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FOREWORD 


This dictionary is one of the tangible fruits resulting from an agreement between the Office of 
the Chinese Language Council International ( Hanban) and Kigali Institute of Education ( KIE) 
that was signed on 23/3/2007 for the establishment of Confucius Institute at Kigali Institute of Ed- 
ucation ( CIKIE) and an implementation agreement on CIKIE signed between KIE and Chongqing 
Normal University, China on 30/1/2008. The major thrust of the agreements is the organization of 
Chinese language and culture, provision of reference materials and training of Chinese language 
teachers amongst many other things. At the outset, the implementing institutions of CIKIE, which 
is KIE and Chongqing Normal University, underlined the importance of Rwanda culture if Chinese 
language was to take a foothold in the country. This was informed by the fundamental principle of 
the confluence of cultures. Any person learning another foreign language or culture has an own i- 
dentity that cannot be ignored for it grounds the foreign language and culture. It is this context that 
has also informed the writing of this dictionary. 

This dictionary I dare say is an effort at responding to the CIKIE mandate. It is a first and the 
authors have fundamentally broken new grounds in an effort to actualize the principle that culture is 
a fundamental tool for development. Language learning that is not grounded in culture is slavish but 
by perusing through the dictionary, one gets the feeling of a daring and courageous effort at demo- 
cratic enculturation. The authors who are academics from the partnering institutions have used their 
years of experience in teaching, knowlee and expertise in writing this dictionary and I am sure it 
will prove an invaluable source of reference for students and any general reader who is interested in 
both Chinese and Rwandan culture and language and has a mediating competency and proficiency 
of English. The dictionary has many basic entries that are also coupled with examples and com- 


ments that help the user to learn more in a concise and precise manner. 


Professor George K. Njoroge ( PhD) 
Rector, Kigali Institute of Education Rwanda 


序 


ці 


国家 汉 办 与 基 加 利 教育 学 院 于 2007 年 3 Я 23 日 签署 备忘录 同意 合作 建立 
基 加 利 教育 学 院 孔 子 学 院 ， 后 由 重庆 师范 大 学 与 基 加 利 教育 学 院 于 2008 年 1 
月 31 日 签署 执行 协议 ， 至 此 ， 基 加 利 教育 学 院 孔 子 学 院 正式 运行 。 这 本 词典 
便 是 合作 的 结晶 。 双 方 合作 的 主要 内 容 是 汉语 及 中 国文 化 相关 事宜 ， 同 时 提供 
教学 材料 、 培 训 汉语 师资 。 基 加 利 教育 学 院 孔 子 学 院 在 介绍 推广 中 国语 言 文化 
的 同时 十 分 重视 卢旺达 本 土 文化 ， 这 也 是 文化 交流 的 基本 原则 。 任 何人 在 学 习 
一 门 外 语 和 外 国文 化 的 同时 都 不 能 忘 了 自身 的 文化 特性 。 这 也 是 我 们 为 什么 要 
编写 这 样 一 本 词典 的 初衷 。 

我 相信 这 本 词典 是 基 加 利 教育 学 院 孔子 学 院 努 力 工作 的 结晶 。 它 的 作者 们 
首次 从 根本 上 证 明了 文化 是 发 展 的 基础 这 一 基本 道理 。 脱 离 文 化 的 语言 学 习 是 
不 存在 的 ， 但 通过 研读 这 本 词典 ， 我 们 可 以 在 民主 教化 下 感受 勇气 与 开拓 。 这 
本 词典 的 作者 来 自 基 加 利 教育 学 院 孔 子 学 院 合作 双方 院 校 的 教师 ， 他 们 有 着 丰 
富 的 教学 经 验 和 专业 知识 。 我 相信 它 是 一 本 具有 高 度 价 值 的 词典 ， 对 学 习 中 国 
及 卢旺达 语言 文化 的 学 生 以 及 普通 读者 都 有 不 可 估量 的 作用 ， 同 时 也 有 助 于 提 
高 阅读 者 的 英语 水 平 。 这 本 词典 收录 了 大 量 基 本 词 条 ， 并 且 附 有 释义 和 例句， 
能 帮助 读者 精确 理解 。 


乔治 K - 恩 乔 罗 杰 教授 
卢旺达 基 加 利 教育 学 院 校长 


GUTURA 


Iyi nkoranya tuyituye abaharanira ubufatanye n'ubwuzuzanye bw'abatuye isi n'imico yabo. 
Abanditsi 


UMWINJIZO 

Nk'uko inyito ubwayo ibyirangira iyi ni inkoranya y'lkinyarwanda - Icyongereza — Igishin- 
wa. Gusa uburyo ubwanditsi bwayo bwagenze kuva ku itara ry'amagambo kugeza atanagwa mu 
buryo bw'iyandikankoranya byakozwe mu rurimi rw'ikinyarwanda mu gihe igishinwa n'icyongereza 
byo byagiye bishakwamo amagambo y'ihwanisha. Kwandika inkoranya nk'iyi bisaba ubuhanga, 
ubushishozi, umurava n'ubwitange bidasanzwe. Inkoranya nk'iyi ihuza ikinyarwanda n'izindi ndimi 
mvamahanga (aha turibanda ku gishinwa) ije ikurikira izayibanjirije zahuje ikinyarwanda 
n'igifaransa (reba Padiri Irénée Jacob, 1987), ikinyarwanda n'icyongereza (reba Niyomugabo 
C. , 2008) n'iyikinyarwanda n'igiswayire (reba Niyomugabo C. , 2010) . Tukaba twumva rero 
kwandika inkoranya nk’iyi ari uburyo bwiza bwo gukungahaza ikinyarwanda no gutuma abavuga izi 
ndimi zombi, ni ukuvuga ikinyarwanda n’igishinwa, bisanzuranaho mu buryo busesuye. 
Inkomoko y’igitekerezo shingiro cy’iyi nkoranya 

lyi nkoranya twatangiye kuyitekereza mu mwaka wa 2008; ubwo Ikigo Confucius ( CIKIE ) 
cyafunguraga imiryango yacyo mu Ishuri Rikuru Nderabarezi ry'i Kigali. Iyi CIKIE mu nshingano 
zayo nyinshi harimo izibanze zo kwigisha umuco mururimi rw'igishinwa abavuga ururimi 
rw'ikinyarwanda; no kumenyekanisha ururimi n'umuco by'ikinyarwanda ku Bashinwa. Ibyo rero nt- 
ibyagerwaho hatabayeho imfashanyigisho zabugenewe nk'inkoranya kugira ngo izo gahunda zose 
Z'isangiramico zishoboke mu buryo bufatika. 
Abazisanzura kuri iyi nkoranya 

Kuba iyi nkoranya ari iy'ururimi shingiro igenewe abantu bose bazi n'abatazi indimi 
Zikinyarwanda n'igishinwa. N'ubwo ari uku bimeze, twebwe turifuza rwose ko iyi nkoranya yafasha 
mu buryo bw'umwihariko abiga n'abashaka kugira ubumenyi bunyuranye mu ndimi z'ikinyarwanda 
n'igishinwa. Izaba intandaro yo gutuma abagize umuryango nyarurimi wkinywanda banyuranye, 
uhereye ku b'ibanze ari bo Abanyarwanda, bakeneka indimi zigishinwa n'ikinyarwanda, bityo 
bakaba ba mvugebyiri, ni ukuvuga ikinyarwanda n'igishimwa, mu buryo busesesuye. 
Ibijyanye n'iyandikankoranya ubwabyo Itara ry'amagambo 

Amagambo ari muri iyi mbumbankoranya ni ayo mu kinyarwanda n'igishinwa gikwira ni uku- 
vuga mbonera. Ni amagambo yo mu buzima busanzwe bwa buri mu nsi aha uyikoresha ubushobozi 
bwo kugira ururimi rwo kwirwanaho mu gihe yakenera kwiga amagambo yamufasha gukora akazi 


akoresheje igishinwa cyangwa ashaka kwisanzura ku rurimi n'umuco by'ikinyarwanda n'igishinwa. 


py 


Itondeka ry'amagambo n'iyinjiza ry'imboni muri iyi nkoranya 

Iyi nkoranya itondetse mu buryo inyuguti zikurikiranye uhereye ku ya mbere A ukageza ku 
ihera ariyo Z. Kimwe mu bigaragaza umwimerere w'iyi nkoranya ni uko ari iya mbere ibonetse yan- 
ditse mu buryo uwo ari we wese ayisanzuraho. Ni ukuvuga ko ijambo ryinjijwe mu nkoranya uko rit- 
eye; aho ndetse n'inshinga zinjirijwe ku mbundo uko yandikwa, ni ukuvuga uhereye kuri ku- cy- 
angwa gu -. Mwese rero basomyi, iyi nkoranya muzayisanzuraho kahave. Mu iyandika ry'iyi 
nkoranya, ijambo ry'imboni rikurikiwe n'ubwoko bw'ijambo, hagakurikiraho inyito yaryo n'ingero; 
nyuma yaho hakaza impuzanyito iyo bibaye ngombwa. 
Ikibonezamvugo 

Incamake ikurikira y’ikibonezamvugo cy'ikinyarwanda izagirira akamaro abazakoresha iyi 
nkoranya. 
Inteko z’amazina 

Muri iyi nkoranya hagaragazwa gusa ijambo riri mu bumwe urug: umugeni tukaba tuzi ko ub- 
winshi ari abageni, umugati - imigati n' 
-mu-; -mi-; -ri-; -ma-; -ki-; -bi-; -n-; -n-; -ru-; -ka-; -tu-; -bu-; 





indi. Dore inteko z'amazina mu kinyarwanda; - mu 





Inshinga 


Uburyo inshinga zigaragazwa mu nkoranya : 
Nk'uko byavuzwe, iyi nkoranya rwose biroroshye kuyikoresha. Ibyo bikagaragazwa n'uburyo 





inshinga zagiye zimurikwa muri iyi nkoranya. Koko rero, muri iyi nkoranya inshinga zandikwa 
nk'uko zandikwa iyo ziri mu mbundo. Ingero: kugenda, guhinga, kwiga, kwerekana, koga, 
kwanga. 

Itondagura (reba ibitabo byihariye ku itondaguranshinga ) 

Indagihe; -ra-: Umuhinzi arakora vuba cyane 

Impitagihe: —a- ra-: Abahinzi barakoze cyane ejo 

Inzagihe: -za-: Abahinzi bazakora cyane ejo hazaza 

Inshinga zituruka ku ikomoranshinga mvanshinga 

Ingereka 

Nk'uko bigaragara, muri iyi nkoranya, inshinga zikomoka ku ikomora ntizishyirwamo kuko zi- 
boneka hakoreshejwe ingereka zikurikira; —an-; —ik-; -uk-; -ir-; -y-; -ish-; —w-; -ur-; 
ndi 


Ingereka zijya inyuma y'umuzi. Ingereka ni nyinshi cyane mu kinyarwanda, ariko izikoreshwa 








cyane ni izi zikurikira ; 

Ingereka прігіга: —ir— 
Urugero; guhingira, kuvugira. 
Ingereka ngirisha; ~ish— 
Urugero: guhingisha, kuvugisha. 
Ingereka ngirika; -ik- 
Urugero; guhingika, kuvugika. 
Ingereka ngirwa; —w— 
Urugero: guhingwa, kuvugwa. 


12+ 


Ingereka ngirura: -ur- 

Urugero: guhingura. 

Ingereka прігапа: -ап- 

Urugero; guhingana, kuvugana. 

Ntera n'ibinyazina 

Muri iyi nkoranya, ntera n'ibinyazina bigaragarizwa mu nteko ya 7. urug: kibi; kiriya. Iyi ki- 
ishobora guhinduka cy—: cyiza (ki-iza) ; суо (ki-o) bitewe n'amategeko y'ikibonezamvugo 
n'imyandikire. 

Imivugirwe y'ikinyarwanda 

© Inshoza y'ubutinde bw'inyajwi 

lyo tuvuga, tugenda dutinda cyangwa tubanguka ku nyajwi zigize amagambo. Uko gutinda no ku- 
banguka by'inyajwi zigize amagambo ni byo bita ubutinde bw’inyajwi. Ubutinde bw'inyajwi bush- 
obora gutandukanya ijambo n'irindi. Inyajwi y'umugeno uyu na yo ishobora rero kuba inimbitse cy- 
angwa se ibanguka. Mu kugaragaza ubutinde, inyajwi ibanguka yandikwa rimwe, naho itinda 
ikandikwa kabiri. Urg: aa, ee, ii, oo, uu. 

WiReka tubishushanye 


Inyajwi ibanguka Inyajwi itinda 
/а/ /aa/ 
/e/ /ee/ 
/i/ ТА 
/o/ /oo/ 

/w/ /uu/ 


Ingero z'amagambo atandukanyijwe n'ubutinde 
gutaka / gutaaka 

urutoki / urutooki 

gusiba / gusiiba 

kuvura / kuvuura 

gusaba / gusaaba 


оооооо 


gusesa / guseesa 


© Inshoza y'amasaku 

Dufashe amagambo (1) inda (igice cy'umubiri wumuntu) na (2) inda ( ubwoko 
bw'agasimba) , usanga ауа magambo adandukanyijwe n'uko rimwe rifite imigemo iri- 
mo inyajwi zivuganwa ijwi riri hejuru, irindi rikaba rifite imigemo irimo inyajwi zi- 
vugwa ijwi riri hasi. Ayo majwi yo hejuru no hasi ashyirwa ku nyajwi bayita 
amasaku. Ni yo mpamvu tuzagira (1) inda na (2) inda. Si ubutinde rero buyatandu- 
kanya ahubwo ni amasaku. 

Inshoza y'isaku nyesi n'isaku nyejuru: 


Mu Kinyarwanda rero habaho amoko abiri y'ingenzi y'amasaku ari yo isaku nyesi 
n'isaku nyejuru. Aya ni amasaku magufi. 

Ф Isaku ni ikimenyetso kitari inyajwi ntikibe n'ingombajwi, gishyirwa ku nyajwi kik- 
erekana ubujyejuru cyangwaubujyesi bwayo. 

© Habaho isaku nyejuru n'isaku nyesi. 

yo inyajwi ivugiwe hejuru, iba ifite isaku nyejuru. Iryo saku rigaragazwa n'agatemeri 
gashyirwa hejuru y'iyo nyajwi. 

Ingero; urubwá (ikibwa kinini), inó (aho uvuga агі), inda (udusimba) . Iyo in- 
yajwi ivugiwe hasi, iba ifite isaku nyesi Isaku nyesi nta kimenyetso cyihariye kiriga- 
ragaza. Inyajwi ifite isaku nyesi yandikwa uko bisanzwe. Ibi tubikora twubahiriza 
ihame ryo mu ndimi ryo kuzigama mu ikoresha ry'ibimenyetso. Mu bitabo byo hambe- 
re, inyuguti ziriho iri saku bazandikaga gutya; à, ë, 1, 0, üariko ии nia, e, i, 
о, u. 

Amasaku y'inyunge 

Tuyita amasaku y'inyunge iyo tuyagereranije n'amasaku magufi. 

Isaku njyesi n'isaku njyejuru 

Inshoza y'isaku njyesi n'isaku njyejuru: 

3 Isaku njyesi ( urwunge nyejuru-nyesi) ni isaku rivugwa riturutse ku rwego rwo 
hejuru, rikanyerera rigana mu rwego rwo hasi. Isaku njyesi ryandikishwa inyajwi eby- 
iri, inyajwi ya mbere ikaba ifite agasharu ndyomoso (^) kameze nk'agatemeri. 
Ingero: abáana, abahiinzi, abóorozi, umwáaka 

€ saku njyejuru ( urwunge nyesi-nyejuru) ni isaku rivugwa riturutse ku rwego 
rwo hasi, rikanyerera rigana mu rwego rwo hejuru. Isaku njyejuru ryandikishwa inya- 
jwi ebyiri, inyajwi ya kabiri ikaba ifite agasharu ndyomoso (^) kameze nk'agate- 
meri. Twibutse ko nta nteguza ibaho muri bene uru rwunge. 

Ingero: umwaámi, abakoóbwa, abahuüngu, icyaátsi 

lll Dore imbonerahamwe y'inyajwi zigaragaza ико amasaku njyesi na njyejuru 
yandikwa. 























Isaku njyesi Ingero Isaku njyejuru Ingero 
P Umwáana , : 
Áa rake Aa Umwaámi 
| Ee Umwéeru Eé Umweémbe 
li Ijiisho n Ubwiinshi 
Üo Ubwéoba 06 ШШК; 
ubwoónko 
Ou IzQuba ий Ubwuüzu 




















Ingero Zamatsinda amagambo abiri abiri, arimo isaku njyesi misaku njyejuru: 


vues 


-2-Abana / umwami 

-3-Abahinzi / abakobwa 

-4-Abahungu / aborozi 

-5-Umwaka / icyatsilsaku nyesi ndende n'isaku nyejuru ndende 
Inshoza y'amasaku nyesi ndende na nyejuru ndende 

@ Isaku nyesi ndende ( urwunge nyesi-nyesi ) 

SIngero: umuuntu, umuraayi, intaama, kugeenda. 





Nk'uko bigaragara, иги rwunge rugaragazwa n'inyajwi ebyiri zifite isaku nyesi 
zikurikiranye. Biraboneka rero ko nta kimenyetso kiranga isaku dushyiraho. 

© Isaku nyejuru ndende ( urwunge nyejuru-nyejuru ) 

Ingero: abatááje ( baragawe) , abatiize (baratsinzwe) , isukáári. 

Nk'uko bigaragara, isaku nyejuru rijya ku nyajwi zose uko ari ebyiri ziranga inyajwi 
itinda. 

lll Dore imbonerahamwe y'inyajwi zigaragaza uko amasaku пуеѕі ndende na 
nyejuru ndende yandikwa. 






































seals nyesi Ingero indi nyejuru Ingero 

Aa Umuraayi aa Abataááje 

Ee umugeenzi её Ibitééze ( byaratawe ) 
li Gutiinda ї Abatiize 

Oo Kuvooma 66 Abatoóze | 
Uu Umuuntu oa Abatüügariye 

Amajwi y'ikinyarwanda 





Amajwi y'ikinyarwanda aroroshye kuyavuga ku buryo utavuga ikinyarwanda iyo asomye 
umwandiko w'ikinyarwanda bwa mbere abasha kuyavuga bimworoheye. 

€ Imbonerahamwe y’imivugirwe y'inyajwi 

Inyajwi ni ijwi umuntu avuga umwuka ugahita mu musemo nta nkomyi, ni ukuvuga 


nta kiwuzitiye. 























Aho zivugirwa (um- | Imbere ( inya- dz 

wanya) NI Tusenge) Hagati ( impagata) 

Uko zivugwa b x x ч; š рн 

(urwego rw'iyatu) Tbangu- | Inim- ibangu- | inim- ibangu- | Inim- 
v ka bitse ka bitse | ka bitse 

Urwego 1. Imfunge [i] [ii] [u] [uu] 

Urwego 2. Impinayatu | [e] [ee] [o] [oo] 

Urwego 3. Inyatu [a] [aa] 























€ Imbonerahamwe y'ingombajwi z'ikinyarwanda 
Twongere twibutse ko ingombajwi ari ijwi rivugwa umwuka ubanje kuzitirwa bitewe 


n'umwanya cyangwa uburyo rivugwamo. 





Aho zivugirwalll | Inyamunwa 























(umwanya) Inyesonga - | inyarusenge , 
Uko zivugwa Inkoma - | Inya - | Shinya (iny- ee 
( xd nyaminwa | mwinyo | amenyo) 
imbere | hagati inyuma 

ium [m] [n] [m] 
sn zuruinya- 

kanwa iet] ii ta TTE 
Inku- [f] [s] 
bi. [vJ fal U 
Ink ( inta- 
haa a [9 с " 
































@ Imivugirwe y'inyerera: y, w 

Inyerera usanga ari inyinganyajwi zikaba n'inyingangombajwi. Ni ukuvuga ko ari ijwi riri hagati 
уо kuba inyajwi no kuba ingombajwi. Imivugirwe y'inyerera rero iri hagati y'iy'inyajwi z'imfunge 
n'iy'ingombajwi zitwa inkubyi. 

IBiyo inyerera zifashwe nk'inyajwi 

y] ( [j] ): Inyerera y'imbere nk'inyajwi [i] 

w]: Inyerera y'inyuma nk'inyajwi [u] 

国 Iyo inyerera zifashwe nk’ingombajwi 

y]: Inyerera y'inyarusenge, ni ukuvuga ko ivugirwa mu rusenge rw'akanwank'ingombajwi ziha- 
vugirwa 

w]: Inyerera y'inyankanka, ni ukuvuga ko ivugirwa mu nkanka nk’ingombajwizihavugirwa 
Uk, /g/, /Һ/) 

Wl Dore imbonerahamwe ihuriza hamwe imyandikire y'ikinyarwanda 








Inyandiko nyejwi Inyandiko nyemvugo Inyandiko isanzwe 
请 E oF /m/ 7 ТИ m n n 
E y /by 27 /g/ bod 4 
[] [0 И u de 
р Ў д | "/ /7/ voz j 
m | | t A /s/ 7 f s sh 
: 7 Z7 A r shy h 
[r] [ЁК] [һ] Py. Ju d 
[у] eg Li tw] |” š 

















Dore imbonerahamwe y'ibihekane by'amajwi shingiro 





Inyandiko isanzwe 


Inyandiko nyejwi 


Inyandiko nyemvugo 





mb nd ng 
mp nt nk 
mv nz nj 
mf ns nsh 
pf ts c 

зу ту 


mb] — [nd] 
mph] [nth] 
mv] [nz] 
mf] [ns] 
РЁ]  [rky] 
sky] — Trey) 


[ne] 
[nkh] 
[nZ] 
[в Л 
ny 


mb/ /nd  /ng/ 
/mp/  /m/  /nk/ 

/mw  /m/  /nZ/ 
/m/  /n/ /ny 

Z We/ AV 





Dore imbonerahamwe y'ibihekane by'ingombajwi n'inyerera /y/ 





Inyandiko isanzwe 


Inyandiko nyejwi 


Inyandiko nyemvugo 


















































my nny mn] [nn] /my/ /ny/ 
by jy Bey] [gy] /by/ /gy/ 
pky ] [tky] 
ky] 
py ty cy py/ Лу/ WA 
cg cg 
РЇ] [nky] 
sy Ty sky] [rgy] /sy/ /ny/ 
lBiDore imbonerahamwe y'ibihekane by'ingombajwi minyerera /w/ 
Inyandiko isanzwe Inyandiko nyejwi Inyandiko nyemvugo 
m n nw 
mw nw nyw [mn] Tani ah % | mw mw тм 
n qw 
bw dw /bw/ — /dw/ /gw/ 
E" [Db] [del [gw] » 
tw kw /w/ /kw/ 
: [kw] [kw] 
zw jw [uw] [Zew] /zmw/ /Zw/ 
fw sw shw po /fw/ /sw/ /Ww/ 
[fh] (әк) — [fw] 
rw shyw hw /rw/ /fw/ — /hw/ 
[mw] Гр Fkw] [hw] 
роге imbonerahamwe y'ibihekane by'urukurikirane rw'ingombajwi ebyirin'inyerera /y/ 
Inyandiko isanzwe Inyandiko nyejwi Inyandiko nyemvugo 
mby ndy пу 
my ny псу [mbgy] [ndgy] [ngy] |/mby/ /ndy/ /ngy/ 
cg [mpky]  [ntky] [nky] | /mpy/ /nty/ /nky/ 
(nshy) [mvg] [nsky] [pfky] | /mvy/ /nsy/ — 7pfy/ 
туу nsy pfy 








WiDore imbonerahamwe y'ibihekane by'urukurikirane rw'ingombajwi ebyirin'inyerera /w/ 





Inyandiko isanzwe 


Inyandiko nyejwi 


Inyandiko nyemvugo 











[mbg] [ndgw] [ngw] 
mbw ndw ngw | Сарк) [ntkw]  [mkw] /mbw/ /ndw/ /ngw/ 
mw nw nkw |cg /mpw/ /ntw/ /nkw/ 
mw nw njw |[mpmk] /mvw/ /nzw/ /nZw/ 
nsw nshw | [mvg] [nzgw]  [nZgw] /nsw/ /nj|w/ 
tsw cw [nskw] [n kw) /tsw/ — /tjw/ 
[kw] [p kw] 
ШЕ Dore imbonerahamwe y'ibihekane byurukurikirane rw'ingombajwi imwen'inyerera ebyiri 
(G.N.N.) 





Inyandiko isanzwe 


Inyandiko nyejwi 


Inyandiko nyemvugo 





byw 
nyw 


myw 


[nw] 
[bgygw] 
[nyw] 


/myw/ /byw/ 


/nyw/ 





(С. С. №. №) 


Ш Dore imbonerahamwe y'ibihekane by'urukurikirane rwingombajwi ebyirin'inyerera ebyiri 





Inyandiko isanzwe 


Inyandiko nyejwi 


Inyandiko nyemvugo 





mbyw 





[mbgygw] 








/mbyw/ 








Impine zakoreshejwe 


Impine zingenzi zakoreshejwe muri iyi nkoranya ni izi zikurikira 


Icy: icyungo 

Imbus: imbusane 
Impind; impindurantego 
Impuz: impuzanyito 
Jnshob inshoberane 
Irang: irangamutima 
Kzn; ikinyazina 

Nt; пега 

Sh; inshinga 

Umug: umugereka 
Urug: urugero 

Zn: izina 

Tszn: itsinda ry'izina 
Tssh; itsinda ry'ishinga 
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minuza ya “Chongqing Normal University” yo mu Bushinwa zitahwemye gushyigikira ubu bush- 
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DEDICATION 

We dedicate this dictionary to all those who are involved in the cooperation and 
complementarity of the planet citizens and their cultures. 
Authors 
INTRODUCTION 

As highlighted in the title of the dictionary, this is a Kinyarwanda – English — 
Chinese dictionary. However, the lexicographical methodology used from the stage of 
collecting words to the writing of the dictitionary itself was done in the Kinyarwanda 
language whereas their equivalents are in Chinese and English language. The collec- 
tion of entry words was therefore conducted in the Kinyarwanda language. As a matter 
of precision, this dictionary is aimed at serving Kinyarwanda / Chinese speakers who 


have learned or are in the process of learning Kinyarwanda or Chinese. 


Writing a dictionary like this requires too much knowledge, wisdom, patience 
and devotion. It is therefore not an easy task. A Dictionary of this kind combining Kin- 
yarwanda and other foreign languages ( here we emphasize on Chinese Language ) 
comes after the Kinyarwanda- French Dictionary (see Father Irénée Jacob, 1987), 
Kinyarwanda- English Dictionary (see Niyomugabo C. , 2008), and Kinyarwanda— 
Kiswahili Dictionary ( see Niyomugabo C. , 2010) . That is why we are convinced 
that writing such a dictionary is the best way of enriching the Kinyarwanda Language. 

The writing of this dictionary has taken several years. The idea of writing such a 
dictionary came into our mind a long time ago when we realized that this kind of dic- 
tionary did not exist while it was sorely needed. In fact, we did not have a monolin- 
gual/bi-directional Kinyarwanda- Chinese dictionary at all. 

We would like to repeat the statement made by the lexicographer Paul Robert 
that "there is no perfect work" . With regard to the writing of this dictionary, we 
may say that “no one knows its weaknesses and gaps better than the authors” . A lan- 
guage is like an ocean. Fr Irénée Jacob, who compiled a Kinyarwanda- French Dic- 
tionary in 1987, is also of the opinion that it is not surprising when you make mis- 
lakes, forget some things or do not describe some items well when you are dealing 
with the Kinyarwanda language system. That is why if there are any imperfections or 
gaps, they are going to be taken into consideration in future attempts to improve on 
this dictionary. We therefore call upon the public and the linguists to read this mono- 
lingual/bilingual dictionary carefully and give every constructive comments for its im- 
provement in its next edition. 

The origin of this Dictionary 

We started working on this Dictionary in the year 2008; precisely when the Con- 
fucius Institute at KIE ( СІКІЕ ) opened its doors at Kigali Instute of Educa- 
tion. Among other missions, the main mission of CIKIE is to teach, promote and dis- 
seminate Kinyarwanda and Chinese languages and cultures. Sincerely, this mission 
can not be achieved if the teaching aids including a bilingual dictionary like this, are 
not made available. Therefore, we conceived the idea of writing this dictionary in 
2008 as an answer to this specific need. 

Intended beneficiaries of this dictionary 

As this is a basic language dictionary, its target is the whole public who know 
and speak Kinyarwanda and Chinese languages or not. Given the fact that this is a 
monolingual/bilingual basic language dictionary, it is meant to help those who wish 
to learn or have a working knowledge of either Kinyarwanda or Chinese. The main goal 
of such a dictionary is to particularly help the learners and those who want to have 


knowledge in both Kinyarwanda and Chinese languages. Our wish is that this dictiona- 


Ky 


ry should be an effective tool for learning those two languages. It will help different 
people, starting with Rwandans, to delve deep into the Kinyarwanda and Chinese 
languages so that they can become perfect bilinguals. 

About lexicographic work 

Collection and listing of words The words contained in this dictionary come 
from standard Kinyarwanda and standard Chinese. That is why you will find in the dic- 
tionary common words that are used in our daily life. The headwords in this dictionary 
are listed in alphabetical order ( А-7), which is one of the original aspects of the 
dictionary. In addition, each headword in this dictionary is followed by its category , 
its meaning, some examples of use and synonyms when deemed necessary. Therefore , 
this is a dictionary for the general public. 

Grammar \ 

The following summary of Kinyarwanda morphology and grammar may be found 
useful. 

The dictionary is based on a rigorous analysis of the grammar and syntactical 
structures of the Kinyarwanda language. The following summary of the Kinyarwanda 
grammar will be of the great importance to the users of this dictionary. 

Normal prefix 

In this dictionary, you will find a word in a singular form. e. g. : umugeni 

(bride) whose plural is abageni, umugati - imigati and others. The following are 





nomimal prefixes in the Kinyarwanda language; — mu-; 
-; -ma-; -ki-; -bi-; -n-; -n-; -ru-; -ka-; -tu-; -bu-; -ku-; -ha-. 
Verb 

Verb presentation in the dictionary ; 

As mentioned earlier, it very easy to use this dictionary. This is due to how 
verbs are presented in this dictionary. In fact, in this dictionary, verbs are written 
based on how they are written when they are in infinitive form. e. g. kugenda, guh- 
inga, kwiga, kwerekana, koga, kwanga. 

Conjugation (see specialized books on conjugation in Kinyarwanda) 

Present: -ra-: Umuhinzi arakora vuba cyane (the farmer is cultivating 
quickly) 

Past: -a- ra-: Abahinzi barakoze cyane ejo (farmers cultivated quickly yes- 
terday ) 

Future; -za 一: Abahinzi bazakora cyane ejo hazaza (farmers will cultivate 
quickly tomorrow) 

Verbs formed by derivation: Verb suffixes/ extensions 


In this dictionary, verbs formed by derivation have not been indicated. We get 


“B+ 


those verbs by using the following suffixes; —an-; —ik—; -uk-; -ir-; —y-; -ish-; 
etc. These occur after the root. The most common extensions in Kinyarwanda are the 
following: 

Applicative extension; -ir- 

e. g. guhingira (cultivate for) , kuvugira (speak for) , 

Causative extension; -ish 一 

e. g. guhingisha ( make cultivate) , kuvugisha ( make speak) , 

Stative Extension; -这 一 

е. в. guhingika (be cultivable) , kuvugika ( be pronounceable) , 

Passive extension: —w- 

e. g. guhingwa (be cultivated) , kuvugwa ( be pronounced) , 

Reversive extension; -ur- 

e. g. guhingura ( from cultivating) , 

Associative/reciprocal suffix: -an 一 

e. р. guhingana (cultivate together) , kuvugana (talk to each other) 
Adjectives and pronouns 

In this dictionary, adjectives and pronouns were put in class 7, e.g. kibi 
(bad, unpleasant) and kiriya (that) . This ki-can become cy-e. g. cyiza ( ki- 
iza) or cyo (ki-o) due to grammatical and spelling rules 
Kinyarwanda pronunciation 
Concept of length or duration in Kinyarwanda 
When we talk, we go slowly or quickly on some vowels composing the words. This way of go- 

ing quickly or slowly is called the length or duration of a vowel. The length or duration of a vow- 
el can distinguish a word from another. A wovel of a syllable can be long or brief. We indicate the 
length or duration of a vowel by a double vowel: e.g.aa, ee, ii, oo, uu. 
Let us show it on a chart 


Brief vowel Long vowel 
/a/ /aa/ 
Ze / /ee/ 
Ai/ fi 
/0/ /00/ 

/uw /uu/ 


Examples of words differenciated by the length 
ogutaka / gutaaka 

ourutoki / urutooki 

ogusiba / gusiiba 

okuvura / kuvuura 

ogusaba / gusaaba 

ogusesa / guseesa 


Py 


@Concept of tones 

If we take words (1) inda (a part of the human body) and (2) inda (a kind of insect) , 
you find that these words have the same number of syllables but are different one from another due 
to the fact that one is spoken on a low tone and another on a high tone. Those sounds which are 
low and high are called tones. That is why we shall have (1) inda and (2) indá. Their differ- 
ence is not due to length but to tones. 
Low and high tones: 

In Kinyarwanda, we have Low and High tones. Those are short tones. 
@!f a vowel is uttered on high level, it has a high tone. The vowels having this tone are written 
like; 4, ë, 7, 6, à 
Examples; urubwa (a big dog), ind (where the speaker is), inda (a kind of insect) . 
@ When a vowel is uttered on a low level, it has a low tone. There is no special sign for a vowel 
with a low tone; it means that a vowel with a low tone is written as normal. We do this in order to 
respect the linguistic law called law of economy. In the old Kinyarwanda grammar books, they 
were used to writing like; à, ë, 1, 6, й but currently it isa, e, i, о, u. 
Compound tones 
In Kinyarwanda, we have complex tones. They are complex when we compare them to simple 
tones. Those are; 
@ high-low complex tone; It is a tone uttered from the high level and goes slowly towards 

the lower level. This complex tone is written by using two signs like; ña, ée, fi, 60, du 
Examples: abáana, abahíinzi, abóorozi, umwáaka 
€ Low-high complex tone; It is a tone uttered from the lower level and goes slowly 
towards the higher level. This complex tone is written by using two signs such as; ай, 
её, ii, об, ий. 
Examples: umwaámi, abakoóbwa, abahuüngu, icyaátsi 








IB This is a table of vowels showing how high - low and Low-high complex 
tones are written: 




















а Examples cem 
Aa Umwáana, umwáaka Aà Umwa&mi 
Ée Umwéeru Её HIE 
Li Ijtisho n Ubwiinshi 
iza Ubwóoba 06 scole 5 
Uu Izüuba Ua Ubwufizu 




















@ Low-low complex tone 
Examples; umuuntu, umuraayi, intaama, kugeenda, 


As you can see, this complex tone is written by using two signs like: aa, ee, ii, oo, uu 


@High - high complex tone 

Examples: abatááje (baragawe), abatiize (baratsinzwe) , isuká 
As you can see, this complex tone is written by using two signs like; aa, ёё, fi, 66, üü 

IB This is a table of vowels showing how the low -low and high —high complex tones аге 
written ; 























соте one | Bramles compo | Башен 
aa Umuraayi aa Abatañáje 
ee umugeenzi ë ibitééze (byaratawe) 
ii Gutiinda ü abatiize 
00 Kuvooma ó Abatóóze 
uu Umuuntu ай Abatüügariye 




















WiKinyarwanda sounds 

Kinyarwanda sounds are easy to pronounce, so much that a non Kinyarwanda speaker reading a 
Kinyarwanda text for the first time may easily pronounce them. 

€ Kinyarwanda vowels as presented in a table: 

A vowel is a sound that you make when you speak without closing your mouth or throat. In Kin- 


yarwanda we have five (5) brief vowels that we use in our daily writing and five (5) long vowels. 




















Zone of articulation) Ш | Front Central Back 

Area of articulation V — | Brief Long Brief Long Brief Long 
Level 1. High [i] [ii] [u] [uu] 
Level 2. Middle [e] [ee] [o] [oo] 
Level 3. Low [a] [aa] 





























Y Table indicating the pronunciation of Kinyarwanda Consonants 
Let us remind that a Consonant is a speech sound ( a letter of the alphabet) uttered by blocking 


all or some of the air going out of your mouth. 























of articualation | Labial Palatal 
тшш | Е wa 
Mode of articulation 
Nasal [m] [n] [n] 
Up]. [k] 
Oral [v] cg [J [4] 
[B] [в] 
Fricative Fy {ted (4 ul 
Continuous [r] Uf) tu [h] 





























@ Semi-vowels; y, w 

It is a speech sound that is sometimes pronounced as a vowel but is considered to be a conso- 
nant. It means that the semi-vowels are between vowels and consonants. 

Bl When considered as а vowel, [y] ( [j] ): looks like [i] 

w]: looks like [ u] 

ll When considered as a consonant, 

y]: It is a palatal semi-vowel. It is uttered as other palatal consonants. 

w]: It is a bilabial semi-vowel. It is uttered as other bilabial consonants. 

IB The orthography (spelling) of Kinyarwanda as presented in the table below 

















Phonetic transcription Phonological transcription Usual transcription 

Dus ob SIS АБА NÉ TN S 

[B] o [b] ауу 

(e) s eek te 

Й lV YA k 

@ ы lun Е P e 

[J [J [7] " LAN 

ЧИКЛИ a ne ep 

s 
^/ sf/ A г shy h 
[r] [f] [h] Ms Binet 
[у] or [j] [w] 
MBasic complex consonants in Kinyarwanda 

Usual transcription Phonetic transcription Phonological transcription 
mb nd ng [mb] [nd] [ng] /mb/ /nd /ng/ 
mp nt nk [mph] [nth] [nkh] /mp/  /n/ /nk/ 
mv nz n [mvh] [nz] [nZ] Zm/ — /m/  /nZ/ 
mf ns nsh [m] [ns] [nfl Zm/  /n/ /ny 
pf ts c [pF] [nk] [tf] /pf/ /ts/ Ay 
sy rg [sky] [тру] /sy/ /my/ 

















liBasic complex consonants with a semi—vowel /y/ in Kinyarwanda 





Usual transcription 


Phonetic transcription 


Phonological transcription 





























my nny mn [nn] /my/ /ny/ 
by jy Bey [gy] /by/ /gy/ 
pky Ску] [ky] 
ру у су or or Spy/ MA у 
pf [rky] 
sy 5 sky] [rgy] /sy/ /ny/ 
WiBasic complex consonants with a semi-vowel /w/ in Kinyarwanda 
Usual transcription Phonetic transcription Phonological transcription 
mw nw nw mul Died WA » /mw/  /nw/  /mw/ 
nnw 
b dw bw/ — /dw/ —/gw/ 
š 9 bg] [dew] [gw] S 
tw kw /tw/ /kw/ 
: [uw] [kw] 
zw jw [m] Ze] Law AA 
fw ен ahw e Me : E ИЛИТИ 
skw w 
rw shyw hw /rw/ [Fw  /hw/ 
mw] [p Fkw] [hw] 





图 Two consecutive Complex con: 


sonants with a semi-vowel /y/ 





Usual transcription 


Phonetic transcription 


Phonological transcription 





[mbgy] [ndgy] [mg] 
[mpky] [ntky] [nky] 
[mvgy] [nsky] [pfky] 





my пу nj 
my ту ney 
or 
(nshy ) 
mvy nsy pfy 


/mby/ 
/mpy/ 
/mvy/ 


/ndy/ 
/nty/ 
/nsy/ 


/ngy/ 
/nky/ 
/ply/ 





WITwo consecutive Complex consonants with a semi-vowel /w/ 





Phonological transcription 











Usual transcription Phonetic transcription 

[mbg]  [ndgw] ( new] 

mbw ndw ngw |[mpk] [nk] © [nkw] 

mpw ntw nkw or 

mw nw njw | [mp nk] 

nw nehw |[mvg] — [nzw] — [nZgw] 

M. “ew [ndkw] ^ [nkw] 

[tskw] [kw] 





/mbw/ 
/mpw/ 


/nZw/ 


/ndw/ 
/ntw/ 
/mvw/ 
/nsw/ 
/tsw/ 


/ngw/ 
/nkw/ 
/nzw/ 
/ Мм 
лм 








ША complex consonant composed of a consonant plus two semi vowels 





Usual transcription 


Phonetic transcription 


Phonological transcription 





myw nyw 


[m nnw] [bgygw] 


/myw/ /byw/ 





ША complex consonant composed of two consonants plus two semi vowels 





Usual transcription 


Phonetic transcription 


Phonological transcription 








mbyw 





[ mbgygw] 





/mbyw/ 





Abbreviations used in the dictionary 


The following are the main abbreviations used in this dictionary: 


conj: conjunction 
Opp: opposite 
var; variant 

Syn: synonym 
interj; interjection 


pron; pronoun 


adj: adjective 
v: verb 
adv; adverb 


айур: adverbial phrase 
е. 8. : example 

n: noun 

mp: noun phrase 

pp prepositional phrase 
ур: verb phrase 
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前 言 


正如 这 本 词典 的 标题 所 示 ， 这 首先 是 本 卢旺达 语词 典 ， 因 为 本 词典 根据 词 
典 学 方法 从 搜集 单词 到 编写 过 程 都 是 以 卢旺达 语 为 母 版 的 ， 然 后 翻译 成 相对 应 
的 汉语 。 这 也 是 我 们 选 词 的 依据 ， 本 词典 只 选择 卢旺达 语 入 门 级 的 单词 ， 旨 在 
帮助 中 国人 或 卢旺达 人 学 习 卢 旺 达 语 和 汉语 。 

编写 一 本 这 样 的 词典 需要 丰富 的 知识 、 智 慧 、 耐 心 和 奉献 ， 这 也 是 编写 词 
典 的 不 易 之 处 。 这 本 卢旺达 语 - 外 语 ( 本 词典 特 指 汉 语 ) 词典 参考 了 卢旺达 语 
-法 语词 典 (Father Irénée Jacob，1987)， 卢 旺 达 语 - 英 语词 典 (Niyomugabo 
C., ，2008) ， 卢 旺 达 语 - 斯 瓦 西里 语词 典 ( Niyomugabo C. ，2010) 。 同 时 ， 我 们 
确信 编写 这 样 的 词典 也 是 丰富 卢旺达 语 的 最 好 方法 。 

这 本 词典 凝聚 了 我 们 多 年 的 心血 。 很 久 以 前 ， 当 我 们 意识 到 这 样 一 本 词典 
是 如 此 重要 却 不 存在 时 ， 我 们 便 有 了 编写 本 词典 的 打算 ， 现 实 的 情况 是 ， 我 们 
没有 一 本 卢旺达 语 -汉语 词典 或 者 汉语 -卢旺达 语 双 解 词典 。 

词典 学 家 保罗 。 罗伯特 说 过 “没有 十 全 十 美的 作品 ”"”， 本 词典 也 不 例外 。 
我 们 深 知 其 不 足 ， 可 以 说 “没有 人 比 我 更 清楚 这 本 词典 的 不 足 与 差距 了 ”。 
Irénée Jacob 在 1987 年 编写 卢旺达 语 - 法 语词 典 时 也 说 过 ， 当 你 使 用 卢旺达 语 
时 ， 会 有 误差 或 是 忘记 一 些 事情 ， 或 是 没有 把 某 些 项 目 描述 清楚 ， 这 很 正常 。 
语言 就 像 海 洋 。 因 此 ， 他 们 将 考虑 更 改 任何 缺陷 与 不 足以 便 完善 该 词典 。 我 们 
呼吁 大 家 以 及 语言 学 家 仔细 阅读 这 本 词典 ， 切 望 得 到 广大 读者 和 专家 学 者 的 批 
评 指正 ， 以 期 在 新 版 中 完善 。 


出 版 说 明 


本 词典 的 编写 始 于 2008 年 ， 确 切 来 说 是 始 于 基 加 利 教育 学 院 孔 子 学 院 在 
卢旺达 正式 建立 之 日 。 基 加 利 教育 学 院 孔 子 学 院 以 教授 汉语 ， 加 强 中国 和 卢 旺 
达 的 语言 文化 交流 为 主要 任务 。 没 有 一 本 这 样 的 双 解 词典 作为 工具 ， 这 个 任务 
很 难 完成 ， 鉴 于 此 ， 我 们 于 2008 年 开始 编写 该 词典 。 


适用 对 象 


这 是 一 本 适用 于 不 懂 卢 旺 达 语 的 中 国人 以 及 不 懂 汉 语 的 卢旺达 人 的 基础 词 
典 ， 作 为 基础 性 词典 ， 它 旨 在 帮助 正在 学 习 或 者 期 望 学 习 汉语 或 卢旺达 的 人 。 
即便 如 此 ， 我 们 的 主要 目标 还 是 想 使 人 们 在 汉语 和 卢旺达 语 上 都 有 所 收获 ， 和希 
望 这 本 词典 能 在 这 方面 起 到 事半功倍 的 效果 。 这 将 帮助 人 们 ， 特 别 是 卢旺达 人 
民 深 入 了 解 卢旺达 语 和 汉语 ， 使 他 们 成 为 双语 人 才 。 


词典 体例 


选 词 依据 

本 词典 所 选单 词 均 为 标准 卢旺达 语 和 标准 汉语 词汇 ， 均 来 自 日 常生 活 。 本 词典 的 单词 
按照 源 语言 的 字母 顺序 排列 ， 单 词 之 后 是 词性 、 解 释 、 例 句 ， 部 分 单词 后 有 近义词 ， 简 单 
明了 ， 因 此 说 这 是 一 本 针对 广大 普通 读者 的 词典 。 
语法 规则 

以 下 卢旺达 语 语法 规则 会 有 所 帮助 。 

本 词典 采用 严格 的 卢旺达 语 语法 分 析 和 句法 结构 规则 ， 以 下 的 简明 卢旺达 语 语法 规则 
对 使 用 者 十 分 重要 。 

LUE: 

这 本 词典 的 单词 以 单数 形式 呈现 ， 例 : umugeni ( 桥 )， 其 复数 形式 为 i，abageni， 
umugati-imigati 等 等 。 下 面 是 卢旺达 语 常见 的 前 缀 : -mu-; -ba-; -mu-; -mi-; -ri-; - 
ma-; —ki-; -bi-; -n-; -n-; -ru-; -ka-; -tu-; -bu-; -ku-; -ha-. 
动词 
动词 形式 

正如 我 们 之 前 说 到 的 ， 这 是 一 本 简单 易 用 的 词典 ， 这 是 由 我 们 编排 该 词典 的 方式 决定 
的 。 本 词典 的 动词 均 以 不 定式 形式 呈现 。 例 : kugenda, guhinga, kwiga, kwerekana, koga, 
kwanga. 
动词 变形 (请 参考 专业 书籍 ) 
现在 时 : -ra-; Umuhinzi arakora vuba cyane (农民 正在 快速 耕地 。) 

过 去 时 : -a-ra-: Abahinzi barakoze cyane ejo (农民 昨天 快速 地 耕 了 地 。) 
未 来 时 : -za-: Abahinzi bazakora cyane ejo hazaza (农民 明天 将 会 快速 地 耕地 。) 
动词 的 其 他 形式 : 动词 后 缀 及 特殊 用 法 。 

本 词典 中 动词 的 其 他 形式 并 未 标 出 。 我 们 使 用 以 下 后 缀 来 形成 动词 的 其 他 形式 ， -an 
=; cik-; -uk-; -ir-; -y-; -ish-; 等 ,它们 出 现在 词根 后 面 。 以 下 是 常用 的 特殊 用 法 : 
一 一 自动 词 : -ir- 

例 : guhingira (为 …… 培养 ) kuvugira ( 为 …… 而 说 ) 
一 一 使 动词 : -ish- 

例 : guhingisha (使 文明 ) kuvugisha (使 说 话 ) 

一 一 状态 动词 : -ik- 

例 : guhingika (可 培养 ) kuvugika (可 说 出 ) 
一 一 被 动 式 : -w- 

例 : guhingwa (被 培养 ) ，kuvugwa ( 被 说 出 ) 





一 一 他 动词 : -ur- 
例 : guhingura (从 耕种 来 ) 
形容 词 和 代词 
本 词典 将 形容 词 和 代词 分 为 7 类， 例 : kibi (不 高 兴 ) 和 kiriya (BB) . 其 中 ki- 可 以 变 
为 cy-， 或 者 根据 语法 拼写 规则 变 为 如 cyo 等 。 
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卢旺达 语 发 音 规 则 


卢旺达 语 的 音 长 
我 们 在 朗读 单词 中 某 些 元 音 时 有 快 有 慢 ， 这 就 是 元 音 的 音 长 。 音 长 具有 区 别 意义 ， 我 
们 使 用 双 写 元 音字 母 来 表示 长 音 ， 如 : aa, ee, ii, oo, uu. 


如 图 所 示 : 
短 元 音 长 元 
/a /aa/ 
/e/ DZ 
/i/ ли 
/o / /oo/ 
/u/ /uu 
例 词 : 


ogutaka / gutaaka 
ourutoki / urutooki 
ogusiba / gusiiba 
okuvura / kuvuura 
ogusaba / gusaaba 
ogusesa / guseesa 
声调 

如 果 拿 (1) inda (身体 的 某 个 器 官 ) 和 (2) inda (一 种 昆虫 ) 为 例 ， 你 会 发 现 这 些 
单词 有 同样 的 音节 却 有 不 同 的 意义 ， 仅 仅 是 因为 一 个 读 起 来 是 低调 ， 一 个 读 起 来 是 高 调 。 
这 些 高 低 不 同 的 调子 被 称 为 声调 。 于 是 我 们 采用 以 下 写法 (1) inda 和 (2) inda. 它们 的 区 
别 在 于 声调 而 非 音 长 。 
低调 和 高 调 

卢旺达 语 里 有 低调 和 高 调 的 区 别 。 它 们 都 是 短 调 。 

如 果 某 个 元 音 以 高 音 发 出 ， 它 就 是 高 调 。 这 些 元 音 在 书写 上 表示 为 : &, &, 1, 6, 0 
fil: umbwa (一 条 大 狗 ) ind (发 言 者 所 在 地 ) inda (В). 

如 果 某 个 元 音 以 低音 发 出 ， 它 就 是 低调 。 这 些 元 音 在 书写 上 没有 特殊 符号 ， 即 常规 书 
写 的 元 音字 母 要 读 成 低调 。 这 样 做 也 遵循 了 语言 学 上 的 经 济 原则 。 在 过 去 的 卢旺达 语 语法 
书 中 ， 它 们 被 写 为 : 8，8, 1，3,，d， 但 是 现在 写 为 : a, е, i, о, u. 
复合 声调 

卢旺达 语 里 有 复杂 声调 ， 之 所 以 说 是 复杂 ， 是 相 比 单一 声调 而 言 的 。 它 们 是 : 

高 低调 : 这 种 调 值 从 高 慢 慢 降低 ， 书 写 为 高 调和 低调 两 种 写法 的 结合 ， 如 : da, ёе, 


zs 


fi, 60, Qu 
例如 : аЬаапа, abahiinzi, abóorozi, umwáaka 


低 高 调 : 这 种 调 值 从 低 慢 慢 升 高 ， 书 写 为 低调 和 高 调 两 种 写法 的 结合 ， 如 : ай, её, й, 






































06, ud. 
例如 : umwaámi, abakoóbwa, abahuüngu, icyaátsi 

下 面 是 复合 声调 书写 方法 表 

高 低调 例 词 低 高 调 lis 

Aa Umwaana, umwáaka Aa Umwaámi 

Ée Umwéeru EE Umweémbe 

ii Ijiisho n Ubwiinshi 

üo Ubwóoba 06 umukoóbwa, ubwoónko 
du Izüuba Ua Ubwuüzu 

低 低调 


例 ， umuuntu, umuraayi, intaama, kugeenda 


如 上 所 示 ， 这 种 声调 使 用 如 下 两 个 符号 表示 : aa, ee, ii, oo, uu 


高 高 调 
fil; abatááje (baragawe) ，abatiize ( baratsinzwe) , isukáári 


如 上 所 示 ， 这 种 声调 使 用 如 下 两 个 符号 表示 : аа, ее, п, 00, ой 





















































下 面 是 低 低 调和 高 高 调 书写 下 方法 表 
低 低调 Bii 高 高 调 | юй 
аа Umuraayi aa Abataááje 
ee umugeenzi ё ibitééze ( Буагаіаме) 
ii Gutiinda ü | abatiize 
00 Kuvooma 66 Abatóóze 
uu Umuuntu aa Abatüügariye 
卢旺达 语 的 发 音 
卢旺达 语 的 发 音 非常 容易 掌握 ， 甚 至 是 一 个 不 会 卢旺达 语 的 人 在 首次 拼 读 时 也 不 觉得 
困难 。 
卢旺达 语 元 音 表 
元 音 是 声带 颤动 ， 气 流 在 口腔 的 通路 上 不 受到 阻碍 而 发 出 的 声音 。 卢 旺 达 语 里 有 五 个 
短 元 音 和 五 个 长 元 音 。 
发 音 部 位 前 后 
舌 位 高 低 短 长 短 长 短 长 
高 [i] [4] [u] [uu] 
中 [e] [е] | [o] [oo] 
低 [a] [aa] 





























卢旺达 语 辅音 表 















































辅音 是 发 音 时 气流 通路 有 阻碍 的 音 。 
ане | =й 
| 前 E тп B | 

发 音 方法 тй | Bë * E T 
RE [m] [n] Га) | 

[p] tu (k) 
pk: e [4] e] 

tf [5] 

ipi [J] [fe D 
[TT [r) uU ju [h] 
半 元 音 : у, w 


语音 学 上 半 元 音 是 指 擦 音 中 气流 较 弱 ， 摩 擦 较 小 ， 介 于 元 音 跟 辅 音 之 间 的 音 。 
作为 元 音 时 : 

y] ( Cj) ) : d: [i] 

w]: 读 若 [u] 

作为 辅音 时 : 

y]: 此 时 是 上 显 半 元 音 ， 与 其 他 上 颗 辅 音 读 法 一 致 。 

w]: 此 时 是 双 层 半 元 音 ， 与 其 他 双 层 辅音 读 法 一 致 。 


























卢旺达 语 拼写 规则 表 

音标 音 位 常规 写法 

[m] [n] [m] Zm wA m n ny 
[B] & [b] [d] [s] |” 7 7g b d А 

[p] Do [k] ИК. Q. x p t k 

[v] [z] [Z] АЛ ш 7M v z j 

П] [s] [Л MW ov ZV f s sh 

[r] [F] Ch) ш Ди M г shy h 

Cy] & D] [+] Jy “w y м 
卢旺达 语 中 的 复 辅 音 

常规 写法 音标 音 位 

mb nd ng | [mb] [nd] [ng] /mb/ /nd/ /ng/ 
mp nt nk | [mph] [nh] [nkh] /mp/ /nt/ /nk/ 
mv nz nj |[mv] [nz] [nZ] /mv/ /nz/ /nZ / 
mf ns nsh | [mf] [ns] [nl] /mf/ /ns/ my 
pf ts е |[рЁ] [шу] [tf] /pt /ts/ ny 
sy. [sky] [rgy] /sy/ /ny/ 

















卢旺达 语 中 辅音 与 半 元 音 /y/ 组 成 的 复 辅音 







































































常规 写法 音标 音 位 
my nny my [nn] /my/ /ny/ 
by jy Bey [gy] /by/ /gy/ 
pky [ky] [ky] 
py ty су 或 或 /py/ /yy/ /ky/ 
pF [nky] 
sy ту sky [rey] /sy/ /ny/ 
卢旺达 语 中 辅音 与 半 元 音 /w/ 组 成 的 复 辅音 
常规 写法 音标 音 位 
mw nw nyw xd “жї bue у, Jagd /nw/ 
bes des iw ГУ MC PER Vim die fg 
tw kw /tw/ /kw/ 
j Uu Jw/ /Zw/ 
m jw zw, 
heo sw hw e pue // AA, 
mw hyw hw La sx). SUP] лм/ fw hw 
[w] Гр fkw] [hw] 
两 个 相连 的 辅音 与 半 元 音 /y/ 组 成 的 复 辅音 
常规 写法 音标 音 位 
mby ndy njy 
my пу псу [mbgy] [ndgy] [ney] |/mby/ /ndy/ /ngy/ 
或 [mpky] [ntky] [nky /mpy/ /nty/ /nky/ 
(nshy) [mvgy] [nsky] [pfky /mvy/ /nsy/ /ру/ 
my ny ру 
两 个 相连 的 辅音 与 半 元 音 /w/ 组 成 的 复 辅音 
常规 写法 音标 音 位 
NINE ED [mbg] [ndgw] [mew] 
Б" Тир] [эйе]  [nkw] |/mbw/  /ndw/ оди 
mpw ntw nkw 
. | /mpw/  /ntw/ /nkw/ 
mw nw опу 
now Сарк) /mvw/ — /mw/ — /nZw/ 
d [mvg] [nzgw] Гайри) /nsw/ — /n|w 
[nskw] [n kw] /isw/ Ak 
tsw cw 
[tkw] [p kw] 








由 一 个 辅音 与 两 个 半 元 音 组 合 而 成 的 复 辅音 





常规 写法 音标 


音 位 





myw nyw Га тди) 


[bgygw] 


/myw/ 


/byw/ 





由 两 个 辅音 与 两 个 半 元 音 组 成 的 复 辅音 





常规 写法 音标 


音 位 











mbyw [ mbgygw] 





/mbyw/ 





本 词典 中 的 缩写 字母 
以 下 是 本 词典 中 常用 的 缩写 : 
conj; 连词 

opp: 反义词 

var; 变 体 

syn: 同义词 

interj; 感叹 词 

pron: 代词 

adj: 形容 词 

v: 动词 

adv : 副词 

advp : 副词 短语 
e.g: 例如 

n; 名 词 

np: 名 词 短语 

pp: 介词 短语 

vp: 动词 短语 








A 





a inyuguti ya mbere mu 
nyuguti z'ikinyarwanda 


a he first letter in Kin- 
yarwanda alphabet 


卢旺达 语 字母 表 的 第 一 个 字 
B. 





aba kzn akajambo kagaragaza 
abantu bari hafi y'uvuga rg 
aba bana barishimye 


these a word that shows peo- 
ple who are nearby the speak- 
er е. в. these children аге 
happy 


这 些 代词 一 个 词 ， 说 明 
物体 或 人 在 说 话 者 旁边 。 
Bl; 这 些 孩子 很 快乐 。 





aderesi zn amazina yaho 
umuntu abarizwa impuz umwi- 
rondoro rg iyi baruwa nta 


aderesi ifite 


address the name of the 
building, street and place 
where somebody lives or 
works е. g. this letter has no 
address 


地 址 名 词 建筑 物 ， 街 道 
或 地 方 的 名 称 。 
例 : 这 封 信 没 有 地 址 。 





Afurika zn umwe mu miga- 
bane itandatu igize isi rg aba- 
ntu benshi bo muri Afrika ni 
ibikara 


Africa one of the six conti- 
nents that make the World 

е. В. тапу people in Africa 
are black 


非洲 名词 世界 六 大 洲 之 


Bl. 在 非洲 ， 很 多 人 是 黑 





agaca n igisiga gito gitungwa 
no kurya inyama, cyane cya- 
ne izindi пуопі 
yinkoko rg  kariya 
kandiriye inkoko 


n'imishwi 
gaca 


falcon meat – eating bird that 
preys on other birds and hens 
syn hawk, kite e. g. the fal- 
con has finished all my hens 


WA 名词 捕食 鸟 或 鸡 的 
吃 肉 鸟 类 。 
» 猎 座 吃 完 了 我 所 有 的 





agacamurongo zn agakoresho 
bifashisha baca imirongo igor- 
orotse rg muri jewometiri ba- 
koresha agacamurongo 


ruler an instument used to 
draw a straight line e. р. we 
use a ruler in geometry 


尺子 AW) 画 直 线 的 工 


具 。 
例 : 我 们 在 几何 中 使 用 尺 
子 。 





agacaruziga zn agakoresho 
bifashisha baca uruziga cyan- 
gwa bapima izindi тега rg 
buri munyeshuri agomba ku- 
gira agacaruziga 


compasses an instrument 
used to draw circles or meas- 
uring е. g. each 
student must have compasses 


distances 


圆规 名 词 画 圆 或 者 测量 
距离 的 工具 。 
例 : 每 个 学 生 必 须 有 圆规 。 





agaciro zn umumaro ikintu 
cyangwa umuntu afite rg 
umuntu niwe wihesha agaciro 


value the role of something or 
someone е. р. a person gives 
himself value 


价值 ”名词 人 或 物 的 角 
色 


ml: 一 个 人 的 价值 是 他 自己 
赋予 的 。 





agacuho zn umunaniro ukabi- 
je rg naguye agacuho kubera 


exhaustion the state of be- 
coming extremely tired e. g. I 


疲劳 名 词 极度 劳累 的 状 
a 





" 态 。 
aka kerahi Һай exhavstion Пот had | 例 : 我 工作 得 太 疲劳 了 。 
agacurama zn ikinyamabere | bat a mammal that flies in the | 蝙蝠 ”名词 夜间 飞行 的 一 


kiguruka nijoro rg biragoye 
kubona agacurama ku many- 
wa 


night e. g. it is rare to find a 
bat during the day 


种 哺乳 动物 。 
例 : 在 白天 很 难看 到 蝙蝠 。 








agahanga zn igice cy’umutwe 
kiri hejuru y'amaso rg nakoze 
impanuka nkomereka ku gah- 
anga 





forehead the front part of the 
head above the eyes е. р. І 
had an injury to the forehead 
from the accident 





额头 名 词 眼睛 上 面 头 部 
前 端的 部 分 。 
例 : 我 在 事故 中 额头 受伤 。 











agahebuzo zn kuba ikirenga 
k'umuntu mubyo akora rg 
yatsinze by'agahebuzo 


distinction a state of being 
high academically e.g. he 
succeeded with distinction 


优异 APJ 学 习 能 力 强 。 
例 : 他 以 优异 的 成 绩 毕业 。 





agahenge zn ikiruhuko kigufi 
nyuma y'umwanya muremure 
mu kazi kavunanye rg uyu 
munsi sinabonye agahenge mu 
kazi 


respite a short period of 
break after a period of hard 
work е. в. today I did not 
have any respite on the work 


Bk 名 词 艰苦 劳动 后 短 
暂 的 休息 。 

例 : 今天 我 一 直 工作 没有 停 
W. 





agahera zn urutoki rutoya ru- 
hera izindi rg nta rwara afite 
ku gahera k'ikiganza cy'iburyo 


little finger the last and little 
finger e. g. he has no nail on 
his right hand little finger 


小 指 i] 最 小 最 后 的 指 
头 。 
例 ; 他 右手 小 指 没有 指甲 。 





agahimbazamusyi zn ibi- 
hembo by'inyongera ku byari 
biteganijwe rg 
mwiza agomba guhabwa aga- 
himbazamusyi 


umwarimu 


bonus additional payment to 
what you expect for a work 
done e.g. a good teacher 
must be given a bonus 


RE Aid 工作 完成 后 获 
得 的 额外 报酬 。 
例 : 好 老师 应 该 发 奖金 。 





agahinda zn akababaro gate- 
we n'ingorane rg afite agahin- 
da kubera urupfu rwa mama 
we 


grief great sorrow or sadness 
e.g. he has grief from the 
death of his mother 


悲痛 名 词 “十 分 悲伤 。 
例 : 他 因为 母亲 的 死 而 十 分 
悲痛 。 





agakingirizo zn agakoresho 
bambara ku gitsina mu mibo- 
nano mpuzabitsina rg agakin- 
girizo karinda kwandura aga- 
koko gatera SIDA 


condom a piece of thin rub- 
ber shealth worn on the sex 
during sexual intercourse 

е. в. condom protect people 
from HIV/AIDS 


REE фій ”性 接触 中 套 
在 阴茎 上 的 薄 橡 胶 制品 。 
例 : 安全 套 保护 人 们 避免 感 
ROC 





agakiza zn imyitwarire yo 
kureka ibyaha ukamenya Ima- 


salvation habit or behavior of 
stopping commiting sins and 


救赎 “名词 让 人 停止 作恶 
信仰 光明 的 一 种 行为 。 





na rg Bibiriya itwigisha iby- | knowing God e.g. Bible | 例 :《 圣 经 》 教化 我 们 学 会 
erekeye agakiza teaches us about salvation 救赎 。 

agakoko zn akanyabuzima | insect a small animate being | BAR 名词” 一 种 小 生物 ， 
gato katari inyamaswa cg in- | which is neither an animal nor | 既 不 是 走兽 也 不 是 飞禽 。 


yoni rg umubu ni agakoko 
gatera malariya 


a bird e. g. the mosquito is an 
insect which causes malaria 


B); 蚊子 是 一 种 传染 症 疾 的 
昆虫。 





agasendababoyi zn agace ko 
mu nda y'inyoni kajyamo ibyo 
yariye rg  agasendababoyi 
karibwa na nyir'inkoko 


gizzard a part of bird stom- 
ach for keeping food e.g. a 
gizzard is only eaten by the 
owner of the chicken 


B 名 词 WM, GSK 
储存 食物 的 胃 。 

例 : GN E 09 tt Ui E 
吃 到 。 





agashinguracumu zn inzoga 
ihabwa abashyitsi babasezera 


farewell beer a beer given to 
the guests as a farewell e. g. 


GUB “名词 宾客 们 用 来 
告别 的 酒 。 
fJ: 他 们 用 香 藻 酒 作为 告别 








rg bahawe — urwagwa | they have been given banana 
nk'agashinguracumu beer as a farewell beer iB. 

aa <. | innovation a new idea, | 创新 名 词 一 种 新 的 思 
agashya zn ibikorwa bitari method, piece of equipment | 48, vik. 


bisanzwe ahantu rg umuyobo- 
zi mwiza azana agashya 





e.g. a good leader brings in- 
novation 





例 : 好 的 领导 带 来 了 创新 思 











agasuzuguro zn imyitwarire 
yo kudaha agaciro abandi rg 
abana bo mu muhanda bagira 


agasuzuguro 


disobedience a bad behavior 
of not valueing others syn 
negligence , 
е. в. street children show dis- 
obedience 


carelessness 


叛逆 ”名词 一 种 不 尊重 他 
人 的 坏 习惯 。 


Bi: 街 上 的 孩子 有 些 叛逆 。 





agatangaro zn akatuzo gashy- 
irwa ku mpera y'interuro itan- 


exclamation mark n p a 
punctuation mark that is put 
at the end of the exclamatory 


感叹 号 ”名词 ”用 于 感叹 句 
结尾 。 





вы mg mboga umwana sentence e. g what kind of a | Bl; 这 简直 是 少年 小 从 啊 ! 
wigisambo! thief child! 
agatsinsino — zn igice 


cyukuguru cy'inyuma ku 
kirenge rg uyu mwana afite 


imyate ku gatsinsino 


heel the back part of the foot 
е. g. this child has cracks on 
the heel 


脚后跟 ”名词 脚 的 后 部 。 
例 : 这 个 孩子 的 脚后跟 都 龟 
AT. 





agura sh ongera ubunini bw’ 
ikintu rg ndashaka kwagura 
iyi nzu 


expand make something lar- 
ger e.g. I want to expand 
this house 


扩大 动词 (在 程度 、 
大 小 、 尺 寸 、 容 积 、 体 积 、 
范围 、 区 域 等 方面 ) 扩大， 
扩展 ， 扩 充 ， 增 加 。 

$i. 我 想 把 房子 空间 扩大 。 





ahantu zn umwanya uwo ari 
wo wose rg yagiye ahantu 
hatazwi 


place any area or part of an 
area e. g. he went in an un- 
known place 


地 方 ” 名 词 区 域 的 一 部 


分 。 
fl: 他 去 了 一 个 未 知 的 地 
方 。 





aho indang akajambo kagar- 


there a word to show a place 


那里 副词 用 来 表示 离 听 





agaza ahantu hategereye uvu- | nearby a listener e.g. sit | 话 者 较 近 的 地 方 。 
ga rg icara aho there 例 : 坐 在 那里 。 
ahubwo icy ariko rg ahubwo | on the contrary but e.g. on | 相反 连词 


reka tugende 


the contrary, let us go 


例 : 相反 ， 让 我 们 走 。 





ajenda zn ikayi yuzuzwamo 
gahunda za buri munsi rg 
umuyobozi yibagiriwe ajenda 
ye mu biro 


diary a notebook in which 
you fill every day's program 
е. в. the chief has forgotten 
his diary in the office 


日 记 名 词 用 于 记 下 每 天 
发 生 的 事件 。 

fl: 长 官 把 日 记 忘 在 了 办 公 
室 里 。 





aka sh gutanga urumuri cyan- 
gwa umuriro kw'ikintu rg uyu 
muriro uraka cyane 


light a state of something to 
shed light or fire e.g. this 
fire is brightly lighting 


— Ao 
例 : 火焰 正 强烈 地 发 光 。 





akababaro zn kuba umuntu 
afite agahinda rg gutsindwa 
ikizamini byamuteye akab- 
abaro 


grief a state of not having 
happiness e. g. His failure in 
examination caused his grief 


悲伤 de] 一 种 痛苦 的 状 
态 。 
例 :考试 成 绩 不 佳 使 他 陷入 
悲伤 。 








akabago n akatuzo gashyirwa 
ku mpera yinteruro yemeza 
rg ndagukunda. 





full stop a punctuation mark 
that is put at the end of an af- 
firmative sentence e. g. I love 
you. 





句号 «i 用 在 肯定 句 结 
尾 。 
例 : 我 爱 你 。 











akabari zn ahantu hagurirwa 
inzoga rg ibirori birakomereza 
mu kabari K'Isangano 


bar a place where beer is 
sold e.g. ће party will be 
held in Isangano bar 


酒吧 ”名词 ”提供 酒水 的 场 
所 。 

i); 聚会 将 在 Isangano 酒吧 
举行 。 





akabati zn igikoresho kimeze 
nk'isanduku kibikwamo ibintu 
bitandukanye rg 

yanjye iri mu kabati 


imyenda 


cupboard a piece of furniture 
like a suitcase for keeping dif- 
ferent materials е. g. my 
clothes are in the cupboard 


ШБ _ 名词” 放置 衣服 食品 
的 小 橱 。 

例 : 我 的 衣服 都 挂 在 橱柜 
里 。 





akabazo n akatuzo kajya ku 
mpera Yinteruro ibaza rg ura- 
genda ryari? 


question mark a punctuation 
mark that is put at end of an 
interrogative sentence e. g. 
when will you leave? 


问号 名词 用 于 疑问 句 结 
尾 。 
例 : 你 什么 时 候 离开 ? 





arm the part of the body on 





akaboko zn igice cyumubiri | ^, . : FB ”名词 
gifasheho ikiganza rg yacitse Pits гора as 例 ; 他 在 一 次 意外 事故 中 失 
akaboko kubera impanuka 去 了 一 条 手臂。 
accident 
akaduruvayo m йш quarrels condition of disturb- Зыр AW) 一 种 混乱 的 状 
zitewe no kutumvikana kw | ances, disorder or absence of | 太 
态 。 


impande  zitandukanye rg 
abanyeshuri bateje akaduru- 
vayo mu kigo 


any arrangement e.g 
students caused quarrels with- 
in the school 


例 : 在 学 校 里 ， 学 生 引发 了 
争吵 。 





akaga zn ibyago cyangwa in- 
gorane uhuye nazo mu buzima 
rg mu 1994 u Rwanda 
rwahuye n'akaga ka jenoside 


distress pain or difficulties of 
any kind e. g. in 1994 Rwan- 
da had the distress of geno- 
cide 


危难 名 词 AH. 
例 : 在 1994 年 卢旺达 遭受 
屠杀 的 危难 。 





akagari zn 
rw'ubuyobozi 
yumurenge rg akagari Каси 
ni Nyagatovu 


urwego 


ruri hasi 


cell grassroots administrative 
entity which is under a sector 
e. g. our cell is Nyagatovu 


村 名 词 最 小 的 行政 单 
位 。 
例 : 我 们 村 叫 Nyagatovu。 





akagombambari zn igice 
cy'umubiri gihuza akaguru 
n'ikirenge rg yambaye 
umukufi ku kagombambari 


ankle a part of the body that 
joins the leg and the foot 
е. р. she wears a necklace on 
the ankle 


BOER “名词 ”人体 连 接 腿 与 
脚 的 部 位 。 

f: 她 在 脚 中 上 戴 了 个 脚 
链 。 





akaguru zn igice cy'umubiri 
bifashisha bagenda rg umuntu 
agira amaguru abiri 


leg a part of the body used to 
walk e.g.a person has two 
legs 


В ”名词 人 身体 用 于 走路 
的 部 位 。 
Bl: 人 有 两 条 腿 。 





akajagari zn ibura rya gahun- 
da mu bintu rg ibikorwa by- 
anyu birimo akajagari 


disorder the lack of order in 
things e. g. you have a disor- 
der in your activities 


混乱 名 词 缺乏 秩序 。 
例 : 你 的 行动 有 些 混乱 。 








akamaro zn agaciro umuntu 
cyangwa ikintu gifite rg 
inkoranya ifite akamaro ga- 
komeye mu myigishirize 





importance the value or the 
positive role of a person or a 
thing е. р.а dictionary has 
great importance in teaching 





mE ди дайт 
Bl. 字典 在 教学 中 很 重要 。 











akamenyero zn uburyo buho- 
raho bwo gukora ikintu cyang- 
wa ibintu rg afite akamenyero 
ko gutaha mbere y'igihe 


habit fixed way of doing 
things e. g. she has a habit of 
leaving before time 


习惯 ”名词 某 人 做 事 固定 
下 来 的 方式 。 
fj. 她 有 提前 离 席 的 习惯 。 





akamenyero zn uburambe 
bwo gukora ikintu rg afite 
akamenyero mu ikoreshwa rya 
mudasobwa 


experience having skills in 
doing something e. g. he has 
an experience in using com- 
puter 


经 验 ”名词 做 某 些 事 有 技 
25, 
例 : 他 有 使 用 电脑 的 经 验 。 





akananwa zn igice cyo mu 
maso kiri munsi y'umunwa ki- 
rg 
mugore afite ubwanwa ku ka- 
nanwa 


meraho ubwanwa uno 


chin the part of the face un- 
der the mouth on which one 
grows a beard е. р. this 
woman has beard on her chin 


TB 名 词 嘴巴 下 长 胡子 
的 部 位 。 

Bl: 这 个 女人 下 巴 汗 毛 很 
重 。 





akanwa zn igice cyo mu maso 
kibamo amenyo mururimi rg 


mouth the part of the face in 
which teeth and tongue are 


ж mi] 脸 部 器 官 ， 有 牙 


ibiryo Ыса mu kanwa bijya | found — e.g food 。 passes W. GK. 
A YA | through the mouth to the | fi; 39 A 0828138. 
VE stomach s 





akanyamasyo akanya- 
maswa gato kagira ijosi rigufi 
kakaba mu gikono gikomeye,, 
kagenda buhoro rg aragenda 
buhoro nk'akanyamasyo 


zn 


tortoise an small animal that 
has a short neck and lives in 
a mobile hard shell, it always 
moves slowly e. g. he is walk- 
ing as slow as a tortoise 


за ”名词 爬行 动物 ， 体 
扁 有 硬 甲 ， 头 尾 能 缩 入 这 
内 ,生活 在 河流 、 湖 泊 里 ， 
龟甲 能 人 药 。 

例 : 他 走路 慢 悠 悠 的， 就 像 
乌龟 一 样 。 





akaramata zn by'iteka rg 
biyemeje kubana akaramata 


everlasting lasting forever 
е. р. they decided to live to- 
gether for an everlasting life 


永远 名 词 
fl: 他 们 决定 永远 生活 在 一 
起 。 





akaremajambo agace 
k'ijambo gafite igisobanuro 
kadashobora kugabanywa rg 
iri jambo rifite uturemajambo 
dutatu 


zn 


morpheme a small part of the 
word which has the meaning 
e. g. this word has three mor- 
phemes 


词素 名 词 
的 最 小 单位 。 
fl: 这 个 词 有 三 个 词素 。 


词语 中 有 意义 





akarasisi zn urugendo bakora 
bagenda ku muvuduko umwe 
rg muri sitade hari akarasisi 
k'abasirikare 


parade a walk made by many 
moving at the same speed 

e. g. there is a parade in the 
stadium 


检阅 ”名词 游行 , 同一 速 
度 的 行进 。 

Bl: 体育 场 有 一 场 ( 仪 仗 ) 
检阅 。 





akarengane zn igikorwa cyo 
kwamburwa uburenganzira rg 
karaciwe 


akarengane mu 


Rwanda 


injustice state of not having 
your rights e. g. injustice has 
been eradicated in Rwanda 


不 公正 ”名词 未 得 到 应 有 
的 权利 的 状态 。 
Bl: 不 公正 (WRB) 已 
在 卢旺达 扎根 。 








akarere zn agace k'ahantu ku 
isi rg u Rwanda ruri mu kare- 
re k'lbiyaga bigari 





Tegion area or division on the 
earth e.g. Rwanda is located 
in the Great Lakes region 





地 区 PJ 地 域 在 土地 上 
划分 的 区 域 。 
例 : 卢旺达 位 于 大 湖 地 区 。 
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akarere zn igice cy'igihugu 
kinini ku murenge ariko gito 
ku ntara rg u Rwanda rugizwe 
n'uturere 30 


district an administrative en- 
tity of the country which is 
bigger than a sector but smal- 
ler than a province е. g. 
Rwanda is made up of 30 dis- 
tricts 


区 名 词 ” 比 镇 大 、 比 省 小 
的 行政 区 域 。 

例 : 卢旺达 由 30 个 行政 区 
组 成 。 





akato zn uguhezwa kubera 
impamvu runaka rg si byiza 
guha umurwayi wa SIDA aka- 


quarantine kept away be- 
cause of one or another reason 
e.g. it is not good to keep a 
HIV/AIDS positive person in 


隔离 ”名词 ”由 于 某 些 原因 
而 导致 的 隔离 (状态 )。 
例 : 将 艾滋 病人 隔离 起 来 并 





to 2 不 是 一 件 好 事 。 

quarantine 
aka raid igikoresho trumpet instrument of music WA Ziel ”一 种 吹奏 的 乐 
cy'umuziki bahuhamo umwu- | у 

in which they blow e. g. army | 器 。 


ka rg abasirikari baririmba 
bafite akarumbeti 


music band use trumpets 


例 : 喇叭 是 军乐 器 的 一 种 。 








akayungiro zn  agakoresho 
kayungurura rg  akayungiro 
gashya kayungurura neza 


filter an instrument used to 
sieve and remove the unwant- 
ed material e. р. a new filter 
sifts well 


过 滤器 ”名词 ”过滤 不 需要 
的 部 分 。 
例 : 新 的 过 滤器 运行 良好 。 





akayunguyuruzo zn igikore- 
sho bakoresha baminina rg 
aka ni akayunguruzo ko kumi- 
nina icyayi. 


filter an instrument used to 
take all solid or impure matter 
out of liquids e. g. this is a tea 
filter 


WA 动词 将 液体 中 的 固 
体 或 杂质 滤 掉 。 
例 : 这 是 个 茶叶 滤 网 。 





akazi zn umurimo umuntu 
akora rg akazi ko mu biro 


job a work done by somebody 
e.g. the office job 


工作 名 词 需要 人 们 完成 
的 事情 。 
fl: 办 公 室 工 作 。 





akenshi umug inshuro nyin- 


usually more often, as a rule 


通常 副词 通常 状况 下 的 





shi, buri gihe rg akenshi e.g. usually, he likes to | 一 种 行为 。 
akunda kunywa inzoga drink beer 45]. 通常 他 喜欢 喝 啤 酒 。 
receive take somebody or 


akira sh fata umuntu cyangwa 
ikintu kivuye ahandi rg akira 
amazi yo kunywa 


something from somewhere 
else e. g. please, receive wa- 
ter to drink 


接受 ”动词 从 他 人 他 处 获 
得 。 
例 : 请 接受 这 些 水 。 





akitso zn akatuzo kerekana 
aho baruhuka mu gusoma rg 
shyira akitso muri iyi nteruro 


comma a punctuation mark 
for showing a pause in the 
sentence e. g. put a comma in 
this sentence 


2S 1] 句 中 表示 停顿 
fl: 请 在 此 句 中 加 上 逗号 。 





alubumu zn igitabo kibik- 
wamo amafoto rg nta foto 
n'imwe iri muri ino alubumu 


album something like a book 
used to keep and protect pho- 
tos e.g. there are no photos 
in this album. 


相册 ”名词 ”用 来 保存 相片 
的 书 册 。 
例 : 这 本 相册 里 没有 相片 。 








amabengeza zn ubwiza buhe- 
Бије — bw'ikintu cyangwa 
umuntu — butuma  ushaka 
kukireba cyangwa kugikoraho 
rg ikiyaga cya Kivu giteye 
amabengeza 





attraction great beauty that 
attracts. people to look and 
touch е. р. Lake Kivu is at- 
tractive 





RSA “名词 让 人 去 探究 
的 强烈 魅力 。 

例 : 基 伍 湖 散发 着 无 尽 的 吸 
引力 。 





s 








amabyi zn umwanda usohok- 
era mu nnyo uva mu byariwe 
rg ano mabyi aranuka 


faeces excrement that comes 
out from the anus e.g. this 
faeces smells bad 


RE mi) 肛门 排泄 物 。 
fl: 粪便 臭 极 了 。 





amacakubiri zn ukudahuza 
gushingiye ku bintu 
binyuranye rg  amacakubiri 
ashingiye ku bitekerezo 


division disagreement based 
on differences e.g. division 
based on thoughts 


Kal ”名词 不 同事 物 的 不 
一 致 性 。 
例 : 思路 决定 区 别 。 





amacandwe zn amazi aba mu 
kanwa k'umuntu rg amacand- 
we afasha umuntu kumira 
ibiryo 


saliva liquid that is found in 
the person's mouth e. g. saliva 
helps a person to swallow food 


唾液 名 词 口腔 分 泌 的 黏 
液 。 
例 : 唾液 帮助 人 体 分 解 食 
物 。 





amafaranga n ibiceri cyang- 
wa inoti bakoresha mu kugura 
ibintu rg iyo ufite amafaranga 
menshi uba uri umukire 


money coins or printed notes 
with values stamped on them, 
that are given and accepted 
when buying and selling e. g. 
if someone has a lot of money 
he is rich. 


ik 名 词 商品 交换 时 所 用 
的 具有 价值 的 媒介 ， 通 常 分 
为 硬币 和 纸币 。 
例 : 如 果 某 个 人 有 很 多 钱 那 
么 他 就 是 富 人 。 





amahane zn amakimbirane rg 
umwarimu wacu agira amah- 
ane 


aggression angry feeling that 
pushes a person to defeat an- 
other e. g. our teacher is ag- 


gressive 


积极 名 词 一 种 想 胜 过 他 
人 的 感觉 。 
例 : 我 们 老师 很 积极 。 





amahirwe zn ibintu byiza bi- 
za bigutunguranye rg yagize 
amahirwe yo gutsinda ikizami- 
ni 


fortune something that comes 
by chance e.g. he had good 
fortune to succeed the exam 


WA i) 偶然 出 现 的 机 
全 


例 ; 他 考试 考 得 好 是 因为 运 
气 好 。 





amahoro zn igihe 
cy'umutekano n'umutuzo rg 
mu 1994 u Rwanda nta maho- 
ro rwari rufite 


peace a situation of security 
e.g. in 1994 Rwanda did not 
have peace 


和 平 “名词 政局 安定 ， 没 
有 战乱 。 
fl: 在 1994 年 ， 卢旺达 没 
有 和 平 。 





amajyambere zn iterambere 
mu bintu n'abantu rg uburezi 
ni inkingi y'amajyambere 


development a progress of 
people or things e. р. educa- 
tion is the pillar of develop- 
ment 


BR 名 词 事物 由 小 变 
大 、 由 简单 到 复杂 、 由 低级 
到 高 级 的 变化 。 

例 : 教育 是 发 展 的 根基 。 





amajyaruguru zn icyerekezo 
cyisi — giteganye 
n'amajyepfo rg ikiyaga cya 
Ruhondo kiri mu majyaruguru 
y'igihugu cy'u Rwanda 


kimwe 


north one direction of earth 
opposite to south e.g. Ru- 
hondo lake is located in the 
north of Rwanda 


d 名 词 方位 名 ， 与 
“ 南 ” 相 对 。 

#9]: Ruhondo 湖 位 于 卢旺达 
北部 。 








атакага zn ibice by'igiti 
bisigara nyuma yo gutwikwa, 
ibice byinkwi bitari ivu bicy- 
aka rg dukoresha imifuka ibi- 
ri y'amakara mu kwezi 





charcoal a black or red form 
of burnt wood e.g. most of 
people in Kigali city use char- 
coal in cooking; we use two 
sacks of charcoal per month 





木炭 名 词 黑色 或 深 红 
色 ， 质 硬 ， 可 用 作 燃 料 ， 木 
材 在 不 通 空气 条 件 下 加 热 所 
得 到 的 。 

例 : 大 多 数 基 加 利 居民 使 用 
木炭 做 饭 ， 每 个 月 用 两 麻 
袋 。 
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amakimbirane zn kutavuga 
hagati y'abantu 
b'impande ebyiri cg nyinshi 


rumwe 


impuz intonganya, imirwano 
rg amakimbirane hagati ya 
Palestina na Israheli ntarake- 
murwa 


dispute disagreements be- 
tween two or many groups of 
people syn quarrel e. g. The 
dispute between Palestine and 
Israel has not yet been solved 


争端 ”名词 ”人们 就 不 同意 
见 的 争辩 讨论 。 
fl: 巴勒斯坦 和 以 色 列 的 争 
端 还 没有 解决 。 





amakuba zn ibizazane; ingo- 
rane zikomeye rg u Buyapani 
bwagize — amakuba 
n'umutingito 


аіеме 


catastrophe event that causes 
great suffering or ruin e. g. 
Japan had a catastrophe 
caused by an earthquake 


灾难 ”名词 灾祸 造成 的 苦 
难 。 


例 : 地 震 给 日 本 带 来 了 灾 
难 。 





amakuru zn inkuru yerekeye 


news report of events which 


新 闻 名词 ”传媒 对 新 近 发 





ibyabaye rg amakuru ya mu | have happened e. g. the morn- | 生 的 事情 的 报道 。 
gitondo yari ashimishije ing news was interesting 例 : 早 间 新 闻 很 有 趣 。 
amamara sh menyekana hose | become famous vp be known xx 动词 短语 


rg intambara 
mamaye 


yisi yara- 


every where e.g. the world 
war was famous 


例 : 世界 大 战 很 著名 。 





amamesa zn amavuta akomo- 
ka ku giti cyumukindo rg 
amamesa agira vitamini A 


palm oil n oil obtained from 
the palm tree e.g. palm oil 
has vitamin A 


棕榈 油 名词 ”棕榈 树 提取 
物 。 
fl: 棕榈 油 富 含 维生素 A。 





amande zn ibihano kubera 


fine a kind of punishment for 


罚款 名 词 ” 违 反 规定 者 缴 


kutubahiriza amasezerano rg | no respect of convention, | 纳 的 一 定数 量 的 钱 作 为 处 
yishyuye amande | e.g. he has paid a fine for | f]. 
y'ubukererwe being late 例 : PLR EAE TK 





amanota zn ikimenyetso kiga- 
ragaza imitsindire Yumuntu 
rg yatsindiye ku manota 80% 


marks symbol that shows how 
good the worker has done 
e. g. he succeeded with 80% 
of the marks 


分 数 ” 名 词 用 来 评定 工作 
好 坏 程度 的 标志 。 
fal: 他 的 工作 得 了 80 分 。 





amanywa zn igihe kiri hagati 
ya mu gitondo na nimugoroba 
rg abantu bakora ku manywa 
nijoro bakaryama 


daytime time between morn- 
ing and evening e. g. people 
work during the day and they 
sleep in the night 


ах 名 词 早晨 到 傍晚 的 
一 段 时 间 。 

例 : 人 们 白天 工作 夜晚 休 
息 。 





amapfa zn inzara igera ku 
bantu benshi rg amapfa akun- 
da guterwa n'izuba 


drought famine or hunger 
caused by the sun e.g. the 
drought is mainly caused by 
the heat of the sun 


FS 名 词 雨量 不 足 , 气 
候 干 燥 ， 会 引起 饥荒 。 

例 : 干旱 主要 是 由 高 温 无 雨 
造成 的 。 





amaraso zn ubwoko bw'amazi 


blood red liquid that is found 


血液 名 词 人 或 高 等 动物 











yumutuku aba mu mubiri rg | in the body e.g. the heart Fiant ia dla 
umutima utembereza amaraso | makes blood circulate in the | „1° = 

ИН body ii 脏 带 动 全 身 血 液 循 
amarira zn amazi aturuka mu | tear drop of water coming " ss 

maso igihe umuntu arira cyan- | from the eyes as a sign of cer Ыы 


gwa yishimye birenze rg aba- 
gore bagira amarira menshi 





grief or great joy e. р. women 
have many tears 





fl: 女人 天 生 有 很 多 眼泪 。 
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amase zn imyanda y'inka ica 
mu nnyo rg amase y'inka ni 
ifumbire 


cowpat excrement of the cow 
that comes out from the anus 
€.g.cowpat constitutes ma- 
nure 


牛 业 Zid 牛 的 排泄 物 。 
Bj. 牛 类 是 天 然 肥料 。 





amasezerano zn ubwumvi- 
kane ku kintu runaka hagati 
yabantu rg si byiza kwica 
amasezerano 


agreement promise made by 
two or more people e.g. it is 
not good to break an agree- 
ment 


共识 名词 “多数 人 获得 统 
一 意见 。 
例 : 破坏 共识 并 非 好 事 。 





amasezerano zn inyandiko 
y'ibyo abantu bemeranyijweho 
rg si byiza kugurisha ikintu 
cy'agaciro nta masezerano 


agreement written promise 
made by two or more people 
Syn satisfaction e. g. It is not 
good to sell a valuable item 
without a written agreement 


协议 名 词 书面 的 承诺 。 
fl: 卖 贵重 东西 最 好 要 有 协 
议 。 





amasezerano zn ubwumvi- 
kane hagati y'abantu ku gihe 
n'uburyo igikorwa runaka 
kizakorwamo n'ibihembo bya- 
cyo rg yasinye amasezerano 
y'akazi 


contract an official agreement 
between people about period , 
salary and how the job will be 
done e. g. he has signed a job 
contract 


合同 名词 当事人 之 间 确 
定 的 各 自 权 利 义务 的 关系 。 
可 用 口头 、 书 面 等 正式 官方 
的 形式 订立 。 工 作 合同 包含 
用 工期 间 、 工 资 、 工 作 要 求 
等 。 

fl: 他 已 签订 了 工作 合同 。 





amashamba zn indwara ikun- 
da gufata abana yo kubyimba 
no kubabara ahagana mu ijosi 
rg umwana wanjye arwaye 
amashamba 


mumps a disease that mainly 
affects children in which the 
neck becomes swollen and 
painful e. g. my child is suf- 
fering from mumps 


Юй 名词 ”发 于 腮腺 的 
炎症 ， 肿 起 有 痛感 ， 通 常 多 
见于 儿童 。 

fl: 我 的 孩子 得 了 腮腺 炎 。 





amashaza zn ikinyamisogwe 
kiribwa, eyiburungushuye, 
cy'icyatsi kibisi iyo ari kibisi 
n'umuhondo iyo cyumye rg 
nkunda kurya amashaza 


pea small round green seed 
that becomes yellow when it is 
ripe, which is eaten e.g. T 
like to eat peas 5 


RE Zid ue, MEM 
种 子 可 食用 。 
例 : Ж. 





amashyengo zn uburyo bwo 
kubwira umuntu amagambo 
ugambiriye kumusetsa rg aba- 


absurdity the habit of talking 
to someone with the aim of 
making him laugh e. g. young 


嬉闹 “名词 使 别人 发 笑 的 
行为 。 





ntu bakiri bato bakunda P А fl: 年 轻 人 喜欢 嬉闹 。 
people like absurdity 

amashyengo 

andi n ubi) ned clap make a noise by striking 拍手 名 词 P"TAMB.X 


gukomanya ibiganza wishimira 
ikintu rg iyo uririmba ugomba 
no gukoma amashyi 


the hands together as a sign of 
appreciation, act of clapping 
e. g. when you are singing you 
have to clap 


AUR 
例 : 当 你 唱歌 时 会 情不自禁 
地 拍手 。 








amashyushyu zn umuvuduko 
munini wo gukora ikintu ku- 
bera igihe gito rg naje ku kazi 
mfite amashyushyu 





haste great speed in doing 
something because of limited 
time е. g. | came to the job 
with haste 





Jtt ij ”因为 时 间 限 制 
迅速 做 某 事 。 
例 : 我 匆忙 去 工作 。 





aa 








amasohoro zn amatembabuzi 
ava mu gitsina rg abana nt- 
ibagira amasohoro 


sperm liquid that comes 
from male genitals e. g. 
childen do not have sperms 


精子 ”名词 男性 生殖 细 
胞 ， 产 生 于 男性 生殖 器 官 。 
例 : 儿童 (男性 ) 时 期 并 
没有 精子 。 





amata zn amatembabuzi 
y'umweru aturuka mu nyam- 
answa z'inyamabere rg aban- 


yarwanda bakunda amata 


milk white liquid produced 
by female animals e. g. 
Rwandan people like milk 


奶 名 词 一 般 为 肉 性 分 
泌 ， 白 色 液体 。 


例 : 卢旺达 人 喜欢 喝 奶 。 





amateka zn inyigo ku byahise 
rg jenoside yo mu 1994 iri 
mu mateka y'u Rwanda 


history a study of passed e- 
vent e. g. 1994 genocide is in 
the history of Rwanda 


历史 md 过 去 的 事实 。 
例 : 1994 年 的 屠杀 已 成 为 
卢旺达 的 一 段 历 史 。 





amatsiko zn ibyiyumviro byo 
gushaka ikintu 
runaka cyiza rg mfite amatsi- 
ko yo kujya mu Bushinwa 


kumenya 


curiosity the that 
makes you want to know a- 
bout something good e.g. 1 
have the curiosity to go to 
China 


feeling 


HE 名 词 对 自己 不 熟悉 
的 食物 觉得 新 奇 而 想 探究 。 
例 : 对 于 中 国 我 充满 了 好 
奇 。 





amavunane zn  umunaniro 
w'umubiri bitewe n'akazi ga- 
komeye wakoze rg siporo na- 
koze yanteye amavunane 


fatigue tiredness especially 
related to the hard work e. g. 
the sport I did has caused me 
the fatigue 


疲劳 “名词 劳累 ， 指 由 繁 
重工 作 带 来 的 疲劳 。 

例 : 运动 过 后 让 我 非常 疲 
劳 。 





amavuta zn ibintu bisukika 
bikomoka ku bihingwa bishy- 
irwa mu biryo igihe cyo gute- 
ka rg bino biryo birimo ama- 
vuta menshi 


oil fatty liquids from plants 
used for cooking e. g. there is 
a lot of oil in this food 


油 名 词 从 植物 中 提取 的 
ВНК, FARIA. 
例 : 这 种 食物 里 有 很 多 油 。 





amayeri zn ubucakura bwo 
gukora ikintu abandi batabizi 
rg ibisambo bigira amayeri 
atandukanye 


trick strategy used in doing 
something that others do not 
know e.g. the thieves have 
different tricks 


诡计 名 词 狭 诈 的 计谋 。 
例 : 小 偷 诡 计 多 端 。 





amazi zn ibisukika bikomoka 
ku туша, inyanja n'inzuzi 
rg si byiza kunywa amazi 
adatetse 


water common liquid that 
makes rain, 
and seas e.g. it is not good 
to drink unboiled water 


rivers, lakes 


水 名 词 ЖЖ, IL. WJ. 
湖 、 海 的 来 源 。 

例 : 饮用 未 者 开 的 水 对 身体 
有 害 。 





amazinda zn ubushobozi 
buke bwo kwibuka ibyabaye 
cyangwa ibyavuzwe rg umun- 
tu unaniwe agira amazinda 


forgetfulness state of forget- 
ting things е. р. a tired per- 
son has forgetfulness 


健忘 “名词” 容易 忘 事 。 
例 : 人 在 疲劳 时 容易 健忘 。 





ambara sh shyira umwenda 
cyangwa inkweto ku mubiri rg 
abashinwa bakunda kwambara 
imyenda yorohereye 


wear cover the body with 
something such as clothes or 
е. в. Chinese people 
like to wear soft clothes 


shoes 


Я 动词 Wk. W. ИЖ 
在 身体 相应 部 位 上 。 

例 : 中 国人 喜欢 穿 柔 软 的 衣 
服 。 








ambasade 
erwamo n'uhagarariye igihugu 
kindi rg ^ ambasade 


zn  inzu ikor- 


mu 


y Ubushinwa mu Rwanda iri i | 


Kigali 


embassy a house used by an 
ambassador of a country in 
another country e. g. the em- 
bassy of China in Rwanda is 
| located in Kigali 








大 使 馆 Au ”外 交 使 节 在 
驻 在 国 的 公署 。 
例 : 中 国 驻 卢旺达 大 使 馆 坐 
落 在 基 加 利 市 。 
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ambiransi zn imodoka iko- 
reshwa mu gutwara abarwayi 
rg buri bitaro byose byo mu 
Rwanda bigira ambiransi 


ambulance vehicle used to 
carry patients e. g. all hospi- 
tals in Rwanda have ambu- 


lances 


救护 车 ”名词 专 供 输送 伤 
病员 用 的 汽车 。 

例 : 卢旺达 的 所 有 医院 都 配 
有 救护 车 。 





ariko icy ijambo rigaragaza 
itandukaniro ry'ibyavuzwe rg 
genda ariko ntutinde 


but a word that shows the 
difference of what was said 
€. g. go but don't be late 


但 是 连词 表示 转折 的 。 
il: 去 但 是 不 要 迟到 。 





aritari zn ahantu mu kiliziya 
padiri asomera misa rg yahag- 
aze kuri alitari abwiriza 


altar raised place on which 
offerings are made to a God, 
a table fixed at the end of 
christian church e. g. he was 
standing on the altar when he 
was preaching 


圣 坛 ”名 词 宗教 供 祈祷 用 
的 台子 。 
例 : 他 站 在 圣 坛 上 布道 。 





asima zn  indwara ibuza 
umuntu guhumeka neza rg 


asima ikara nijoro 


asthma illness that makes the 
breathing difficult e. р. asth- 
ma becomes serious during 


the night 


HESS d] H x (CW 
BA, 21007] 
增多 而 引起 支气管 阻塞 的 疾 


病 。 
例 : 哮喘 在 夜晚 容易 加 重 。 





asipirini zn imiti igabanya 
ububabare bw'umurwayi rg 
yanyweye asipirini arakira 


aspirin kind of drug to cure 
pain e.g. he drank aspirin 
and got cured 


阿司匹林 ”名词 ” 解 热 镇 痛 
药 。 
例 : 他 服用 了 阿司匹林 病 就 
好 了 。 





avansi zn inyishyu yigice 
mbere y'irangizwa ry'akazi rg 
abakozi bose bahawe avansi 
y'ibihumbi icumi 


advance a part of payment 
before the end of work e. g. 
all workers have been given 
an advance of ten thousand 


WR 名词 ”工作 完成 之 
前 提前 预付 款项 。 

例 : 所 有 的 工人 可 以 获得 
10000 元 的 预付 款 。 





avoka zn umunyamategeko 
ufata inshingano zo kuburani- 
ra urega cg uregwa mu rukiko 
rg avoka we yaturutse mu 
bushinwa 


advocate an expert in laws 
who is in charged of defend 
an accused or an accuser in 
the court e.g. his advocate 
came from China 


律师 名 词 受 当事人 委托 
或 法 院 指定 ， 依 法 协助 当 事 
人 进行 诉讼 ， 出 庭 辩护 ， 以 
及 处 理 有 关 法 律 事务 的 专业 
人 员 。 

fl: 他 的 律师 来 自 中 国 。 





b 





b inyuguti ya kabiri mu nyu- 
guti zikinyarwanda 


b is the second letter of Kin- 
yarwanda alphabet 


卢旺达 语 字 母 表 的 第 二 个 字 





bakame zn akanyamaswa 
k'amatwi maremare karibwa 
rg inyama ya bakame iraryoha 


hare comestible animal with 
long ears e. g. hare's meat is 
very delicious 


Fe 名词 野地 里 生活 的 
免 类 ， 比 家 免 大 ， 耳 长 。 
例 : 野兔 肉 非常 美味 。 








bande zn igitambaro cyage- 
newe gupfuka ahavunitse rg 
bashyize bande ku kaboko ka- 
vunitse 





bandage a long thin piece of 
cloth to wrap around an in- 
jured part of the body e.g. 
they wrapped the bandage on 
the broken arm. 





绷带 ”名词 ”包扎 伤口 或 患 
处 用 的 纱布 带 。 

例 : 他 们 用 绷带 包扎 受伤 的 
Lis 
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banki zn ikigo babitsamo ba- 
kanaguzamo amafaranga rg 
mfite ideni rya banki 


bank a financial institution 
where people save and borrow 
money e.g. I have a bank 


credit 


银行 名词 通过 存款 、 放 
Ж. й. МЕЧУ, Ж 
担 信 用 中 介 人 物 的 信用 机 
HB. 
fl. 我 在 银行 里 有 存款 。 





barafu n amazi yakonje agah- 
induka uruburs rg amazi yo 
muri firigo yahindutse barafu 


ice water which has frozen 
and become solid e. g. water 
in the fridge has become ice 


ж 名 词 水 在 摄氏 零度 以 
下 凝结 成 的 固体 。 

例 : 水 放 在 冰箱 里 已 经 变 成 
冰 。 





baringa zn ishusho iza mu 
ndoto z'umuntu rg nsinziriye 
nabonye baringa ya masenge 


ghost a picture that comes 
when you are dreaming e. g. 
when I was sleeping I saw the 
ghost of my aunt 


ж 名 词 ” 梦 中 看 到 的 景 


象 。 
例 : 我 睡觉 的 时 候 梦 到 阿姨 
的 魂 。 





bariyeri zn ikintu kibuza gu- 
hita nta ruhusa rg ku nkambi 
ya gisirikare haba bariyeri 


barrier object that prevents 
from passing without permis- 
sion e. g. at the military camp. 
there is a barrier 


栅栏 ”名词 没有 许可 不 准 
跨越 的 障碍 物 。 

例 : 军营 中 有 很 多 军用 栅 
栏 。 





batiri zn igikoresho kibika ki- 
kanatanga umuriro 
w'amashanyarazi rg ino batiri 
yakorewe mu bushinwa 


battery object that is used to 
supply and store electricity 
power е. в. this battery was 
manufactured in China 


电池 ”名词 以 其 他 形式 的 
能 量 直接 转换 为 电能 的 装 


置 。 
fl: 这 块 电池 产 自 中 国 。 





batisimu гп ikimenyetso cye- 
meza ubukirisitu e. g yahawe 
batisimu akiri umwana 


baptism symbol that confirms 
the Christianity е. 8. he was 
given baptism when he was 
still a baby 


洗礼 名 词 基督 教 的 人 教 
仪式 。 
例 : 他 很 小 的 时 候 就 接受 了 
洗礼 。 





bayoneti zn icyuma kirekire 
kiba gicometse ku mbunda rg 
iyi mbunda nta bayoneti ifite 


bayonet a long sharp blade 
fixed on the top of the gun 
e. g. this gun has no bayonet 


刺刀 名 词 装 在 步枪 上 部 
的 一 种 短刀 。 
例 : 这 个 枪 上 没 装 刺刀 。 





bazina zn uwo mufite amazina 
asa rg nabonye bazina ku iso- 
ko 


namesake person who has the 
same name as yours е. р. I 
saw my namesake at the mar- 
ket 


同名 同姓 的 人 “名词 MA 
己 姓 名 一 样 的 人 。 

fi: 我 在 市 场 里 遇 到 了 同名 
同姓 的 人 。 





bibiriya zn igitabo cy'idini ya 
gikirisitu — rg — umukirisitu 
nyawe agendana bibiliya 


Bible a kind of book for 
christian religion e. р. a true 


圣经 ”名词 基督教 的 经 
典 。 

fl: 虔诚 的 基督 徒 总 是 走路 
时 都 手 握 圣 经 。 





bisanzwe umug  bihoraho, 
bidatunguranye rg ni 
ibisanzwe kurya sa sita 


christian always walks with a 
Bible 
normal which is always 


done, which is not a surprise 
e.g. it is normal to take meal 
at noon 


通常 ”形容词 符合 一 般 规 
律 的 ， 没 有 意外 的 。 
例 : 我 们 通常 中 午 吃饭 。 








bisi zn imodoka nini itwara 
abagenzi rg bisi yakoze im- 
panuka abantu barapfa 





bus a large car that carries 
travelers e. g. the bus had an 
accident and people died 





公共 汽车 ”名词 ”运送 乘客 
的 大 型 汽车 。 

例 : 公共 汽车 发 生 了 交通 事 
故 ， 乘 客 全 部 遇难 。 
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bombo zn ikiribwa kiryohera 
nk'isukari gikozwe mu isukari 
mamazi rg abana bakunda 
bombo 


Sweet liquid or solid contai- 
ning taste like sugar, which 
is made of water and sugar 
e.g. children like sweets 


Wink Жї Mu 
i 
例 : 孩子 都 喜欢 甜 味 。 





bote zn inkweto ndende yo 
mu ruhu itwikira ikirenge cy- 
ose n'igice gito cy'akaguru rg 
yari yambaye bote mu gitondo 


boot high shoe made from 
leather that covers the foot 
and the part of the leg e. g. 
he had worn boot in the morn- 


ing 


靴子 Ail 帮 子 略 呈 简 状 
高 到 躁 子 骨 以 上 的 皮鞋 。 
fi: 他 早上 穿 起 靴子 。 





bucece umug nta rusaku rg 


silently without making noise 


默默 副词 没有 声音 。 





mutambuke bucece e. g. pass silently fil: 默默 地 走 过 。 
lucir last born the child that is | 最 小 的 孩子 名 词 一 家 中 
am umwana wa nyuma | bom the last e g her last | 最 后 出 生 的 孩子 。 


mu kuvuka rg umwana we wa 
bucura aracyonka 


bom is still 
mother's breast 


sucking the 


fl: 她 最 小 的 孩子 还 未 断 
奶 。 





buhoro umug nta kwihuta, 
nta muvuduko 
witonze rg tugende buhoro 
ndananiwe 


mwinshi , 


slowly not in hurry; not with 
a high speed e. g. let us walk 
slowly, 1 am tired 


慢 慢 地 ”副词 
Bl: 我 累 了 ， 让 我 们 慢 慢 地 
走 。 





buji zn umwiburungushure 
w'ubujeni hagati harimo uru- 
dodo rw'ipamba ikoreshwa mu 
gutanga urumuri rg cana buji 
nsome igitabo 


candle round bar of wax with 
a string in the middle used to 
light e. g. light the candle so 
that I can read the book 


蜡烛 ”名词 ” 蜡 质 的 照明 用 
品 。 通 常 为 圆柱 形 ， 中 有 棉 
纱 芯 ， 燃 点 纱 芯 以 发 光 。 
例 ; 把 蜡烛 点 燃 好 让 我 读 
书 。 





burankari zn agatanda bat- 
waraho abarwayi rg ibitaro 
bigomba kugira burankari 


stretcher frame used for car- 
rying sick person e. g. a hos- 
pital must have a stretcher 


担架 名 词 抬 送 病 人 、 伤 
员 的 用 具 。 
例 : 医院 必须 要 配 有 担架 。 





buri umug nta mumwe cyang- 
wa nta na kimwe kibuzemo rg 
buri wese agomba kwiga 


every without exception; 
each e.g every body must 
study 


每 副词 没有 例外 。 
例 : 每 个 人 都 需要 学 习 。 





burundu umug nta garuriro; 
nta gisigaye rg bamwirukanye 
ku kazi burundu 


completely without any rest, 
without anything behind; ab- 
solutely e. g. he has been sent 
out of a job completely 


彻底 副词 没有 剩余 , 全 
部 。 
例 : 他 彻底 失业 了 。 





buruse zn uburenganzira bwo 
kujya kwiga mu 
makuru ku buntu rg ubushin- 
wa bwahaye u Rwanda buruse 
eshanu 


mashuri 


scholarship grant to someone 
to study in a higher institution 
for e. g. China 

Rwanda five scholarships 


free gave 


RES Bill 免费 获得 学 
业 上 的 深造 。 
例 : 中 国 为 卢旺达 提供 5 个 
奖学金 名 额 。 








bwaki zn indwara iterwa no 
kurya nabi rg uyu mwana ar- 
waye bwaki 





malnutrition a kind of dis- 
ease that is caused by the 
lack of enough vitamins in 
body е. в. this 
child is suffering from malnu- 
trition 


someone's 





营养 不 良 “名词 身体 缺乏 
BF. 
Bj. 这 些 孩子 都 营养 不 良 。 





“ж, 








bwangu ikiny vuba cyane; 
byihuse rg kora bwangu uwo 
murimo 


quickly with a high speed 
e. g do that work quickly 


快速 ”副词 速度 很 快 。 
例 : 快速 地 工作 。 





byibuze icy nibura rg byibuze 
wowe wumva ururimi 


rwigishinwa 


at least not less than a parti- 
cular amount or number, and 
possibly more e.g. at least 
you understand the Chinese 
language 


至 少 副词 表示 最 小 的 限 
度 。 
例 : 至 少 你 还 懂 汉语 。 





byongeye icy akajambo kaga- 
ragaza ko hari ibikurikiraho 
rg  turabaha amafaranga 
byongeye kandi tunabatware 


further then 
e.g. we give you money fur- 


ther, we transport you 


moreover, 


另外 连词 除 之 前 以 外 


的 。 
例 : 我 们 给 你 钱 ， 另 外 还 负 
责 你 的 交通 。 





byongeye umug ikintu cy- 
iyongereye ku kindi kitari 
giteganijwe; cy'inyongera im- 
puz birenze rg byongeye ku 
kuba ari 
n'umucuruzi 


umwarimu, ni 


in addition what is added 
without expectation Syn more , 
beyond e. g. in addition to be- 
ing a teacher, he is also a 
vendor 


此 外 副词 在 此 之 外 。 
fl: 他 是 名 老师 ， 此 外 ， 他 
还 是 商人 。 





c 





cyane umug kirenze urugero 
gihebuje rg 
yamukubise cyane 


rusanzwe ; 


too much in excess e. g. he 
has beaten him too much 


AS 副词 数量 、 程 度 的 
加 深 。 
例 : 他 打 他 打 得 太 狠 。 





cyane cyane icy akajambo 
bakoresha batsindagira ikin- 
tu, bibanda ku kintu rg bari 
benshi, cyane cyane abakob- 
wa 


especially most of all e.g. 
they were many, especially 
girls 


特别 副词 尤其 。 
例 : 他 们 有 很 多 人 ， 特 别 是 
女 的 。 





cyangwa icy ijambo rigaraga- 
za uburyo butandukanye 
bushoboka rg andika cyangwa 


or a word that shows different 
probability e. g. write or read 


或 者 “连词 表示 有 不 同 可 
能 的 词 。 








Коне 例 : 写 或 者 读 。 

d 

d inyuguti ya kane mu nyugu- | d is the forth letter of kin- | 卢旺达 语 字母 表 的 第 四 个 字 
ti z'ikinyarwanda yarwanda alphabet 母 。 





data n 
umubyeyi 
gabo rg data arankunda 


papa wanjye, 


wanjye w'igitsina 


father a male parent e. g. my 
father loves me 


父亲 Ai 双亲 中 的 男 
性 。 
例 : 我 的 父亲 爱 我 。 





databukwe zn papa 
w'umugabo cg umugore wan- 
jye rg databukwe ni umushin- 
wa 


father in law father of my 
husband or my wife e. g. my 
father in law is Chinese 


公公 AW LAMB 
子 的 父亲 。 
例 : 我 的 公公 是 中 国人 。 








demokarasi zn ubutegetsi 
bw'abaturage butorwa 
mabaturage kandi bukorera 
abaturage rg ^ demokarasi 


yubahiriza amategeko 





democracy government in 
which the people elect those 
who govern e.g. democracy 
respects the rule of law 





民主 4i 指 人 民有 参与 
国事 或 对 国事 有 自由 发 表意 
见 的 权利 。 

例 : 民主 与 规章 制度 并 行 不 


T. 





„д. 








dendo zn ubwoko bw'inyoni 
iribwa rg dendo ni nkeya mu 
Rwanda 


turkey a kind of bird that is 
eaten e. g. turkeys are few in 
Rwanda 


Jo8 名 词 可 食用 禽类 。 
例 : 卢旺达 的 火 鸡 很 少 。 





disipanseri zn aho abarwayi 





dispensary a place where 


诊所 名 词 医生 诊 病 的 小 





bafatira imiti; ibitaro bito rg | sick people get medicine; a 型 场所 

iyi disipanseri ikora buri | small hospital e.g. this dis- | ty 

munsi pensary works every day Bl; 这 个 诊所 天 天 营业 。 
divayi zn inzoga ikomeye | wine liquid of fms so | 酒 名 词 水 果 经 发 本 本 成 


ikorwa mu mutobe w'imbuto 
rg yasinze amaze kunywa di- 
vayi 


changed that it has an excit- 
ing effect upon the mind and 
the body е. в. he became 
drunk after drinking wine 


的 酒 对 神经 和 身体 发 挥 效 
力 。 
fl: 他 喝 完 酒 就 醉 了 。 





diyabete zn indwara iterwa 
misukari nyinshi mu mubiri 
rg diyabete ni indwara ihan- 
gayikishije isi 


diabetes a disease caused by 
too much sugar in the body 

€. g. diabetes is a problem in 
the world 


糖尿 病 名 词 ” 因 胰腺 中 的 
胰岛 素 分 泌 不 足 所 致 

例 : 糖尿 病 在 世界 范围 内 都 
是 个 大 难题 。 





diyama zn ubwoko 
bw'amabuye y'agaciro rg diy- 
ama ziboneka hake muri iki 


diamond kind of precious 
stone e. g. diamonds are very 
few in this country 


钻石 ”名词 
宝石 。 
Bl: 这 个 国家 钻石 很 稀有 。 


一 种 价值 高 的 





gihugu 

diyosezi zn igice cy'ahantu m 主教 教区 яй 主教 负责 
haba hahaa ene o's ana eg | PE. 

n'umwepiskopi rg  diyosezi | 5. ^ 8 in 例 : 我 们 的 主教 教区 有 很 多 


yacu ifite abakirisitu benshi 


diocese has many christians 


基督 徒 。 





dogiteri = zn итиһапра 
warangije amasomo mu bijy- 
anye n'imiti, cg ubuvuzi bwa 
kizungu rg buri bitaro big- 
omba kugira umudogiteri 


doctor a specialist who at- 
tends to people when they are 
ill e.g. every hospital must 
have a doctor 


医生 ”名词 人 掌握 医药 知 
识 ， 以 治 病 为 业 的 人 。 

Pl: 每 个 医院 都 必须 有 医 
生 。 











e inyuguti ya gatanu mu nyu- | e the fifth letter in kinyarwan- | 卢旺达 语 字母 表 的 第 5 个 字 
guti z’ikinyarwanda da alphabet 母 
ejo (hashize) umug umunsi | yesterday the day before to- YA 副词 今天 的 前 一 


ubanziriza none rg ejo nari 
ndi mu bukwe 


day e. g. yesterday I was in a 
wedding ceremony 


fl; 昨天 我 参加 了 一 个 结婚 
庆典 。 





ejo hazaza umug umunsi 
ukurikira uwa none rg ejo 
nzajya mu bushinwa 


tomorrow the day after today 
е. g. tomorrow | shall go to 
China 


明天 副词 今天 的 下 一 
天 。 


fi. 明天 我 要 去 中 国 。 








ejobundi — hashize — umug 
umunsi  ubanzirizà uw'ejo 
hashize rg ejobundi nari nar- 
waye 





day before yesterday 
е. р. the day before yesterday 
I was sick 





前 天 副词 
例 : 前 天 我 生病 了 。 











day after tomorrow the day 





kitaberamye rg iyi nzu ihaga- 
ze yemaraye 


straight е. р. this house is 


standing upright 


Чынын Pata. итше BR 副词 明天 的 下 一 
umunsi uzakurikira uw'ejo rg | that follows tomorrow e. g. the = 

Feu : di " 

ejobundi hazaba ari kuwa | day after tomorrow will be on | 例 ” 后 天 就 是 周一 。 

mbere Monday 

emaraye umug kuba ikintu » 2 

gihagaze, — kidahengamye, | "P'Eht standing firmly and rg gna gr НУ. 


fl: 这 个 房子 很 正 。 





enyine umug nta kindi cyang- 
wa nta wundi rg nari ndi mu 
ishuri njyenyine 


alone without another е. g. I 
was alone in the classroom 


独自 副词 没有 其 他 人 。 
例 : 我 独自 一 人 在 教室 。 











nk'akabati gikonjesha ibiribwa 
cyangwa ibinyobwa rg 
ndashaka kunywa amazi avuye 
muri firigo 


like a cupboard in which 
drink or food are kept cold 
e.g. Í want to drink water 
from the refrigerator 


ese umug akajambo kerekana | hey int a word used to ask | Bg! Lia) ”用 来 询问 的 
ko ubaza rg ese uragaruka e.g hey, when will you | 词 。 

ryari? come back? 例 : 88! 你 什么 时 候 回 来 ? 
if 

firigo zn igikoresho kimeze | refrigerator an instrument 


冰箱 名 词 冷藏 饮品 食物 
等 的 器 具 。 
例 : 我 喜欢 冰箱 里 的 水 。 





filimi zn amashusho ku nkuru 
mpimbano zibintu cyane cya- 
ne rg ејо twarebye filimi 
y'ubuzima bwa Yezu 


movie show of events or dra- 
ma in picture of film e. g. 
yesterday we watched 
movie about Jesus' life 


the 


mE APJ 事件 或 戏曲 的 
映画 。 

例 : 昨天 我 看 了 有 关 耶 稣 一 
生 的 电影 。 





firingi zn ibyishimo 
n'umunezero rg agira firingi 
iyo aririmba 


feelings an emotional state of 
having happiness e. g. he al- 
ways has feelings when he is 
singing 


感情 名 词 高 兴 的 状态 。 
例 : 他 唱歌 时 很 有 感情 。 





fiyanse n uwo muteganya 
kuzabana nk'umugabo 
n'umugore rg fiyanse wanjye 
aba mu bushinwa 


fiancé someone whom you 
plan to live together as a wife 
or husband e.g.my fiancé 
lives in China 


AMA Bill AME. it 
划 结 婚 的 对 象 。 
例 : 我 未 婚 夫 住 在 中 国 





forode zn ibicuruzwa bigur- 
ishwa bitemewe n'amategeko 
rg bamufatiye ku mupaka at- 
waye forode 


smuggling merchandise sold 
contrary to the rules e. g. he 
was caught smuggling on the 
border 


走私 名 词 违法 售卖 商 
品 。 
例 : 他 因 走 私 而 在 边境 被 抓 
获 。 





foromaje zn ibiribwa bikorwa 
ku mata rg uno mwana akun- 
da foromaje 


cheese solid food made from 
milk e.g. this child 
cheese 


likes 


L| ”名词 固态 的 奶 制 
品 。 


fl. 这 孩子 喜欢 奶酪 。 





funganye 
bugari, umubyimba muto rg 
imodoka ntishobora guca mu 
nzira ifunganye 


umug gio mu 








narrow adj small in breadth , 
straight e. g. a car can't pass 
in a narrow street 





RE ”名词 面积 小 的 空 
间 。 
例 : 汽车 难以 通过 狭窄 的 街 





ж. 








furari zn igitambaro bambara 
mu ijosi mu gihe cy'imbeho 
rg abakobwa bakunda kwam- 
bara furari 


scarf a kind of clothing worn 
on the neck during the cold 
time e. g. girls like to wear 
scarfs 


围巾 名 词 天 冷 时 ， 围 在 
脖子 上 的 衣物 。 
Bl: 女孩 们 都 喜欢 系 围巾 。 








E inyuguti ya karindwi mu 
nyuguti Zikinyarwanda 


g the seventh letter in kin- 
yarwanda alphabet 


卢旺达 语 表 的 第 七 个 字母 。 





gahunda zn ingengabihe yo 
gukora runaka rg 
gahunda y'ibirori yanditse ku 
mpapuro 


ikintu 


program procedure to be fol- 
lowed in doing something 
e.g. the program is written 
on sheets of paper 


步骤 名词” 做 某 事 的 过 
程 。 
fl: 步骤 写 在 了 纸 上 。 





garama zn urugero rwo gupi- 
ma uburemere rungana na mi- 
rigarama 1000 rg gipima 
amagarama angahe? 


gram n basic measure to 
measure weight e.g. how 
many grams does it weigh? 


克 名 词 测量 重量 的 基本 
单位 。 
例 : 你 体重 有 多 少 克 ? 





gare n aho imodoka zitwara 
abagenzi zihurira rg muri gare 
ya Nyabugogo habamo imodo- 
ka nyinshi 


parking a place where cars 
which carry passengers meet 
е. р. there are many cars in 
Nyabugogo parking 


车 站 名 词 停 很 多 车 的 地 
方 


fl: Nyabugogo 车 站 停 着 很 
多 车 。 





gari nt  kirambuye mu 
mpande rg inzira ijya iwacu 
ni ngari 


wide over a large area e.g. 
the way to my home is very 
wide 


Ж 形容 词 占据 很 大 的 空 
间 。 
例 : 去 我 家 的 那 条 路 很 宽 。 





gariyamoshi zn imodoka 
ndende kandi nini itwara aba- 
ntu m'ibintu byinshi rg mu 
Rwanda nta muhanda wa 
gariyamoshi uhari 


train a long and big vehicle 
that carries many people and 
things е. р. in Rwanda there 
in no road for a train 


火车 名 词 又 长 又 大 的 交 
通 工具 ， 能 运载 很 多 人 。 
fl: 卢旺达 没有 运行 火车 的 
铁路 。 





gashyantare n ukwezi kwa 
kabiri k'umwaka rg ukwezi 
kwa gashyantare kugira iminsi 
mike 


february the second month of 
the year e.g. the month of 
February has less days 


=A 名 词 一 年 的 第 二 个 
月 


Bl. 2 月 的 天 数 较 少 。 





gatandatu zn umubare ushy- 
itse uri hagati ya karindwi na 
gatanu rg mfite abana batan- 
datu 


six full number that is be- 
tween seven and five e.g. I 
have six children 


六 名 词 五 之 后 , 七 之 前 
的 一 个 数字 。 
例 : 我 有 六 个 孩子 。 





gatanu kz umubare ushyitse 
uri hagati ya kane na gatanda- 
tu rg abavandimwe banjye ni 
batanu 


five the full number that is 
between four and six e. g. my 
siblings are five 


五 ”名词 四 和 六 之 间 的 数 
字 。 
例 : 我 兄弟 姐妹 五 人 。 








gato zn ubwoko bw'umugati 
ukoreshwa mu bukwe rg mu 
bukwe bwabo nta gato yari 
ihari 





wedding cake a kind of cake 
used in wedding ceremony 

e. в. during their wedding cer- 
emony, there was no wedding 
cake 





结婚 蛋糕 ”名 词 
上 吃 的 蛋糕 。 
kA 他 们 婚礼 上 没有 结婚 蛋 


结婚 典礼 











gatorika zn idini rya gikirisi- 
tu riyoborwa na Papa rg idini 
gatorika rifite abayoboke ben- 
shi 


catholic a Christian religion 
that is lead by the Pope 
e. р. The catholic church has 
many members 


天 主教 徒 。 名 词 教皇 领导 
下 的 基督 教 。 

Bj. 天 主教 堂 里 有 很 多 教 
徒 。 





gazi zn ubwoko bwumwuka 
waka kandi ukaba wakoresh- 
wa mu guteka rg gazi metani 
iboneka mu kiyaga cya Kivu 


gas a kind of air which does 
not change and is used in 
cooking and electricity e. g. 
methane gas is found in Lake 
Kivu 


JA Zi tee. 用 
ЕКЕШН 

例 : 基 伍 湖 被 发 现 蕴藏 沼 
气 。 





gereza zn inzu bafungiramo 
abakoze ibyaha rg ibisambo 
byatorotse gereza 


prison building in which law 
breakers are kept e. g. thieves 
have escaped from the prison 


监狱 ”名词 关 犯 人 的 建 
筑 。 
例 : 盗窃 犯 们 从 监狱 中 跑 出 
来 了 。 





gezweho ken kijyanye 
nghe, cyubu rg i Nyarut- 
arama hari amazu agezweho 


modern up to date, in use 
now, present е. 8. there аге 
modern houses at Nyarutara- 
ma 


现代 ”形容词 ”近代 的 , 最 
新 的 。 

例 : Nyarutarama 有 很 多 现 
代 房 子 。 





gicurasi zn ukwezi kwa gata- 
nu k'umwaka rg muri Gicur- 
asi tuzajya mu kiruhuko 


may the fifth month of the 
year e. g. we shall go on holi- 
day in May 


五 月 名 词 一 年 的 第 五 个 
月 。 


例 : 五 月 我 们 将 去 度假 。 





gicyeye ikiny gifite isuku, 
gisukuye rg imyenda yambaye 
iracyeye 


clean which is not dirty, well 
arranged e. g. he wears clean 
clothes 


干净 ”形容词 AWE, 归 置 
Xu. 
fj. 他 穿着 很 干净 。 





gihamya zn ikimenyetso 
cy'ukuri kwibintu runaka rg 
mfite gihamya ko natsinze 


evidence a proof of the truth 
e.g. I have the evidence that 
I succeeded 


证 据 jJ 证 明 事实 的 物 
件 。 
例 : 我 有 证 据 证 明 我 成 功 





gihendutse umug gifite igiciro 
cyo hasi ，kidahenze rg ibicu- 
ruzwa bikomoka mu bushinwa 
biba bihendutse 


cheap inexpensive; low price 
e.g. goods from China are 
cheap 


便宜 形容 词 价格 低 。 
例 : 中 国 商品 很 便宜 。 








gihenze ikiny ikintu gifite 
igiciro cyo hejuru rg yaguze 
telefoni ihenze 


expensive thing which has a 
high price e. g. he bought an 
expensive phone 


贵 形容 词 价值 高 的 。 
例 : 他 买 了 一 个 很 贵 的 电 
话 。 





gitari zn igikoresho bacurang- 
isha rg nkunda gucuranga gi- 
tari 


musical instrument 


guitar 
e.g. 1 like to play guitar 


吉他 名词 ”一 种 乐器 。 
例 : 我 喜欢 弹 吉他 。 





gito umug kitari kinini rg 


small which is not big e. g. 


JN bJ ”大 的 反义词 。 





afite umubyimba muto he is of small size fl. 他 穿 小 号 。 
godiyo zn inkweto zikinishwa | ankle boots shoes used in | 足球 鞋 名 词 ” 踢 足 球 时 穿 
umupira w'amaguru rg mfite | playing football e.g. I have | 的 鞋 。 


imiguru ibiri ya godiyo 


two pairs of ankle boots 


例 : 我 有 两 双 足 球鞋 。 








guca sh gutanyagura cyangwa 
gushwanyaguza ikintu rg um- 
wana yaciye impapuro 





cut divide into many parts 
е. в. the child has cut sheets 
of paper 





E 动词 分 成 许多 块 。 
Bi; 孩子 把 纸 剪 成 一 片 一 片 
的 。 











gucakira sh gufata bitungu- 
ranye rg bacakiriye igisambo 
mu nzu 


snatch catch suddenly e. g. 
they snatched a thief in the 
house 


抓 动词 突然 抓 住 。 
例 : 他 们 在 房子 里 抓 到 小 
ffi. 





gucagura sh guhitamo ibintu 
bimwe mu bindi rg nacaguye 
inkweto z’umutuku 


choose select one thing from 
others e. g. 1 have chosen red 
shoes 


选择 
出 来 。 
例 : 我 选择 了 红色 的 鞋子 。 


动词 从 中 间 选 一 个 





gucamutsa sh gushyushya ku 
muriro rg banza ucamutse 
ibyo biryo mbere yo kubirya 


heat make hot by putting on 
the fire e. g. heat this food be- 
fore eating it 


加 热 动词 使 用 火 使 其 变 
例 : 吃饭 前 要 先 加热 。 





gucana sh kwatsa umuriro cy- 
angwa kubonesha rg cana it- 
ara mu cyumba ntihabona 


light make a fire of make 
something give light e. g. light 
the room please, there is 


darkness 


点 亮 动词 用 火 使 某 物 照 
明 。 
fil: 房间 太 暗 了 ， 请 点 亮 灯 





gucanga sh kuvangavanga rg 
yacanze isukari mumunyu 


mix put together different 
things e. g. he has mixed sug- 
ar and salt 


RA 动词 把 不 同 的 东西 
放 在 一 起 。 

例 : 他 把 糖 和 盐 混合 在 了 一 
起 。 





gucanganyikirwa sh kubura 
icyo ukora nyuma yo guhura 
mibibazo га ^ bamubajije 
ibibazo byinshi aracangany- 
ikirwa 


be confused be womied after 
having problems e. g. he was 
confused when he was asked 
many guestions 


迷惑 


例 ， 被 问 了 许多 问题 ， 他 过 
XT. 


动词 短语 有 问题 而 








gucapa sh gukora igitabo, 
kwandika ku mpapuro wifash- 
shije imashini rg iyi mashini 
icapa neza 


Print produce (a book, pa- 
per) by pressing letters cov- 
ered in ink on to the page 
with the use of a machine 

е. g. this machine prints well 


TIED 动词 用 机 器 把 字 通 
过 墨水 印 在 纸 上 。 

例 : 这 个 机 器 打印 效果 很 
好 。 





guceceka sh kureka kuvuga 
rg ceceka abashyitsi baraje 


shut up keep silent; stop 
talking e. g. shut up, guests 
are coming 


闭 嘴 动词 停止 说 话 。 
例 : 闭 嘴 ， 客 人 们 来 了 。 





guceceka sh  gutuza, ku- 
ryumaho rg агісесекеуе 
nk'urimo yiga 


keep quiet np keep silent 
е. g. he keeps quiet as if he is 
studying 


安静 “名 词 ”保持 无 声 状 
态 。 
例 : 他 安静 下 来 假装 在 学 
习 。 





gucenga sh gucikana umupira 
uwo mukinana rg yamucenze 
yitura hasi 


dribble pass a ball to another 
player rg he dribbled to him 
and fell down 


传 球 动词 把 一 个 球 传 给 
另 一 个 人 。 
fl: 他 传 球 给 他 后 摔 倒 了 。 





gucengeza sh kwinjiza ikintu 
ahantu kidakwirwa neza rg 
yacengeje urupapuro mu rugi 


penetrate insert something 
into a small hole or gap e. g. 
he penetrated the door with a 


paper 


X 动词 把 一 个 东西 放 到 
一 个 小 洞 或 缝隙 中 。 
例 : 他 在 门 里 塞 了 张 纸 条 。 








gucika sh kugenda bitungu- 
raye kandi bitazwi rg itonde 
iyo hene itagucika 





slip move suddenly and inad- 
vertently e. g. be careful that 
goat does not make you slip 





BE 动词 趁 别人 不 注意 
跑 动 。 
例 : 小 心 ， 羊 会 趁 你 不 注意 
ЖЕ. 











gucika sh gushwanyagurika 
cyane cyane kw'imyenda rg 
imyenda yawe yacitse 


be torn be broken by pulling 
clothes apart e. g. your clothes 
have been torn 


撕 破 动词 短语 通过 撕 扯 
导致 衣服 破裂 。 
例 ; 你 的 衣服 被 撕 破 了 。 





gucomeka sh guseseka cyan- 
gwa kwinjiza ikintu mu kindi 
kintu cyangwa ahandi hantu 
rg comeka iyo batiri muri 
terefoni 


insert put into or add to e. g. 
insert that battery in the 
phone 


插入 动词 加 入 。 
例 : 把 电池 插入 手机 里 。 





gucukumbura sh gushakisha 
ikintu byimbitse rg uracuku- 
mbura iki muri izo mpapuro 


rifle search deeply e. g. what 
are you rifling in those sheets 
of paper? 


i 动词 深入 检查 。 





gucukura sh gukora umwobo 
mu butaka rg baracukura im- 
va 


dig make a hole in the earth, 
excavate e. g. they are dig- 
ging a grave. 


fl: 你 在 这 些 纸 上 搜 什么 
Wo 
i18 动词 在 地 上 挖 洞 。 


例 : 他 们 在 挖 墓穴 。 





gucumbagira sh  kugenda 
uhinyagurika ^ nk'uwavunitse 
rg aracumbagira kubera im- 
panuka yakoze 


limp walk as if you have a 
wounded leg e. g. he is lim- 
ping because of the accident 
he had 


Ж 动词 腿 受 伤 时 走路 的 
样子 。 
fl: 他 因为 那 次 车 祸 而 变 
Ж. 





gucunga sh kugenzurana 
ubushishozi rg  abanyururu 
bagomba kugira umuntu uba- 
cunga 


control investigate carefully, 
inspect, examine e.g. pris- 
oners must have someone to 
control them 


控制 xn 仔细 调查 。 
fl: 囚犯 必须 有 人 控制 。 





gucungura sh kwitangira un- 
di rg Yezu yaraducunguye 


Save redeem someone e. g. 
Jesus has saved us 


拯救 ”动词 
身心 自由 。 
fl: 耶稣 拯救 了 我 们 。 


让 人 重新 获得 





gucuranga sh gukoresha 
ibyuma by'umuziki rg gu- 
curanga gitari birashimisha 


play musical instruments 
е. в. playing guitar brings 
pleasure 


演奏 动词 使 用 乐器 。 
fl: 演奏 吉他 很 有 意思 。 





gucuruza sh gushyira ibintu 
ahantu kugira ngo bigurwe rg 
papa acuruza mu isoko rya 
Nyagasambu 


vend sell; retail e. р. my fa- 
ther vends in Nyagasambu 
market 


卖 动词 零售 。 
例 : RE EE Nyagasambu 
卖 东 西 。 





gucuya sh guta ibara ikintu 
eyari gisanganywe rg imyenda 
yanjye yacuye 


fade loose the original colour 
e.g. my clothes have faded 


褪色 动词 失去 原来 的 颜 
色 。 
Bl. 我 的 衣服 褪色 。 





gucya sh kugenda k'umwijima 
rg nyuma y'imvura haracyeye 


become light disappearance 
of darkness e. g. after the rain 
it becomes light 


RR 动词 短语 黑暗 消 
失 。 
fl. 下 雨 之 后 天 色 变 亮 。 





gucyaha sh kubwira umuntu 
ikintu umukangara rg cyaha 
uwo mwana areke kurya um- 
wanda 


caution v say something as 
warning e. g. caution that girl 
not to eat rubbish 


提醒 动词 警告 的 语言 。 
fl: 提醒 那个 女孩 不 要 吃 脏 
东西 。 








gufana sh gushyigikira rg 
mfana ikipe ya Chelsea 





fan support e. g. | am a fan of 
the Chelsea team 





Ж 名 词 支持 。 
例 : 我 是 切尔西 队 的 球迷 。 











gufasha sh kugirira neza rg 
ni byiza gufasha abakene 


Sponsor do something good 
for someone e. g. it is good to 


sponsor poor people 


资助 动词 为 别人 做 好 
事 。 
fj. 资助 穷人 是 好 事 。 





gufasha sh gutera inkunga 
cyangwa kunganira umuntu rg 
inshuti nyanshuti igufasha mu 
byago 


help give aid to a person 
e.g. a real friend helps you 
when you are in trouble 


帮助 ”动词 给 别人 提供 救 


助 。 
例 : 真 朋友 在 困难 的 时 候 会 
帮助 你 。 





gufata sh gushyira ikintu cy- 
angwa umuntu mu biganza rg 
umwana afashe icyuma mu 
kiganza 


catch hold or put something 
or somebody in hands e.g. a 
child catches the knife in the 
hand 


拿 动词 手 里 持 有 或 放 有 
东西 。 
Bl; 一 个 孩子 手 里 拿 着 刀 。 





gufatana sh kwegerana; gu- 
hamana rg fatanya izo mpapu- 
ro 


stick together make different 
things be attached e.g. stick 
those sheets of paper together 


粘 ”动词 短语 ”把 不 同 的 东 
西 粘 在 一 起 。 
例 ; 把 那些 纸 粘 起 来 。 





gufuma sh gukora umwenda 
wifashishije inshinge 
n'igitambaro rg Aline azi gu- 
fuma neza 


knit make an article of cloth- 
ing by looping wool; weave; 
crochet e. g. Aline knits well 


编织 动词 通过 穿针引线 
把 丝绸 等 织 成 衣物 。 
fl: Aline 很 擅长 编织 。 





gufunga sh gukinga kugira 


close shut something in such 








уб. en М xX 动词 关上 某 物 使 什么 
ngo hatagira ikintu kinjira cy- | a way that nothing can enter 东西 都 进 不 去 
angwa se kigasohoka rg funga | or go out е. р. close the door Bl. 把 车 门 关上 
umuryango w'iyo modoka of that car 4 > 
gufunga sh guhagarika; 
kubuza uburengandra rg у tere р кы лен у 巡捕 动词 扣押 。 
funrwe ña polis kubaw apme police GX hi walls 9l; 他 因为 作恶 被 速 捕 。 
kosa ye 
gufunga е pianta ман. tighten fasten e.g. tighten | ЖЖ 动词 Ж. 
mesa, ГВ: Ши makana | sour bale 例 : 系 紧 安 全 带 。 


wawe 





gufunika sh gushyira ikintu 
inyuma y'ikindi ngo 
icy'imbere kitagaragara rg ut- 
egetswe gufunika igitabo cya- 
we 


cover put something over an- 
other to protect it e.g. you 
must cover your book 


Ж 动词 在 某 物 上 放 上 另 
外 的 东西 以 保护 它 。 

例 : 你 必须 盖 上 书 ， 给 书 做 
封皮 。 





guha sh gufata ikintu ukacyo- 
herereza undi rg ejo nzaguha 
amafaranga 


give make something and give 
it to another person е. g. 
tomorrow I will give you mon- 
ey 


给 动词 把 东西 给 别人 。 
例 : 明天 我 给 你 钱 。 








guhabuka sh kudidimanga 
kubera gutinya cg kubeshya 
rg ntuhabuke mu gihe cyo 
kwisobanura 





hesitate pause because one is 
undecided; be confused e. g. 
don't hesitate while defending 
yourself 


RR ”动词 ”因为 未 决定 
| fi: жне =. 














guhaga sh kwinjiza umwuka 
mu kintu n'umunwa cyangwa 
n'ipompo ushyizemo imbaraga 
rg mbere yo gukina muhage 


umupira 


pump push the air into some- 
thing using the mouth or the 
pump e. g. pump up the ball 
before playing 


打气 动词 用 嘴 或 者 气 简 
给 某 物 冲 人 气体 。 
例 : 玩 以 前 先 给 球 打气 。 





guhaga sh kutongera guken- 
era ikintu rg Eduard yahaze 
ibiryo 


be satisfied not being in need 
of something e. g. Eduard is 
satisfied with food 


f& “动词 短语 “不 再 需要 其 
他 东西 的 状态 。 
Bl: 爱德华 吃 饱 了 。 





guhagarara sh kuba wemye 
wishyingikirije amaguru nta 
gice cyumubiri cyihinnye rg 
umurwayi yananiwe guhagar- 
ara 


stand upright by being sup- 
ported by legs without any 
part of the body being bent 
e. g. the sick person has failed 
to stand upright 


站 动词 ”用 双 腿 支撑 身 
体 直立 没有 弯曲 。 
| 例 : 病人 没 能 站 起 来 。 





guhagararira sh kuba mu 
mwanya w'umuntu udahari mu 
gikorwa runaka rg nahagar- 
ariye papa mu nama 


represent stand for someone ; 
be on behalf of someone in an 
activity or event e. g. I repre- 
sented my father in the meet- 
ing 


代表 动词 在 活动 上 代表 
某 人 。 


例 : 在 会 上 我 代表 爸爸。 





guhahamuka sh kugira ub- 
woba kubera ikintu kibi wib- 
utse rg abacitse ku icumu rya 
jenoside bajya bahahamuka 


be traumatized be disturbed 
due to bad event that you re- 
member е. р. genocide survi- 
vors are sometimes trauma- 
tized 


精神 创伤 ”动词 短语 因 记 
忆 中 有 不 好 的 事情 而 心 乱 。 
B|: 大 屠杀 幸存 者 有 时 出 现 
精神 创伤 问题 。 





guhakana sh kwanga ikintu, 
kugaragaza ko ikintu atari eyo 
rg yahakanye ikirego cy'uko 
ari igisambo 


refuse say that something is 
not true e. g. she refused the 
allegation of being a thief 


反对 动词 拒绝 ， 说 某 事 
不 对 。 

fl: 她 反对 称 好 是 小 偷 的 指 
控 。 





guhama sh kutava aho wari 
uri rg nahamye hano umunsi 
wose 


stay be stuck, remain е. g. I 
stayed here the whole day 


待 动词 停留 ,逗留 。 
例 : 我 在 这 待 了 一 整 天 。 





guhamagara sh kuvuga izina 
ry'umuntu ushaka kugira ісуо 
umubwira rg hamagara Kalisa 
aze mubwire 


call mention one's name for 
telling him or her something 
e.g call Kalisa, I want to 
tell him something 


则 动词 通过 喊 他 或 她 的 
名 字 告 诉 事情 。 

fl: 叫 Kalisa 来 ， 我 有 事 要 
和 他 谈 。 





guhamba sh gushyira mu 
mwobo ikintu nk'umurambo, 
ukarenzaho igitaka rg wa mu- 
saza yahambwe hashize iminsi 
itatu nyuma y'urupfu rwe 


bury put something such as a 
dead body in the hole and 
cover it with soil e. g. that old 
man was buried three days af- 
ter his death 


38 动词 把 尸体 等 东西 放 
人 洞 中 ， 盖 上 土 。 

例 : 那个 老人 死 后 三 天 被 
埋 。 





guhambura sh kubohora, 
korohereza rg hambura uwo 
mutwaro 


unfasten release e. g. 
unfasten that luggage 


WA 动词 打开 ， 释放 。 
fil: 打开 行李 。 








guhana sh kugirira umuntu 
nabi kubera amakosa ye rg 
guhana si ugukubita gusa 





punish give penalty, pain or 
discomfort for breaking laws 
e.g. punishing is not only 
beating 


惩罚 动词 因 违 法 而 受到 
的 对 待 。 
Bl: 惩罚 不 只 是 打 。 








27. 








guhanagura sh gukuraho 
ivumbi cyangwa  umwanda 
ukoresheje igitambaro cyang- 
wa intoki rg buri shuri rifite 
igitambaro guhanaguza 
ikibaho 


cyo 


clean remove dirt by using 
hands or a piece of cloth e. g. 
every class has a piece of 
cloth to clean the board 


清理 动词 擦 ， 用 手 或 布 
清理 尘土 。 

fl: 每 个 班 都 有 一 块 布 用 来 
擦 黑板 。 





guhanga sh gukora ikintu 
gishyashya rg Imana yahanze 


isi 


create invent something new 
е. в. God has created the 
world 


创造 动词 发 明 新 东西 。 
Bl: 上 帝 创造 了 世界 。 





guhangana sh kutavuga rum- 
we hagati y'impande ebyiri cg 
nyinshi rg guhangana ku kazi 
si byiza 


quarrel not having the same 
understanding between two or 
more opposed sides е. g. it is 
not good to quarrel at work 


争吵 ”名词 双方 或 多 方 不 
具有 相同 的 立场 。 
例 : 工作 时 不 要 争吵 。 





guhangayika sh kugira 
ibibazo byinshi rg arahangay- 
itse kubera kubura amafaran- 
ga y'ishuri 


worry having serious prob- 
lems e. g. he is worried about 
not having school fees 


担心 动词 有 困难 。 
例 : 他 担心 没有 钱 付 学 费 。 





guhangara sh gutinyuka 
gukora ikintu gikaze rg ntu- 
hangare kurwana n'uwo muga- 


bo 


dare not having fear to do 
something difficult or danger- 
ous e. g. don't dare to fight a- 
gainst that man 


敢 动词 不 害怕 做 困难 或 
危险 的 事 。 
例 : 不 敢 跟 他 打架 。 





guhanura sh kuvuga ibizaba 
rg impano yo guhanura si iya 
buri wese 


foretell tell what will happen 
in the future e. g. a talent to 
foretell is not for every body 


预言 动词 说 出 未 来 发 生 
的 事 。 
例 : 预言 不 是 每 个 人 都 有 的 
К. 





guhanura sh kumanura uga- 
tura hasi rg umwana yaha- 
nuye iradiyo hejuru y'akabati 


bring down make something 
fall down e.g. the child has 
brought down the radio from 


the cupboard 


拿 下 来 ”动词 短语 把 东西 





guhara sh kureka ikintu cy- 
angwa guta icyo wari utsim- 
barayeho rg yemeye guhara 
inzu ye kubera ubukene 


give up leave something that 
you like e. g. he accepted to 
give up his house because of 
poverty 


从 高 处 弄 下 。 

例 : 这 个 孩子 把 收音 机 从 橱 
柜上 拿 下 来 了 。 

放弃 动词 短语 离开 你 喜 
欢 的 东西 。 


例 : 他 因为 贫困 同意 放弃 自 
己 的 房子 。 





guhata sh gukura igishishwa 
ku kintu ukoresheje icyuma 
rg yariye ibijumba atabihase 


peel remove the outer part of 
something by using a knife 
e.g. he ate sweet potatoes 
without peeling them 


削 动词 3j, HOMERUM] 
外 边 的 去 掉 。 
例 : 他 吃 红薯 不 削 皮 。 





guhata sh gukoresha ingufu 
utegeka umuntu gukora ikintu 
adashaka rg yampatiye gut- 
wara iyi mizigo yose 


force compel, oblige, use 
force to get or do something 
€. g. he forced me to carry all 
that luggage 


命令 动词 强制 做 某 事 。 
例 : 他 强制 我 提 着 所 有 的 行 
李 。 








guhatana sh kugerageza guts- 
inda mu marushanwa rg ikipe 
ya APR na Rayon Sport zira- 
hatanira igikombe cy'amahoro 





compete try to win something 
desired e. g. The team of APR 
and Rayon Sport are compe- 
ting for the Peace Cup 





竞争 ”动词 
功 。 

例 : APR 和 Rayon sport 竞 
争 和 平 杯 。 


尽力 争取 成 











guhatira sh gukoresha umun- 
tu ikintu ku ngufu rg leta 
yampatiye kwimuka hano 


pressurize make someone do 
something by force e.g. the 
government pressurized me to 
leave this place 





事 ， 
fl: 政府 迫使 我 离开 这 个 地 
方 。 


压迫 。 





guhatiriza sh ^ gukomeza 
kugerageza ibyananiranye rg 
aracyahatiriza mu kizamini 


persist continue to try to do 
something difficult e. g. she 
is still persisting in the exam. 


坚持 动词 继续 做 困难 的 
事 
Bl: 她 仍 在 坚持 考试 。 





guheka sh gutwara ku mugon- 
go rg mama ahetse umwana 


carry on the back е. р. my 
mother carries a baby on her 
back 


BEBE 动词 词组 
例 : 妈妈 把 孩子 背 在 背 上 。 





guhekenya sh kumenagura 
ikintu gikomeye ukoresheje 
amenyo rg biragoye guheken- 
ya igufa 


chew break something hard 
with teeth e. р. it is hard to 
chew a bone 





guhemba sh guha umuntu ur- 
wibutso ku mpamvu 
yurukundo cyangwa ikintu 
yakoze rg umubyeyi yahem- 
bye umwana we kuko yagize 
amanota menshi 


award remembrance given to 
somebody because of love or 
something he did syn reward 
e.g. a parent has awarded 
his son because he got a lot of 
marks 


咀嚼 йй WB, A we 
碎 硬 物 。 

例 : 骨头 很 难 嚼 。 

奖励 动词 奖赏 ， 因 爱 或 
某 人 做 了 某 事 而 给 予 做 纪念 
的 东西 。 


例 : 父母 因为 孩子 得 分 高 奖 
励 他 。 





guhemuka sh kugirira nabi 
umuntu rg yahemukiye fiy- 
anse we 


deceive to lie to someone 
e. g. he deceived his fiancé 


欺骗 动词 对 别人 撒谎 。 
fl: 他 欺骗 了 他 的 未 婚 妻 。 





guhenda sh  guhanikwa 
kwibiciro rg umuceri ura- 
henze muri iyi minsi 


be expensive have a high 
price, rise in price e. g. 
these days rice is expensive 


ж 动词 短语 贵重 ,价格 
高 。 
例 : 最 近 ， 稻 米 很 贵 。 





guherekeza sh kugenda inyu- 
ma y'umuntu mu rwego rwo 
kumusezeraho rg mperekeje 
umushyitsi wanjye 


escort go behind someone 
with the aim of saying good 
bye e. g. I escort my visitor 


送 动词 道别 跟 在 别人 身 
后 走 。 
例 : 我 送 我 的 访客 走 。 





guhiga sh kujya gushaka iny- 
amaswa mu ishyamba ngo 
uzice rg ntibyemewe guhiga 
muri parike 


hunt look for and attack ani- 
mals in the forest for killing 
them e. g. it is not allowed to 
hunt in parks 


狩猎 xg 寻找 并 打 死 猎 
物 。 
fl: 在 公园 狩猎 是 被 禁止 
的 。 





guhiga sh kwiyemeza kugera 
ku ntego runaka rg umuyobo- 
zi wese agomba guhiga 


vow promise to achieve spe- 
objectives e.g. each 
leader must vow 


cific 


Be 动词 у, ЖИК 
成 某 一 目标 。 
例 : BVA ADA 





guhimba sh igikorwa cyo 
gukusanya ibitekerezo mu 
nyandiko rg yahimbye inkuru 
ngufi 


compose act of putting to- 
gether some ideas by writing 
e.g. he has composed a short 
story 


# 动词 编写 ， 把 许多 想 
法 写 在 一 起 的 做 法 。 
例 : 他 编 了 个 小 故事 。 








guhimba sh — gushyiraho, 
gukora ikintu bwa mbere rg 
nzahimba igitabo cyanjye ub- 
wanjye 





invent devise, build a ves- 
sel, fabricate, coin for the 
first time e.g. I shall invent 
my own book 





创造 动词 建造 或 制作 新 
东西 出 来 。 

例 : 我 应 该 创造 一 本 我 自己 
的 书 。 











guhina sh kugira ikintu cyari 
kirekire kigufi, gukunja rg 


bend make short what was 
long, turn e. g. bend the leg 


ш 动词 使 长 的 东西 变 
短 。 








guhina ukuguru f. 25708, 
guhina sh kugira ijambo cg | summarize abbreviate, make | 总 结 动词 精简 语言 缩短 
inkuru ngufi; kugira kigufi rg | a word, story short, shorten | 内 容 。 
hina iyi nkuru e.g. summarize this story — | 例 : 总 结 一 下 这 个 故事 。 
paro те change transform e. g the sky | 变化 动词 转换 。 

has changed Bl: 天 气 有 变化 了 。 


hindutse 





guhindura sh guha ikintu 
isura itari iyo cyari gisangany- 
we rg ntuhindure ibara ry'iryo 
koti 


change give a new model to 
something which is different 
from an old one, transform 
e. g. do not change the colour 
of that coat 


改变 动词 不 同 于 以 往 的 
模式 。 
例 : 不 要 改变 那 件 外 套 的 颜 





guhinga s 


ubutaka kugira ngo bworohe 


gutunganya 


dig prepare the field by mak- 


ig 动词 耕 ， 使 土地 变 松 





rg imbuto ziterwa nyuma yo ing it sot e.g seeds are | Ko 
guhinga sowed after digging fj. 播种 前 先 耕 地 。 

动词 i DS 
guhinyura sh gusuzugura rg | defy disobey e.g. he defied 2 SN 违抗 ， 公 然 不 


yahinyuye igitekerezo cyanjye 


my order 


例 : 他 违抗 我 的 命令 。 





guhirwa sh kugira amahirwe , 
kubona umusaruro, ingaruka 


be fortunate get benefits of 


获 益 动词 短语 从 做 的 事 




















pi .. | something you do e.g. I am | 上 得 到 好 处 。 
wedge a PEUT | fortunate from my trip Bl. ЖЕЙТ bl. 
guhisha sh gushyira ahantu | hide put something where it | 藏 动词 把 东西 放 在 别人 
hatagaragara rg hisha urwo | can not be seen e.g. hide | 看 不 到 的 地 方 。 
rufunguzo that key fi: 把 钥匙 藏 起 来 。 
guhishura sh kugaragaza ic- | reveal allow or cause to be | 揭露 动词 "RE. Z, 


yari gihishe rg ntuhishure 
ibanga ryanjye 


seen, display; uncover e. g. 
don't reveal my secret 


披露 。 
fl: 不 要 暴露 我 的 秘密 。 





guhita sh guhagarara kugwa 
kwimvura rg ntidushobora 
kugenda, imvura ntirahita 


stop (rain) the action of 
ceasing to pour down with 
rain е. g. we can not go, it 
has not stopped raining yet 


(m) 停止 动词 不 再 下 
例 : 我 们 走 不 了 ， 雨 还 没 停 
止 呢 。 








guhita sh риса ahantu rg ya- | pass by go by е. р. he passed | 经 过 动词 短语 

hise hano yiruka by here running 例 : 他 跑步 经 过 这 里 。 
guhitamo sh gutoranya icyo | choose prefer to do what you | 选择 动词 找 自 己 需要 
ushatse rg mpisemo kuguha | want e. g. I choose to give you | 的 。 


amafaranga 


money 


例 : 我 选择 给 你 钱 。 








guhitwa sh kunnya amabyi 
yamazi rg yarwaye indwara 
yo guhitwa 





have diarrhea np have an ill- 
ness in which you pass out 
faeces in the form of liquid 
€. g. he has diarrhea 





йб 名词 WIS, Dunt 
子 。 一 种 疾病 ， 大 便 呈 液 


体 。 
fJ: 他 拉肚子 了 。 











guhobera sh kuzengurutsa 
amaboko ku muntu mu buryo 
y'ibyishimo 
rg bahuye aramuhobera 


bw'indamukanyo 


embrace put your arms a- 
round someone as a sign of 
greeting with happiness, hug 
е. в. they met and she em- 
braced him 


拥抱 动词 双 臂 环绕 某 人 
以 表达 问候 、 高 兴 等 。 

例 : 他 们 见 了 面 ， 她 拥抱 了 
他 。 





guhohotera sh kugirira nabi 
umuntu umurenganya Tg gu- 
hohotera bihanwa n'amategeko 


abuse something bad to some- 
one who has no fault e. g. 
abusing is punished by the 
law 


虐待 zh] CHAK 
不 好 的 事 。 

例 : 虐待 是 要 受 法 律 惩处 
的 。 





guhoma sh gushyira icyondo 
cyangwa sima mu nkuta zinzu 
rg inzu nyinshi zo mu cyaro 
zihomesheje icyondo 


plaster put the mixture of 
mud on the walls so as to 
build house e. g. many houses 
in the countryside are plas- 
tered with mud 


粉刷 动词 给 房子 上 涂 
料 。 
例 : 村 里 许多 房子 是 用 灰 泥 


| 粉刷 的 外 墙 。 





guhomba sh gutakaza ibyo 


lose not having what you have 


* 动词 失去 。 丢 掉 以 前 





wari ufite rg yahombye ama- | had before e. g. she lost five | 拥有 的 东西 。 
faranga ibihumbi bitanu thousand francs fj. WET h Tik. 
gunonda sh Bukubiasura | pound hit something hard and | 重 击 动词 (ИТИ 
ikintu ukoresheje ikindi rg $ 

for many times e. g. he poun- | 很 多 次 。 


yahonze umusumari akoreshe- 
je inyundo 


ded the nail using a hammer 


Bl: 他 用 锤子 重 击 钉子 。 





guhonga sh guha umuntu 
ikintu ngo agukorere icyo 
utari wemerewe rg yamuhonze 
amafaranga ngo baryamane 


bribe give something to some- 
one to do what is not allowed 
by the law e. g. he bribed her 
in order to have sex 


贿赂 动词 腐败 ,给 别人 
东西 让 人 做 不 合法 的 事 。 
例 ; 他 贿赂 她 以 换取 性 交 
易 。 





guhonga sh gutangira kuma 
rg izi ndabo zahonze 


become semi-dry starting to 
be dry e. g. these flowers have 
become semi-dry 


变 为 半 干 ”动词 短语 。 
例 : 这 些 花 变 成 半 干 了 。 





guhora sh gushiramo ubushy- 


cool state of losing the heat; 


fairly cold e.g. the rice is 


凉 动词 失去 热量 。 





uhe rg umuceri wahoze Kod Bl: 饭 凉 了 。 
guhora sh kwishyura umuntu | revenge do something bad to | 报复 ”动词 ”做 别人 曾经 对 
ibibi yagukoreye rg guhora ni | a person who did it to you | 你 做 过 的 同样 的 坏事 。 


umuco mubi 


е. g. revenge is a bad habit 


fl: 报复 是 个 坏 习惯 。 





guhoza sh guhendahenda um- 
wana ngo atarira; kwinginga 
n'amagambo meza rg hoza 
uwo mwana areke kurira 


soothe tell good words in or- 
der to blandish or calm; 
wheedle, coax somebody to 
do something e. g. soothe that 
baby so that he doesn't cry 


安慰 动词 抚慰 。 说 好 听 
的 话 让 对 方 冷静 下 来 。 

例 : 抚慰 一 下 那个 小 宝宝 ， 
ipf EA 








guhoza sh kubwira umuntu 
amagambo yoroheje umurema 
agatima kubera ko ababaye rg 
mama arahoza umwana 





soothe to make someone feel 
better when he/she is feeling 
bad or disappointed; console 
е. р. а mother is soothing a 
child 





安慰 动词 使 某 人 从 不 好 
的 情绪 中 走出 来 。 

例 : 妈妈 在 安慰 自己 的 孩 
子 。 
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guhubuka zn gukora ikintu 
utabishyizeho umutima rg bi- 
ze bahubuka 


work carelessly do something 
when you are not careful e. g. 
they studied carelessly 


粗心 ”动词 ”做 事情 不 小 
De 


例 : 他 们 学 习 粗 心 。 





guhuga sh kuba uri muri 
rwinshi, ufite byins 
gukora rg sinzaza kuko muri 
iyi minsi mpuze 





byo 


be extremely busy have 
many activities to do e.g. І 
shall not come, I am ex- 
tremely busy these days 


非常 忙 ”动词 短语 有 很 多 
事 要 做 。 
例 : 我 不 能 来 了 ， 因 为 最 近 
非常 忙 。 





guhuha sh kohereza umwuka 
ku kintu uturutse mu kanwa 
Tg yampushye mu gutwi ndi- 
kanga 


puff send air from the mouth 
to something e.g. he puffed 
into my ear and I got sur- 
prised 


WA Hil ”对 某 物 吹 空 
气 


Bl. 他 对 着 我 耳 打 吹 气 ， 我 
吓 了 一 跳 





guhumbyaguza sh gufunga 
unafungura amaso vuba vuba 
rg iyo umuyaga uje umuntu 
arahumbyaguza 


blink close and open eyes 
very quickly e.g. when the 
wind comes, a person blinks 
the eyes 


REAR 动词 ”眼睛 开 合 很 
快 


Bl OKT. — AE B 
T. 





guhumeka sh gusohora no 
kwinjiza umwuka mu mubiri 
ukoresheje ibihaha rg umwa- 
na wa Vivine ntahumeka neza 


breathe take air in and out of 
the lungs e.g. the child of 
Vivine does not breathe well 


呼吸 动词 使 用 肺 吸 进 并 
呼出 空气 。 

fil: Vivine 的 孩子 不 能 很 好 
地 呼吸 。 





guhunga sh kuva mu gihugu 
cyangwa ahantu ukimukira 
ahandi ku mpamvu 
zumutekano rg umusirikare 
mukuru yarahunze 


emigrate go away from one's 
own country to another to set- 
tle there е. g. the high —rank- 
ing soldier has emigrated 


BR 动词 从 自己 的 国家 
走出 去 到 别 国定 居 。 

例 : 那个 高 级 军官 已 经 移民 
T. 





guhunikira sh gusinzira cya- 
ne rg umuntu ahunikira iyo 
ananiwe cyane 


be fast asleep sleep a lot 
e.g. a person is fast asleep 
when he is very tired 


PRAM chi] 睡 很 长 时 
间 。 

例 : 一 个 人 很 累 的 时 候 就 会 
很 快 人 睡 。 





guhura sh gukubitagura ibin- 
yampeke ushaka gukuraho 
ibishishwa rg nyuma yo gusa- 
rura ingano barazihura 


thresh grain beat grain in or- 
der to remove husks e. g. after 
harvesting wheat you must 
thresh it 


脱粒 ”动词 短语 击 打 谷物 
使 外 壳 分 离 。 
例 : 麦子 收获 后 还 要 脱粒 。 





guhura sh kugenda ukabona 
amaso ku maso rg nimugoro- 
ba nahuye na mwarimu wacu 
ku isoko 


meet go and see face to face 
e. g. in the evening I met our 
teacher at the market. 


见面 动词 面对面 相 见 。 
fl: 傍晚 ， 我 和 老师 在 市 场 
上 见面 了 。 





guhutaza sh guhirika uko- 
resheje imbaraga nyinshi rg 
yamuhutaje amugusha ku me- 
za 





bang hit or move something 
with a lot of force e.g. she 
banged him on the table 


GE 动词 使 劲 移动 某 
物 。 
例 : 她 把 他 使 劲 推 到 桌子 








guhuza sh kwerekana isano 
hagati y'ibintu bitandukanye 
rg huza uyu mugani n'ukuri 
kw'ibintu 





associate show a relationship 
between or among different 
things e. g. associate this pro- 
verb with the reality of the sit- 
uation 





联合 动词 在 不 同 东 西 间 
建立 联系 。 

例 : 把 经 验 同 真实 情况 结合 
起 来 。 











guhwitura sh gushishikariza 
gukora ikintu runaka rg pere- 
zida yahwituriye abantu gute- 
za imbere ubuhinzi 


exhort urge by earnest appeal 
or argument e.g. the presi- 
dent exhorted the population 
to develop agriculture 


劝诫 动词 通过 恳求 强烈 
建议 。 
例 : 总 统 劝 诚 人 民 发 展 农 
业 。 





gukacira sh fata nk'icyo wa- 
teze mu mutego cyangwa 
n'ikindi kintu kimatira rg pa- 
pa yakaciye inuma ebyiri mu 
mutego 


Stick trap or catch something 
as a trap does or other thing 
which sticks e.g. my father 
stuck two doves in the trap 


陷阱 ”动词 使 用 陷阱 或 者 
其 他 工具 抓 住 某 物 。 

例 : 我 父亲 在 陷阱 里 抓 住 两 
只 兔子 。 





gukaka sh gusakuza 
kw'ishami cg intebe irimo ku- 
vunika rg iyi ntebe irimo 
irakaka 


crackle making a noise like 
the one of a breaking wood 
e.g. this chair is crackling 


MRA 动词 木头 破裂 的 





gukama sh gukurura amabere 
ushaka amata rg nakamye 
iriya nka nuzuza igikombe 


squeeze out milk snatch the 
cow's teats, pull them and 
get milk e. g. 1 squeezed out 
milk and I filled this cup 





gukanda s gusunika; kwin- 
jiza e. g nushaka kumpamaga- 
ra ukande iyi mibare 


press push on е. р. once you 
want to call me press these 
numbers 


声音 。 

例 : 椅子 发 出 爆裂 声 。 

挤 牛奶 ”动词 短语 挤 压 奶 
牛 的 乳房 使 之 出 奶 汁 。 

例 : 我 挤 牛奶 挤 了 一 杯 。 
按 动词 压 。 


例 : 你 想 给 我 打 电 话 就 按 这 
几 个 数字 。 





gukandagira sh gushyira ibi- 
renge hejuru y'ikintu rg iyo 
tugenda dukandagira ku buta- 
ka 


trample on put one's foot on 
something e. g. when we walk 
we trample on the earth 


ER 动词 将 脚 放 在 某 物 


E. 
例 : 我 们 走路 的 时 候 踩 在 土 
地 上 。 





gukandamiza sh gutwaza igi- 
tugu n'iterabwoba rg abazun- 
gu bakandamije abanyafurika 


oppress impose one's will on 
others, treat harshly e. g. 
white men oppressed Africans 


压迫 动词 把 自己 的 想法 
加 在 别人 身上 。 
fl: 白人 压迫 非洲 人 。 





gukanga sh gutuma umuntu 
agira ubwoba bitunguranye rg 
yankanze ndiruka 


startle feel suddenly fright- 
ened or surprised e.g. he 
startled me and I ran away 


惊吓 ”动词 让 人 突然 的 恐 
惧 或 惊讶 。 

fl: 他 让 我 惊吓 了 ， 我 就 跑 
开 了 。 





gukara v kuba ikintu kitoro- 
shye rg birakaze kwandika 
ururimi rw'igishinwa 


be difficult not be easy e. g. 
it is difficult to write Chinese 


很 难 “动词 短语 不 简单 。 
例 : 写 汉 字 很 难 。 





gukaraba sh gushyira amazi 
ku gice cy'umubiri ugahan- 
agura umwanda rg karaba 
mbere yo kurya 


wash pour water on a part of 
the body and clean it 

е. в. wash your hands before 
eating 


洗 动词 将 身体 清洗 干净 
的 行为 。 
例 : 吃饭 前 要 洗手 。 








gukaranga sh guteka cyang- 
wa gutekesha amavuta rg 


abanyarwanda bo hambere 
bakarangishaga amavuta 
y'inka 





fry cook in fat or oil, over 
direct heat e.g. the early 
Rwandans used to fry with 
butter 





ЖЕ 动词 在 锅 中 加 油 后 加 
UA 

例 : 早年 的 卢旺达 人 用 黄油 
炸 东西 。 











gukata sh gutema ukoresheje 
gityaye rg тагите 
yakase ibiti akoresheje umu- 
panga 


ikintu 


cut іпсіѕе with a sharp edge 
e.g. my uncle has cut trees 
using a machete 


wk 动词 割 ， 用 锋利 的 边 
RY. 
例 : RAK AK. 





gukeka sh tekereza uko ikintu 
kimeze cg kiri bumere ariko 
udafite gihamya rg ndakeka 
ko umwalimu wacu atari buze 
kutwigisha 


doubt not sure in what you 
think; suspect e. g. I doubt if 
our teacher will come to teach 
us 


TREE 动词 质疑 ， 对 他 人 
有 所 质疑 。 

例 : 我 怀疑 我 们 的 老师 是 否 
还 来 教 我 们 。 





gukemura sh gutanga umuti 
wikibazo; gusubiza ikibazo 
rg ninde wakemura iki kiba- 
zo? 


solve find a solution to a 
problem e.g. who can solve 
this problem? 


解决 动词 解答 ， 
题 寻找 答案 。 
例 : 谁 能 解答 这 个 问题 ? 


给 问 





gukena sh kubura ubushobozi 
bwo kwihaza mu byo ukeneye 
by'ingenzi rg papa arakennye 
muri iyi minsi 


be poor be bankrupt e. g. my 
father is poor these days 


5 动词 短语 ”破产 没 钱 
了 。 
0: 我 父亲 最 近 很 穷 。 





gukenyera sh kuzengurutsa 
umwenda ku kibuno rg buri 
mugore agomba kumenya 
gukenyera neza 


wrap put cloth round the hips 
е. р. every woman must know 
how to wrap well 


a 动词 整理 。 
例 : 每 个 女人 都 应 该 学 好 三 
衣服 。 





gukererwa sh kugera ahantu 
nyuma y'igihe cyateganyijwe 
rg yakererewe amasaha abiri 


delay be late; not respect the 
time e. р. he was delayed for 
two hours 


推迟 动词 迟到 ， 没 有 时 
间 观 念 。 
fl: 他 迟到 了 两 个 小 时 。 





gukina sh kwishimisha, ku- 
jya mu mikino rg Juma akina 
umupira w'amaguru 


play amuse oneself, join in a 
game e.g. Juma plays foot- 
ball 


玩 动词 使 自己 开心 。 
fi]: Juma 在 玩 足球 。 





gukingira sh rwanya indwara 
ushyira mu 
w'umuntu cyangwa inyamaswa 
rg ni byiza gukingira abana 
bari munsi y'imyaka itanu 


umuti mubiri 


vaccinate protect against 
desease by putting vaccine in- 
to the body е. g. it is impor- 
tant to vaccinate children who 
are under five 


接种 动词 身体 接种 疫苗 
以 预防 疾病 。 

fl: 对 于 五 岁 以 下 小 孩 ， 接 
种 是 很 重要 的 。 





gukingura sh gushyira urugi 
cyangwa idirishya ku ruhande 


open put aside the door or 
window e.g. open that win- 


打开 chi] 开门 或 窗 。 





rg fungura iryo dirishya! dow! A: 把 窗户 打开 。 
gukira sh kuba utagifite | recover get better after an ill- | 康复 ”动词 ”生病 之 后 身体 
uburwayi rg nyuma y'iminsi | ness e.g. I recovered after | 机 能 转 好 。 


irindwi narakize 


seven days 


fl: 七 天 之 后 我 康复 了 。 





gukira sh kugira umutungo 
mwinshi rg yakize akiri muto 


become rich have a lot of 
wealth e.g. he became rich 
when he was still young 


成 为 富 人 ”动词 短语 有 很 
多 财富 。 
例 : 当 他 还 年 轻 时 就 成 为 富 
AT. 








gukodesha s 


amafaranga ku nzu kugira ngo 


kwishyura 


uyikoreremo igihe runaka rg 
nkodesha inzu mu mujyi 





rent pay money for using a 
house temporarily which is not 
yours e. g. I rent the house in 
the town 





я 动词 付 钱 而 获得 别人 
物品 的 使 用 权 。 

例 : 我 在 这 城市 里 租 了 房 
子 。 











gukomanga sh guhonda ku 
rugi ngo ufungurirwe rg na- 
komanze banga kunkingurira 


knock e. g. I knocked at the 
door and they didn't open for 
me 


Am 动词 短语 
例 : RAT VARA 





gukomera sh kugira imbaraga 
rg ishyaka ryacu ritangiye 
gukomera 


become strong be solid, 
stand firmly e. g. our party is 
becoming strong 


短语 动词 变 强 大 ， 变 得 
更 坚固 稳定 。 
例 : 我 们 党 变 强大 了 。 





komereka sh kwangirika 
k'umubiri rg yikubise hasi 
arakomereka 


injure hurt, damage the 
body e. в. she fell down and 
got injured 


伤害 动词 受伤 ， 对 身体 
的 损害 。 
例 : 她 掉 下 来 受伤 了 。 





gukomeza sh kudahagarika 
ibyatangiye gukorwa rg kome- 
za uririmbe 


continue go on; move for- 
ward e. g. go on singing 


继续 动词 不 停止 。 
例 : 继续 唱歌 。 





gukora sh gushyira mu bikor- 
wa rg uyu murimo nzawukora 
mu minsi ibiri 


do put into action; carry out 
a certain task; act e. g. I will 
do this work in two days 


做 动词 干 , 付 诸 行动 。 
例 : 我 两 天 内 把 它 做 完 。 





gukora sh kurema ikintu rg 
papa yakoze intebe mu mbaho 


make construct something 
е. в. ту father has made a 


chair in wood 


做 动词 制作 某 物 。 





gukora sh gufata ahantu rg 
ankozeho ndikanga 


touch put your fingers on 
something e.g. she touched 
me and I was surprised 


例 : 我 父亲 用 木头 做 了 个 椅 
子 。 

摸 动词 碰 ， 用 手指 接触 
某 物 。 


f$). 她 磁 了 我 一 下 吓 着 我 
了 。 





gukorakora sh gukoza intoki 
hejuru  y'umubiri  w'umuntu 
cyangwa ikintu gahoro gahoro 
rg abahungu benshi bakunda 
gukorakora abakobwa 


touch gently lay one's hand 
on someone or something soft- 
ly e. g. many boys like to tou- 
ch girls gently 


轻 触 动词 用 手 去 轻柔 地 
抚摸 他 人 。 
例 : 很 多 男孩 子 喜欢 温柔 地 
轻 触 女孩 。 





gukoresha sh kwifashisha 
ikintu kugira ngo ukore ikindi 
rg yakoresheje icumu yica in- 
gwe 


utilize get something for doing 
things e.g. he utilised a 
spear to kill a leopard 


利用 动词 ” 借 他 物 做 某 


事 。 
例 : 他 利用 矛 猎 杀 动物 。 





gukoroga sh gushyira ibintu 
by'amazi mu kindi kintu uka- 
vanga ukoresheje intoki cyan- 
gwa ikindi kintu rg koroga 
ayo mata mbere yo kuyanywa 


Stir put something liquid in 
another thing and mix with 
fingers or other things e. g. 
stir that milk before drinking 
it 


搅拌 动词 用 手指 或 其 他 
物品 将 多 种 物品 混合 。 
fl: 喝 牛 奶 前 先 搅拌 一 下 。 





gukoropa sh gusukura mu 
nzu ukoresheje ашал 
n'igitambaro cyangwa 
umukoropesho rg mariya nt- 
arakoropa mu ruganiriro 


mop wash the floor by using 
€. g. mary 
mopped in the sitting-room 


mop has not 


dex 动词 用 拖把 清洗 地 
ff. 
例 : 玛丽 没有 拖 洗 起 居室 。 








gukorora sh gusohora umwu- 
ka mwinshi utunguranye mu 
muhogo rg 

nk'urwaye igituntu 


arakorora 





cough squeeze out a strong 
breath because of illness or 
any other inconvenience of 
the lungs e. g. he coughs as if 
he suffers from tuberculosis 





咳嗽 200] 肺 部 不 适 的 一 
种 反应 。 
例 : 他 咳嗽 得 好 像 得 了 肺 结 











gukosa sh gukora ibinyuranye 
mamategeko rg wakosheje 
kuntuka 


err do what is not permitted, 
offend e. g. you have erred in 
insulting me 


做 错 动词 犯错 ， 做 了 不 
该 做 或 者 冒犯 别人 的 事 。 
fl: 你 这 样 侮辱 我 是 在 犯 
错 。 





gukosora sh gukura amakosa 
mu kintu runaka kikamera ne- 
za rg kosora imyitwarire yawe 


adjust take away mistakes 
that have occurred and make 
something right, correct 

e. g. adjust your habit 


AE 动词 改正 , 改正 错 
的 ,使 之 正确 。 
例 : 改正 你 的 习惯 。 








gukoteza sh gushyira hamwe 
amafaranga cyangwa se ikindi 
kintu runaka ku bw’intego 
runaka rg buri wese azakoteza 
amafaranga angahe? 


contribute put money togeth- 
er with others for a common 
purpose e. g. how much mon- 
ey will everybody contribute? 


捐助 ”动词 捐献 ,为 共 





gukuba sh kugira inshuro ny- 
inshi rg kabiri gukuba gatatu 
ni gatandatu 


multiply make many times 
e. g. two multiply three equals 
six 


同 目的 拿 出 资金 。 

Bl: 每 个 人 要 捐助 多 少 钱 ? 
Fe 动词 成 倍增 加 。 

例 : 2 乘 3 等 于 6。 





gukubita sh guhuza ibintu 
bibiri hondagura 
n'imbaraga rg abarimu bo mu 
mashuri abanza bakubita aba- 
na 


n'ingufu; 


beat make two things meet by 
using strength, hit someone 
with something and with force 
е. 8. primary school teachers 
beat children 


3T 动词 击 打 ， 两 个 物体 
有 力 地 接触 。 
fl: 小 学 老师 打 学 生 。 





gukunda sh kwishimira 
umuntu cyangwa ikintu ku- 
bera imiterere yacyo rg ab- 
abyeyi bakunda abana babo 


love get interested by a per- 
son or something due to its 
quality e.g. parents love 
their children 


爱 动词 因 喜 欢 而 发 生 的 
强烈 的 情感 。 
fl: 父母 爱 他 们 的 孩子 。 





gukundwakaza sh kunda 
umuntu ukamuha inyungu cy- 
angwa uburenganzira burenze 
ubw'abandi 。 bakabunganyije 
rg umwarimu yakundwakaje 
Juma mu kizamini 


be in favour of love a person 
and give him/her the exces- 
sive right more than others of 
the equal right syn prefer 
e.g. the teacher was in fa- 
vour of Juma in the exam 


偏爱 动词 因 爱 而 给 予 多 
于 其 他 人 的 关心 。 
B|: 这 次 考试 中 ， 老 师 偏爱 


Juma, 





gukura sh kuvana ikintu aha- 
ntu ukagishyira ahandi rg ku- 
ra amaboko yawe mu mifuka 


remove take away something 
which is inside another one 
Syn put out e. g. remove your 
hands from your pockets 


SE 动词 拿 出 来 , W 
除 。 
例 : 把 手 从 你 的 口袋 里 拿 出 
来 。 





kura sh iyongera mu mibare 
mu gihagararo, mu mbaraga 
no mu bitekerezo rg muri ino 


grow increase in amount, 
size, number or strength 


长 动词 MA, 数量 、 号 
码 、 数 字 、 长 度 的 增 大 。 








vini wi mwaa Уй wa id bat еми By growing n 这 些 天 孩子 们 长 得 很 
pull out draw something | 拉 出 动词 拔 出 ， 把 塞 进 


gukura sh randura ikintu aho 
cyajombwe cg aho cyameze rg 
igihe ^ yankuraga ігуіпуо 
narababaye 





where it has been inserted or 
where it germinated syn ex- 
tract €. g. it was painful when 
he pulled out my tooth 





去 的 或 者 发 芽 的 物体 弄 出 
Ж. 
fl: 我 的 牙 被 他 拔 出 时 很 
Heo 











| kuramo sh kuvanamo ikintu 
ahantu cyari cyajombwe rg 
kuramo icumu 


draw out take out, pull out 
e. g. draw out a spear 


抽出 ”动词 短语 Н, 
例 : 抽出 长 矛 。 





gukuramo inda tszn kwica 
umwana ataravuka rg nt- 
ibyemewe gukuramo inda mu 
gihugu cyacu 


abort end a pregnancy early 
e.g. it is not allowed to abort 
in our country 


流产 动词 提前 终止 怀 
z. 
15): 在 我 们 国家 人 工 流产 不 
合法 。 





gukurikira sh kuza inyuma 
rg abana bakunda gukurikira 
ababyeyi babo 


follow come after e.g. chil- 
dren like to follow their par- 
ents 


跟着 ”动词 ”在 后 面 。 
例 : 孩子 们 喜欢 跟着 父母 。 





gukurikira sh genda inyuma 
rg abana bato bakunda guku- 
rikira ba nyina 


follow go behind someone 
e.g. children like to follow 
their mothers 


跟着 动词 在 某 人 后 面 。 
fl: 孩子 喜欢 跟着 妈妈 。 





gukurikiranya sh gushyira 
ku rutonde rg kurikiranya 
amazina yanyu ukurikije imy- 
aka yanyu 


list put in successive order; 
put on a list e.g. list your 
names according to your ages 


列 出 动词 列 单子 。 
fl: 按 年 龄 列 出 姓名 。 





gukurura sh gufata ikintu 
n'intoki eg umugozi ukagikura 
aho cyari kiri ukakijyana ah- 
andi rg umusinzi yankuruye 
antura hasi 


pull catch something with fin- 
gers or rope and drag it from 
where it is to another place 
Syn draw, stretch ера 
drunkard pulled me and I fell 
down 


拉 动词 用 手 或 绳子 把 某 
物 从 一 个 地 方 弄 到 另 一 个 地 
方 。 

Bl; 酬 鬼 拉 了 我 一 下 ,我 摔 
倒 了 。 





gukururuka sh kugenda ga- 
horo rg sinkunda kugendana 
n'abantu bakururuka 


trickle slowly e.g. I don't 
want work with trickle per- 
son. 


缓慢 动词 
例 : 我 不 喜欢 跟 动作 慢 的 人 
交往 。 





gukwirakwira s  gusakara 
hose; kwamamara rg inkuru 
yakwirakwiye 


spread cover a large area 
€. g. news has spread 


BE 动词 ”散播 ， 覆盖 
面积 很 大 。 
例 : 新 闻 散 播 开 来 。 





gupakira sh gushyira abantu 
cyangwa imizigo mu kintu rg 
pakira iyi modoka uyuzuze 
imizigo 


load put people or luggage in 
something ; embark e. g. load 
this car and fill it with lug- 
gage 


装 动词 放 人 人 或 行李 。 
例 : 把 行李 装 上 这 辆 车 。 





gupanga sh gushyira ku mu- 
rongo rg abasirikare 
bapanzwe ku murongo 


arrange set in order e.g. 
soldiers are arranged on the 
line 


安排 动词 使 有 次 序 。 
例 : 士兵 们 排 好 队 了 。 





gupapura sh kwaka ku ngufu 
kandi bitunguranye mu ntoki ; 
gushikuza rg уатрариуе 
amafaranga yanjye yose 


snatch take something sud- 
denly from someone's hand by 
force e. g. he snatched all my 
money from me 


抢 动词 夺取 ， 突 然 从 某 
人 手 里 拿 走 东西 。 
fl: 他 抢 走 了 我 所 有 的 钱 。 





gupepera sh 
uzamuye amaboko uzunguza 
ibiganza гр шпикши 
wigihugu yapepeye imbaga 
y'abaturage 


gusuhuza 








wave raise arm and move 
hand from side to side as a 
signal of greeting e.g. the 
president waves to the public 





挥手 ij 抬 起 手臂 从 一 
边 移动 到 另 一 边 ， 作 为 打 招 
呼 的 象征 。 

例 : 总 统 向 公众 挥手 示意 。 











guperereza sh  gushakisha 
uwakoze icyaha; kugenza 
icyaha rg uyu mupolisi ya- 
tumwe guperereza icyateye iyi 
mpanuka 


investigate examine, scruti- 
nize e. g. this policeman has 
been sent to investigate what 
caused this accident 


调查 动词 检查 。 
例 : 警察 被 派 去 调查 这 次 事 
故 的 原因 。 





gupfa sh kugera ku ndunduro 
y'ubuzima rg sogokuru wanjye 
yapfuye mu myaka ibiri ishize 


die come to the end of life; 
decease e. g. my grandfather 
died two years ago 


ж 动词 ” 走 到 生命 的 终 
点 。 
例 : 我 爷爷 两 年 前 死 的 。 





gupfuka sh gushyira ikintu 
ahantu hari umwenge cyangwa 
umwobo kugira ngo uwo 
mwenge ubure rg mbere yo 
gukoresha iyo ndobo pfuka 
uwo mwenge 


wrap put something in the 
hole or hollow in order to re- 
move that hole e. g. before u- 
sing that pail wrap that hole 


th 动词 用 其 他 东西 补 在 
洞口 或 空心 的 地 方 。 

例 : 用 水 桶 前 先 把 那个 洞 补 
上 。 





gupfukama sh gushyira ama- 
vi hasi rg yamuhanishije gup- 
fukama 


kneel put down your knee 
e. g. he punished him by or- 
dering him to kneel 


ЁТ 动词 双 膝 触 地 。 
fl: 他 让 他 下 跪 以 示 惩罚 。 





gupfumbata sh kubumbatira 
ikintu mu kiganza ukagifunga 
rg pfumbata aya mafaranga 


embrace take into the arms 
and hold e.g. he embraced 
his wife 


拥抱 动词 ”用 手臂 抱 住 。 
fl: 他 拥抱 了 他 妻子 。 





gupfumura sh gushyira um- 
wenge ku kintu; gutobora rg 
umusumari wampfumuye 


ikirenge 


pierce make a hole through 
something e.g. a nail has 
pierced me 


刺 穿 动词 在 某 物 上 钻 出 
洞 。 


fl: 钉子 刺 穿 了 我 。 





gupfuna sh kohereza umwuka 
hanze ukoresheje imbaraga 
uvana ibimyira mu mazuru rg 
igisha umwana wawe uko bip- 
funa 


blow nose send out mucus by 
pushing forward a stream of 
air through nose e.g. teach 
your child how to blow his 
nose 


Am 动词 按 住 鼻孔 出 
气 ， 使 鼻涕 排出 。 

Bl; 教 你 的 孩子 怎么 搬 鼻 
m. 





gupfundura sh рикигаһо 
umufuniko; gushyira ahagar- 
agara rg pfundura iyo ndobo 


Stick out remove the cover on 
something e. g. stick out that 
pail 


掀 开 “动词 短语 去 掉 某 物 
的 封皮 或 盖子 。 
例 : 掀 开 那个 桶 。 





gupfura sh gukuraho amab- 
aba, ubwoya cyangwa umu- 
satsi ku kintu cyangwa umun- 
tu rg mbere yo guteka inkoko 
ugomba kubanza kuyipfura 
amababa 


pull out remove hair or feath- 
ers; pluck the feathers e. g. 
before cooking the hen, you 
must pull out its feathers 


# 动词 短语 去掉 毛 发 。 
例 : PACE REIS УГ E HG dA 
毛 。 





gusa umug ijambo rigaragaza 
ko nta kindi rg nkunda wowe 


gusa 


only a word showing that 
there is nothing else е. р. І 
only love you 


A 副词 仅仅 。 表 示 别 无 
他 物 的 词 。 
A: 我 只 爱 你 。 








gusaba sh kwaka ikintu rg 
yanze gusaba imbabazi 





ask request for something 
е. в. she refused to ask for 
pardon 





请 求 动词 需要 某 物 。 
例 : 她 拒绝 去 请 求 宽恕 。 











gusakaza sh gukwirakwiza rg 
BBC isakaza amakuru ku isi 


hose 


spread reach all 
e. g. BBC spreads news in the 
whole world 


corners 


传播 ”动词 到 达 各 个 角 
落 。 
例 : BBC 在 全 世界 传播 新 
闻 。 





gusakuza sh kuvuga cyane 
ijwi riri hejuru rg aba banye- 
shuri barasakuza cyane 


shout talk with a loud voice 
e. g. these pupils are shouting 


WO mno 用 很 大 的 声音 说 
话 。 
例 : 那些 小 学 生 在 喊 。 





gusama sh gufata ikintu 
kinazwe cyangwa giturutse he- 
juru kijya hasi rg gusama 
umupira 


catch seize and hold what is 
thrown e. g. catch a ball 


Nut 动词 接 住 扔 过 来 的 
东西 。 
fil: 抓 住 球 。 





gusambana sh gukora imibo- 
nano mpuzabitsina itemewe rg 
SIDA ikwirakwira binyuze mu 
gusambana 


commit adultery have an un- 
acceptable sexual relation- 
ship; fornicate e.g. HIV/ 
AIDS is transmitted through 
committing adultery 


通奸 “动词 短语 “不 被 认可 
的 而 发 生 的 性 关系 。 

fl: 艾滋病 通 过 通奸 行为 传 
染 。 





gusana sh gutunganya ibintu 
byangiritse bigasubirana isura 
nshya rg inzu zose zangiritse 
zizasanwa 


repair rehabilitate; restore 
something damaged e.g. all 
destroyed houses will be re- 
paired 


修理 动词 修复 ,重新 恢 
复 被 破坏 的 东西 。 

例 : 所 有 毁坏 的 房屋 都 会 被 
修复 。 





gusanga sh guhura, kubona 
rg nsanze Ana ku ishuri 


meet find e. g. I met Anna at 
school 


遇见 动词 找到 。 
例 : 我 在 学 校 里 遇见 了 安 
娜 。 





gusanisha sh guhuza cyagwa 
kugaragaza isano iri hagati 
yikintu m'kindi rg sanisha 
ubu  busobanuro nijambo 
ry'Imana 


relate with show relationship 
between; make things appear 
as the same e. g. relate these 
explanations with the word of 
God 


XE 动词 短语 使 之 具有 
关系 。 


例 : 把 上 帝 同 这 些 解释 关联 
起 来 。 





gusarara sh kutabasha guso- 
hora ijwi kubera kuma mu 
muhogo rg yararize kugeza 
asaraye 


be dried up not be able to 
speak from a dry throat e. g. 
he cried until he became 
dried up 


OF 动词 短语 ROR TIS 
以 至 于 不 能 说 话 。 
fl: 他 哭 到 口 干 舌 燥 。 





gusarura sh gukura imyaka 
mu murima kubera yeze rg 
ukwezi kwa nyakanga ni uk- 
wezi ko gusarura amasaka 


harvest act of collecting and 
removing crops from the 
farm; reap e. g. the month of 
July is the time to harvest sor- 
ghum 


收获 动词 从 田地 里 收集 
庄稼 。 
例 : 7 月 是 收获 高 梁 的 日 
子 。 





gusatura sh kumena, ku- 
manyagura mo fbice rg satura 
iki giti mo ibice 


crack break e.g. crack the 
egg before eating 


击破 动词 打破 。 
例 : 吃 鸡蛋 前 要 先 击破 蛋 


Feo 








gusaza sh guta ubwiza kubera 
kwambarwa cyane rg imyenda 
yanjye irashaje 





wear out make useless by 
much eg my 
clothes are worn out 


wearing 





FE 动词 短语 穿 破 , 穿 
很 多 次 以 致 不 能 再 穿 。 
例 : 我 的 衣服 穿 烂 了 。 











gusaza sh gutakaza ingufu 
Zumubiri no guhinduka isura 
bitewe migihe runaka umaze 
ku isi rg papa we arashaje 
pe! 


get old lose strength and be- 
come deformed due to living a 
long time e. р. his father is re- 
ally getting old ! 


变 老 动词 短语 因为 年 龄 
失去 力气 。 
fi. 他 和 爸爸 真 老 了 。 





guseba sh gukorwa n'isoni; 
kugira ikimwaro rg nutsindwa 
ikizamini uzaseba 


be shameful something cau- 
sing disgrace e. р. if you fail 
the exam it will be shameful 


жш 动词 短语 ”害羞 。 
fl: 如 果 你 考试 失败 ， 应 该 
感到 羞耻 。 





gusega sh kurira igiti ugenda 
ukoresha amaboko, amaguru 
n' igituza rg abana barimo gu- 
sega igiti 


swarm climb a tree by grasp- 
ing wth arms, legs and chest 
e. р. children are swaming a 
tree 


me 动词 手脚 身体 等 部 位 
FAME A 
例 : FMM. 





guseka sh gusohora ijwi 
ry'ibyishimo ubumbuye umun- 
wa rg bariya bakobwa barimo 
baraseka 


laugh produce sound by o- 
pening the mouth either to 
show pleasure or disrespect 
e.g. those girls are laughing 


X 动词 高 兴 或 者 轻 项 时 
发 出 的 声音 。 
例 : 女孩 子 们 在 笑 。 





gusekura sh gusya ikintu mu 
isekuru ukoresheje umuhini 
rg sekura ubunyobwa duteke 
isupu 


pound grind something in the 
mortar using the pestle e. g. 
pound coconuts so that we 
cook soup 


磨 动词 用 磨 把 东西 弄 
碎 。 
例 : 把 可 可 豆 打 磨 碎 做 汤 。 





gusemura sh guhindura mu 
rundi rurimi, kuvana ijambo 
mu rurimi rumwe urijyana mu 
rundi rg semura ijambo 
“amahoro” mu cyongereza 


translate give the meaning of 
a word in another language; 
interpret. e.g. 
word "peace" in Kinyarwan- 
da 


translate the 


翻译 动词 把 一 种 语言 中 
的 词 用 一 种 语言 表达 出 来 。 
例 : 用 卢旺达 语 翻 译 “ 和 
平 ” 这 个 词 。 





gusendera sh kuzura ikintu 
kikarenga urugero rg umugezi 
wasendereye amazi 


overflow spread beyond the 
ordinary or usual limit e. g. 
the river has overflowed 


泛滥 动词 超越 常规 或 平 
常 的 限度 。 
fl. 河水 泛滥 。 





gusenga sh kubwira Imana 
ibyifuzo n'ibibazo byawe rg 
abakirisitu bajya gusenga buri 
cyumweru 


pray tell God your wishes and 
needs e.g. Christians go to 
pray every Sunday 


祈祷 动词 告诉 上 帝 你 的 
希望 和 需要 。 
ied 基督 徒 每 周 日 都 去 祈 





gusenya sh guhirika hasi ic- 
yari cyarubatswe rg inzu yan- 
jye izasenywa 


destroy break something 
which has been built e. р. my 
house will be destroyed 


юй 动词 拆除 ， 拆 掉 已 
经 建造 的 东西 。 
例 : 我 的 房子 要 被 拆除 。 





gusesagura sh gutagaguza ib- 
intu nta ntego rg wasesaguye 
amafaranga yose urayamara! 


squander waste things with- 
out any need e.g. you have 
squandered money and fin- 
ished! 


浪费 动词 不 需要 使 用 而 
使 用 。 

fl. 你 把 钱 浪费 了 ， 现 在 没 
有 





gusesagura sh kunyanyagiza, 
gutagaguza rg  basesaguye 
amazi none yashize 


extravagance wastefulness in 
using property or substance 
е. р. they used water in ex- 
travagance and it is finished 


Be ”名词 Wik, ЧЕ 
使 用 财产 或 物资 。 

例 : 他 们 用 水 铺张 ， 现 在 没 
有 了 。 








gusesengura sh gukorera 
ikintu ubugenzuzi bwimbitse 
rg sindasesengura iki gitabo 





analyse make a deep study 
e.g. I have not yet analysed 
this book 





分 析 动词 做 深度 研究 。 
Bl: 我 还 没有 分 析 这 本 书 。 
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gusezera sh Китепуеѕһа 
abandi ko ugiye rg yagiye 
adasezeye 


say goodbye inform that you 
are leaving е. g. he has gone 
without saying goodbye 


BRA 动词 短语 
告诉 别人 要 离开 。 
fl: 他 没有 说 再 见 就 走 了 。 


说 再 见 ， 





gusezerana zn gufata amabw- 
iriza wiyemeje gutunganya rg 
ugomba gusezerana ibyo 
uzubahiriza 


promise set out principles 
that you must achieve e.g. 
you must promise what you 
will achieve 


许诺 动词 承诺 ， 答 应 必 
须 做 的 事 。 
例 : 你 必须 承诺 要 做 的 事 。 





gushaka sh gukenera ikintu; 
kumva ufite ubushake rg 
ndashaka umusanzu wawe 


need have a wish to get some- 
thing; want e. g. I need your 
assistance 


需要 动词 得 到 东西 的 愿 
". 
й: 我 需要 你 的 帮助 。 





gushakashaka sh gukora 
ubushakashatsi; kureba neza 
ikintu суай cyabuze rg 
shakashaka inkomoko y'iryo 
jambo 


search seek; look carefully at 
something in order to find 
something e. g. search the or- 
igin of that word 


寻找 sh 查找， 为 了 
找到 某 物 仔细 查看 某 事 。 
fl: 查找 这 个 词 的 词 源 。 





gushakisha sh gukora ubush- 
akashatsi, kubaririza amaku- 
ru ku kintu runaka 


explore carefully do research 
about something, be 
formed about something e. g. 
explore the meaning of life 


in- 


RR 动词 
物 。 
例 : 探索 生命 的 意义 。 


仔细 研究 某 





gushambaguza sh gukura ib- 
intu ku murongo cyangwa kuri 
gahunda rg abana basham- 
baguje impapuro z'ababyeyi 


disarrange put out of order 
e.g. 
ranged the papers of the par- 
ents 


children have disar- 


打 乱 动词 使 无 次 序 。 
例 : 孩子 们 打 乱 了 家 长 的 
纸 。 





gusharija sh gushyira ingufu 
zumuriro muri batiri rg 
wamaze gusharija batiri yan- 
jye? 


charge provide a battery with 
electrical energy e.g. have 
you finished charging my bat- 
tery? 


充电 动词 ”使 用 电能 给 
电池 供电 。 

例 : 你 给 我 的 电池 充电 了 
没 ? 





gusharira sh kurura; kubiha 
rg uno muti urasharira 


bitter not sweet; have a bad 
taste; nasty e.g. this medi- 
cine is bitter 


苦 形容 词 Ait, 不 好 
吃 。 
例 : 这 个 药 很 苦 。 





gushashagirana sh gutanga 
urumuri rwinshi; kurabagira- 
na rg uriya mukobwa afite is- 
hati ishashagirana 


sparkle give out quick flashes 
of light; glitter, 
shine e.g. That girl has a 
blouse which sparkles 


twinkle; 


闪烁 动词 SUEDE 
目的 光 。 
fl: 那个 女孩 衣服 闪烁 发 





gushaya sh gutebera bitewe 
no gukandagira ahantu hari 
ibyondo rg inka yashaye mu 
mugezi 


sink go down by stepping in a 
muddy place е. р. ће cow 
sinks in the river 


淹没 “动词 ”逐渐 陷入 泥 
浆 。 
Bj. 牛 淹没 在 河 里 了 。 








gushidikanya sh gukora ikin- 
tu gahoro cyangwa kureka 
kugikora kubera ubwoba 
bw'ibiri bukivemo rg yashidi- 
kanyaga mu kwinjira mu nzu 





hesitate wander about some- 
thing; do something slowly or 
not doing it because of worry 
about its results e. g. he was 
hesitating about entering into 
the house 





TOR 动词 ”徘徊 ， 因 担心 
结果 而 不 确定 是 否 做 某 事 或 
者 做 得 很 慢 。 

例 : UBANE, 





eM 








gushikama sh gukomeza 
igikorwa cyangwa icyemezo 
n'umuhate rg muri iki gihe ni 
ugushikama mu byo dukora 


persist insist on, continue in 
spide of obstacles or objec- 
tions e. g. nowadays we have 
to persist in what we do 


坚持 ”动词 ”无 论 障碍 与 
阻拦 继续 做 。 

例 : 现在 我 们 必须 坚持 我 们 
的 做 法 。 





gushikuza sh kwaka umuntu 
ikintu ukoresheje imbaraga at- 
abishaka rg umujura yamush- 
ikuje igitabo mu ntoki 


snatch take something from 
someone by force without his/ 
her wish; grab; rob e. g. the 
thief snatched the book from 
his hand 


抢夺 动词 把 东西 从 别人 
手 里 夺 走 。 

例 : 抢 动 的 人 把 包 从 他 手 里 
夺 走 。 





gushimangira sh gutsindagira 
mu busobanuro cyangwa 
gushyira ingufu mu kintu ku- 
bera akamaro kacyo rg perez- 
ida w'u Burundi ashimangira 
buri jambo mu mbwirwaru- 
hame ye. 


emphasize insist on some- 
thing for its importance e. g. 
The president of Burundi em- 
phasizes every word in his 
speech 





强调 动词 坚持 某 事 有 重 
要 意义 。 

例 : 布隆迪 总 统 强调 了 他 讲 
话 中 的 每 个 词 。 





gushimira sh kubwira umun- 
tu ko wishimye kubera ikintu 
cyiza yagukoreye rg twara- 
mushimiye kubera ko yagize 
90% 


thank tell someone that you 
are happy because he/she has 
achieved something or has 
done something good for you 
e.g. we thanked him because 
he did well 


感谢 动词 告诉 别人 你 的 
感激 。 
例 : 我 感谢 他 曾经 做 过 的 一 





gushimisha umug gutera iby- 
ishimo; kunezeza rg uyu 
mwana aranshimisha cyane 


please cause to be happy; 
bring happiness e.g. this 
child is pleasing me very 
much 


高 兴 动词 带 来 快乐 和 幸 
福 。 
例 : 这 个 孩子 使 我 很 高 兴 。 





gushinga sh gutuma ikintu gi- 
tangira, gushyiraho, gutan- 
giza rg twiyemeje gushinga 
ishuri ry'inshuke 


establish make something 
start, put in place, plant 
е. g. we decided to establish a 
nursery sehool 


建立 shi 开始 做 某 事 。 
Ж: 我 们 打算 建立 一 所 托 儿 
所 。 





gushinja sh kugaragaza ama- 
kosa y' umuntu, kunegura rg 
bariya bana barashinjwa kwi- 
ba amafaranga 


accuse condemn, criticize 
e.g. those children are ac- 


cused of stealing money 


控告 、 批 评 动词 谴责 。 
fl: 那些 孩子 被 控告 偷 钱 。 





gushinyagurira sh kubabaza 
ikiremwa mu gihe runaka rg 
gushinyagurira ikiremwa mun- 
tu ntibikwiye ku isi 


torture make a creature feel 
pain for a time e. g. torturing 
a human being should not be 
practiced in the world 


折磨 ”动词 使 生物 感到 长 
时 间 痛 苦 。 

例 : 折磨 人 是 不 应 该 付 诸 实 
施 的 。 





gushishikariza sh gushyiramo 
umuntu ubushake bwo gukora 
ikintu rg yamushishikarije 
kwiga ururimi rw'igishinwa 


encourage give motivation 
e.g. he encouraged her to 


learn the Chinese language 


鼓励 动词 刺激 动机 。 
例 : 他 鼓励 她 学 汉语 。 








gushobora sh kugira ubush- 
obozi cyangwa ubwenge bwo 
gukora ikintu rg ni nde ush- 
obora gusubiza iki kibazo? 





be able have strength, power 
or skills to do something 
е. в. who is able to answer 
this question? 





能 ”动词 短语 做 某 事 的 技 
能 或 力量 。 
例 : 谁 能 回答 我 的 问题 ? 











gushonga sh guhinduka ama- 
zi kwikintu cyari gikomeye 
bitewe mubushyuhe rg ama- 
vuta y'inka yashonze 


melt a state of solid to be- 
come liquid because of the 
heat e. g. the butter has mel- 
ted 


融化 ”动词 从 固体 变 成 液 
体 的 过 程 。 
例 : 黄油 融化 了 。 





gushotora sh gukora cyangwa 
kubwira amagambo ugamije 
kurakaza rg nunshotora uzam- 
bona 


provoke make angry e.g. if 
you provoke me you will see 
me angry 


激怒 动词 使 生气 。 
例 : 你 敢 激怒 我 试 试 。 





gushurashura sh kuryamana 
n'umugore utari имаме rg 
abantu b'imico yo gushurashu- 
ra baragawa mu muryango 


copulate have sexual inter- 
course e.g. people copulate 
to have children 


XU 动词 进行 性 活动 。 
例 : Am de OE 
代 。 





gushushanya sh gukora isura 
cyangwa ifoto y' ikintu uko- 
resheje cyangwa 
imashini rg uyu munyabugeni 
ashushanya neza 


ikaramu 


draw make line, a figure or 
picture of something using 
pencil, pen or machine e. g. 
this artist draws well 


im 动词 使 用 笔 或 者 机 器 
做 出 像 或 者 图 片 的 。 
例 ; 这 个 画家 画 得 很 好 。 





gushwana sh kutumvikana rg 
umugore yashwanye 
n'umugabo we 


quarrel with not agree with 
someone, make chaos e.g. 
the wife quarelled with her 
husband 


wie 动词 短语 “不 同意 别 
人 意见 而 争论 。 
例 : 她 和 丈夫 吵架 了 。 





gushwanyaguza sh gu- 
cagagura ikintu mo ibice rg 
kubera iki — washwanyaguje 
imyenda yawe? 


tear damage or break into 
parts by pulling apart e.g. 
why have you tom your 
clothes? 


撕 烂 动词 把 整体 弄 成 碎 


片 。 
例 : 你 怎么 把 衣服 撕 烂 了 ? 





gushwekura zn kwiruka cya- 
ne rg reka nshwekure ntaker- 
erwa 


dash make a sudden quick 
run, rush e. g. let me dash so 
as not to be late 


Aw x) 快 跑 ， 突 然 开 
始 快速 跑 。 
例 ; 我 得 快 跑 免得 迟到 。 





gushya sh kuba ikintu atari 
kibisi rg iyi avoka irahiye 


be ripe to be ready e. g. this 
avocado is ripe 


YA 动词 短语 ”可 以 吃 的 状 
态 。 
Bl: 3X SPUMA T 





gushyikirana sh kumenyana, 
kuvugana — no kubwirana 
amakuru rg  nashyikiranye 
nawe binyuze kuri terefoni 


communicate know each 
others news, interact e.g. I 
communicated with Мт 


through telephone 


联系 动词 沟通 ， 相 互 知 
道 彼此 的 信息 。 

例 : 我 同 他 在 电话 中 沟通 
Tu 





gushyira sh Кијуапа ikintu 
mu kindi rg mfasha gushyira 
amazi mu kibindi 


put into move something into 
another опе е. g. help me to 
put water into the pot 


їй, 倒 动词 短语 把 一 个 
东西 放 到 另 一 个 中 去 。 
例 : 帮 我 把 水 倒 到 水 壶 里 。 





gushyuha sh kugira ubushyu- 


become hot be heated e. g. 


SERA 动词 使 受热 。 








he rg amazi yashyushye water has become hot 例 : 水 变 热 了 。 
gushyukwa zn kujya mu gihe | erect having sexual desire; | 勃起 ”动词 APEZE AHI, 
wumva ushaka gukora imibo- | being in a state when you are | 可 以 性 交 前 的 状态 。 


nano mpuzabitsina rg ntajya 
apfa gushyukwa 





ready to make sex e.g. he 
was erect before sex. 





fl: 他 开始 做 爱 前 就 勃起 
了 。 











gusiba sh kuvanaho cyangwa 
guhanagura imyanda rg han- 
agura ikibaho 


clean remove dirt; delete 


е. в. clean the board! 


清理 ch 去除 污垢 。 
例 : 清理 下 桌子 。 





gusiga sh gushyira cyangwa 
gukwirakwiza ibintu ku kindi 
kintu rg abakobwa bakunda 
kwisiga amavuta 


smear put or spread some- 
thing on something else 

е. р. girls like to smear them- 
selves with oil 


涂抹 动词 在 东西 上 抹 。 
例 : 女孩 喜欢 在 身上 涂抹 油 


脂 。 





gusiga sh kurekera ikintu cy- 
angwa umuntu ahantu ukigen- 
dera rg yasize imfunguzo mu 
biro 


leave make something stay 
somewhere and go 
е. в. һе has left his keys in 


the office 


away 


BUR 动词 遗留 ， 把 东西 
放 在 一 个 地 方 不 管 了 。 

例 : 他 把 钥匙 遗留 在 办 公 室 
T. 





gusigara sh kudashira; 


kutarangira rg nta cyasigaye 


remain not finished; not en- 
ded e. g. something remained 
to be done 


ит 动词 ”没完 成 , 没 
结束 。 
例 : 还 剩 下 一 些 事情 需要 完 





gusimbuka sh kwitera hejuru 
wongera usubira hasi rg nt- 
ibyemewe ^ gusimbuka 


ishuri 


mu 


leap jump up and down, hop 
e.g. it is not allowed to leap 
in the classroom 


跳 动词 上 下 蹦 。 
fl: 在 教室 里 跳 是 不 允许 
的 。 





gusinda sh kubura ingufu 
n'ibitekerezo bitewe n' ibiyob- 
yabwenge rg yanyaye mu nzi- 
ra kubera gusinda 


be drunk 
strength because of alcohol 
e. g. she urinated in the road 
because she was drunk 


lose sense or 


Bb 动词 ”失去 意识 或 力 
气 。 
例 : 她 喝 醉 了 而 在 马路 上 小 





gusingiza sh guhimbaza no 
guha  icyubahiro rg buri 
cyumweru abakirisitu  bajya 
gusingiza Imana 


worship reverence and prai- 
ses paid to God e.g. every 
Sunday Christians go for wor- 
ship 


NA 名 词 对 上 帝 的 尊重 
ARK. 
例 : 每 周 日 基督 徒 都 礼拜 。 





gusinzira sh kuba uri mu bi- 
totsi nta kintu wumva mu gihe 
runaka rg naraye iri joro ry- 
ose ntasinziriye 


sleep go into a state in which 
you are unconscious for a time 
when your body rests e.g. I 
have passed this night without 


sleeping 


睡觉 动词 进入 睡眠 状 
态 ， 身 体 得 到 休息 。 
例 : 我 一 晚上 没 睡觉 。 





gusitara sh kugonga ikintu 
kiri hasi mibirenge utabishaka 
rg yasitaye ku ibuye ara- 
komereka 


stumble hit something on the 
ground with foot, but unwill- 
ingly e. g. he stumbled on the 
stone and got injured 


绊 倒 


倒 。 
例 : 他 绊 倒 在 石头 上 受伤 
了 。 


动词 ” 碰 到 东西 而 摔 





gusobanukirwa sh kumenya 
neza ubusobanuro bw'ikintu 
rg sinsobanukiwe neza ibyo 
urimo uvuga 


understand know the mean- 
ing e.g. | don't understand 
what you are saying 


理解 xs] 知道 意思 。 
例 : 我 不 理解 你 说 的 话 。 








gusobanura sh gutuma ikintu 
cyumvikana rg umwalimu ya- 
sobanuye 
ry 'iyandikamagambo 


neza isomo 





clarify make something un- 
derstandable; explain e.g. 
the teacher has clarified the 
lexicography lesson well 





WA 动词 ”使 能 被 理解 。 
例 : 老师 的 辞典 学 阐释 得 很 
好 。 











gusogongera sh kunywa cy- 
angwa kurya ku kintu ugira 
ngo wumve uburyohe bwacyo 
rg ndagura inzoga maze kuy- 
isogongera 


taste eat or drink something 
in order to verify if it is appe- 
tizing e. g. I will buy beer af- 
ter having tasted it 


尝 动词 吃 或 喝 以 判断 味 
道 。 
例 : 我 党 过 啤酒 后 才 买 。 





gusohoka zn kuva mu nzu 
ukajya hanze rg nimusohoka 
mumbwire 


get out leave in the building 
and go out e.g. please tell 
me when you get out 


ux 动词 短语 离开 建筑 
物 。 
例 : 请 告诉 我 你 什么 时 候 出 


去 。 





gusohora sh ugusohoka 
kw'amasohoro rg baryamanye 
ariko ntiyasohoye 


ejaculate getting ош of 
sperms е. в. they made sex 


but he didn't ejaculate 


射精 xnl Hohe. 
例 : 他 们 做 爱 了 但 他 没 射 
fi. 








Е YA Кы; риїшапуз | comb put the hair in order | # 动词 ”用 梳子 使 头发 
umusatsi n'urusokozo rg ni- |. 

нар k 1н | with a comb е. g. 1 have for | 整齐 。 

sth gusokoza  umusalS! | gotten to comb my hair Bj. 我 忘 了 梳头 。 

gusoma sh kuvuga ibyanditse | read speak what is written | Ж 动词 大 声 或 默默 地 说 
mijwi ryumvikana cyangwa | loudly or silently e. в.а high | 出 书面 上 文字 。 


mu mutima rg ijanisha rinini 
ry'abanyarwanda bazi gusoma 


percentage of Rwandan people 
are able to read 


例 : 很 大 一 部 分 卢旺达 人 能 
读 。 





gusoma sh gukoza umunwa 
ku muntu cg ikintu kubera 
kucyishimira rg yamusomye 
ku itama 


kiss touch something or some- 
one with the lips to show love 
е. в. she kissed him on the 
cheek 


吻 动词 用 嘴唇 接触 某 物 
或 某 人 以 示 喜 爱 。 
fl: 她 吻 了 他 的 脸颊 。 





gusongora sh guha ikintu 
ubugi rg ibi biti byose bira- 
songoye 


sharpen make something 
have a keen edge or fine point 
eg all 


sharpened 


these knives are 


HE 动词 使 锐利 ， 使 边缘 
锐利 。 
例 : 这 些 刀 都 被 磨 锋利 了 。 





gusora sh kwishyura ibintu 
nk'amafaranga bikaba 
nk'umusoro rg buri mucuruzi 
agomba gusora 


pay taxes to pay something 
like money as a tax e. g. every 
trader has to pay taxes 


付 税 动词 缴 税 。 
例 : 每 个 商人 都 要 付 税 。 





gusubiramo sh kuvuga cyan- 
gwa kwandukura ibyavuzwe 
cyangwa ibyanditswe mundi 
rg subiramo igika kimwe 
cy'iki gitabo 


quote pick something said or 
written by another person 


e. g. quote one paragraph in 
this book 


引用 动词 使 用 别人 说 的 
话 。 
例 : 引用 这 个 书 的 一 段 。 





gusubiza sh kuvuga iyo ubaji- 
jwe ikibazo rg ashubije ko 
azaza 


answer say something about 
what you are asked; respond, 
reply е в. he answered that 
he will come 


BS cn 答复 ,根据 被 
问 内 容 说 出 的 话 。 
例 : 他 答复 说 他 会 来 。 








gusuhuka sh kwimukira aha- 
ntu ukajya gushakisha icyo 
kurya ahandi rg muri iyi min- 
si nta bantu bagisuhuka 





travel to look for food 
search for something to eat 

е. р. these days, there are no 
one who travels to look for 


food 





游 走 寻 找 食物 “动词 短语 
寻找 食物 。 

Bl: 现在 已 经 没有 人 需要 游 
走 寻 找 食物 了 。 











gusuhuza sh kubaza umuntu 
amakuru ye rg iyo abantu 
bahuye barasuhuzanya 


greet ask a person his/her 
news e. g. when people meet 
in the morning, they greet 
each other 


问候 动词 询问 某 人 的 近 
况 。 
例 : 早上 人 们 见面 时 互相 问 





gusukura sh gukura umwan- 
da ku kintu cyangwa ahantu 
handuye rg Mariya arasukura 
imyenda 


clean remove dirt to some- 
thing or somewhere e. g. Ma- 
ry is cleaning the clothes 


清洗 ”动词 ”去 除 污垢 。 
例 : 玛丽 在 清洗 衣物 。 





gusunika sh guhirika ikintu 
ujyana imbere cyangwa inyu- 
ma rg yasunitse igiti akigusha 
hasi 


push move somebody or 
something backwards or for- 
wards e.g.she pushed the 
tree and made it fall down 


# 动词 使 某 人 或 某 物 前 
进 或 后 腿 。 
fl: 她 把 树 推 到 了 。 





gusura sh kunyuza umwuka 
mu nnyo uwusohora rg si byi- 
za gusura uri kumwe n'abandi 


fart bring out breath through 
the anus e. g. it is not good to 
fart when you are with others 


放屁 动词 通过 肛门 排出 
气体 。 

例 : 当 你 和 别人 在 一 起 时 放 
屁 是 不 好 的 。 





gusura sh kujya ahantu mu 
rwego rwo kureba umuntu cy- 
angwa ikintu; gutemberera rg 
twumvikanye ko azansura ku 
cyumweru 


visit go somewhere in order to 
see someone or something 
е. g. we have agreed that she 
will visit me on Sunday 


访问 动词 为 了 看 某 人 或 
某 物 去 某 地 。 

例 : 我 们 商定 她 周 日 来 访问 
我 。 





gusutama sh kwicara amabu- 
no adakora hasi rg abasirikari 
iyo bicaye barasutama 


squat sit without buttocks 
touching down e. g. when sol- 
diers are sitting down they 


squat 


98 动词 坐 的 姿势 但 是 避 
部 不 着 地 。 

fi: 当 士 兵 坐 下 时 ， 他 们 在 
n. 





gusuzugura sh  gutesha 
umuntu icyubahiro agakorwa 
n'isoni rg uyu muhungu asu- 
zugura ababyeyi be 


dishonor make someone lose 
respect, shameful e.g. this 
young boy dishonors his par- 
ents 


丢脸 ”动词 使 人 失去 尊 
严 。 
例 : 这 个 年 轻 人 使 他 爸 妈 丢 





gusuzuma sh kubaza umur- 
wayi uko amerewe ukamuha 
imiti rg muganga arasuzuma 
abarwayi 


consult the patients consult 
the doctor for medicine e. g. I 
must consult my doctor next 
week 


咨询 动词 病人 找 医生 问 
病情 。 
例 : 我 下 周 必须 找 我 的 医生 
咨询 。 





gusuzuma sh guha umuntu 
ikizamini ngo upime ubush- 
obozi afite rg mbere yo gutan- 
gira akazi twarasuzumwe 


test give an exam to a person 
to evaluate his/her capacity 
syn examine e. g. before start- 
ing the job we were tested 


考试 动词 测验 一 个 人 的 
水 平和 能 力 。 

例 : 我 们 工作 前 都 经 过 了 考 
试 。 





guta sh kubura icyo wari ufite 
rg yataye igitabo 


lose not to have what you had 
before e. g. he lost the book 


X 动词 失去 , 不 再 有 原 
先 拥有 的 东西 。 
fi: 他 丢 了 书 。 








gutabara sh kuvana umuntu 
mu byago rg tugiye gutabara 
umuntu wakoze impanuka 





rescue save from dangerous 
situation e. g. we are going to 
rescue a person who had an 
accident 





救 动词 从 危险 的 环境 中 
脱离 。 
例 : 我 们 要 救 一 个 出 车 祸 的 
人 。 











gutaha sh kujya aho uba rg 
ndataha nyuma ya saa sita 


go home move towards where 
you live е. g. I shall go home 
this afternoon 


Bx 动词 短语 回 到 住 的 
地 方 。 
fl. 我 下 午 应 该 回 家 。 





gutaguza sh uburyo umwana 
utaramenya kugenda agenda 


adakomeye rg umwana wa Di- 
na atangiye gutaguza 


toddle walk with short un- 
steady steps as a baby does 
e.g. Dina's child begins to 
toddle 


MR 动词 像 孩子 一 样 东 
че. 

例 : Dina 的 孩子 开始 姗 姗 
学 步 了 。 





gutahura sh kumenya ukuri 
kw'ibintu rg natahuye ko uyu 


realize bring about, 
the reality of things, recog- 
nize e. g. I realized that this is 


know 


意识 si 认识 到 真实 的 
事情 。 





ari so fl: 我 意识 到 这 是 你 爸爸 。 
your father 
à decorate make beautiful by | 装饰 动词 ”通过 摆 放 饰物 
gutaka sh kugira ahantu Бе | апр omaments on or іп | (ASH. 


uhashyira imitako rg abaga- 
turika bataka insengero zabo 


something e. g. catholic chris- 
tians decorate their churches 


例 : 天 主教 徒 装饰 了 他 们 的 
教堂 。 





gutaka sh gusohora amajwi yo 
hejuru uburakari 
n'agahinda cyangwa umub- 
abaro rg yikubise hasi atangi- 
ra gutaka 


kubera 


ery to make a great noise full 
of anger and bitterness or pain 
e.g. when he fell down he 
started to cry 


3 动词 充满 气氛 或 痛苦 
地 大 声 叫 喊 。 
fl: 他 摔 倒 了 后 开始 哭 。 





gutana sh риса  ukubiri 
kwabari kumwe rg bara- 
koranaga none baratanye 


be separated no longer be to- 
gether е. р. they had worked 
together but now they are sep- 
arated 


BH 动词 短语 不 在 一 
起 。 
fl: 他 们 曾 一 起 工作 ,但 现 
在 分 开 了 。 





gutana sh guta inzira; kubura 
inzira rg yatannye kubera 
gusinda 


lose the way not know where 
you are e. g. he lost the way 
because he was drunk 


迷路 ”动词 短语 不 知道 自 
己 身 处 何 处 。 
例 ; 他 因 喝 醉酒 而 迷路 。 





gutandukana sh kuba hari 
itandukaniro rg aba bantu ba- 
tandukaniye ku masura yabo 


differ be unlike e.g. 
people differ in their faces 


these 


不 同 动词 不 一 样 。 
例 : 这 些 人 的 长 相 不 同 。 





gutandukanya 
ibice; 
ku moko, amadini, isura rg 
si byiza gutandukanya abantu 
ushingiye ku moko 


sh gucamo 
kuvangura ushingiye 


separate discriminate а- 
gainst, segregate; to become 
apart e.g. it is not good to 
separate people based on their 
ethnic group 


BH 动词 隔离 ， 区 别 对 


待 。 
fl: 把 人 按 种 族 分 开 的 行为 
不 好 。 





gutanga igitekerezo sh kuvu- 
ga ibyo utekereza ku kintu 
runaka mu kiganiro rg du- 
tanze igitekerezo cyo kubo- 
hora igihugu cyacu 


Suggest give an idea or a view 
about something in a discus- 
sion е. 8. we suggest libera- 
ting our country 


建议 动词 在 商谈 中 给 出 
意见 和 看 法 。 

例 : 我 们 建议 解放 我 们 的 国 
家 。 








gutangara sh  gutungurwa 
bitewe n'ikintu kibaye rg ya- 
tangaye ubwo yumvaga iyo 
nkuru 





be astonished be surprised 
because of some thing that 
happens; be amazed e. g. he 
was astonished when he heard 
that news 





惊讶 ”动词 短语 ”因为 某 事 
发 生 而 吃惊 。 
例 : 他 听 到 消息 很 惊讶 。 
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gutapfuna sh gukoresha ame- 
nyo ucamo udupande duto 
ibiryo rg mbere yo kumira 
ibiryo urabitapfuna 


chew use teeth to break food 
into small pieces; gnaw; nib- 
ble e. g. before swallowing the 
food you chew it 


咀嚼 动词 用 牙齿 将 食物 
弄 成 小 块 。 
例 : 在 咽 下 之 前 先 咀嚼 。 





gutarama sh kuganira nim- 
ugoroba kugeza nijoro bwije 
cyane rg nyuma y'ifunguro 
rya nimugoroba abana batara- 
mana n'ababyeyi babo 


talk at night talks that take 
place at night e. g. after sup- 
per, parents talk with their 
children 


夜 谈 动词 短语 晚上 发 生 
的 谈话 。 

例 : 晚饭 后 父母 和 孩子 们 夜 
ik. 





gutega sh gushyira ikintu ah- 
antu kugira ngo kize guturika 
cyangwa gukora 
giteganijwe rg  umusirikare 
ateze bombe 


igikorwa 


entrap to capture someone or 
thing in a trap e. g. the hunter 
entraped the pig in his net. 


诱捕 动词 布置 陷阱 以 捕 
捉 人 或 物 。 

例 : 猎人 用 他 的 网 诱捕 到 一 
* 





kugwa sh kwikubita hasi ak- 
enshi  bitunguranye — impuz 
gutemba rg yaguye munsi 
y'igiti 


fall down drop, crash down 
especially suddenly е. в. he 
falls down under the tree 


摔 下 ”动词 短语 突然 掉 
T. 
例 : 他 从 树 上 摔 下 来 。 





guteganya sh kwitegura ikin- 
tu kitaraba rg ndateganya ku- 
jya mu Bushinwa ejo 


plan be ready for something 
which has not yet happened 
е. в. I plan to travel to China 
tomorrow 


计划 动词 打算 ， 为 还 没 
发 生 的 事 做 准备 。 
例 : 我 打算 明天 去 中 国 。 





gutegeka sh gushyiraho itege- 
ko rg ni mwalimu utegeka igi- 
he cyo gusohoka 


command give order, have 
authority over, be in control 
of e. g. it is the teacher who 
will command to go out 


命令 动词 指挥 ， 发 出 指 
令 ， 具 有 控制 权 。 
例 : 老师 会 指挥 出 行 。 





gutegereza sh gukomeza ku- 
mara igihe ahantu kugira ngo 
ikintu kirangire rg tegereza 
ndangize kurya tubone kugen- 
da 


wait continue to stay some- 
where so that something ends 
е. в. wait until I finish eating 
so that we can go 


等 动词 在 一 个 地 方 直到 
一 件 事 结束 。 
例 : 等 我 吃 完 再 走 。 





gutegura sh gushyira kuri 
gahunda; kurangiza gutunga- 
nya rg abanyeshuri biteguye 
gukora ikizamini 


prepare get ready; be ready 
e.g. students have prepared 
themselves to do the exam 


准备 动词 就 绪 。 
例 : 学 生 们 为 考试 做 好 了 准 
备 。 





guteka sh gutunganyiriza ibyo 
kurya mu gikoresho cyabuge- 
newe ukoresheje umuriro rg 
mama yatetse ibiryo biryoshye 
cyane 


cook prepare food for eating 
by using fire e. g. my mother 
has cooked a very delicious 
food 


做 饭 动词 ”用 火 准备 食 
物 。 
例 : 我 妈妈 已 经 做 了 美味 的 








gutekereza sh gukoresha ub- 
wenge ukagera ku gitekerezo 
runaka rg witekereza ibintu 
byinshi 





think use the mind in order to 
form opinions e.g. don't 
think about many things 





18 动词 用 大 脑 形成 主 
意 。 
fl: 不 要 想 很 多 事 。 











gutemba sh gushoka 
kw'ibintu bikurikirana 
nk'amazi rg mu ntambara am- 
araso yatembaga nk'amazi 


flow pour successively such 
as water е. g. during the war 
blood was flowing like water 


流动 动词 像 水 一 样 自 由 
流 消 。 

例 : 在 战争 中 血 像 水 一 样 流 
动 。 





gutembera sh kuva aho uri 
ukajya ahandi rg abahungu 
batembera bagwa mu mutego 
w'uburaya 


walk leave from one place to 
another; travel; move around 
e.g. the boys who walk are 
caught in the trap of prostitu- 
tion 


Ж 动词 从 一 个 地 方 到 另 
一 个 地 方 。 

例 : 走路 的 男孩 被 妓女 缠 住 
T. 





gutembera sh kuva aho wari 
uri ukajya ahandi cyane cyane 
kure rg ejo nzatemberera mu 
mugi 


travel move from one place to 
another at a distance e. g. 
tomorrow I will travel to the 
town 


旅行 动词 从 一 个 地 方 到 
另 一 个 较 远 的 地 方 。 
fi. 明天 我 要 去 城 里 。 





gutenguha sh guhemukira, 
kutubahiriza amasezerano rg 
ntuntenguhe ndakwizeye 


disappoint not to respect 
what you agreed 
е. в. don't disappoint me I be- 
lieve in you 


have 


失望 动词 不 尊重 你 所 
同意 的 。 

例 : 不 要 让 我 失望 ， 我 相信 
你 。 








gutenguha sh kubeshya, deceive cheat, disappoint 欺骗 ”动词 (946 (B 
kwica  umugambi cyangwa е ж ан dnd сли 望 。 

amasezerano rg warmen. e Ё PP gj, 你 炊 骗 了 我 ,我 很 伤 
gushye ndababara. m 心 。 

gutengurwa sh gutitira 


k'umubiri bitewe n'imbeho; 
ubwoba cyangwa uburwayi rg 
abana baratengurwa mu gihe 
cy'imvura 


tremble shake from cold, fe- 
ver or fear ; vibrate; quake; 
quiver eg the 
tremble in winter 


children 


WB zu 
TTR Q 
9l. 孩子 们 冬天 发 拌 。 


因 冷 、 发 烧 、 





gutera akanyamuneza (зп 
gutuma umubiri ugira inum- 
vanshaka n'ibyishimo rg iyi 
ndirimbo iratera akanyamune- 
za rwose 


excite make the body get feel- 
ings and happiness e.g. this 
music excites very much 


兴奋 ch] 使 身体 产生 幸 
福 的 感觉 。 
f]. 这 个 音乐 很 让 人 兴奋 。 





gutera sh gushyira imbuto mu 
butaka kugira ngo zimere rg 
ejo nzatera umuceri 


plant put seeds under the soil 
so that they grow e. g. 
tomorrow I shall plant rice 


种 植 动词 把 种 子 放 到 土 
里 让 它 生长 。 
例 : 明天 我 要 种 植 水 稻 。 





gutera sh gusohora amagi mu 
nda nk'uko inyoni zibigenza 
rg inkoko yanjye yateye ama- 
gi menshi 


lay eggs produce eggs as a 
bird does e.g. ту chicken 
has laid many eggs 


FH mens (5—RH 
产 卵 。 
Bl: 我 的 小 鸡 下 了 好 多 蛋 。 





gutera sh gutuma ikintu kiba 
rg urupfu rwabo rwatewe no 
guturika kwa bombe 


cause make something hap- 
pen e.g. their death was 
caused by the bomb explosion 


造成 动词 使 某 事 发 生 。 
例 : 炸弹 爆炸 造成 他 们 的 死 
亡 。 








gutera ubwoba tssh gutuma 
umuntu cyangwa ikintu kigira 
ubwoba; guhabura rg intare 
ni inyamaswa itera abantu ub- 
woba 





frighten make afraid; threat- 
en; terrify e. g. lion is an an- 
imal which frightens people 





惊吓 ”动词 威胁 ， 使 害 
fü. 
例 : 狮子 是 让 人 害怕 的 动 











gutera umwaku ¿ssh gutera 
umuntu ibyago; kubuza ama- 
hirwe rg wa musaza yanteye 
umwaku maze mbura ama- 
faranga yanjye yose 


cause bad omen cause some- 
one lose a good chance e. g. 
that old man caused me bad 
omen and I lost all my money 


诅咒 动词 使 某 和 人 失去 机 


会 。 
例 : 那个 老人 的 诅咒 使 我 损 
失 了 所 有 的 钱财 。 





guteranya sh gushyira hamwe 
ibintu ngo bibyare umubare 
runaka rg teranya ayo ma- 


sum up make a total sum of 
things, put 
come up with a total number 


together, to 


BR 动词 短语 加 起 来 的 
结果 。 


例 : 把 这 些 钱 加 起 来 ， 告 





faranga umbwire umubare | e. g. sum up that money and 我 总 额 多 少 。 

wayo tell me how much there is 

guierefoua s guhamagara phone call by using telephone 打 电话 动词 使 用 电话 通 
ukoresheje terefoni rg na- 话 。 


muterefonnye ari mu Bushin- 
wa 


e.g. I phoned him when he 
was in China 


fl: 他 在 中 国 时 ， 我 给 他 打 
过 电话 。 





gutereka sh gushyira ikintu 
hasi rg tereka hasi iyo radiyo 


lay put down something 


e. g. lay down that radio 


放置 动词 放下 某 物 。 
fl: 把 那个 收音 机 放下 。 





guterera sh gugenda uzamuka 
rg natereye umusozi ndana- 
nirwa 


climb up move ир egl 
climbed up and became tired 


RE 动词 短语 向 上 运 
动 。 
例 ; 我 候 上 去 后 就 累 了 。 





gutereta sh kwinginga umun- 
tu kugira ngo mwumvikane ku 
kintu runaka ushaka rg uriya 
muhungu aratereta Emma ku- 


seduce convince a person to 
agree with you in your idea 
e.g. that guy seduces Emma 


诱 使 动词 说 服 别人 同意 
例 : 那个 家 伙 诱 使 爱 玛 同 他 





i 结 
gira ngo bazabane tope nen uns 
guterura sh gukura ikintu | lift up take something from | 抬 起 动词 举 起 , 将 某 物 
aho giteretse rg terura iyo | where it is e.g lift up that | 从 原 地 移 开 。 


jerekani uyizane hano 


jenyean and bring it here 


fl: ES MET AG DI. 





gutinda sh gukererwa kugera 
ahantu rg ntutinde kuza mu 
nama 


be late delay to reach a place 
e. g. don't be late in the meet- 
ing 


迟到 ”动词 短语 晚 到 某 
地 。 
Йй: 开会 不 要 迟到 。 





gutindahara sh kuba umuke- 
ne cyane rg Lazaro yaratinda- 
haye cyane 


be destitute be poor e.g. 
Lazarus was destitute 


贫穷 的 ”动词 短语 穷困 。 
19: Lazarus 穷困 濠 倒 。 





gutinya sh kugira ubwoba; 
guhabuka rg ntugire ubwoba 
bwo gusobanura ikibazo cyawe 


fear be afraid; be fearful 
е. g. don't fear to explan your 
problem 


害怕 ”动词 ЖИ. 
例 : 不 要 害怕 解释 你 的 问 
B. 





gutinyuka sh gushira ub- 
woba, kwiyemeza gukora 
ikintu rg yatinyutse arwana 
nabo we wenyine 


dare be bold, risk; be 
proud, be brave enough to do 
something е. в. he dared to 
fight against them alone 


敢 动词 有 做 某 事 的 勇 
气 。 
例 : 他 敢 独 自 同 他 们 打架 。 








gutitira sh guhinda umushyit- 
si bitewe n'imbeho nyinshi cy- 
angwa ubwoba rg ari gutitira 
cyane, ubanza arwaye 





tremble shaking of the body 
from sickness or fear e. g. he 
is trembling maybe he is sick 





BB 动词 因 生 病 或 害怕 
身体 发 拌 。 

fl: 他 在 发 拌 ， 也 许 是 病 
To 











gutira sh gusaba  ikintu 
umuntu uri bukimusubize rg 
nshobora kugutira ikaramu? 


borrow request for something 
from someone for a while 
€. g. can I borrow your pen? 


f& 动词 暂时 使 用 别人 的 
东西 。 
fl: KA 





gutiza sh guha ikintu umuntu 
ariko akaza kukigarura impuz 
kuguriza rg ntiza ikaramu 


lend give something for a time 
which will be returned later 
€. g. lend me a pen 


借 给 动词 暂时 让 别人 使 
用 某 物 。 
Bl: 借 给 我 一 支 笔 。 





gutobora sh gutera imyenge 
mu kintu rg abana batoboye 
amapine y'igare ryanjye 


drill make holes into some- 
thing, bore; puncture e.g. 
children have drilled my bicy- 
cle tyres 


“п. 动词 把 某 物 钻 出 
洞 。 

例 : 小 孩子 们 扎 了 我 的 自行 
车 轮胎 。 





gutogoka sh kugenda 
kw'ikintu kibirinduka rg 
umupira uratogoka 


roll act of folding of some- 
thing or wrapping around it- 
self e. р. the ball is rolling 


滚动 动词 卷 起 ， 展 开 或 
包 住 某 物 。 
例 :那个 球 在 滚 。 





gutoha sh kujyaho cyangwa 
kwinjirwamo mibisukika 
nk'amazi; amavuta n'ibindi rg 
imyenda yanjye yatose kubera 
imvura 


sink to go down in water 
e. g. metal sinks in water 


沉没 动词 陷入 水 中 。 
例 : 金属 在 水 中 会 沉没 。 





gutonora sh kuvanaho igish- 
ishwa cyangwa uruhu ku kintu 
rg mbere yo kurya imineke 
urayitonora 


peel pull off the outer cover of 
something e.g. before eating 
bananas you peel them 


Bl, » zn Xd 
某 物 的 外 层 。 
例 : ЖГ ЗН 





gutontoma sh gusohora ijwi 
rinini rikangana nk'iry'intare 


roar make a loud deep cry 
that can cause trembling as 


Wn 动词 发 出 低沉 且 令 





UE š 人 害怕 的 叫 声 。 
rg intare irimo iratontoma that of a lion; rumble e. g. a 
lion is roaring т. ЭРЕ, 
gutonyanga sh  kujojoba 
kwikintu gisukika rg amazi | drip leak for liquid e.g. wa- | 滴 动词 ”液体 渗 漏 。 


mu gicuma arimo aratonyanga 


ter in calabash is dripping 


例 : 葫芦 里 的 水 在 滴 。 





gutonyanga sh kugwa 
k'utujojoba cyangwa 
kw'akavura gacye rg mu gi- 
tondo imvura yarimo guton- 
yanga 


drizzle rain in small drops; 
fine rain e. g. in the morning 
there was drizzle 


细 雨 动词 很 小 的 雨 。 
Bl: 早上 下 着 细 雨 。 





gutora sh kurobanura no 
gushyigikira rg tuzatora ush- 
oboye kuyobora neza 


elect choose a person for 
leadership position е. 8. ме 
will elect ће one who is сара- 
ble of leading 


选举 动词 选 某 人 做 领 
导 。 
例 : 我 们 会 选举 能 够 胜任 的 





gutoroka sh kuva ahantu nta 
ruhusa rg imfungwa imwe ya- 
torotse 


escape move from the place 
without permission e.g. one 
prisoner has escaped 


Ж 动词 不 经 允许 离开 。 
fl: 一 个 囚犯 逃走 了 。 








gutsimbarara sh kudahindu- 
ka mu bitekerezo rg iyo at- 
simbaraye ku bitekerezo bye, 
ntahinduka 





persist change 
someone’s hold оп 
e.g. when he persists in his 
opinions, he can not change 


not to 
ideas, 





坚持 动词 不 改变 主意 。 
fl: 当 他 坚持 自己 的 观点 时 
从 来 不 会 改变 。 





E YA 








gutsinda sh gushobora ikintu 
runaka rg nkwifurije gutsinda 


succeed be able to do some- 
thing successfully; win e. g. I 
wish you to succeed 


成 功 动词 能 够 成 功 做 某 
事 。 
fl: 我 希望 你 能 成 功 。 





gutsindagira sh kuvuga 
wibanda cyane ku kintu e.g 
yavugaga atsindagira ko ntac- 
yari ukuri 


emphasise insist on some 
words while speaking e.g. 
she emphasized that nothing 


was true 


强调 动词 说 话 时 重点 突 
出 一 些 词 。 
例 : 她 强调 说 没有 真实 的 事 





gutsindwa sh kutagera ku cyo 
wiyemeje gukora e. g gutsind- 
wa si ryo herezo ry'ubuzima 


fail be unsuccessful; not suc- 
ceed e.g. to fail is not the 
end of life! 


失败 ”动词 不 成 功 。 
Bl. 失败 没有 什么 大 不 了 。 





gutuka sh kubwira umuntu 
amagambo mabi rg abantu 
batuka abandi si beza 


insult tell a person dirty 
abuse e.g. people 
who insult others are not good 


words ; 


BA 动词 说 别人 的 坏 
话 。 
Bl: 骂人 的 人 不 是 好 人 。 





gutuka sh kubwira umuntu 
amagambo  mabi cyangwa 
amusebya e.g ntugatuke ab- 
abyeyi bawe 


insult be rude to; tell bad 
words e. g. don’t insult your 
parents 


粗鲁 动词 说 脏话 。 
fl. 在 父母 面前 不 得 粗鲁 。 





gutuka sh kuvuga amagambo 
mabi ababaza umuntu rg 
uriya musazi yantutse 


insult say words that offend 
someone e.g. that foolish 
person has insulted me 


侮辱 ”动词 冒犯 某 和 人 。 


i ЖИГ At Y T. 





gutumbira sh kwitegereza 
udakuraho amaso, guturum- 
burira, gukanurira rg kuki 
untumbiriye? 


Stare at look at something/ 
someone with a fixed look and 
with strong attention e. g. why 
are you staring at me? 


RT 动词 把 视线 集中 在 一 
点 上 。 
fl: 你 为 什么 盯 着 我 ? 





gutumira sh  guhamagarira 
kwitabira ikintu runaka rg 
uratumiwe mu bukwe bwanjye 


invite welcome in an activity 
e.g. you are invited to my 
mariage 


邀请 ”动词 欢迎 参加 某 活 
动 。 
fl: 邀请 你 来 我 的 婚礼 。 





gutumira sh gusaba kuzitabi- 
ra ikintu runaka rg muratu- 
miwe mu bukwe bwanjye 


welcome ask someone to at- 
tend to an event e. g. you are 
welcome to my wedding 


欢迎 动词 请 某 人 参加 某 
一 活动 。 

例 : 欢迎 你 来 参加 我 的 婚 
礼 。 





gutunganya sh  guhindura 
ikintu kikaba cyiza; gusukura 
rg aratunganya imisatsi 


adjust do something correct- 
ly; arrange; regulate e.g. 
she is adjusting her clothes 


整理 动词 把 …… 做 对 。 
例 : 她 在 整理 她 的 衣服 。 





gutunganya sh shyira ibintu 


arrange do something step by 
step; organize things е. р. ar- 


安排 动词 布置 ， 按 步骤 





kuri gahunda rg tunganya izo 做 事 。 
niche zii mx isla range those chairs which are | jp q mim put, 
gutungura sh gushitura rg | surprise shock e. g. his death | 吃惊 动词 震惊 。 


urupfu rwe rwarantunguye 


surprised me 


fl: 他 的 死亡 让 我 吃惊 。 








gutura hasi tssh gutuma ikin- 
tu kigwa hasi rg tura icyo giti 
hasi 





drop down make something 
fall down, let something drop 
e.g. drop that gun down 





掉 下 动词 词组 让 某 物 掉 
下 来 。 
例 : 让 那 支 枪 从 树 上 掉 下 











guturaga sh gukura umushwi 
mu igi nk'uko inkoko ibigenza 
rg inkoko yanjye yaturaze am- 
agi atatu gusa 


hatch out the chick comes 
out from the egg e.g ту 
chicken has hatched out only 
three eggs 


Be chiens 鸡 从 蛋 中 
出 来 。 
fl: 我 的 小 鸡 只 孵化 出 了 三 
个 蛋 。 





guturika sh gusandara 
kwikintu rg ejo abasirikabe 
baturikije igisasu 


explode burst, make some- 
thing burst into pieces 

€. g. yesterday soldier explod- 
ed a bomb 


爆破 ， 爆 炸 ”动词 使 某 物 
炸 成 碎片 。 

例 : 昨天 士兵 爆破 了 一 个 炸 
弹 。 





gututubikana sh kuzana itutu 
ryinshi ku mubiri rg yatutubi- 
kanye kubera gukora cyane 


sweat produce liquid on the 
surface of the skin e. g. he is 
sweating from his hard work 


出 汗 ”名词 ”皮肤 表层 产生 
液体 。 
fl: 他 因为 努力 工作 而 出 
Fo 





gutuza sh kuba mu mutuzo rg 
uyu mugabo akunda gutuza 


be calm be or stay quiet with- 
out noise e. g. that man likes 
to be calm 


安静 ”动词 短语 RAW 


音 。 
例 : 那个 人 喜欢 安静 。 





gutwara sh gukura ikintu ah- 
antu cyari kiri ukagenda na- 
cyo rg twara iyi myenda mu 
rugo 


take pick up something from 
where it is and go with it 
е. р. take these clothes home 


Ж 动词 短语 取 , 带 上 某 
物 。 


例 : 把 这 些 衣服 拿 回 家 。 





gutwika sh gushyira ikintu 
mu muriro rg si byiza gutwika 
amashyamba 


burn set something on fire 
e.g. it is not good to burn 
forests 


烧 动词 使 某 物 燃烧 。 
例 : 烧 森 林 不 是 好 事 。 





gutyaza sh gushyira ubugi mu 
kintu cy'icyuma rg papa yari- 
mo atyaza umupanga we 


sharpen make something in 
metal have a keen edge or 
fine point e. g. my father was 
sharpening the machete 


BE 动词 使 锋利 ,使 金属 
物 有 锋利 的 刃 。 
fj. 我 的 父亲 在 磨 刀 。 





gusebanya sh ingeso yo ku- 
vuga ibintu bitari ukuri ku 
bandi rg gusebanya si ingeso 


nziza 


snoop habit of saying bad 
things which are not true on 
others e. g. snooping is not a 
good habit 


造谣 名词 ”说 别人 坏话 的 
习惯 。 
例 : 造谣 不 是 个 好 习惯 。 





guverineri zn rg guverineri 
w'intara y'amajyepfo 


governor the appointed lead- 
er of an area e. g. the gover- 
nor of southern province 


州长 ， 省 长 ”名 词 指定 的 
一 个 区 域 的 领导 。 
fl: 南方 省 省 长 。 





guverinoma zn urwego ru- 
habwa ishingano zo kuyobora 
igihugu rg guverinoma yu 
Rwanda 


government an agency / 
committee given the power to 
lead a certain country e.g. 
the government of Rwanda 


政府 Aw) 领导 管理 一 个 
国家 的 组 织 。 
fl: 卢旺达 政府 。 





h 

















h inyuguti ya munani mu nyu- | h the eighth letter in kin- | 卢旺达 语 字 母 表 第 八 个 字 
guti zikinyarwanda yarwanda alphabet WA 
next to not far from, a short | 靠近 副词 不 远 ， 很 近 的 
hafi umug mu ntera ya bugufi |. š 
e Wa а distance from e. g. sit next to | 距离 。 
rg icara hafi y'icyo giti ¿ 
that tree fel: 坐 在 树 的 旁边 。 











hagati umug akajambo kagar- 
agaza ko ikintu kizengurutswe 


middle a word that shows 
something surrounded by oth- 


中 间 副词 表示 被 其 他 物 





mibindi rg yirukiye hagati mu | ers е. g. he ran away in the D. 中 跑 走 了 
mugezi middle of the forest i А 
hagati уа umug ibintu bimwe 在 …… 中 介词 整体 中 的 


bivuye mu bindi byinshi rg 
hagati ya bariya bakobwa um- 


we aratwite 


among mixed with, in mid- 
dle of syn between e. g. one 
among these girls is pregnant 


Bl. 这 些 女孩 中 有 一 个 怀孕 
Ts 





hagi zn umuntu mu basiramu 
uba yaragiye i Maka rg mu 
Rwanda hari ba hagi bake 


hadji title of muslim pilgrim 
who has been to Mecca e. g. 
there are a few hadji in 
Rwanda 





hagije umug kidakeneye in- 
yogera rg ubu busobanuro bu- 
rahagije 


sufficient enough; satisfacto- 
ry €. g. these explanations are 
sufficient 


到 麦 加 朝圣 过 的 伊斯兰 教徒 
名 词 

4p]. 卢旺达 有 一 些 到 麦 加 朝 
圣 过 的 伊斯兰 教徒 。 

足够 ”形容词 充足 的 ,， ЇЙ 
意 的 。 


fl: 这 些 解释 足够 了 。 





hambaye umug gifite ingufu 
rg uyu munyeshuri yatanze 
ingero zihambaye 


great adj famous; gigantic 
e.g. this student has given 
great examples 


好 形容 词 著名 的 , 巨大 
的 。 
fl: 学 生 们 给 了 很 好 的 例 
T. 





hamwe umug ijambo risoba- 
nura ubumwe bw'ibintu cyan- 
gwa abantu rg nzagenda ham- 
we nawe 


together a word that explains 
unity of people or things 
е. в. I shall go together with 
you 


一 起 ”副词 表示 人 或 事物 
在 一 起 。 
Bl; 我 应 该 跟 你 一 起 去 。 





hamye umug ku buryo buta- 
jegajega rg umukirisitu ag- 
omba kugira kwizera guhamye 


firmly without 
strongly e. р. a christian must 
stand firmly in his/her faith 


swaying, 


Be JG 不 摇摆 的 。 
fl: 基督 徒 必须 坚定 他 的 信 
仰 。 





hanyuma icy akajambo bako- 
resha babara inkuru ndende 
rg hanyuma, ajyana na so- 
gokuru we 


afterwards later, then, 
word used in narration of story 
e.g. afterwards he left with 
his grandfather 


Je Bid 接 下 来 ， 小 说 
中 常用 的 词 。 

fl. 后 来 ,他 和 祖父 离开 
To 





hanyuma umug ijambo riko- 
reshwa mu kwanzura inkuru 
rg hanyuma yabonye ubufasha 


finally at last, in the end; 
afterwards e. g. finally he got 
help 


终于 副词 最 后 。 
Bl: 他 终于 得 到 了 帮助 。 





hanze umug igice cy'inyuma 
cy'kintu; hatari imbere mu 
kintu cyangwa ahantu rg kuki 
uri hanze y'ishuri? 


outside something which is 
not inside e. g. why are you 
outside the classroom? 


外 副词 不 在 里 面 。 
fl: 你 为 什么 在 教室 外 面 ? 





hasi umug hatari hejuru rg 
jya hasi 


down not up; on the ground 
e. g. go down 


下 副词 在 地 上 。 
例 : 往 下 。 





hejuru umug hatari hasi rg 
igitabo kiri hejuru y'ameza 


on over, above, fastened or 
attached to е. g. the book is 
on the table 


+ 副词 在 某 物 上 。 
例 : 书 在 桌子 上 。 








hendutse sh gifite agaciro 
gake ; kigabanije ibiciro rg iyi 
shati irahendutse 





cheap that is not expensive; 
with a low value е. р. this 
shirt is cheap 





便宜 ”形容词 不 贵 的 , 低 
价 的 。 
例 : 这 件 衬衫 很 便宜 。 











i 





ibaba zn igice cy'umubiri in- 
yoni ikoresha iguruka rg inyo- 
ni iyo ari yo yose igira amab- 
aba abiri 


wing the part of bird's body 
used to fly e. g. any kind of 
bird has two wings 


翅膀 名词 鸟 身上 用 来 飞 
的 部 分 。 
fl: 任何 鸟 都 有 两 个 翅膀 。 





ibagara zn  igikorwa cyo 
gukura mu murima ibimera 
bitari ngombwa rg mu kwezi 
kwa gicurasi abahinzi bazaba 
barangije ibagara 


weeding act of taking away 
the plants which are not nec- 
essary in the farm or field 
e.g. farmers will have fin- 
ished the weeding in May 


除草 名词” 把 田地 里 影响 
庄稼 生长 的 草 除 掉 。 

Bl: 5 月 农民 就 会 除 完 地 里 
的 草 。 





ibagiro zn aho inyamaswa zi- 
bagirwa rg abakire bagura in- 
yama mu ibagiro 


abattoir place where animals 
are killed for food e.g. rich 
men buy meat from the abat- 
toir 


屠宰 场 名词” 杀 动物 作 食 
物 的 场所 。 
Bl: 富 人 从 屠 宁 场 里 买 肉 。 





ibahasha zn ubwoko 
bw'urupapuro rwakorewe gut- 
waramo inzandiko rg shyira 
urupapuro mu ibahasha 


envelope a kind of paper 
made for keeping a letter 
е. р. put a sheet of paper in 
the envelope 


信封 ”名 词 用 来 放 信 的 纸 
袋 。 
例 : 在 信封 里 放 一 张 纸 。 





ibakure zn igikoresho gifuku- 
ye bashyiraho ibiryo; isahani 
rg ibakure yisupu 


bowl a large deep dish in 
which food is put e. g. a bowl 
of soup 


We 名 词 MORIR RTL. 
例 : 一 硫 汤 。 





ibandi л umuntu wiba 
iby'abandi; umujura rg iban- 
di ryafashwe na polisi 


bandit robber, burglar e. g. 
a bandit has been caught by 
police 


ЊЕ i) 抢劫 的 人 。 
例 : 警察 逮 住 了 抢 菲 。 





ibanga zn amakuru yahishwe 
ngo abantu benshi batayamen- 
ya rg iki kiganiro ni ibanga 
ntugire umuntu n'umwe ubib- 
wira 


secret information that is hid- 
den so that it is unknown to 
many people e. g. this conver- 
sation is a secret don't tell an- 
yone 


秘密 i] 藏 着 的 不 让 人 
知道 的 信息 。 
f). 这 次 的 谈话 是 秘密 ， 不 
要 对 别人 说 。 





ibara zn umutuku; umweru; 
umukara; icyatsi — kibisi 
wibindi rg umusatsi wanjye 
ufite ibara ry'umukara 


colour red; white; black; 
green and so on e. g. my hair 
has the black colour 


Be 名 词 
黑 、 绿 等 。 
9j. 我 的 头发 是 黑色 的 。 


ma, AY 





ibaraza zn igice cy'inzu суо 
hanze kandi kirangaye cyage- 
newe kwicaraho rg 
twaburaga urufunguzo, twi- 
caye ku ibaraza 


ubwo 


veranda an open area that is 
attached to the side of a house 
at the ground level and ser- 
ving as a sitting place e. g. 
when we missed the key, we 
sat on the verandah 


走廊 mi) 房子 的 一 个 燥 
开 的 空间 ， 屋 檐 下 高 出 平地 
的 走道 。 

例 : 我 们 丢 了 钥匙 后 坐 在 走 
Liu 








ibarura zn gushaka umubare 
w'abantu cyangwa inyamaswa 
bituye mu karere runaka rg 
ibarura ry'Abanyarwanda mu 
2005 





census counting people, ani- 
mals etc in a certain region o- 
ver certain period of time 
e.g. census of Rwandans in 
2005 





户口 普查 Au WARK 
域 的 人 口 或 动物 的 数量 。 
例 : 2005 年 卢旺达 的 人 口 
普查 。 











ibase zn igikoresho kimeze 
nk'isahani ariko kinini rg 
shyira ayo masahani mu ibase 


basin a round open container 
like a large plate, tub 
e.g. put those plates in the 
basin 


í 名 词 敞 口 的 像 碟子 的 
圆 容器 。 
例 : 把 碟子 放 到 盆 里 。 





ibati zn igikoresho gikoze mu 


iron sheet hard metal materi- 








ч 铁皮 “名词 词组 ” 盖 房 顶 的 
cyuma cyo gusakara inzu rg | al used to cover the roof of a 硬 金 属 
amabati yahushywe | house e. g. iron sheets have T atn 
n'umuyaga been blown away by the wind | 01: 铁皮 房 项 被 风 吹 走 了 。 
ibendera л ubwoko | nag , piece of cloth that is | BK. 名 词 一 块 玉 有效 饰 、 
bw'igitambaro kiriho ibime- ul А 
д hr decorated with signs that re- | 代表 着 国家 或 组 织 标志 的 
nyetso biranga igihugu cyang- 5 
kuzamura | Present a country or an organ- | 布 。 
WA шуалар ав isation е. р. hoist a flag 例 ; 升旗 。 
ibendera 
ibere zn igice cy'umubiri gi- | breast part of the body which = с 
tanga amashereka ku bagore | gives milk to the female hu- pod Sls oo 
n'amata ku nyamaswa z’ingore | man or animal е. р. breast of z 
zabyaye rg abana bakunda | the mother tastes good for ba- : PILAR RAR HAL 


ibere 


bies 





ibicurane zn indwara itera 
umuntu kubabara umutwe no 
kuzana ibimyira rg mu gihe 
cy'itumba abantu barwara ibi- 
curane 


flu fever with liquid flowing 
from the nose and pain in the 
throat е. р. during the rainy 


season, people suffer from flu 


流感 ”名词 HAV. MR 
ПИЕ. KE, 
例 : 雨季 人 们 受 流感 困扰 。 





ibicuruzwa zn ibintu bigur- 
ishwa rg iri soko ryuzuye il 
curuzwa 





merchandise things that are 
sold; goods; commodity e. g. 
this market is full of merchan- 
dise 


商品 、 货 物 mi] 卖 的 东 
西 。 
例 : 市 场 上 到 处 都 是 商品 。 





ibifaranga гп indwara 
yuruhu ikuraho umusatsi rg 
indwara ylbifaranga inshuro 
nyinshi yibasira abana 


ringworm a disease that af- 
fects the skin e.g. ringworm 
desease many times attacks 
children 


mou 一 种 皮肤 病 。 
Bl: BF BKM 





ibirika zn igikoresho babika- 
mo icyayi; ijagi rg zana ibiri- 
ka yo kubikamo icyayi 


teapot a container with a 
handle used for making and 
pouring tea; kettle e. g. bring 
a teapot to keep the tea 


RH Ail 用 来 泡 茶 的 容 
器 。 
A: 拿 个 茶壶 来 盛 茶 。 





ibiro zn icyumba gikorerwamo 
m'umukozi agenzura imigen- 
dekere y'imirimo rg umuyobo- 
zi ntawe uri mu biro 


office a room where a worker 
or leader sits to plan and veri- 
fy how activities are done 
e. g. the chief is not in the of- 
fice 


办 公 室 AW 工作 人 员 或 
领导 人 计划 活动 的 场所 。 
例 : 长 官 不 在 办 公 室 。 








ibirori zn ihuriro ry'abantu 
benshi bafite icyo bishimira 
rg ibirori byubukwe 





ceremony a collection of peo- 
ple in celebration of some- 
thing e. р. wedding ceremony 





典礼 、 仪式 名词 一 群 人 
庆祝 某 事 。 
fl: 婚庆 典礼 。 











ibirutsi zn ibiryo bigarutse 
umuntu yari yariye rg gerage- 
za ukureho ibirutsi by'uriya 
murwayi 


vomit food that comes up 
from the stomach and gets out 
through the mouth e. g. try to 
take away the vomits of that 
sick person 


了 呕吐、 呕吐 物 ”名词 MA 
里 吐出 来 的 食物 。 

例 : 尽力 弄 干 净 那 个 病人 的 
呕吐 物 。 





ibiryo zn ikintu icyo ari cyo 
cyose kiribwa rg ibiryo bya 
mu gitondo ni ingenzi 


food anything eaten; meal 
e.g. breakfast is very impor- 


tant food 


食物 , Au 可 以 吃 的 
东西 。 
fl: 早餐 是 很 重要 的 饭 。 





igishyimbo zn impeke iribwa 
itetse rg isahani yanjye yu- 
zuye ibishyimbo byinshi 


bean seed that is eaten when 
cooked e. g. my plate is full of 
beans 


豆子 名 词 可 以 吃 的 种 
子 。 
Pl: 我 的 碟子 里 全 是 豆子 。 





ibitaro zn aho abarwayi ba- 
vurirwa rg mu bitaro hari 
abarwayi benshi 


hospital a place where sick 
people are treated and given 
medicines e. g. at the hospital 
there are many patients 


医院 “名词 ”病人 接受 治疗 
的 地 方 。 
fl: 医院 里 有 许多 患者 。 





ibitotsi zn ikintu gituma 
umuntu asinzira rg nabuze ib- 


itotsi nijoro 


sleep condition of sleeping; 
slumber е. g. І did not sleep 
during the night 


睡觉 名 词 睡眠 的 状态 。 
Bl: 我 一 晚上 没有 睡觉 。 





iburasirazuba zn ahantu izu- 
ba rirasira mu gitondo rg 
Tanzaniya iri mu burasirazuba 
bw'u Rwanda 


east direction in which the 
sun rises in the morning e. g. 
Tanzania is to the east of 
Rwanda 


东 名 词 太阳 升 起 的 方 
向 。 
例 : 坦桑尼亚 在 卢旺达 东 
边 。 





iburengerazuba zn aho izuba 
rirengera rg iriya nyoni ire- 
rekeza iburengerazuba 


west direction in which the 
sun sets e. g. that bird is fly- 
ing toward the west 


西 名 词 太阳 落下 的 方 
向 。 
fl: SEK 





ibuye zn igice cy'urutare 
gikomeye cyane rg iyi nzu yu- 
batse mu mabuye 


stone n part of a rock that is 
very hard e.g. this house is 
built of stones 


BA АЙ ”岩石 的 部 分 
非常 坚硬 。 

例 : 这 所 房子 是 用 石头 建 
的 。 





ibwiriza zn icyo umuntu ag- 
omba gukora rg ibyo nkubwi- 
та ni amabwiriza si ugusaba 


order what someone must a- 
chieve e. g. what I tell you is 
an order not a request 


命令 Ail 必须 执行 的 。 
例 : 我 说 的 是 命令 ， 不 是 请 
求 。 





ibyago n akaga; akumiro rg 
ni ibyago bikaze kubura umu- 
ryango wawe wose 


calamity plague, grief e. g. 
it is a big calamity to lose the 
whole family 


灾难 ”名词 
d. 

例 : 失去 家 庭 是 巨大 的 灾 
难 。 


令 人 悲伤 的 灾 





ibyangombwa zn ikintu 
nk'gipapuro kigaragaza icyo 
umuntu runaka ari cyo rg 
uriya muporisi arabaza abantu 


ibyangombwa 


identity document card, 
special paper that proves who 
someone is e. g. that police- 
man is asking for an identity 
document 


身份 证 ”名词 词组 
份 的 文件 或 卡 。 
例 : 警察 在 要 身份 证 。 


证 明 身 








ibyiringiro zn icyizere cyo 
kubona ibintu rg ibyiringiro 
byanjye byose byashubijwe 





expectation hope of getting 
something е. р. all my expec- 
tations were achieved 





wa 
А. 
例 : 我 所 有 的 期 望都 实现 
了 。 


名 词 ”希望 得 到 什 





.57. 








ibyiringiro zn icyizere, icyo 
umuntu afata nk'ukuri rg 
mfite ibyiringiro Ко azany- 
ishyura amafaranga yanjye 


faith belief, what someone 
takes as the truth e. g. I have 
faith he will pay my money 


ae Ай 人们 认为 是 真 
理 的 事 。 
例 : 我 相信 他 会 付 我 钱 的 。 





ibyishimo zn kumva umerewe 
neza; umunezero rg ibyishi- 
mo nk'ibyo bituruka kuki? 


pleasure feelings of being 
happy syn happiness e.g. 
where do you get such pleas- 
ure? 


BX ”名词 ”愉快 的 感觉 ， 
幸福 。 
Bl: 你 怎么 这 么 高 兴 ? 





ibyiyumviro zn gutwarwa 
mibitekerezo ku kintu runaka 
rg mfite ibyiyumviro ko nza- 
jya mu Bushinwa 


emotion excited state of the 
mind or feelings e. g. І have 
emotions that I shall go to 
China 


激动 ”名 词 情绪 或 感觉 处 
于 兴奋 的 状态 。 

例 : 我 很 激动 因为 我 很 快 就 
要 去 中 国 。 





icumu zn intwaro ifite ikigem- 
be n'umuhunda by'icyuma bi- 
cometse ku nkoni rg nta 
mugore wemerewe gutiza icu- 
mu ry'umugabo we 


spear weapon with a metal 
point fixed to a long stick 
е. g. a wife is not allowed to 
borrow the spear of her hus- 
band 


矛 名 词 一 种 起 器， 前端 
装 有 金属 尖 的 长 棍 。 

例 : 妻子 不 允许 借用 丈夫 的 
T. 





icunga zn rumwe mu mbuto 
ziribwa kandi ziryohera cya- 
ne; ironji rg aya macunga 
araryoshye cyane 


orange n a very common 
sweet golden coloured fruit 
e.g. these oranges are very 
sweet 


橙子 名 词 
常见 水 果 。 
f). 这 些 橙子 非常 甜 。 


一 种 金黄 色 的 





icupa zn igikoresho akenshi 
kiba gikozwe mu kirahuri kik- 
aba gishyirwamo 
by'amazi cyangwa amavuta rg 
iri cupa ryuzuye inzoga 





ibintu 


bottle container usually made 
of glass for liquids e.g. this 
bottle is full of beer 


瓶子 名 词 ” 盛 放 液体 的 容 
器 ， 通 常 是 玻璃 的 。 

例 : 这 个 瓶子 里 装 满 了 啤 
酒 。 





icyago zn ikintu gitera ingo- 
rane, isenyuka n’ibindi rg 
imvura nyinshi itera ibyago ku 
bidukikije 


harm thing which 
damage e.g.heavy rain did 
more harm to the environment 


causes 


危害 名 词 使 受 破坏 ， 伤 
害 。 


例 : 这 次 强 降雨 对 环境 产生 
了 危害 。 





icyaha zn igikorwa cyo kwica 
amategeko y'imana rg isi yacu 
yuzuye ibyaha byinshi 


sin disrespect or not following 
God's commandments e.g. 
our world is full of sins 


罪恶 名 词 不 遵循 上 帝 指 
示 的 行为 。 

例 : 我 们 世界 里 充满 了 罪 
恶 


Bo 





icyaha zn igikorwa kibi kite- 
mewe na sosiyete rg arashin- 
jwa icyaha cyo gufata ku ngu- 
fu 


crime offence for which there 
is a severe punishment by law 
e.g he is accused of the 
crime of rape 


犯罪 名 词 触犯 法 律 。 
fl: 他 被 指控 犯 有 强奸 罪 。 





icyarahani zn imashini idoda 
rg icyarahani cyanjye ni gish- 
yashya 


sewing — machine machine 
used to make clothes e. g. my 
sewing-machine is new 


BON ”名词 ”做 衣服 的 机 
器 。 
fi: 我 的 缝 纪 机 是 新 的 。 








icyari zn ahantu hubatswe 
minyoni ikanahatera amagi rg 
abana bakunda gusenya ibyari 
by'inyoni 





nest place built by the bird in 
which it lays its eggs e.g. 
children like to destroy bird's 
nests 





A. W Zid 乌 类 修筑 、 
产 卵 的 地 方 。 
例 : 孩子 们 喜欢 破坏 鸟巢 。 











icyatsi kibisi zn ibara risa 
n'ibyatsi bibisi rg ishati yan- 
jye ni icyatsi kibisi 


green colour of grass e. g. my 
shirt is green 


绿色 名 词 草 的 颜色 。 
例 : 我 的 衬衫 是 绿色 的 。 





icyayi zn ikinyobwa gikorwa 


tea a kind of drink made by 


ж 名 词 茶叶 ， 用 热 水 冲 


ushyize amajyani mu mazi | pouring hot water on tea — 叶 而 和 Er 
yabize rg ісуауі cy'amata | leaves e.g. milk - tea is de- ee 
kiraryoha licious + БЕКИ Ме 





icyemezo zn guhabwa ubu- 
renganzira bwo gukora ikintu 
rg yahawe icyemezo cyo gusu- 
ra ababyeyi 


authorization giving legal 
right, the right given e. g. he 
was given authorization to vis- 
it his parents 


授权 名词” 赋予 权利 。 
例 : 他 被 授权 去 探望 父母 。 





icyemezo zn igihamya ko ibyo 
uvuga ari byo, umugabo rg 
iki ni icyemezo nyacyo 


confirmation something con- 
firming the reality of your in- 
formation e. g. this is a real 
confirmation 


证 明 名 词 证 实 信息 的 真 
实 性 的 东西 。 
例 : 这 个 证 明 是 真 的 。 





icyenda n umubare ushyitse 
uri munsi yicumi no hejuru 
y'umunani rg umwana wanjye 
afite imyaka icyenda 


nine a full number which is 
under ten and above eight 
e.g. my child is nine years 
old 


л 名 词 八 和 十 之 间 的 数 
字 。 
例 : 我 的 孩子 9 岁 了 。 





icyerekezo zn aho ikintu 
kigenda kigana ; uruhande cy- 
angwa umurongo ibitekerezo 
biganamo rg iyi modoka ifite 


icyerekezo cy'iburasirazuba 





direction course or line in 
which something moves or a- 
long which one would have to 
move to get to something e. g. 
this car has taken the eastern 
direction 


方向 名 词 物体 移动 的 朝 
向 


Bl. 这 辆 车 前 进 的 方向 是 








icyicaro zn aho umuntu yic- 
ara cg aho atuye impuz inta- 
ho rg icyicaro cyanjye mi mu 
mujyi 


residence one's living or sta- 
ying place syn domicile, 
home e. g. my residence is in 


town 


住处 名 词 居住 的 地 方 。 
例 : 我 的 住处 在 市 区 。 





icyifuzo zn icyo umuntu asha- 
ka; igikenewe rg ndifuza ku- 
jya ku musarane. 


need what someone wants, 
necessity е. g. I need to go to 
the toilet. 


mE d) 想 要 或 必须 的 
东西 。 
例 : 我 需要 去 下 洗手 间 。 





icyifuzo zn ikintu gikenewe 
cyane n'umuntu rg ubukire ni 
icyifuzo cya benshi 


wish a desire of something; 
will e. g. richness is a wish of 


many people 


愿望 名 词 做 某 事 的 强烈 
期 望 。 
Bl: 很 多 人 有 变 富 有 的 愿 
望 。 





icyiganano zn kitari umwime- 
rere rg ntugakoreshe ama- 
faranga y'amiganano 


falsification original 
€. g. don't use falsified money 


not 


伪造 ”名词 不 真实 的 。 
例 : 不 要 使 用 假币 。 








icyigisho zn isomo ryo kwigwa 
cyangwa se riri bwigishwe rg 
sinumvise icyigisho cy'uyu 
munsi 





lesson something to be learnt 
or taught e. g. I didn’t under- 
stand the lesson of today 





功课 名词 学 或 教授 的 东 
西 。 
例 : 今天 的 功课 我 不 太 懂 。 











icyimanyi zn ikimera, inya- 
manswa cyangwa umuntu cya- 
vuye ku bindi by'ubwoko bu- 
biri butandukanye rg inka 
yanjye ni icyimanyi 


hybrid animal or plant born 
from two different types e. g. 
my cow is hybrid 


# 形容词 ”由 两 个 品种 
组 成 的 动物 或 植物 。 
例 : 我 的 牛 是 杂交 的 。 





icyiru zn amafaranga baca 
umuntu nk'ighano cy'uko 
yarenze ku itegeko rg ur- 
ishyura amafaranga magana 
atanu nk'icyiru суо kurwana 


fine sum of money to be paid 
as punishment for breaking a 
law or a rule e. g. you pay five 
hundred as a fine for fighting 


T£, WM 名 词 ” 因 触犯 
法 律 和 规定 而 缴纳 的 金额 。 
例 : 你 因 打架 需 缴纳 500 块 
ne. 





icyogajuru zn іріКогеѕһо 
gitembera mu kirere gikusan- 
ya amakuru rg icyogajuru 
cy'abanyamerika gisakaza 
amakuru ku isi hose 


satellite an instrument in the 
space that goes around for the 
collection of information 
е. в. An American satellite 
diffuses news worldwide 


卫星 名 词 发 射 到 太空 中 
可 搜集 获得 信息 的 工具 。 
例 : 美国 的 卫星 在 世界 范围 
传递 信息 。 





icyondo zn ubutaka buvanze 
n'amazi bumatira rg ntu- 
kandagire hariya hari icyondo 


mud liquid soil that sticks 
e.g. do not step there, there 
is mud 


淤泥 名 词 液态 的 黏 士 。 
例 : 别 走 那儿 ， 那 儿 有 淤 
泥 





icyorezo zn ikintu kibabaje 
cyadutse kigatera ingorane rg 
amapfa ni icyorezo gitera in- 
zara 


disaster sudden great misfor- 
tune; calamity e. g. drought is 
a disaster which causes hun- 
ger 


灾难 Ail 突 发 的 灾祸 。 
例 : 干旱 是 引发 饥荒 的 灾 
难 。 





icyubahiro — zn igitinyiro 
nikinyabupfura rg umuyobozi 
mwiza agomba kugira icyuba- 
hiro 


respect politeness ер a 
good leader must have respect 


尊重 名 词 礼貌 的 行为 。 
例 : 一 个 好 领导 必须 能 尊重 
别人 。 





icyubahiro zn igitinyiro 
n'igikundiro rg perezida wacu 
afite icyubahiro mu gihugu 
hose 


honour a state of being re- 
spected syn glory e.g. our 
president has honour all over 
the country 


尊敬 ”名词 被 尊重 、 尊 敬 
的 状态 。 
例 : 我 们 的 总 统 在 世界 上 都 
被 尊敬 。 





icyuma zn ikintu icyo ari cyo 
cyose gikoze mu butare rg iki 
cyuma kiragura angahe? 


iron very common hard metal 
e. g. how much is this metal? 


铁 名 词 一 种 常见 硬 金 
属 。 


例 : 这 种 金属 多 少 钱 ? 





icyuma zn ikintu kimeze 
nk'umuhoro  bakatisha rg 
katisha iyo gato icyuma 


knife something like a small 
machete used to cut e. g. cut 
that cake with a knife 


л 名 词 用 来 切割 的 工 
R. 
例 : 用 刀 把 蛋糕 切 了 。 





icyumweru zn igihe cy'iminsi 
irindwi rg ukwezi kugizwe 
mibyumweru bine 


Week a period of seven days 
е. р. a month is made of four 
weeks 


星期 名 词 七 天 的 周期 。 
fl: 一 个 月 有 四 个 星期 。 








icyumweru zn umunsi 
mbere w'isabato rg abakirisitu 
basenga buri cyumweru 


wa 





Sunday the first day of the 
week, following Saturday 
eg 
Sunday 


christians pray every 





星期 日 ， 周 日 名 词 每 
星期 的 第 一 天 。 
MOSTRE 











icyunamo zn uburyo bwo ku- 
garagaza agahinda ku muntu 
wahuye n'ibyago; ikiriyo rg 
mu Rwanda haba icyumweru 
cy'icyunamo muri Mata 


mourning sad situation in 
memory of a dead person; 
dirge e. в. in Rwanda there is 
a week of mourning in April 


Re Wd 纪念 死去 的 人 
们 的 悲伤 氛围 。 

例 : 卢旺达 四 月 有 一 周 是 哀 
BUS. 





icyungo zn inkono batekamo 
ikoze mu ibumba rg mfite 
icyungo kimwe cyo gutekamo 
inyama 


clay pot a cooking instrument 
made of clay е. р. I have one 
clay pot for cooking meat 


RES mud did 
烧 制 的 炊具 。 

例 : 我 有 一 个 用 来 做 肉 的 陶 
ME. 





icyunzwe zn icyocyere, itutu 
risa n'amazi rituruka mu mu- 
biri bitewe n'akazi gakaze wa- 


koze cyangwa bitewe 
mubushyuhe — rg yazanye 
icyunzwe — cyinshi kubera 


gukora cyane 


sweat lather, moisture that is 
given off by the body through 
the skin е. g. he had a lot of 
sweat from working hard. 


汗水 名 词 皮肤 表面 流出 
的 水 分 。 
fl: 他 累 得 流出 很 多 汗水 。 








idepo zn ahantu habikwa ib- 





depot store house е. р. depot 


仓库 ”名词 储 物 的 房子 。 








imu cyangwa ibikoresho rg | for beans 例 ， 豆 子 仓库 。 

idepo y bo 

idini zn ibikorwa byose, iby- | religion all acts, feelings | 宗教 Kid ， 按 上 帝 要 求 来 

iyumviro n'imyizerere bireba- | and beliefs that are concerned | 行动 以 及 与 之 相关 的 信念 与 

na no gukora итигіто | with doing one's duty to God | 感情 。 

w'Imana rg idini y'abagatulika | e. g. catholic religion Bl. 天 主教 。 

idirish fun- | wind. ing in th е 

ө шры а шы жй Ча ыйы ы Ще 290 ЕЖ 
: 光 、 通 风 的 洞口 。 


rw'inzu rg inzu yanjye ifite 
amadirishya ane 


light and air in ер 
house has four windows 


my 


例 : 我 的 房子 有 四 扇 窗 户 。 





idorari zn agaciro 
k'amafaranga akoreshwa muri 
Amerika, Kanada no mu bin- 
di bihugu rg muri iyi minsi 
idorari rimwe ry'amerika rira- 
gurishwa amafaranga magana 
atandatu y'u Rwanda 


dollar a kind of Money or 
currency, the value of one 
bank note used in America, 
Canada and some other coun- 
tries e.g. nowadays one A- 
merican dollar is sold six hun- 
dred Rwandan franes 


美元 ”名词 美国 、 加 拿 大 
等 国 使 用 的 货币 。 

fl: 现在 1 美元 等 于 600 yi 
旺 达 法 郎 。 





idirifitri zn i 
mukuru widini ya 
nyuma yigifungo cy'ukwezi 
kwa ramazani rg umunsi wa 


yidi, umunsi 





islamu 


idirifitiri wabaye mwiza cyane 
uyu mwaka 


idel fitri party of islam after 
fasting the month of ramadhan 
e.g. the day of idel fitri was 
so nice this year 


开斋 节 ”名词 伊斯兰 教育 
月 完了 之 后 的 节日 。 
例 : 今年 的 开 裔 节 很 好 。 





iduka zn ahantu hacururizwa 
ibintu; inzu y'ubucuruzi rg iri 
duka ririmo ibintu byose 


shop room or building in 
which merchandise are bought 
е. в. this shop sells all goods 


商店 ”名词 建 出 来 卖 货物 








iduzeni zn ikintu kirimo ibin- 
tu cumi na bibiri rg mpa 
iduzeni imwe y'amasabune 





dozen group of twelve things 
е. в. give me a dozen soaps 





的 房间 或 建筑 。 
例 : 这 个 商店 物品 齐全 。 
一 打 名 词 十 二 个 。 


例 : 给 我 一 打 肥皂 。 





‚бг. 








ifaranga zn icyo ubona iyo 
wakoze kandi ukagikoresha 
mu kugura ibintu rg abacuru- 
zi babona amafaranga menshi 


money what you earn by 
working and use to buy things 
е. р. business people earn too 
much money 


ik, 金钱 名词 通过 工作 
获得 可 以 购买 物品 的 东西 。 
例 : 商人 们 赚 了 太 多 的 钱 。 





ifarashi zn inyamaswa ifite 
amaguru ane n'umulizo, ya- 
koreshwaga mu gutwara imiz- 
igo n'abantu rg ifarashi yan- 
jye yavunitse ukuguru 


horse four — legged animal 
with tail, used from early 
times to carry loads; or riding 
е. в. my horse has broken its 
leg 


5 Ai 四 条 腿 ， 有 尾 
巴 ， 可 以 负重 或 供 人 骑 。 
例 : 我 的 马 腿 受 伤 了 。 





ifi zn ikiremwa kiba hasi mu 
mazi kiribwa n’abantu rg ifi 
itinya izuba 


fish a creature that lives in 
the water and it is eaten by 
people e. g. the fish fears the 
sun 


& 名 词 生活 在 水 里 的 一 
种 可 食用 生物 。 
fl: 鱼 怕 太 阳 。 





ifirimbi zn ikintu gikoreshwa 
bagahuhamo umwuka hagaso- 
hoka ijwi rg ifirimbi ni ikintu 
gikoreshwa cyane mu mukino 
w'umupira 


whistle clear note made by 
pushing air or steam through a 
small opening made by the 
wind; flute e. g. a whistle is 
an important instrument in 
football game 


哨子 名 词 通过 空气 受 迫 
原理 产生 声音 。 

fl: 哨子 在 足球 比赛 中 至 关 
重要 。 





ifoto zm — igishushanyo 
cyumuntu cyangwa ikintu 
kigaragaza isura rg umufiy- 
anse wanjye yampaye ifoto ye 


picture shape of somebody or 
something printed on a sur- 
face or taken by using camera 
e.g. my fiancé has given me 
her picture 


照片 ”名词 ”图 片 ， 通 过 照 
相机 或 者 复印 表面 而 获得 的 
人 或 物体 的 像 。 

fl: 我 的 未 婚 妻 给 了 我 一 张 
她 的 照片 。 





ifu zn ikintu cyamenaguwe 
cyangwa cyasewe kigahinduka 
nkivu rg йш y'imyumbati 
ikorwamo ubugari 


flour something that has bro- 
ken and ground so that it be- 
comes like a powder e. g. the 
cassava flour is used for mak- 
ing stiff porridge 


粉 名 词 将 物体 加 工 而 成 
ж. 
例 : 木薯 粉 用 来 制 成 粥 。 





ifuku zn ikibeba kinini rg if- 
uku ziba mu mirima 


fieldrat mouse which is very 
big e.g. fieldrats live in the 
farms 


AR Au] ”体型 大 的 一 种 
Ж. 
B|: 田鼠 生活 在 农场 里 。 





ifumbi zn indwara imunga 
amenyo n'ishinya rg ifumbi 
iterwa no kutagira isuku mu 
kanwa 


toothache disease that attacks 
the teeth е. 8. toothache is 
caused by the lack of hygiene 
in the mouth 


牙痛 ”名词 牙齿 疾病 。 
例 : 口腔 不 卫生 诱发 牙痛 。 





ifumbire zn ibintu bishyirwa 
mu butaka kugira ngo burum- 
buke, icyatewemo gikure ne- 
za rg ISAR itanga ifumbire ku 
bantu benshi 


manure matter mixed with 
the soil to make a plant grow 
well e. g. ISAR provides ma- 
nure to many people 


肥料 名 词 洒 在 土地 上 增 
加 土壤 营养 ， 便 于 植物 生长 
的 物质 。 

例 : ISAR 为 很 多 人 提供 肥 








ifunguro (ryera) zn umu- 
hango wa gikirisitu aho abem- 
era basangira umutsima na di- 
vayi 








communion (holy commun- 
on) the christian ceremony 
in which people eat bread and 


drink wine 





宗教 团体 ”名词 “一 种 人 们 
吃 面包 喝 红酒 的 基督 教会 。 











ifunguro rya mu gitondo 
tszn rg buri gihe abakire bafa- 
ta ifunguro rya mu gitondo 


breakfast the morning meal 
е. в. rich people always take 
breakfast in the morning 


早餐 ”名 词 早上 吃 的 饭 。 
fl: 富 人 早上 总 会 吃 早餐 。 





igaraji zn aho bakanikira ib- 
inyabiziga rg njyanye imodo- 
ka yanjye mu igaraji 


garage a place where vehi- 
cles are repaired eg let's 
take my car to the garage 


车 库 “名词 修 车 的 地 方 。 
例 : 我 们 把 车 拖 到 车 库 去 
吧 。 





igarade zn urwego umuntu 
aba agezeho rg umwana wan- 


jye yagize igarade ya mbere 
mu kizami 


grade level e. g. my child has 
got the first grade in the exam 


等 级 名 词 级 别 。 
例 : 我 孩子 这 次 考试 的 成 绩 
是 第 一 等 。 





igre т ikinyabiziga 
cy'amapine abiri gitwara aba- 
ntu n'ibintu rg igare ryanjye 
ntiryihuta 


bicycle a vehicle with two 
wheels that you ride by push- 
ing pedals with feet е. g. my 
bicycle doesn't go quickly 


自行 车 名 词 有 两 个 轮子 
通过 脚 路 获得 动力 。 
fl: 我 的 自行 车 不 快 。 





igazeti zn ikinyamakuru rg 
ikinyamakuru cya guverinoma 


gazette newspaper e. g. 
government gazette 


公报 ”名词 ”一 种 报纸 。 
fl: 政府 公报 。 





igenzura zn igikorwa cyo 
kureba niba ibintu bikorwa 
uko byakagombye rg nyuma 
yigenzura yasabwe  gusubi- 
ramo umurimo wose 


control act of making sure 
that things are done as they 
should be done e. g. after the 
control he was asked to repeat 
the whole work 


Hue, 控制 ”名 词 ”确定 
事情 按 规定 的 方式 完成 。 
例 : 质 检 过 后 ， 他 被 要 求 重 
新 做 一 遍 。 





igerageza zn isuzuma ryo 
gupima ubumenyi cg ubush- 
obozi gukora 
runaka rg igerageza 
ry'ieyongereza ryari rikomeye 


bwo ikintu 


exercise evaluation to meas- 
ure the knowledge or skills in 
doing something “e.g. the 
English exercise was difficult 


练习 ”名词 ”知识 或 技巧 是 
否 掌握 的 评价 标准 。 
例 : 英语 练习 很 难 。 





igi zn ikintu giterwa minyoni 
cyangwa indi nyamaswa kiga- 
tanga ikiremwa gishyashya 
nyuma yo guturagwa rg amagi 
y'inkoko aribwa ari mabisi cy- 
angwa ahiye 


egg something that is laid by 
birds or other animals which 
gives a new creature after be- 
ing hatched out e. g. chickens" 
eggs are eaten whether un- 
cooked or cooked 


ж 名 词 乌 类 或 其 他 动物 
的 再 生体 ， 孵 化 后 可 成 为 新 
生命 。 

例 : 鸡蛋 可 以 生 吃 也 可 以 煮 





igice zn umugabane runaka 
wikintu rg iyi nzu igizwe 
n'ibice bitatu 


part any one of the division 
of something e. g. this house 
is divided into three parts 


部 分 i] 被 分 割 后 的 各 
个 个 体 。 

例 : 这 个 房子 被 分 成 三 部 
分 。 





igiceri zn amafaranga akoze 
mu muringa rg mfite ibiceri 
| bibiri bya mirongo itanu 


coin any piece of money made 
of metal e. g. I have two coins 
of fifty 


硬币 ”名词 金属 钱币 。 
fl: 我 有 两 个 面值 50 的 硬 
币 。 





igicucu zn ikigoryi, udatek- 
ereza neza rg igicucu kijya 
gusa n'umusazi 








stupid person somebody who 
does not think well e. g. 
stupid person seems to be a 
foolish one 





傻瓜 ”形容词 不 能 正常 思 
考 的 人 。 

例 : ЕЛЕ A EH 
As 











igicucu zn umwijima uboneka 
cyangwa inyuma 
yikintu gikingirije urumuri rg 
igicucu kigira ishusho yicyo 
giturukaho 


imbere 


Shade darkness made from 
what is in front of the light 
е. р. Sit in the shade out of 
the suns 


йж 名词 物体 挡住 光 相 
应 形成 的 阴暗 区 。 

例 : 坐 在 阴凉 处 ， 别 晒 着 太 
阳 。 





igicucucucu za іѕһиѕһо 
y'ikintu igaragara hasi iyo izu- 
ba rikirasiyeho rg igicucucu- 
cu ntigishobora kuboneka mu 
mwijima 


shadow dark form thrown on 
the ground by something that 
light e.g. 
shadows can not be seen in 
the darkness 


cuts off direct 


阴影 ”名词 不 透 光 物体 挡 
住 光 而 形成 的 一 个 暗 区 。 
例 : 黑暗 时 看 不 到 阴影 。 





igicuma zn igikoresho giko- 
reshwa mu kubika ibisukwa 
gikoze mu rubuto rw'igihaza 
cyumye rg abantu ntibakore- 
sha ibicuma nka kera 


calabash the instrument used 
to store liquid matters and 
which is made from a dried 
marrow fruit e. g. people do 
not use calabashes as in the 
past 


BA uw 由 干 葫芦 果实 
制 成 用 来 盛 液体 的 容器 。 
例 : 人 们 已 不 像 以 前 那样 使 
用 葫芦 了 。 





igicumbi zn igice cy'ijambo 
kidahinduka rg shaka igicum- 
bi cy'iri jambo 


stem a part of a word which is 
unchangeable e.g. find out 
the stem of this word 


WF ”名词 词语 不 变化 的 
部 分 。 
fl: 找到 这 个 单词 的 词 干 。 





igicuruzo zn amafaranga ya- 
bonetse mu kugurisha ibintu 
rg igicuruzo cyibi bicuruzwa 
kizabikwa muri banki 


sale money received in selling 
€. g. The sale of those goods 
will be kept in a bank 


销售 资金 ”名 词 卖 出 商品 
获得 的 金钱 。 

例 : 这 些 销售 资金 将 存 到 银 
行 里 。 





igifenesi zn ubwoko 
bw'urubuto 
micyatsi rg igifenesi ni uru- 
buto rukundwa n'abana cyane 


runini, rusa 


jackfruit a fruit which is very 
big, its colour is green e. g. 
jack- fruit is a fruit loved by 
children 


BSR 名 词 水 果 名 , 果 
身 大 ， 呈 绿色 。 
fl: 孩子 们 喜欢 吃 菠萝 蜜 。 





igifungo zn cyo 
kwiyima ku bushake icyo ku- 


rya mibindi kugira ngo wuba- 


igikorwa 


fast act of refusing food and 
drinks voluntarily for the sake 


mm 名 词 宗教 清 规 ， 自 





hirize amategeko y'idini гд | of religious regulations e. g. in Дн. 穆斯林 开始 
mu kwezi kwa ramazani abay- | ramadhan muslims practice 

А i д T fbl 100 Җ 

isiramu baba bari mu mu gi- | the fast 

fungo 

igifungo zn  igihano суо | detention the punishment 


gushyira umuntu mu buroko 
rg yahawe igifungo cy'imyaka 
itandatu 


whereby someone is put in jail 
e. g. he was given a detention 
of six years 


关押 名词 把 犯人 投入 监 
狱 的 一 种 惩罚 手段 。 
fl: 他 被 关押 六 年 。 





igihaha zn igice cy'umubiri 
kiba mu gituza kiyungurura 
umwuka kigafasha no mu gu- 
humeka rg umuntu agira ibi- 


haha bibiri 


lung a part of the body found 
into the chest that cleans the 
air and helps to breathe 


e. g. a person has two lungs 


Bb 名 词 身体 用 来 呼吸 的 
器 官 。 
Bl: 人 有 两 个 肺 。 








igihanaguzo zn igitambaro 
gikoreshwa mu риһапарша 
ikibaho rg buri shuri rigomba 
kugira igihanaguzo cyaryo 





duster a kind of cloth used to 
clean away dust e.g. every 
classroom must have its duster 





黑板 擦 APJ ”用 来 清理 灰 
侍 的 一 种 东西 。 

例 : 每 个 教室 都 要 求 有 一 个 
黑板 擦 。 





+ 64+ 








igihano zn igihembo kijyanye 
n'ibibi umuntu yakoze rg 
abanyabyaha bazahabwa ibih- 
ano n'Imana 


retribution punishment for 
something wrong you have 
done e. g. the sinners will be 
given retribution by God 


报应 “名词 因 做 错 事 而 收 
到 的 惩罚 。 

Ж: 那些 罪人 会 受到 上 帝 的 
报应 。 





igihe ( cy'umwaka) zn kim- 
we mu bihe by'umwaka bitan- 
dukanye kubera ikirere; igihe 
cyiza cyo gukora ikintu rg ny- 
akanga ni igihe cyo gusarura 
amasaka mu Rwanda 


season time suitable for doing 
something; parts of the year 
that are different because of 
the weather e.g. July is the 
season for sorghum harvest in 
Rwanda 


季节 名词” 适合 做 某 事 的 
时 间 ， 或 气候 与 一 年 其 他 时 
候 不 同 的 时 间 。 


例 : 在 卢旺达 ，7 月 是 高 梁 
丰收 的 季节 。 





igihe zn umwanya ungana 
n'iminota, amasaha, iminsi 
cyngwa imyaka runaka rg 
nzakora uyu murimo mu gihe 
cy'ibyumweru bibiri 


time a period of minutes, 
hours, days or years e.g. I 
will do this work within two 
weeks time 


时 间 ”名词 年 、 天、 小 
时 、 分 钟 等 单位 。 

例 : 我 将 用 2 周 的 时 间 来 做 
这 个 工作 。 





igihembo zn amafaranga cy- 
angwa ikindi kintu uwakoze 


wage money or something 
else gained by someone from 


工资 ”名词 工作 所 得 的 钱 





akazi runaka ahabwa rg wa | ће work done e.g. that | 及 其 他 奖励 。 

mukozi ntiyishimiye igihembo | worker was not happy with the | f]; 工人 并 不 高 兴 他 刻苦 工 
yahawe kubera ko yakoze | wage from the hard work he | 作 后 所 得 的 工资 。 

akazi kavunanye did 

igihembwe zn kimwe mu bice season one of the parts of the | 季节 ”名词 一 年 中 的 一 自 


bigize umwaka nk'impeshyi, 
itumba, mibindi rg igihem- 
bwe cy'imvura uyu mwaka cy- 
abaye kibi cyane 


year as summer, winter, etc 
е. р. the rainy season of this 
year was very bad 


时 节 ， 如 冬天 、 夏 天 。 
例 : 今年 雨季 气候 非常 不 
好 。 





igihimba zn igice cy'umubiri 
kiri hagati y'amaguru mijosi 
rg umuntu agizwe n'umutwe 
igihimba , amaguru 
n'amaboko 





trunk the part of the body 
that is between waist and 
neck e. g. a person is made of 
head, trunk, hands and legs 


躯干 ”名 词 人体 腰 以 上 、 
脖子 以 下 的 部 分 。 

fil: 人 体 由 头 、 躯 干 、 四 肢 
组 成 。 





igihirahiro zn urujijo; kubu- 
ra icyo ukora; gucanganyikir- 
wa rg nta mpamvu yo kuba 
mu gihirahiro 


anxiety confusion of mind 
е. g. no reason to have anxiety 


焦虑 ”名词 WOW be 
的 一 种 状态 。 
例 : 没有 理由 焦虑 。 











igihombo zn igikorwa cyo > x 
kubura ikintu; ikintu cyabuze | 1985 act of osing something or | 损失 名词 失去 的 一 种 表 
rp ighombo ni intandaro | something lost eg. loss is | 现 。 

y ubukene the source of poverty fl: 损失 是 贫穷 的 原因 。 
cuero Vel кмк crown the top middle part of | 头 项” 名词 ”人头 部 上 方 的 
a mo agi yw’ | human head е. в. babies | 中 间 部 分 。 

w'umuntu rg  igihorihori 


су'аһапа bato gihora kinyeg- 
anyega 





crowns are always in a state of 
movement 





fl: 婴儿 的 头顶 一 直 处 于 运 
动 状态 。 











igihugu zn igice cy'ubutaka 
gifite imipaka kikagira leta 
yacyo, izina na perezida cy- 
angwa umwami wacyo rg 
hugu cy'Ubushinwa ni kinini 





country land of people under 
the government with borders 
and usually the president or 
king e. g. the country of China 
is big 


国家 ”名词 一块 由 政府 管 


理 的 土地 ， 通常 有 国家 元 





igihuha zn inkuru yumviswe 
ivugwa ariko itaremezwa ko 
ari iy'ukuri rg hari igihuha ko 


rumour information without 
any confirmation of its truth 
e.g. there is rumour that all 








abanyeshuri bose batsinze | students have succeeded in 
ikizamini the exam 
igihumbi zn ijana inshuro 


icumi rg ndaguha gusa ibi- 
humbi bibiri 


thousand ten hundreds e. g. 
I give you only two thousand 


+ ай 十 个 一 百 。 
例 : 我 只 给 你 两 千 。 











igihunyira zn inyoni ya nijoro 7Р8 BAM Zi 一 种 动物 ， 
га АБА. bamwe Беата Ko be a bee e | 在 夜里 活动。 

ipd rysghunyim ari ikime- | Р SPESE ao MT | 例 :一些 人 认为 猫 头 座 的 叫 
nyetso cy'urupfu usq COE 声 是 死亡 的 预兆。 

igihuru zn ahantu h'udutsiko | bush a place where several | 灌木 从 名 词 长 满 杂 章 、 
twi twibyatsi bivanze | groups of grass and small 矮 树 的 地 方 

n'ibiti bito bito rg muri kiriya | trees grow e. g. there is an an- = 





gihuru harimo inyamaswa 


imal in that bush 


例 : 灌木 从 里 有 只 动物 。 








igika zn igice cy'umwandik 


paragraph part of text that 


段落 APJ 有 一 定 意义 的 








gifite igisobanuro rg soma igi- | has the meaning e.g. read | 部 分 。 

ka cya kabiri the second paragraph 例 : 阅读 第 二 段 。 

e е oq. tena pono isa pw ЫТ. 
yangw nd em; verse е. g. this poem has | 律 的 一 组 。 


ugo rg uyu muvugo ufite ibika 
icumi 


ten stanzas 


例 : 这 首 诗 共 十 节 。 





igikarayi zn іріКогеѕһо 
bakarangiraho rg iki gikarayi 
kiragura angahe? 


frying- pan flat cooking ves- 
sel for frying in e.g. how 
much does this frying — pan 
cost? 


NUR 名 词 ADEM 
物 、 底 面 平 滑 的 器 严 。 
例 : 这 个 前 锅 多 少 钱 ? 





igikeri zn agasimba gato 
gafite uruhu rworohereye kat- 
agira umurizo, gasimbuka 
cyane kandi kakaba kaba mu 
mazi eyangwa rg 
ibikeri bisakuza nijoro 


imusozi 


frog green and brown jump- 
ing creature which lives both 
on and in the water e.g. 
frogs make noise in the night 


青蛙 ”名词 绿色 或 棕色 的 
两 栖 动物 。 
例 : 青蛙 在 夜晚 鸣叫 。 





igikoma zn ikinyobwa gitetse 
gikorwa mu mazi avanze mifu 
rg mu gitondo abana banywa 
igikoma 


porridge a kind of drink that 
is cooked by mixing flour with 
boiled e. g. children 
drink porridge in the morning 


water 


36, BR 名 词 ” 米 或 者 面 
在 沸水 中 者 出 来 的 东西 。 
fi: BANE EH. 








igikombe 
cy'ibumba cyangwa cy'icyuma 
gikoreshwa mu kunywa rg 
ndashaka igikombe cyo kuny- 


igikoresho 


wa amazi 





cup n small container used to 
drink e.g. I want a cup for 
drinking water 





杯子 “名词 用 来 喝 东 西 的 
小 容器 。 

fj. 我 想 要 一 个 喝 水 用 的 杯 
子 。 





+ 66 - 








igikomere zn igice cy'umubiri 
cyakomeretse; igisebe rg afite 
ibikomere byatewe 


mimpanuka 


sore n a part of the body that 
is cut or burnt and it itches 
е. р. he has sores related to 
the accident 


єп 名 词 身体 中 某 个 部 
位 因 伤 留 下 的 印记 。 

例 : 他 因 那 场 意外 事故 留 下 
Yu. 





igikoresho zn ikintu icyo ari 


tool n any instrument used in 


IR Аі] 工作 或 劳动 时 





суо cyose umuntu akoresha rg | doing work e. р. a carpenter's | 使 用 的 东西 。 

igikoresho cyumubaji tool 例 : 花 匠 的 工具 。 
igikoresho zn ikintu cyifash- | instrument n something that x 

ishwa mu gikorwa runaka rg | is used to do something e. g. Eo a bal 做 其 他 
ikaramu — ni igikoresho | a pen is an important instru- | py yg re 作 的 工 д 


cy'ingenzi mu kwandika 


ment for writing 





igikororwa zn ibintu bifatiri- 
ye bisohoka mu kanwa bitu- 
rutse mu muhogo rg igikoror- 
wa cye kiragaragaza ko ar- 
waye 


phlegm n a kind of hard sali- 
va that is found in someone’s 
throat e. g. his phlegm shows 
that he is sick 


# 名 词 人 嗓子 里 的 一 种 
Sk. 
例 : 他 的 痰 说 明了 他 的 病 





igikorwa zn umurimo umuntu 
akora rg ibikorwa byabo byu- 
zuye ubugome 


action n something that some- 
one does е. р. their actions 
are full of malevolence 


行为 ”名词 某 人 做 的 事 
情 。 
例 ; 他 们 的 行为 充满 恶意 。 





igikumwe zn ino cyangwa 
urutoki rugufi kurusha izindi 
kandi rubyibushye rg yacitse 
igikumwe cy'akaboko 
k'ibumoso 


thumb n the finger which is 
shorter and bigger than others 
€. g. There is no thumb on the 
feet 


大 拇指 ”名词 手指 或 脚趾 
中 短 而 粗 的 那个 。 
例 : 他 的 大 拇指 被 割 伤 了 。 





igikuri zn umuntu mugufi cy- 
ane ugereranyije n'abandi bo 
mu kigero cye rg igikuri ki- 
naniwe kwambuka umugezi 


dwarf n person who is shorter 
than the natural size e. g. the 
dwarf fails to cross the river 


侏儒 mi) HEM AER 
Xo 
例 : 那个 侏儒 过 不 去 河 。 





igiparu zn umushyikirano cy- 
angwa ikiganiro mu magambo 
kidafite intego; urwenya rg 
twagiranye igiparu 
wose 


umunsi 


chat n talk in dialogue with- 
out any intention e. g. we had 
chat with him the whole day 


聊天 ”名词 没有 特定 目的 
的 谈话 。 

fl: 昨天 我 们 和 他 聊 了 一 整 
天 。 





igipfamatwi zn umuntu utum- 
va rg ibipfamatwi bishobora 
kwiga 


deaf person n someone who 
can not hear e. g. deaf people 
can study 


BA Ай 听 不 到 声音 的 
人 


Bl. AMIDES, 





igipfunsi zn intoki zikiganza 
zose zihinnye zigakora ikintu 
gikomeye; ^ ingumi rg 
yamukubise ibipfunsi kugeza 
yituye hasi 


fist n the hand when it is 
tightly closed e.g.he beat 
him with his fists until he fell 
down 


拳头 Zi 握 紧 的 手 。 
fl: 他 用 拳头 将 对 方 打倒 。 








igipimisho гп  igikoresho 
umuntu akoresha apima rg 
igipimisho abanyeshuri 


bakunda gukoresha mu ishuri 
ni irati 





measuring instrument np an 
instrument used for measuring 
e.g. the measuring instru- 
ment that students like to use 
in the classroom is the ruler 





量具 ”名词 ”用 来 测量 的 工 
R. 

例 : 教室 里 学 生 最 爱 用 的 量 
具 是 直 尺 。 











igisabisho zn amagambo ub- 
wira uwo usaba icyo ukeneye 
rg mfite igisabisho cyo gutura 
Imana 


request n words addressed to 
someone to ask for what you 
need e. g. | have a request to 
address to God 


BR Bil 用 来 表示 需求 
的 语句 。 
例 : 我 向 上 帝 发 出 请 求 。 





igisabo zn ubwoko bwigicuma 
bacundamo amata ngo ha- 
boneke amavuta rg kirazira 
kumena igisabo 


gourd used for preparing milk 
and butter e. g. it is forbidden 
to break a gourd used for pre- 
paring milk and butter 


WA A 用 来 准备 牛奶 
和 黄油 的 东西 。 
例 : 不 能 打破 用 来 装 牛奶 和 
黄油 的 葫芦 。 





igisambo zn umuntu utwara 
cg wiba iby'abandi ku ngufu 
rg nijoro nahuye n'ibisambo 


thief n a person who steals; 
robber; bandit e.g.I have 
met the thieves at night 


We, 小偷 ”名词 ” 偷 东西 的 
人 。 
例 ; 我 在 晚上 遇 到 过 小 偷 。 





igisambo zn ucuranwa, urya 
yihishe abandi rg uyu mwana 
ni igisambo acura abandi 


glutton n someone who eats 
much more than others e. g. 
this child is glutton, he eats 
other's food 


n£ Bil 比 其 他 人 吃 
得 多 的 人 。 

例 : 这 孩子 很 贪 吃 ， 他 把 别 
人 的 食物 也 吃 了 。 





igisambo zn umuntu ukunda 
kuryana umururumba atitaye 
ku bandi rg uyu mwana ni 
igisambo 


greedy n a person who eats a 
lot without taking care of oth- 
ers; avaricious, covetous per- 
son e. g. this child is greedy 


AE Ай 不 顾 别人 感 
受 ， 大 量 进食 的 人 。 
f]. 这 孩子 有 点 贪 食 。 





igisasu zn bombe rg ibisasu 
bibiri byaturitse 


bomb п missile 
bombs have exploded 


e.g. two 


炸弹 ”名词 炮弹 。 
例 : 有 两 个 炸弹 爆炸 了 。 





igisebe zn ahantu ku mubiri 


ulcer n poisoned place on the 


伤口 名 词 皮肤 上 的 破 





hakomeretse rg iki gisebe | skin; lesion, sore e.g. this | 损 。 

kirandya ulcer hurts me. fl; 这 个 伤口 很 疼 。 
igisekuru гп inkomoko | genealogy n origin of people, | Ж 名词” 家 族人 们 的 起 
yumuntu n'abamubyaye rg | generation е. g. we have the | 源 。 


dufite igisekuru kimwe 


same genealogy 


11: 我 们 有 相似 的 家 谱 。 





igisekuru zn itsinda ry'abantu 
bafitanye isano ryo mu miry- 
ango rg abantu bafite igiseku- 
ru kimwe akenshi barakun- 


dana 


clan n a goup of people who 
have a family relationship; 
lineage; kinship e. g. people 
who have the same clan usu- 
ally have friendship 


家 族 名 词 属于 同一 个 大 
家 庭 的 一 群 人 。 

例 : 一 个 家 族 的 人 通常 有 交 
情 。 





igisenge zn igice cyo hejuru 
cy'inzu rg igisenge cy'inzu 
yanjye gifite imyenge myinshi 


roof n the upper part of a 
house е. в. Һе roof of my 
house has many cracks 


BI 名 词 房子 的 最 上 面 
部 分 。 
例 : 我 的 房 顶 有 很 多 裂纹 。 





igisharamariya zn urubuto 
barya rufite amazi menshi 
rukagira ibara ry'umweru im- 
bere rg ibisharamariya 
bikundwa n'abazungu 


pear n edible fruit which is 
white inside e. g. pears are 
liked by white people 


梨 名词 里 面 是 白色 的 可 
食用 水 果 。 
例 : 白人 很 喜欢 吃 梨 。 








igishishwa zn igihu gikomeye 
cy'inyuma cy'ikintu nk'igi cy- 
angwa urubuto rg igishishwa 
cy'igitoki 





peel n outer cover of some- 
thing like fruit or egg e.g. а 
peel of banana 





E, 这 ”名词 某 些 东西 的 
外 表 ， 如 鸡蛋 、 水 果 。 
Bl: RBM. 











igishuko zn ikintu gishobora 
gukurura umuntu bigatuma 
akora ikindi rg shitani igira 
ibishuko byinshi ku bantu 


temptation n something that 
attracts someone to do some- 
thing е. в. Satan. has тапу 
temptations for people 


RelA “名词 一 种 吸引 别 
人 做 某 事 的 东西 。 
fil: Sata 名 词 很 有 吸引 力 。 





igishushanyo ishusho 
yikintu cyashushanyijwe rg 


iyi modoka ifite igishushanyo 


zn 


sketch n rough unfinished 
drawing or painting e. g. this 


名 词 ”未 完成 


草图 ， 轮 廓 








benshi bo mu muhanda bam- 
bara ibishwangi 


cloth e.g. many street chil- 
dren put on rags 


cies car has a good sketch 例 : 这 辆 车 的 轮廓 很 好 。 
igishwangi zn — umwenda А T 碎 布 ,补丁 名 词 一 小 块 
KA qs rag n a spoiled cloth; bit of #9 


例 : 无 家 可 归 的 孩子 衣服 上 
有 很 多 补丁 。 





igishyimbo — zn ubwoko 
bwikimera Кіріга impeke 
ziribwa rg abanyarwanda ben- 
shi batunzwe n'ibishyimbo 


bean n kind of plant with 
grains that are eaten e.g. 
many Rwandans are living by 
eating beans 


BR Ай 
谷物 。 

例 : 很 多 卢旺达 人 以 豆 类 为 
主食 。 


一 种 可 以 吃 的 





igishyitsi igice — cy'igiti 
gisigara mu butaka iyo cya- 
lemwe rg muri uyu murima 
harimo ibishyitsi byinshi 


zn 


stump n the remaining part of 
tree in the earth after it has 
been cut e. g. there are many 
stumps in this field 


树桩 ”名词 ” 树 被 砍伐 之 后 
留 下 的 地 下 部 分 。 
例 : 这 个 地 方 有 很 多 树桩 。 





igisirikare 
k'abasirikare cyangwa ibikor- 
wa byintambara rg abana 
b'abasore bakunda igisirikare 


zn akazi 


military profession n a state 
of having to do with soldiers 
e. g. young people like a mili- 
tary profession 


军事 ”名词 与 士兵 有 关 的 
东西 。 
fl: 年 轻 人 喜欢 军事 。 





igisirikare zn umutwe witwa- 








cy'amenyo menshi gikoreshwa 
mu gutunganya umusatsi rg 
abafite umusatsi ni bo baken- 
| era igisokozo 


comb n a forked device that 
is used to dress one's hair 
e.g. those who have hair are 
the ones who need a comb 


za ibirwanisho ushinzwe ku. | army ^ the military forces of | 军队 名词 一 个 国家 的 起 
linda igihugu rg igivikare суш | a "Y e.g. Rwandan ar ИН 
Rwanda my fl; 卢旺达 军队 。 

= | | 
igisokozo zn igikoresho 


梳子 “名词 用 来 修 护 头发 
的 丸 状 物体 。 

fl: 有 头发 的 人 才 需 要 梳 
子 。 





| igisoro zn umukino ukinwa 
badushyira 
mu twobo ducukuye ku ruba- 
ho hakurikijwe itegeko rg 
umukino wigisoro ushimisha 


haterwa | utubuto 


abasaza. 


chess n game played by mov- 
ing small grains across the 
board marked out in squares, 
but according to rules e.g. 
the game of chess pleases old 


people 


象棋 名 词 在 画 有 格子 的 
范围 内 根据 一 定 规则 移动 棋 
子 的 游戏 。 

例 : 老人 们 喜欢 下 象棋 。 





igisubizo zn uburyo bwo ku- 
garagaza iyakirwa 
ryicyavuzwe cyangwa icyan- 
ditse rg ntarampa igisubizo 
cy ubutumire bwanjye 








response n the way of an- 
swering to what is said or 
answer e.g. he 
hasn't given a response to my 


written 


invitation 





答复 ”名词 对 说 或 者 写 的 
内 容 的 回答 。 

例 : 他 没有 对 我 的 邀请 进行 
答复 。 











igisuguti zn ubwoko 
bwimigati iryohereye cyane 
rg papa yatuguriye ibisuguti 


biscuit n a kind of bread 
which is very delicious 
e. g. our father bought biscuits 


for us 


饼干 名 词 一 种 非常 好 吃 
的 面包 。 
例 : 我 们 的 爸爸 为 我 们 买 饼 


干 。 





igitambambuga zn umwana 
yimyaka itanu; 
uriya 


uri munsi 
igisekeramwanzi rg 
mwana ni igitambambuga 


toddler n children under the 
age of five years e.g. that 
child is a toddler 


初学 走路 的 孩子 名 词 5 
岁 以 下 的 孩子 。 
例 : 那个 孩子 在 5 岁 以 下 。 





igisuzuguriro zn ikintu gitu- 
ma  wumva  ugayitse, nta 
cyubahiro ufite rg afite igisu- 
zuguriro kubera ubujura bwe 


contempt n what makes 
somebody be disobeyed and 
not given respect e. g. he has 
a contempt related to his 
stealing 


WA 名 词 不 尊重 , 不服 
从 。 
例 : 他 因 偷 东西 而 受到 嚼 
视 。 





igitabo zn impapuro zanditse 
ziteranirije hamwe rg ururimi 
rwanditse muri iki gitabo ntir- 
wumvikana 


book n a set of printed pages 
fastened together e. g. the lan- 
guage written in this book is 
not understandable 


书 名 词 装订 在 一 起 的 印 
刷 纸张 。 
f]; 这 本 书 用 的 语言 不 好 理 





igitabobwite zn inyandiko 
insanganyamatsiko 
runaka mu rwego rwo kubona 
impamyabumenyirg igitabob- 
wite cyawe cyemewe 


isobanura 


dissertation n scientific 
scripture that explains any 
topic in order to get a high 
degree e. g. your dissertation 
is accepted. 


iex 名 词 为 获得 高 等 学 
位 而 写 的 关于 某 个 主题 的 文 
章 。 

例 : 你 的 论文 已 通过 。 





igitagangurirwa zn agasimba 
gatoya gakora indodo rg hari 
ibitagangurirwa byinshi muri 
iki cyumba 


Spider n a small creature, 
with eight legs, that usually 
weaves е. g. there are many 
spiders in this room 


蜘蛛 “PJ ”一 种 会 织 网 的 
小 动物 。 


例 : 这 间 房 里 有 很 多 蜘蛛 。 





igitambo zn ikintu batanga 
nk'ituro ku mana kugira ngo 
imubabarire ibyaha rg Yezu 
ni we gitambo nyacyo ku ban- 
yabyaha bose 


Sacrifice n an offer of some- 
thing of value as to escape 
from evil e.g.Jesus is the 
perfect sacrifice for all sinners 


fug h 用 来 洗刷 罪恶 
的 供品 。 

fl: 耶稣 是 所 有 罪恶 者 最 完 
美的 祭祀 者 。 





igitambo zn impano ihabwa 
imana, ikintu gitangwa ku 
bw'igikorwa cy'urukundo rg 
igitambo cyawe kizagaragaza 
ko ukunda imana 


sacrifice n offering made to 
God; anything given up for 
some noble reason е. р. your 
sacrifice will show that you 
love God 


т Aid 因 其 他 重要 缘 
故而 放弃 。 
fl: 你 所 做 的 牺牲 证 明了 你 
对 上 帝 的 爱 。 





igitanda zn igikoresho 
cy'amaguru ane cyo kuryama- 
ho rg iki gitanda nticyaryam- 
waho n'abantu barenze babiri 


bed n a four legged flat place 
used for sleeping on e. g. this 
bed can not carry more than 
two people 


Ж 名 词 睡觉 时 身 在 上 面 
的 四 脚 的 平整 的 物体 。 
fl: 这 张 床 最 多 能 睡 两 人 。 








igitangaza zn ikintu ki- 
dasanzwe impuz akatarabone- 
ka rg uriya mukobwa yam- 


baye imyenda y'igitangaza 





wonder n that is not normal; 
surprise; amazement e. g. that 
girl wears the clothes of won- 
der 





惊奇 名 词 不 寻常 。 
例 : 那个 女孩 总 穿 让 人 惊奇 
的 衣服 。 











igitangaza zn gitangaje, ki- 
dasanzwe rg пі igitangaza 
gutsinda iki kizamani 


miracle n an uncommon e- 
vent that can not be easily ex- 
plained by natural laws e. g. it 
is a miracle to succeed in this 
exam 


奇迹 名 词 不 能 用 常规 去 
解释 的 一 些 事件 。 

例 : 这 次 考试 通过 了 真是 个 
奇迹 。 





igitangaza zn gitangaje, ki- 
dasanzwe; gituma wumirwa 
rg ni igitangaza gutsinda iki 
kizamani. 


Surprising adj a situation that 
makes someone feel amazed, 
a situation which is not nor- 
mal, 
surprising to succeed in this 


uncommon е. g. it is 


exam 


惊讶 形容 词 让 人 吃惊 
的 ， 不 同 寻常 的 。 

B|: 这 次 考试 通过 了 真 令 人 
惊讶 。 





igitebo zn igikoresho kiboshye 
mu budodo cyangwa indi mig- 
ozi gikoreshwa mu gutwara ib- 
intu rg igitebo kibika ibintu 
neza 


basket n container made of 
materials that bend and twist 
used to carry things ера 
basket keeps things well 


BF 名 词 使 用 弯曲 的 材 
料 编 成 的 用 来 装 东西 的 容 
器 。 
例 : 篮子 可 以 很 好 地 保存 东 
西 。 





igitego zn inota mu mikino rg 
batsinze ibitego bibiri ku busa 


goal n score in a match e. g. 
they won two goals to zero 


得 分 AW ”比赛 得 分 。 
fl: 他 们 以 2:0 赢 了 。 





jgitekerezo zn icyo umuntu 
yiyumvira muri we rg igitek- 
erezo cye kiranejeje 


thought n what a person is 
thinking about; idea e. g. his 
thought interests me 


思想 名 词 人们 思考 的 东 
PH, ЕЖ. 
fl: 我 对 他 的 思想 有 兴趣 。 





igitekerezo zn 
ieyo wibwira ku kintu runaka 
rg Obama afite igitekerezo cy- 
iza kuri guverinoma ye 


imyumvire, 


view n opinion or what you 
think about е. в. Obama has 
a good view in his government 


观点 名 词 ”对 某 件 事 的 看 


法 。 
例 : 奥巴马 对 他 的 政府 有 很 
好 的 观点 。 





igitero zn itsinda ry'abantu 
akenshi bitwaje intwaro rg ku 
rugamba migitero 
cy'abanzi 


twatewe 


troop n group of armed peo- 
ple e.g. during the war we 
were attacked by a troop of 
enemies 


军队 ”名词 
人 。 

例 : 我 们 在 战争 中 被 武装 的 
敌人 军队 袭击 了 。 


一 群 武装 的 





igiti kinini kandi 
gikomeye rg iki giti gifite 
amashami menshi 


ikimera 


tree n large hard plant e. g. 
this tree has many branches 


树 名 词 很 大 很 坚硬 的 植 
物 。 
例 : 这 个 树 有 很 多 树枝 。 





igiti cy’icunga зл igiti 
cy'imbuto cyera imbuto zisa 
micyatsi iyo ап mbisi 


mumuhondo iyo zeze, ziryo- 
hereye rg igiti cyicunga ni 
igiti gikundwa n'abantu ben- 
shi 


orange tree np a tree that 
gives sweet golden coloured 
fruit when it is ripe е. р. an 
orange tree is the tree which 
is liked by many people 


ie 名词 短语 一 种 成 熟 
后 有 又 黄 又 甜 的 果实 的 树 。 
例 : 郴 树 是 很 多 人 喜欢 的 
树 。 





igitinyiro zn icyubahiro kire- 
nze, kutamenyerwa na buri 
wese rg igitinyiro ni icy'Imana 


respect n dignity, high status 
e.g. respect is for God 


尊敬 
地 位 。 
Bl: 尊敬 是 留 给 上 帝 的 。 


名 词 尊严 ， 很 高 的 








igitiyo zn igikoresho kimeze 
nk'ikiyiko kinini gikoreshwa 
kuvanga итиѕепуі 
mibindi bintu rg igitiyo cyan- 
jye cyavunitse umuhini 


mu 





spade n a tool like a big 
spoon used to mix the sand 
with other things e.g. the 
handle of my spade is broken 





KR Bid ” 像 一 个 大 勺子 
的 工具 ， 用 来 搅拌 沙子 。 
fl: 这 把 铁 销 的 手柄 坏 了 。 
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igitoki zn urubuto rwera ku 
nsina rg abana bakunda cya- 
ne igitoki gihiye 


banana n a fruit from banana 
tree е. в. children like ripe 
bananas very much 


ЖЖ ”名 词 一 种 植物 。 
例 : 孩子 们 非常 喜欢 熟 香 
Ж. 





igitondo igihe izuba 


rirashe rg ejo nzabyuka mu 


zn 


gitondo cya kare 


morning n when the sun 
starts shining е. g. tomorrow I 
will wake up early in the 
morning 


早上 名 词 
时 。 

例 : 明天 早上 我 会 醒 得 很 
n. 


太阳 刚 升 起 来 





igitsina zn ikigaragaza niba 
umuntu cyangwa ikintu ari 
ikigabo cyangwa ikigore rg 
mu Rwanda hari uburinganire 
bw'ibitsina 


gender n a status of being 
male or female e. g. in Rwan- 
da there is gender equality 


TER) Hin] 男 或 者 女 的 状 
例 : 卢旺达 男女 平等 。 





igitsure zn kuba ugaragaza 
amahane kandi ucecetse usa 
n'urakaye impuz amakare rg 
papa wanjye agira igitsure 


severity n serious with anger; 
fury e. g. my father has sever- 
ity 





igitugu zn igihe umuntu ahat- 
wa gukora ikintu ku ngufu rg 
Iddi Amin yakoreshaga igitu- 
gu mu buyobozi bwe 


pressure v the state of being 
forced to do something e. g. 
Idi Amin used pressure in his 
leadership 


BANA. 


严厉 名 词 冷静， 气氛 时 
例 : 我 父亲 非常 严厉 。 

压迫 动词 迫使 别人 做 事 
情 


例 : Mi Amin 在 领导 中 经 党 





igituza zn igice cy'umubiri ki- 
ri hagati yinda mijosi rg 
yankubise inkoni mu gituza 


Chest n the front part of the 
trunk on the body that is be- 
tween the belly and the neck 
e. g. he struck me with a stick 
on the chest 


| 胸 名 词 身体 前 面 腹部 和 
脖子 中 间 那 一 部 分 。 

例 : 他 在 我 的 胸 上 打 了 一 
下 。 





igorori zn akantu kabumbye 


marble n a small glass ball 





gakinishwa mu mukino nid G adii dips e. 弹 珠 名词” 小 玻璃 球 。 

wabana rg abana bakunda | "^ 11 С степе gume CB gj, 孩子 们 喜欢 玩 弹 珠 。 
EA š children like to play marbles 

gukina igorori 

ij igi ^ boi hard whi f the " 

fumo gui ge [b meri e Ro |W, £B SHE AL 

КӨ ЕЕЕ ЫРЫА - SY | 包 庄 的 坚硬 白色 的 部 分 。 


funitswe n'inyama rg igufa 
ry'inka rirakomera 


€. g. the bone of a cow is very 
hard 


例 : 牛 的 骨头 非常 坚硬 。 





igunira zn umufuka igikore- 


Sack n material used to carry 


RE Biel ”用 来 保存 或 搬 














Op a Н | orto keep things e. g. a sack | 运 东西 的 材料 。 

inyuranye тр ша) af charcoal 例 : 一 麻袋 木炭 。 
ry'amakara 

iguriro zn aho bagurira baka- | open market n where things | 市 场 Ж Їй] — 3C ELSE Z P 
nagurishiriza ibintu rg iguriro | are bought and sold e. g. this | 地 方 。 

ry’inka is an open market for cows fl: 这 是 奶牛 交易 市 场 。 
和 concubine n prostitute e.g. 妓女 ”名词 ЖЩ. 


m'uwo batasha- 
kanye rg uriya mukobwa ni 
ihabara mu mugi 


imibonano 





that girl is a concubine in the 
city 


例 : 那个 女孩 在 城市 里 是 妓 
女 














ihamba zn imihango yose iko- 
rerwa uwapfuye kugeza ashy- 
izwe mu mva; ishyingura rg 
ihamba rya nyakwigendera 


rizaba ejo 


funeral n all those activities 
done until the dead person is 
buried e. g. the funeral of the 
late will be tomorrow 


KA АЙ ”纪念 人 死 之 后 
的 一 系列 活动 。 
例 : 葬礼 最 迟 明天 举行 。 





ihangane irang ijambo rivug- 
wa iyo umuntu akubabariye 
kubera ibyago wahuye nabyo 
rg wari urwaye? ihangane 


sorry adv word said when you 
want to show sympathy to 
someone who met a damage or 
loss e.g. were you sick? sor- 
ту 


对 不 起 ， 遗 憾 ШИ] 当 你 
同情 某 人 或 者 对 某 人 造成 了 
损害 时 说 的 话 。 

例 : 听 说 你 病 了 ， 真 遗憾 ! 





ihariye п cy'umwihariko; 
kidasanzwe rg imodoka ye 
irakora akazi kihariye 


special adj not general; pe- 
culiar e. g. his car has a spe- 
cial function 


特殊 ”形容词 不 普通 。 
例 : 他 的 车 有 特殊 的 功能 。 





ihembe zn ikintu gikomeye 
kimeze nk'igufa kimera ku 
mutwe w° inyamaswa rg inka 
zigira amahembe abiri 


horn n something hard like 
bone which grows on the 
heads of certain animals e. g. 
cows have two horns 


fa 名 词 ” 某 些 动物 头 上 类 
似 骨 头 的 坚硬 物 。 
例 : 奶牛 有 两 个 角 。 





ihene zn inyamaswa yororwa 
isa nk'intama itanga inyama 
mamata rg ihene ni inya- 
maswa іріга inyama ziryoshye 


goat n domestic animal like a 
sheep that gives meat and 
milk e. g. the goat is an ani- 
mal which has delicious meat 


山羊 名 词 家 养 动物 能 提 
供 肉 和 奶 。 
例 : 山羊 肉 鲜 美 。 





iherena zn akantu k'umutako 
bambara ku gutwi rg yambaye 
amaherena meza 


earring n a piece of jewellery 
that you wear on your ear 
e.g. she is wearing a good 
earring 


耳环 APJ 戴 在 耳 打 上 的 
珠宝 。 
fl: 她 戴 着 很 好 看 的 耳环 。 





iherezo n ahantu cg igihe 
cy'irangira ry'ikintu; indun- 
duro, impera rg iri ni iherezo 
ry’umugani 


end n where or when some- 
thing finishes; finality e.g. 
this is the end of the story 


结尾 名 词 事情 结束 的 地 
方 或 时 间 。 
例 : 这 是 这 个 故事 的 结尾 。 





ihinduka zn igikorwa kijy- 
anye no guhinduka kw'ibintu 
rg hari ihinduka ryinshi mu 
gihugu cyacu 


change п action related to 
change of original things or 
system; transformation e. g. 
there are many changes in our 
country 


改变 名 词 与 以 前 、 原 本 
的 东西 不 一 样 。 

例 : 我 们 国家 有 很 大 的 变 
化 。 





ihirikwa ry'ubutegetsi tszn 
kuvanaho  ubutegetsi hako- 
reshewe ingufu; kudeta rg in- 
tego y'ihirikwa ry'ubutegetsi 


coup d’etat np sudden 
change of government caused 
by the use of force; putch; 


revolution e.g.the aim of 


RE ”名词 短语 通过 武力 
突然 改变 政府 ， 革 命 。 
例 : 政变 的 目的 是 取消 独 








ni — ukuvanaho ubutegetsi | coup d'etat is to abolish dicta- | 裁 。 
bw'igitugu torial power 
ihirwe zn  intsinzi, igihe 


watsinze cg se wageze ku cyo 
wari waragambiriye kugeraho 
rg nkwifurije ihirwe muri uyu 
mwaka 





success n being in a state of 
achieving your goal e.g. 1 
wish you success during this 
year 





成 功 PJ 达到 目标 的 状 
态 。 
例 : 我 希望 你 今年 成 功 。 











ihirwe zn  ishaba, 
bikubayeho rg Sada 
amahirwe mu masomo ye 


ibyiza 
afite 


luck n good things that hap- 
pen to you; fortune e. g. Sa- 
da has luck in her studies 


幸运 名 词 运气 , 在 你 身 
上 发 生 的 好 事情 。 

例 : Sada 的 学 习 生 活 一 直 很 
幸运 。 





ihuriro zn ahantu ibintu cy- 
angwa ibice bibiri bihurira rg 
ijosi ni ihuriro ry'umutwe 
migihimba 


joint n junction, where two 
things meet e. g. neck is the 
joint part of head and the re- 
maining part of body 


关节 Aid 连接 处 ， 两 件 
事情 的 相 接 点 。 

例 : 脖子 是 头 和 身体 其 他 部 
位 的 关节 。 





ihuriro zn inama ngari ihuza 
abantu b'abahanga ku kintu 
runaka rg ihuriro ry'ishyaka 
ry'igiswayire rizabera muri U- 
ganda umwaka utaha 


symposium n a formal meet- 
ing in which people who know 
a lot about a particular sub- 
ject have discussions e.g. a 
symposium of kiswahili asso- 
ciation will held in Uganda 
next year 


研讨 会 ”名词 关于 特定 话 
题 展开 讨论 的 会 议 。 

fj. 明年 将 在 乌干达 举行 斯 
瓦 西里 语 研讨 会 。 





ihurizo zn ibintu 
kubisobanura rg 
yaguye mu ihurizo 


bigoye 
ambonye 


confusion n what is difficult 
to explain e. р. when he saw 
me he fell into confusion 


BR Ap 很 难 解释 的 东 
西 。 
例 : 他 看 见 我 时 陷入 了 困 





ijagi zn igikombe kinini 
bashyiramo ibinyobwa rg 
nanyweye ijagi y'amata 


jug n dip vessel with a handle 
and lip, the content of such a 
vessel e. р. 1 drank the whole 
jug of milik 


HE ”名词 有 把 柄 和 嘴 的 一 
种 容器 。 
例 : 我 喝 了 一 整 壶 牛奶 。 





ijaketi zn bumwe mu bwoko 
bwamakoti rg ni ngombwa 
kwambara ijaketi kuko hara- 
konje 


jacket n sleeved coat e. g. it 
is time to wear a jacket be- 
cause it is very cold 


夹克 “名词 带 袖 子 的 外 


套 。 
fj. 天 气 冷 了 ， 是 时 候 穿 夹 
克 了 。 





ijambo zn ibisobanuro ku ng- 
ingo runaka imbere y'abantu 
rg ijambo rya perezida riran- 
shimishije 


Speech n explanations about 
the given topic in front of peo- 
ple; discourse е. 8. the 
speech of the president inter- 
ests me 


演讲 名词 ”在 人 群 面前 给 
出 关于 特定 话题 的 讲话 。 
例 : 我 对 总 统 的 演讲 很 感 兴 
HB. 





ijambo zn игикигікігапе 
rw'inyuguti rufite igisobanuro 
mu rurimi rg iyi nteruro 
igizwe n'amagambo atandatu 


word n a succession of letters 
that have a meaning in a lan- 
guage e.g. this sentence is 
made of six words 


单词 ”名词 某 种 语言 中 一 
些 字母 组 成 的 有 意义 的 组 
合 


fl: 这 句 话 有 六 个 单词 。 





ijana zn umubare ungana 


hundred n a number equiva- 


B 名 词 数字 ,十 的 十 





mamacumi icumi rg ikaramu | lent to ten times ten е. g. опе | fi. 
iràgura aalscanga Jana pen costs one hundred 例 :一 支 笔 一 百 元 。 
ijanisha zn ku ijana rg mfite | percentage п out of hundred lie: 名 词 一 百 中 的 部 


amanota mirongo itanu ku ija- 
na 


e.g. I have a good percent- 
age, 7096 


Bl: 我 考 的 不 错 ， 得 了 
70% 。 








ijeki zn imashini ikoreshwa 
mu kuzamura ku butaka ibin- 
tu biremereye rg iyi modoka 
yazamuwe n'ijeki 





jack n machine for raising 
heavy weights off the ground 
е. р. this car was raised by a 
jack 





FAM 名 词 {ЕНШЕ 
起 重 物 的 机 器 。 

f). 这 辆 车 被 一 个 千斤 项 支 
EXT. 





The 








ijisho zn umwanya wumubiri 
wifashishwa mu kureba rg 
ijisho rye ry'ibumoso ntiribona 
neza 


eye n organ of sight e. g. his 
left eye doesn't see well 


眼睛 ”名词 视觉 器 官 。 
例 : 他 的 左 眼睛 视力 不 好 。 





ijoro zn igihe kiri hagati ya 
nimugoroba  izuba  rirenze 
kugeza mu gitondo rg abantu 


benshi baryama nijoro 


night n a period of time be- 
tween the sunset up to the 
morning people 
sleep during the night 


e. g. many 


夜晚 名词” 从 日 落 到 早上 
的 一 段 时 间 。 
例 : 人 们 在 夜晚 睡觉 。 





ijosi zn igice cy’ umubiri gi- 
huza umutwe n'igihimba rg 
ndababara mu ijosi 


neck n a part of the body that 
joins the head to other parts 
of the body e. g. І have pain 
in the neck 


脖子 “名词 身体 中 连接 头 
和 胸部 的 那 部 分 。 
B. 我 脖子 痛 。 





ijuru zn hejuru yisi, aho 
ibicu n'inyenyeri bibonwa im- 
puz ikirere rg izuba ribonwa 
ku ijuru 


Sky n space above the earth 
where clouds and stars are 
seen Syn heaven firmament 
e. р. the stars are seen in the 
sky 


RS ”名词 出 现 云 洒 与 星 
展 的 空间 。 
例 : 在 天 空中 看 星星 。 





ijwi zn urusaku rutewe no 
gukomana kw'ibintu cyangwa 
gukoresha iminwa y' ikiremwa 
rg inyoni z'itsinda rimwe zirir- 
imba mu ijwi rimwe 


Sound n noise caused by col- 
lision of things or friction of 
lips e. р. birds of one group 
sing in one sound 


声音 AW puma 
摩擦 发 出 的 声响 。 

fj. 一 种 鸟 有 一 种 鸟 的 声 
音 。 





ikabutura zn 
umeze nk'ipantaro ariko mu- 
gufi rg ndakina nambaye ik- 
abutura 


umwambaro 


pair of shorts np a kind of 
clothes like trousers but short 
e.g. I will play in a pair of 
shorts 


短裤 ”名 词 短语 ШИТ 
的 一 种 衣服 。 
例 : 我 穿 短裤 玩 。 





ikabya zn ikintu kidafite uku- 
ri gishingiyeho rg kuki ukun- 
da ikabya mu byo uvuga by- 
ose? 


exaggeration n overstatement 
e.g. why do you like exag- 
geration in all you say? 


Sk ”名词 对 正确 的 事 过 
分 惊叹 ， 过 于 描述 。 
例 : 为 什么 你 总 喜欢 夸张 ? 





ikandamiza zn ibikorwa bibi 
bikorerwa abantu; 
by'iyicarubozo rg mu gihe 
cy'ubukoroni hariho ikandam- 
iza 


ibikorwa 


oppression n unfair and cruel 
treatment; tyranny е. р. 
during the colonial period 
there was oppression 


压迫 名 词 不 公平 的 对 
待 。 
例 : 殖民 时 代 有 很 多 压迫 。 





ikandamizwa zn igihe cyo 
kugirirwa nabi no guteshwa 
agaciro rg buri gihe impunzi 
ziba mu ikandamizwa 


humiliation n debasement, 
make lower in value e. g. ref- 
ugees always live in humilia- 
tion 


BB mi) 使 价值 降低 。 
例 : 难民 们 一 直 生 活 在 屈辱 
的 环境 下 。 








ikanya zn igikoresho gikoze 
gifite 
ameze nk'intoki cyifashishwa 
mu kurya rg nunanirwa kur- 
isha ikanya urishe ikiyiko 


mu cyuma amenyo 





fork n an metal instrument 
with teeth-like—fingers which 
is used to eat e. g. if you are 
unable to eat by using a fork, 
use a spoon 





X 名 词 一 端 有 两 个 以 上 
的 长 齿 而 另 一 端 有 柄 的 器 
具 。 
例 : 如 果 不 能 用 叉 吃 就 用 勺 
子 。 











ikaramu zn igikoresho giko- 
reshwa mu kwandika ku rupa- 
puro rg ikaramu y'ubururu ni 
nziza mu kwandika 


pen n the instrument for writ- 
ing on paper e.g. the blue 
pen is good for writing 


2 名 词 写字 画图 的 用 
具 。 
例 : 蓝 色 钢 笔 适合 写作 。 





ikaramu y'igiti tszn ikaramu 
ikoze mu giti yandika ibintu 
bishobora gusibwa rg abana 
bao — bandikisha — ikaramu 


yigiti 


pencil n instrument for writ- 
ing which is made of wood, 
and whose writings can be е- 
rased easily е. р. young chil- 
dren use pencils in writing 


铅笔 名 词 用 石墨 或 加 颜 
料 的 黏土 做 笔 芯 的 笔 。 
例 : 小 孩子 们 用 铅笔 写字 。 





ikariso zn akenda gato umun- 
tu yambara imbere y'iyindi, 
cyane cyane nko mu ikabutu- 
ra, ipantaro, mibindi rg 
buri muntu agomba kugira 
ikariso irenze imwe 


knickers n women's under- 
wear covering the body from 
the waist down to the tops of 
the legs e.g. each person 
must have more than one pair 
of knickers 


短裤 Ай 女人 穿 的 从 腰 
部 到 大 腿 的 衣服 。 

Bl: 每 个 人 至 少 要 拥有 不 止 
一 套 短裤 。 





ikarita zn urupapuro rugarag- 
aza umuntu ko ari umunyamu- 
ryango cg ari mu itsinda 
runaka rg ugomba kwerekana 
ikarita mbere y'uko winjira 


card n a stiff paper used for 
identification or a proof of 
membership e. р. you are re- 
quired to show a card before 
you enter 


卡片 ”名 词 用 来 记录 各 种 
事项 以 便 排比 、 检 查 、 参 考 
的 纸 片 。 

fl: 在 进门 时 必须 出 示 你 的 
卡片 。 





ikarita zn igishushanyo kiga- 
тарала igice runaka cylsi 
muko ubutaka bugabanije rg 
ndashaka ikarita y'isi 


map n a picture that shows 
any part of the world and how 
the earth is divided e.g. I 
want a map of the world 


地 图 名 词 说 明 地 球 表面 
的 事物 和 现象 分 布 情况 的 
图 。 


fl: 我 想 要 一 张 世 界 地 图 。 





ikawa zn ikimera cyera imbu- 
to ntoya zigatanga ikinyobwa 
kimeze nk'icyayi rg ikawa yo 
mu Rwanda iraryoha 


coffee n a tropical shrub that 
bears small fruits from which 
is made a drink like tea e. g. 
us 





Rwandan coffee is deli 


咖啡 ”名词 ”用 咖啡 种 子 的 
粉末 制 成 的 饮料 。 
例 : 卢旺达 咖啡 很 可 口 。 





ikayi zn umuzingo w'impapuro 
ziri hamwe — zigenewe 
kwandikamo rg hano hari 
amakayi yawe 


exercise book n a collection 
of sheets of paper used to 
write in e. g. here are your ex- 
ercise books 


练习 得 名词 ”用 来 写 东西 
的 一 系列 纸张 。 
例 : 这 是 你 的 练习 短 。 





iki hzn akajambo gakoreshwa 
mu kubaza ubwoko bwikintu 
rg urakora iki hano? 


what pron a word used to ask 
a kind of something or an ac- 
tion €. g. what are you doing 
here? 


什么 ”代词 ”用 来 表示 疑问 
的 词 。 
Bi: 你 在 这 做 什么 ? 





ikibaya zn igishanga, umu- 
bande rg bagiye guhinga mu 
[gishanga —— 


valley n hollow, depression, 
dell, between hills e. g. they 
are going to dig in the valley 


us, Xe “名词 两 山 之 
间 低 凹 而 狭窄 的 地 方 。 
fl: 他 们 要 在 山谷 里 挖掘 。 





ikibazo zn icyo ushaka kume- 
nya rg nakubajije ikibazo ari- 
ko ntiwanshubije 


| question n what a person 


wants to know e.g. I have 
asked you a question but you 


didn't answer 


问题 ”名词 想 知道 的 东 
西 。 

例 : 我 问 了 你 一 个 问题 ， 但 
是 你 没有 回答 。 





ikibazo zn igihe nta mutuzo 
uhari rg muri iyi minsi mfite 
ibibazo byinshi 








problem n a state of difficul- 
ties е. в. these days I have 
many problems 





难题 ,问题 名 词 困难 的 
问题 。 
例 : 我 这 几 天 遇 到 很 多 难 


| Bi. 





ж. 








ikibazo zn 
umuhangayiko rg 
watsinzwe ku ishuri bwose, 
ntugire ikibazo icyo ari cyo 


cyose nzagufasha 


umubabaro cg 
n'ubwo 


worry п something that 
makes a person anxious e. g. 
even though you have failed 
at school, don't worry, I 


shall help you 


担心 名 词 让 人 焦虑 的 东 
西 。 
例 : 虽然 你 在 学 校 没 有 成 
功 , 但 不 要 担心 ， 我 会 帮 你 
的 。 





ikibindi zn ubwoko 
bw'igikoresho babikamo amazi 
gifite ijosi rifunganye rg iki 
kibindi cyuzuye amazi 


large jar with a narrow neck 
used for storing water e. g. 
this jar is full of water 


WT “名词 盛 东西 用 的 大 
пй) Шш. 
例 : 3X MET i Y k. 





| ikibonezanvugo zn ubumenyi 
bwo gukoresha amategeko yo 
gusesengura ibice bimwe na 


bimwe by'ururimi 
nkiyiganvugo, — iyigamajwi, 
iyigamagambo, — iyiganteruro 


rg Maurice Grevis ni umu- 
hanga mu kibonezamvugo 


grammar n linguistic branch 
that studies rules and struc- 
ture of a given language, it 
includes phonetics, morphol- 
ogy, semantic and syntax 
e.g. Maurice Grevis is a 
good grammarian. 


语法 “名词 语言 的 结构 方 
式 ， 包 括 词 的 构成 和 变化 、 
词组 和 句子 的 组 织 。 

fil: Maurice Grevis 是 个 优 
秀 的 语法 学 家 。 





ikibuga zn ahantu harambuye 
hatunganyirijwe imirimo i 
dukanye nk' 
rg ikibuga cy'indege 





open field np the place of a 
flat appearance that is pre- 
pared for various activiti 
such as playing, landing, 
etc e. g. an airport open field 





空地 ”名词 短语 供 人 们 玩 
机 或 飞机 起 降 的 平整 土地 。 
例 : 一 块 机 场 空 地 。 





ikibuno zn igice cy'umubiri 
cyifashishwa mu kwicara rg 
umwana yakubiswe inkoni ku 


buttock n a part of the body 
used to sit; behind; rump 
e. g. the child has been beat- 


Wa, RERO 
用 来 坐 的 部 位 。 
fl: 那个 孩子 屁股 上 拨 棍 子 


身体 中 





cyahishije 


e. g. the boil is ripe 


b en with sticks on the but- T 
mabuno ie 
x boil п abscess, hard poisoned | 沸腾 ”名 词 ” 液 面 发 生 汽 化 
ikibyimba zn ind - ° : : 
раке бекер бек А Mn swelling under the skin, | 而 且 液体 内 部 也 发 生 汽化 ， 
olini: which bursts when ripe | 产生 气泡 。 


例 : CK) 沸腾 了 就 好 了 。 





ikiganiro zn amagambo avug- 
wa hagati y'abantu ngo igihe 
gihite rg ntidufite ikiganiro 
kirekire 


conversation act of talking 
friendly to waste time syn 
chat e. g. we don't have a long 
conversation 


谈话 ， 会 话 名 词 用 来 消 
磨 时 间 的 友好 对 话 。 
例 : 我 们 的 谈话 并 不 长 。 





ikiganiro mbwirwaruhame 
iszn ibisobanuro ku ngingo 
runaka imbere y'abantu ben- 
shi rg ikiganiro mbwirwaru- 
hame cy'umuyobozi w'ishuri 
cyadushimishije 


lecture n a speech about a 
topic that is delivered in front 
of many people; public talk; 
discouse е. g. the headmast- 
er's lecture was intersting 


演讲 名词 
做 的 公开 讲话 
fl: 校长 的 演讲 很 有 意思 。 


在 很 多 人 面前 





ikiganiro ( kuri radiyo) zn 
umwanya cyangwa poroga- 
ramu ya radiyo rg ikiganiro 





cya radiyo Rwanda 





broadcasting n radio program 
е. в. radio Rwanda broadcast- 
ing 





广播 名 词 电台 。 
例 : 卢旺达 广播 电台 。 











ikiganza zn igice cy'imbere 
cy'akaboko kiriho intoki rg 
mpa amazi mu kiganza 


palm n the inner part of the 
hand between the wrist and 
the fingers e. g. give me water 
in the palm 


手掌 名 词 从 手腕 到 手指 
的 手掌 下 面 。 
例 : 把 水 放 在 我 手掌 里 。 





ikigega zn aho bahunika imy- 
aka rg mu kigega nta bishy- 
imbo birimo 


godown n store, warehouse, 
stock room e. g. no beans in 


the godown 


RE «i 存 贮 货物 的 地 
方 。 
例 : 货 仓 里 没有 豆子 了 。 





ikigo nderabuzima tszn ibit- 
aro bito rg ikigo nderabuzima 
cyacu cyakira abarwayi mi- 
rongo itanu buri munsi 


dispensary n a small hospital 
е. р. our dispensary can re- 
ceive fifty sick people every- 
day 


诊所 Aid 小 医院 。 
例 : 我 们 诊所 每 天 只 能 接待 
50 名 病人 。 





ikigomeke zn uwahakanye 
gukomeza akazi ke kugeza ub- 
wo ibyo yifuza babimukoreye 
rg mwalimu yigometse yanga 
akazi ke 


Striker n worker who refuses 
to continue working in order 
to get better pay or conditions 
е. в. the teacher striker re- 
fused to work 


EIS h 为 获取 更 好 
待遇 而 暂时 不 工作 的 工人 。 
例 : 教师 罢工 者 拒绝 工作 。 





ikigongogongo umug ugenda 
inyuma rg ahuye 
n’abajura yagiye ikigongogon- 
go 


usubira 


backwards adj in a backward 
manner e.g. when he met 
robbers he went backwards 


向 后 的 ”形容 词 朝 后 的 方 
式 。 
15). 当 他 遇 到 抢劫 的 人 就 向 


后 走 。 





ikigori zn igihingwa kigira 
impeke zifashe ku gitiritiri 
ziribwa rg ikigori ni ibiryo 
bikunzwe cyane mabana 


maize n a kind of plant that 
gives edible grains e.g. the 
maize is a food that children 
like very much 


玉米 Sid ”生长 能 使 用 谷 
物 的 植物 。 
例 : 玉米 是 孩子 们 喜欢 的 食 
物 之 一 。 





ikigoryi zn итими ufite 
ibibazo mu bwenge, utuzuye 
mu bwenge rg uyu mwana ni 
ikigoryi 


stupid person adjp person 
with intellectual deficit; im- 
becile e. g. this child is stupid 


智障 形容词 短语 在 智力 
上 有 障碍 的 人 。 
例 : 这 孩子 是 个 智障 。 





ikigoryi пу umuntu 
udatekereza rg wikwitwara 
nk'ikigoryi 


imbecile adj unreasoning per- 
son syn 
e. g. don't behave like an im- 
becile 


unwise, witless 


心智 不 全 的 “形容词 AGE 
性 的 ， 不 聪明 的 。 

例 : 不 要 像 心智 不 全 的 人 一 
样 。 





ikigoryi zn utagira ubwenge 
bwuzuye; udatekereza neza 
rg uyu mwana ni ikigoryi 


foolish adj who has small 
mind; who is not thinking 
logically e.g. this child is 
foolish 


愚蠢 的 ”形容 词 无 法 进行 
正常 思考 的 。 
Bl; KATE TA AB. 





ikiguzi zn umubare 
w'amafaranga yo kugura ikintu 
impuz ro, agaciro rg ni 
he kiguzi cy'iyi shati? 








price n the amount of money 
used to buy something; cost; 
value e. g. what is the price 
of this shirt? 


价格 名 词 买 东 西 时 需要 
支付 的 数量 总 额 。 

fl: 这 件 衬衫 的 价格 是 多 
少 ? 





ikigwari zn umuntu utinya 
aho urugamba rukomeye; 
umunyabwoba rg  umuntu 
wikigwari ntajya ku rugamba 








coward n man of no courage; 
who fears e. g. a coward can't 
go to the front 





胆小鬼 “名词 Жї, М 
有 勇气 的 人 。 
例 : 胆小鬼 不 会 走 在 前 边 。 











ikijonjori zn urubuto cyangwa 
intete zidafite ubushobozi bwo 
guterwa ngo zere rg uyu mwa- 
ka imbuto za ISAR zabaye 


ibijonjori 


seedless adj fruit or grain 
which has no seed in it e. g. 
this year the grains of ISAR 
became seedless 


无 籽 的 “形容词 “没有 种 子 
在 内 的 水 果 或 者 种 子 。 

例 : 今年 的 谷物 都 是 无 籽 
的 。 





ikinyabupfura zn imyitwarire 
myiza no kubaha rg abanye- 
shuri bose basabwa kugira 
ikinyabupfura 


discipline n good behaviour 
and e. g. all 
students are required to have 
discipline 


obedience 


纪律 名词 良好 的 行为 准 
则 。 
fl: 所 有 学 生 都 要 遵守 纪 
律 。 





ikimenyesto zn igishushanyo 
cyangwa igikorwa kimenyesha 
ikindi rg sinumva rwose igiso- 
banuro cy'iki kimenyetso 


gesture n a non verbal sign 
that communicates something 
е. р. І do not understand the 
meaning of this sign 


手势 名 词 非 语言 的 交流 
方式 。 
例 : 我 不 明白 这 个 手势 的 意 





ikimenyetso zn ikintu gi- 
hagararira cg gisobanura ikin- 
di rg ikimenyetso cy'urupfu ni 
ibara ritukura 


symbol n a sign that stands 
for something else e. g. a sym- 
bol of death is a red colour 


标志 “名词 ”代表 其 他 事物 
的 符号 。 
fl: 红色 是 死亡 的 标志 之 





ikimenyetso zn ikirango gifite 
ieyo gisobanura rg ikimenyet- 
so cy'urwango ni ibitutsi 





indication n symptom, sign, 
presage e. g. the indication of 
hatred is insults 


迹象 名词 征兆 ， 表征。 
例 : HE AY ВРА 





ikimera zn ikinyabuzima ki- 
tari inyamaswa gifite i 
kizamuka mu butaka rg ibi- 
mera bituzanira umwuka mwi- 
za 





plant n living thing which is 
not an animal, with roots that 
grow from the earth e.g. 
plants bring fresh air for us 


植物 名 词 从 地 面 生长 的 
非 动物 类 生物 。 
例 : 植物 给 我 们 带 来 新 鲜 的 


空气 。 





ikimuri zn 
bwamavuta akomeye aturuka 
ikimuri kiribwa 
ibiryo 


ubwoko 


ku mata 








kivanze n' 


butter n a type of hard oil 
that is made from milk e. g. 
butter is eaten in the food 


黄油 ”名词 一 种 从 牛奶 中 
提炼 的 固态 油 。 
fl: 黄油 用 来 做 食物 。 





ikimwaro n isoni, ipfunwe 
rg yari afite ikimwaro yatewe 
n'ubusambo bwe 


shame n disgrace, dishonour 
e. g. he had shame related to 
his robbery 


ай Ai) 不 光彩 。 
例 : fbi Soi AE. 





ikimyira zn  amatembabuzi 
ava mu mazuru cyane cyane 
iyo umuntu yarwaye ibicurane 


rg abana bato bisiga ibimyira 


nose mucus np liquid that 
flows down from the nose 
e.g. young children spread 
mucus on themselves 


鼻涕 ”名 词 短语 МАТИ 
出 来 的 液体 。 
例 : 小 孩子 们 不 会 括 鼻 涕 。 





ikinyugunyugu zn agasimba 
gafite amababa gakunda kuba 
mu ndabo rg abana bakunda 
ikinyugunyugu 


butterfly zn a small coloured 
insect that flies, especially 
found in flowers e. g. children 
like butterflies 


蝴蝶 名 词 一 种 彩色 小 昆 
虫 ， 常 出 现在 花丛 中 。 
fi: 孩子 们 喜欢 蝴蝶 。 








ikintu zn igitekerezo, igikor- 
wa amarangamutima, umuntu 
atekereza, akora, avuga cy- 
angwa kibaho rg ni ikihe kin- 
tu kiri aho? 





thing n an idea, action, 
feeling or fact that someone 
thinks, does, talks about, 
or that happens e.g. what 


thing is there? 





东西 “名词 泛 指 各 种 具体 
的 或 抽象 的 事物 。 
例 : 那儿 有 什么 东西 ? 











ikinyabupfura zn kugira imy- 
itwarire iboneye; uburere rg 
uyu mwana afite ikinyabupfu- 
ra 


obedience n a state of having 
good behavior; discipline 
e. g. this child has obedience 


教养 ”名词 有 很 好 的 行为 
方式 和 纪律 。 
例 : 这 个 孩子 很 有 教养 。 





ikinyamakuru zn inyandiko 
gitabo cyangwa 
ubundi bwoko bw'inyandiko 
itangaza 
nyuma ya buri gihe runaka rg 
ikinyamakuru 
n'abategarugori 


ikoze mu 
amakuru —isohoka 


cy abari 


magazine n periodical, daily 
newspaper, other periodical 
news paper e. g. the women's 
magazine 


杂志 名词” 期刊， 报纸 或 
者 定期 出 版 的 书 。 
例 : 女性 杂志 。 





ikinyejana zn igihe cy'imyaka 
ijana rg mu myaka igihumbi 
harimo ibinyejana icumi 


century n a period of a hun- 
dred years e. р. in a thousand 
years there are ten centuries 


wie “名词 
间 。 
Bl; 一 千年 中 有 十 个 世纪 。 


100 年 的 时 





ikinyobwa zn ibintu bisukika 
byo kunyobwa  nk'igikoma, 
amata, rg icyayi ni ikinyobwa 
gikunzwe na benshi 
nk'ifunguro rya mu gitondo 


drink n the liquid that is of- 
ten taken as food e.g. tea is 
the most appreciated drink as 
a breakfast 


饮料 ， 饮 品 Aud 液体 的 
食物 。 
例 : 茶 经 常 作为 早餐 的 饮 


n 
йй 





ikinyoma zn amagambo atari 
ay'ukuri rg ibyo yakubwiye ni 
ibinyoma 


lie n words that are not true 
e. g. what he told you are lies 


谎言 名 词 不 真实 的 话 。 
fJ: 他 告诉 你 的 都 是 谎言 。 





ikinyuranyo zn ikintu kibus- 
anye mikindi rg ikinyuranyo 
cyumukobwa ni umuhungu 


opposite n something differ- 
ent from another one e. g. the 
opposite of a girl is a boy 


反面 名 词 不 同 于 其 他 的 
东西 。 
Ж: 女孩 的 反面 词汇 是 男 
Bo 





ikipe zn itsinda ry'abantu ba- 
korana bafite intego imwe rg 
amavubi ni ikipe izwi muri 
Afurika y'iburasirazuba 


team n a group of people who 
work together and have the 
same aim e.g. amavubi is а 
known team in East Africa 


队 , AW 有 同一 目标 
在 一 起 工作 的 人 。 

例 : amavubi 是 东部 非洲 著 
名 的 队 。 





ikiragi zn umuntu utavuga rg 
b'ibiragi bakoresha 
amarenga aho kuvuga 


abantu 


dumb п who is not able to 
talk ; mute person e.g. 
dumb people use signs instead 
of speaking 


WE AW) 不 能 说 话 的 


人 。 
例 : 哑巴 使 用 身体 语言 替代 
说 话 。 





ikirahuri — zn моко 
bwigikombe banywesha rg 
shyira amazi mu kirahuri 


glass n a type of cup used to 
drink; штЫег, 
e.g. put water in the glass 


schooner 


玻璃 杯 Au ”一 种 用 来 喝 
东西 的 容器 。 


例 : 在 玻璃 杯 里 倒 水 。 





ikiraka zn akazi k'igihe gito 
rg nta kazi mfite uretse ibira- 
ka gusa 


casual labour np a work for a 
short period e. g. 1 don't have 
any work except casual labour 


MERITI. wienn mp] 
的 工作 。 

例 : 除了 临时 工 我 没有 别 的 
工作 。 








ikirangirire n uzwi hose ku- 
bera ibikorwa 
by'indashyikirwa; “ikirenga; 
icyamamare ; icyogere rg pa- 
ikirangirire mu 
mupira w'amaguru 


pa we mi 





famous adj known every 
where because of having done 
great things e. g. his father is 


famous in football 





著名 ， 有 名 ”形容词 因 做 
出 很 大 成 绩 而 被 所 有 人 知 
道 
例 : 他 父亲 在 足球 方面 很 有 
名 
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ikiraro zn ahantu hafunze | paddock п enclosed area 名 词 为 饲养 动物 而 围 
bororera amatungo rg iki | where animals are kept е. р. | 起 来 的 地 方 。 
kiraro ni icy'inka this paddock is for cows Bl. 这 是 个 奶牛 圈 。 
raro zi intra UMP | brigge n thing built on wood, 桥 名 词 由 木头 、 石 头 或 
heu Voss Ыл. is stone, iron, etc carrying a | 者 铁 等 材料 建筑 在 水 面 上 的 
Sasha apiu tioo: “hape road over a valley, river, etc | 路 。 

ry E e.g. this is a new bridge 例 : 这 是 座 新 桥 。 
rg iki kiraro ni gishya 
ikirayi an ikimera | potato n a kind of plant that | 土豆 ”名词 一 种 根部 可 以 


cyikinyakijuma kigira imizi 
iribwa rg abakene barya ibi- 
rayi byonyine 


has edible roots е. g. poor 
people eat potatoes without 
anything else 


食用 的 植物 ， 通 常 为 圆 形 。 
例 : 穷人 只 有 土豆 没有 别 的 
东西 可 以 吃 。 





ikirego zn icyaha umuntu ar- 
egwa rg ikirego cyuyu 
mugore kirumvikana 


lawsuit n making a claim in a 
law court before a judge; liti- 
gation; legal claim e. р. law- 
suit of this woman is under- 
standable 





诉讼 名 词 在 法 官 面前 根 
据 法 律 做 出 要 求 。 

例 : 这 个 女人 的 诉讼 可 以 理 
解 。 





ikiremba zn utabasha gushy- 
ukwa no kurongora rg nta 
mugore afite kuko ari ikirem- 
ba 


impotent adj some one with 
difficulties in performing sex 
e.g he has no wife because 
he is impotent 


性 无 能 “形容词 在 性 关系 
上 有 障碍 的 。 

fl: 他 因为 性 无 能 而 没有 妻 
子 。 





ikiremwa zn ikintu cyose 
gifite ubuzima rg umuntu ni 


creature n anything that is 
living e. g. a human is a crea- 


生物 mudo 或 者 一 切 物 








ri w еч 种 。 

ikiremwa gifite ubwenge ku- | ture that has more intelligence q 
rusha ibindi than others A: 人 类 是 最 聪明 的 生物 。 
ikiremwamuntu cn rg | human being n person е. g. a A 名 词 人 
ikiremwamumtu gitandukanye | human being is different from | 侧 ， 人 和 动物 不 同 
minyamanswa animals У d 
ikirenge zn igice суо hasi | foot the lower part of a leg | BY. 名词” 用 来 行走 的 人 体 


cyakaguru cyifashishwa mu 
kugenda rg nakurikiye aho 
yakandagije ^ ibirenge Буе 
kugera mufashe 


that is used to walk e. g. I fol- 
lowed his footsteps until I 
caught him 


中 最 低 的 部 分 。 
例 : 我 沿 着 他 的 脚印 直到 追 
上 他 。 





ikirere zn umwanya uri heju- 
ru y'isi; ijuru rg imvura igwa 
ituruka mu kirere 


Sky n empty part that is over 
the earth; heaven e.g. it 
rains from the sky 


X, х= ан 地球 上 
空 的 空间 。 
例 : 雨 从 天 空中 下 来 。 





ikirindi zn igice cy ikintu 
gikoreshwa mu gufata icyo 
gikoresho rg ikirindi 
cy'imbugita. 


handle n part of material 
which is used to hold that ma- 
terial е. в. the handle of a 
knife 


手柄 A] ”物体 中 用 来 被 
手 握 的 一 部 分 。 
例 : 刀 的 手柄 是 刀 把 儿 。 








ikiriyo zn igihe cyo kwifatan- 
ya n'uwapfushije mu gahinda 
k'uwapfuy 
twari mu kiriyo kwa marume 





icyunamo rg ejo 


mourning n join and support 
someone who lost a member to 
comfort him/her in his/her 
grief for the dead person e. g. 
yesterday we were in mourn- 
ing at my uncle's house 








Re ”名词 ”参加 某 人 因 
丧失 亲人 而 表示 悲痛 的 行 
Ae 

例 : EA BEAT PEFR AAR ANT RE 
Hab. 
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ikirondwe zn agakoko gato 
gatungwa no kunywa amaraso 
y'inyamaswa rg iriya nka ifite 
ibirondwe mu gutwi 


tick n a small insect that lives 
on the animals body and 
sucks their blood e.g. that 
cow has ticks in its ear 


蝗虫 名 词 一 种 寄生 在 动 
物体 内 靠 吸血 活 的 小 虫 。 
例 : ABS AER A Н о 





ikiruhuko zn iminsi yo kuda- 
Кога akazi nyuma y’igihe 
runaka ugakora rg abanye- 
shuri bari mu kiruhuko 


holiday n leave after a certain 
period of work е. р. students 
are on holiday 


假期 ”名词 工作 或 学 习 
一 段 时 间 后 的 休息 。 
例 : 学 生 在 假期 中 。 





ikirundo zn umubare w'ibintu 
runaka bishyizwe hamwe rg 
ikirundo — cy'amatafari уо 
kubaka inzu 


heap n number of things piled 
up together syn share, por- 
tion е. р. the heap of bricks 
to build a house 


XB 名 词 很 多 的 东西 堆 
积 在 一 起 。 
例 : 大 量 的 砖 块 建成 房子 。 





ikirundo zn ibintu byinshi 


pile п a lot of things put to- 


一 堆 名 词 很 多 东西 放 在 





kaa er pum be gether syn heap е. р. at home | 一 起 。 

WANJA an HkirundO | there is a pile of stones Pl. 家 里 有 一 堆 石头 。 

cyamabuye 

ikirunguri ind heartbi leasant | 、 = 
Yuyayta ta pii Rene basin da ho chaji asi (OR, ER WEN 
ka ku kibazo cy'igogorwa | by acid acting on food in the | 食物 的 反应 造成 的 骨 或 者 胸 
NK 口 烧 痛 的 感觉 

ry'ibiryo stomach 





ikirwa zn igice cy'ubutaka ki- 
zengurutswe n'amazi rg ikirwa 
cy'ijwi ni cyo kinini mu kiya- 
ga cya kivu 


island n dry land that is sur- 
rounded by water e. g. ljwi is 
the biggest island in the Kivu 
lake 


8 名 词 四 周 是 水 的 一 片 
土地 。 

例 : ljwi 是 基 伍 湖 上 最 大 的 
岛 。 





ikirwana inkoko iba 
yegereje gutera ku nshuro ya 
mbere rg kiriya kirwana kira- 


byibushye 


zn 


pullet n a hen which is about 
to lay at the first time e. g. 
that pullet is very fat 


小 母 鸡 名词 即将 第 一 次 
产 蛋 的 母 鸡 。 
例 : 那 只 小 母 鸡 很 肥 。 





rirerire 
hagati 
yiminwa ibiri ifunze gahoro 


ikivugirizo zn ijwi 
risohowe — n'umwuka 
rg umuco wa kinyarwanda 
ntiwemerera abakobwa kuvuza 
ikivugirizo 


whistle n high sound made by 
drawing the lips together and 
blowing through them e. g. 
Rwandan culture does not al- 
low girls to whistle 


口哨 “名词 ”收拢 嘴唇 用 气 
流 吹出 的 声音 。 

例 : 卢旺达 文化 中 女孩 不 能 
吹 口哨 。 





ikivuguto zn amata afashe a- 
maze nk'iminsi ibiri rg nkun- 
da ikivuguto kuruta andi mata 


curdled milk np milk that is 
hard and that has lasted like 
two days; yoghurt e. g. I like 
curdled milk more than other 
kinds of milk. 


酸奶 ”名词 ”经 过 大 概 2 
天 后 的 凝 乳 。 
Bl: 我 喜爱 酸奶 甚 过 其 他 奶 


E 
Bo 








ni ikivugwaho gishimishije 


topic n subject of a talk; 
theme e. g. this is an attrac- 
tive topic 


话题 ， 主 题 ”名词 谈话 的 
主要 内 容 。 

例 : 这 是 一 个 有 吸引 力 的 话 
题 。 








ikivunge zn umubare munini 
wabantu bahuriye hamwe rg 
mu nama abantu bari ikivunge 


crowd n a large number of 
people gathered together e. g. 


there was a crowd of people in 





| the meeting 





人 群 ， 聚 集 名 词 很 多 人 
聚 在 一 起 。 
fil: 人 们 在 开会 时 聚集 。 
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ikiyaga zn amazi menshi ater- 
aniye ahantu hanini rg umu- 
paka w'u Rwanda na Congo 
uca mu kiyaga cya Kivu 


lake n much water which is 
gathered on a large surface 
e.g.the border of Rwanda 
and Congo is Lake Kivu 


湖 APJ 被 陆地 围 着 的 大 
片 积 水 。 

fl: 基 伍 湖 是 卢旺达 和 刚果 
金 的 交界 处 。 





ikiza zn ingorane zidasanzwe 
zituma habaho 
kw'ibintu rg umwaka ushize 
habaye ikiza gikaze cyatewe 
n'umutingito wisi 


kwangirika 


calamity n great and serious 
misfortune or disaster e.g. 
last year we had the calamity 
of a strong earthquake 


灾难 “名词 ”很 大 的 灾祸。 
例 : 去 年 我 们 有 很 大 的 灾难 
一 一 地 震 。 





ikizamini zn ibibazo bihabwa 


examination n questions that 








umuntu kugira ngo hagaraga- | are given to — evaluate | 考试 名 词 一 些 测试 学 生 
zwe  ubumenyi bwe гр | someone's capacity e.g. the | 能 力 的 问题 。 
ikizamini —cy'imibare суагі | mathmatics examination was | 例 : 数学 考试 很 难 。 
gikomeye difficult 
ikizenga m ahantu hacukutse pool n small hole in the | 水池 名 词 地 面 上 充满 水 
kandi harimo amazi, umwobo à ae 

ground with water in it е. в. | 的 低 处 。 


wamazi rg aba bana barasha- 
ka kwiyuhagira muri iki ki- 
zenga 


these children want to swim in 
this pool 


例 : 这 些 孩子 想 在 这 个 水 池 
里 游泳 。 





ikizingo zn ibintu biri hamwe 
bifungiye hamwe ngo byoher- 
ezwe ahantu rg banyoherereje 
ikizingo cy'impapuro 


bale n a collection of things 
tightened together to be sent 
somewhere e. g. they sent me 
a bale of sheets of paper 


大 包 名 词 用 来 收集 东西 
以 便 送 往 其 他 地 方 的 东西 。 
fl: 他 们 送 给 我 一 大 包 纸 。 





ikoranabuhanga zn ubume- 
nyi bushyirwa mu bikorwa mu 
mikorere y'ibintu nk'inganda 
mibindi rg ikoranabuhanga ri- 
zana iterambere ryihuse 


technology п scientific 
knowledge that is applied in 
things such as industry etc 

e. g. technology brings quick 
development 


BOR 名 词 科学 知识 在 工 
业 等 方面 的 应 用 。 
例 : 科学 技术 带 来 巨变 。 





ikoraniro zn abantu benshi 
һап hamwe, ubucucike 
bw'abantu bari hamwe rg 
ikoraniro  ryitabiriye 
ryari rigizwe n'abantu 200 


inama 


assembly n crowd; mass of 
people e.g. the assembly of 
people attended the 
meeting were 200 in number 


who 


集会 名 词 КЕЛЮ. 
例 : 参加 集会 的 人 群 有 200 
人 。 





ikosa zn ikintu kibi gikozwe 
rg nakora ikosa azahanwa 


error n any mistake or thing 
which is bad e. g. if he does 
any error he will be punished 


错误 “PJ 不 好 的 ,不 对 
的 事 。 


fl: 如 果 他 犯错 了 就 要 被 征 
Tl. 








ikositimu zn ipantalo n'ikoti 
bidozwe hakoreshejwe igitam- 
baro cy'ibara rimwe rg mu 
bukwe nzambara ikositimu 





Suit n trousers and its coat 
sewed by using material of the 
same colour e. g. in wedding I 
shall wear a suit 





EX, Bik ”名词 上 衣 和 
裤子 颜色 款式 一 致 的 一 套 衣 
服 。 

例 : 我 应 该 在 婚礼 中 穿 正 











ikwirakwizwa zn igikorwa 
cyo kugabanya ibintu abantu 
batandukanye 
bunoze rg Leta ishyigikiye ik- 
wirakwizwa ry'inzitiramibu mu 
baturage 


mu buryo 


distribution n the act of sha- 
ring things among a large 
group of people in planned 
way syn supply e. g. the gov- 
ernment supports the distribu- 
tion of mosquitoe nets among 
the citizens 


BR, 分发” 名词 按 计 划 
向 一 群 人 分 享 东西 的 行为 。 
例 : 政府 给 民众 分 发 了 蚊 
帐 。 





imana zn umuremyi 
mumutegetsi wisi n'ijuru rg 


imana niyo muremyi wa byose 


God n creator and ruler of the 
universe е. g. God is the crea- 
tor of every thing 


Le яй quen 
者 。 
fi. 上 帝 是 万 物 的 创造 者 。 





imanga zn ahantu hagari 
hacukutse hakaba hagana mu 
butaka; urwobo rg inka 


yatembye mu manga 


hole п open large place dug 
in the earth; pit; cavity 
е. в. the cow has fallen into 
the hole 


洞 名 词 地 面 中 间 的 穿 通 
的 或 凹 人 较 深 的 部 分 。 
例 : 奶牛 掉 到 洞 里 去 了 。 





imari zn ikintu cyose gifite 
agaciro; umutungo rg iyi nzu 
ni imari yanjye 


property n anything that has 
a value e. g. this house is my 
property 


财产 名 词 任何 有 价值 的 
东西 。 
例 : 这 栋 房 子 是 我 的 财产 。 





imbabazi zn impuhwe umun- 
tu ahabwa nyuma yo gukora 
amakosa akanayasabira 
babazi rg nyuma yo kwemera 
ikosa yahawe imbabazi 


forgiveness n the sympathy to 
someone who made a mistake 
and gave an apology; pardon 
€.g.when he accepted his 
fault he has been given for- 
giveness 


RR, WW 名 词 WHA 
曾经 犯 过 的 错误 作出 道歉 的 
同情 。 

例 : 当 我 们 接受 他 所 犯 的 错 
误 时 ， 他 就 获得 了 原谅 。 





imbabura zn iziko rikoresha 
amakara rg imbabura yanjye 
yarangiritse 


urn n a vase, usually clay, 
for holding food or milk. e. g. 
my urn has been damaged 





imbaga zn abantu benshi bat- 
eraniye hamwe rg mu nama 
hari imbaga y'abantu 


crowd n a mass of many peo- 
ple who are gathered e. g. 
there was a crowd of people in 
the meeting 


RH mu Ry. 

例 : 我 的 茶壶 破 了 。 

群众 名 词 一 大 批 聚 在 一 
起 的 人 。 


例 : 那个 会 有 很 多 群众 参 
加 。 





imbaraga zn ingufu umubiri 
ukenera kugira ngo ibice bi- 
wugize bikore ikintu runaka 
rg nta mimbaraga yari afite zo 
kumubyutsa 


energy n the power that the 
body needs in order to do 
something; e. g. she 
didn't even have energy to get 
out of bed 


force 


Wh us 做 事情 身体 所 
需要 的 动力 。 

例 : 她 连 起 床 的 精力 都 没有 
了 。 





imbata zn ubwoko bw'inyoni 
ikunda kuba mu mazi ifite 
amaguru magufi 
munini rg akenshi imbata zi- 
ba ari umweru 


n'umunwa 


duck n a water bird with 
short legs and a large flat 
beak e. g. normally ducks are 
white 








imbeba zn agasimba gato 
jangwe zikunda kurya rg in- 
jangwe irirukankana imbeba 








mouse n kind of small animal 
which the cats like to eat 
e.g. a са! is running after the 
mouse 





"8 名 词 一 种 短 腿 扁 嘴 
的 水 鸟 

fl: 鸭子 一 般 是 白色 的 。 
老鼠 名词 一 种 猫 喜欢 吃 
的 动物 

| B): 猫 正在 捉 老鼠 。 











imbehe zn igikoresho gikoze 
mu giti bakoresha bakiriraho 
rg abasokuruza bacu bakore- 
shaga imbehe mu mwanya 
wisahani 


wooden bowl n round deep 
dish made of wood in which 
you put food e. р. our ances- 
tors used a wooden bowl as a 
plate 


木 碗 ”名词 ”由 树木 做 成 的 
圆 形 的 有 一 定 深度 的 用 来 盛 
放 食物 的 器 具 。 

例 : 我 们 的 祖先 用 木 碗 当 餐 
f. 





imbere umug indangahagati 
mu kintu rg injangwe yingije 
mu cyumba 


inside prep inner part of 
something syn within e. g. 


the cat enters inside the room 


在 …… 里 介词 某 物 的 里 
例 : 那 只 猫 在 房子 里 。 





imboga zn ibyatsi biribwa 
n'abantu bimaze gutekwa rg 


izi mboga zitetse neza 


vegetable n plant used for 
food after being cooked e. g. 
these vegetables 
cooked 


are well 


蔬菜 ий 经 过 烹饪 后 被 
食用 的 植物 。 
例 : 这 些 蔬菜 炒 得 很 好 。 





imbogamizi zn ikintu cyitam- 
bika nzirà kikabuza 
igikorwa gukoreka; inzitizi; 
intambamyi rg mu kazi duhu- 
ra n'imbogamizi nyinshi 


mu 


obstacle n something which 
stands in the way and pre- 
vents action or movement; 
objection e.g. at work we 
meet different obstacles 


障碍 名词， 挡 在 路 上 阻止 
运行 或 行动 的 东西 。 

例 : 我 们 在 工作 上 遇 到 了 障 
碍 。 





imbogamizi zn ikintu kibuza 
ikindi gukomeza rg yamber- 
eye imbogamizi, sinashoboye 
gukomeza 


obstacle n abstraction e.g. 
he has been an obstacle to 
me, I could not continue 


妨碍 Bi) 分 心 。 
例 : 他 的 妨碍 使 我 无 法 继 
续 。 





imbonekarimwe ikiny ikintu 
kidakunze kuboneka, ki- 
раке rg атауша 
yinka muri iyi minsi ni im- 


boneka 


bonekarimwe 


rare adj not often found and 
therefore valuable e. g. butter 
is very rare these days 


稀有 ”形容词 不 经 常见 所 
以 有 价值 。 


| Bl: 最 近 黄 油 很 称 有 。 





imbonerahamwe zn igishush- 
anyo gifite ubusobanuro bwin- 
shi rg iyi mbonerahamwe ifite 
ubusobanuro bwinshi 


chart n any drawing showing 
a given piece of information 
e.g. this chart has so many 
explanations 


图 名 词 用 绘画 表现 出 来 
的 形象 。 
例 : 这 张 图 有 很 多 注释 。 





imbonerahamwe zn 
tonde, urukurikirane 
rwimigendekere yibintu ku 


uru- 


table n schedule, 
statement of details related es- 


lit or 


表格 ”名词 HOUMA MMA 
子 ， 分 别 填写 文字 或 数字 的 





buryo burambuye, ahanini | pecially to times for doing 
2 de А P 书面 材料 。 
ku bijyanye n'igihe cyo guko- | things e. g. follow the timeta- » 
К fl. 课程 大 纲 表 格 。 
ra — rg imbonerahamwe | ble | 
y'amasomo yigwa 
imbunda — zn шоо) gan nakind of weapon which | 枪 名 词 使 用 子弹 的 起 


bwintwaro ikoresha amasasu 
rg buri musirikare agomba 
kugira imbunda 


uses bullets e. g. every soldier 
must have a gun 


器 。 
例 : 每 个 士兵 都 要 有 枪 。 








imburamukoro zn uraho nta- 
cyo amaze rg imburamukoro 
ntacyo zigezaho 





Good-for-nothing fellow 
е. р. those who аге good—for— 
nothing get nothing 


毫 无 价值 的 人 名 词 
f: 他 们 是 毫 无 价值 的 人 。 














imbuto zn ikintu gisarurwa 
giturutse ku rurabo 
rw'igihingwa rg avoka ni ub- 
woko bw'urubuto ruribwa 


fruit n something produced 
from the flower of plant e. g. 
avocado is a kind of edible 
fruit. 


水 果 名 词 经 过 开花 后 而 
结 的 果实 。 

例 : 牛 油 果 是 一 种 可 食用 的 
水 果 。 





imbuto zn icyo batera kugira 
ngo here ibindi rg muri iyi 
minsi imbuto y'umuceri ni ny- 
inshi 


grain n the seeds of crops 
such as corm, wheat, etc 
e.g. these days the grains of 
rice are so many 


谷物 名 词 玉米 、 小 麦 等 
作物 的 种 子 。 

例 : Ж, CWP RT iB 
多 。 





imbwa zn inyamaswa yororwa 
ifasha guhiga no 
kurinda urugo rg abazungu 
bakunda korora imbwa 


abantu 


dog n domestic animal often 
kept by men and help them to 
hunt and protect houses e. g. 
white men like to raise dogs 


5] 名 词 用 来 帮助 人 们 打 
猫 或 者 看 门 的 家 养 动物 。 
Bl: 白人 喜欢 养 狗 。 





imbyiro zn ifu yumukara 
iterwa n'umwotsi cyangwa iva 
ku makara ikajya ku nkono rg 
uyu mwana yisize imbyiro 


soot n black powder which is 
left by smoke; grime e. g. this 
child has smeared the soot on 
his skin 


油烟 PJ 由 烟 产生 的 黑 
色 飞 沫 。 

例 : 这 个 孩子 自己 在 油烟 中 
FHT AC. 





imfashanyo zn ikintu umuntu 
ahaye undi kugira ngo ake- 
mure ibibazo bye; inkunga rg 
igihugu cyacu cyakiriye imfas- 
hanyo ya miliyoni 


help n something given freely 
to a person, or a group of 
people to meet their needs; 
aid; ^ benefit; 
e. g. our country has received 
help of one million francs 


assistance 


帮助 ”名词 替 人 出 力 、 出 
主意 或 给 以 物质 上 、 精 神 上 
的 无 偿 支 援 。 

例 : 我 们 国家 从 法 国 获得 过 
无 数 帮助 。 





imfubyi zn umwana wapfushi- 
je nyina cyangwa se，uri we- 
nyine rg umwana w'imfubyi 
afite agahinda 


orphan n young child whose 
father and mother are dead; 
lonely person e. g. the orphan 
is sad 


BUL 名 词 丧失 父母 的 小 
B. 
例 : 那个 孤儿 很 悲痛 。 





imfura zn umwana umugore 
yibarutse ku nshuro ya mbere 
rg umwana we w'imfura afite 
imyaka icumi 


firstborn the first child one 
gives birth to e. в. her first- 
born is ten years old 


第 一 胎 名 词 第 一 个 生 下 
来 的 小 孩 。 
fl: 她 10 年 前 生 了 第 一 胎 。 





imibare zn ubumenyi 
kubara rg niga imibare muri 
kaminuza 


mu 


mathematics n the study of 
numbers and calculation 
е. в. | study mathematics at u- 
niversity 


数学 名 词 关于 数字 和 计 
算 的 学 科 。 
例 : 我 在 大 学 学 习 数学 。 





imibereho myiza tszn kuba 
ntacyo ubuze mu buzima, 
ufite ibigutunga rg imibereho 
myiza y'abaturage 


welfare n good life 
growth e.g. welfare of citi- 
zens 


and 


福利 ”名词 政府 提供 的 各 
种 协助 需要 帮助 者 的 方案 。 
例 : 公民 福利 。 








imibereho y’umwanditsi tszn 
amakuru ku buzima 
bw'umwanditsi w'igitabo rg ku 
ntangiriro y'bitabo byinshi 
haba ^ hariho ^ imibereho 
y'umwanditsi 





biography n the explanations 
and information related main- 
ly to the author of a book 
e.g. there is a biography of 
the author at the beginning of 
many books 





传记 名 词 关于 作者 的 解 
释 和 信息 说 明 。 

例 : 很 多 书 都 是 以 作者 的 传 
记 开 头 的 。 











imibonano mpuzabitsina 
tszn igikorwa cyo kuryamana 
hagati y'umugabo n'umugore 
rg bakoze imibonano mpuz- 
abitsina ijoro ryose 


sex intercourse n act of do- 
ing sexual intercourse be- 
tween wife and husband e. g. 
they had sex all through the 
night 


BE 名词 夫妻 间 进 行 性 
活动 的 行为 。 
例 : 他 们 做 爱 做 了 一 整 夜 。 





imico zn ubwiza cyangwa 
ububi cyangwa 
ikintu rg afite imico mibi 


bw'umuntu 


qualifications n goodness or 
badness of somebody e. g. his 
qualifications are not good 


品格 ”名词 某 人 好 或 者 坏 
的 品 性 。 
例 : 他 的 品格 很 差 。 





imigara zn ubwoya burebure 
bumera mu ijosi rg intare 
y'ingabo igira imigara myinshi 


mane n a kind of long hairs 
that grow on the part of the 
neck e.g. a male lion has a 
mane 


RE 名 词 ”膀子 两 边 生 
长 的 又 长 又 软 的 毛 。 
例 : MTA RE RE. 





imihango zn amaraso 
umukobwa cg umugore ava 
mu gitsina buri kwezi rg um- 


ugore ushaje ntagira imihango 


menstruation n a flow of 
blood for girls and women 
e.g. an old woman doesn't 
have menstruation 


月 经 名 词 女孩 或 女人 每 
月 流出 的 血 。 
例 : 年 老 的 妇女 没有 月 经 。 





imikoreshereze zn  uburyo 
bwo gukoresha ikintu rg imi- 
koreshereze уе y'amafaranga 
ntabwo ari myiza 


expenses n ways of using 
something е. g. his expendi- 


ture is not good 


FX 名 词 使 用 东西 的 方 
式 。 
例 : 他 的 开支 状况 不 好 。 





imisuha zn indwara yo kuby- 
imba amabya rg uyu musore 
arwaye imisuha 


elephantiasis of the scrotum 
a disease caused by a parasit- 
ic worm commonly found in 
Africa and S. E. Asia e. g. this 
boy is suffering from elephan- 
tiasis of the scrotum 


RRR ”名词 ”由 寄生 虫 引 
发 的 疾病 ， 常 见于 非洲 和 东 
南亚 。 

例 : 这 个 孩子 得 了 象 皮 病 。 





imodoka гп igikoresho суо 
kugenderamo  kigendera ku 
mapine rg imodoka ya lrene 





ni nziza 


car n vehicle with wheels 
е. в. Irena has a nice car 


汽车 ”名词 有 轮子 的 车 
辆 。 
例 : 西部 省 官员 有 很 好 的 汽 





imoko zn akantu gasongoye 
ku mpera y'ibere rg buri bere 
rifite imoko imwe 


nipple n point of the end of 
breast e.g. each breast has 
one nipple 


乳头 ”名词 乳房 顶部 的 
点 。 
例 : 每 个 乳房 都 有 一 个 乳 





impamvu zn igitera kubaho 
kw'ikintu runaka rg nje ku 
mpamvu yo kukureba 


Teason n cause of something 
€. g. this is the reason I came 
to see you 


理由 名 词 XA. 
T 我 来 这 的 理由 是 为 了 见 





impamvu zn igitera kubaho 
kwikintu; nyirabayazana rg 
ni iyihe mpamvu yatumye 
utsindwa? 


cause n that makes something 
happen; reason е. g. what is 
the cause of your failure? 


原因 Aid 使 某 事 发 生 的 
理由 。 
例 : 你 失败 的 原因 是 什么 ? 








impamyabumenyi zn 
angombwa gihabwa umuntu 
urangije makuru 
kigaragaza yize 
n'ubumenyi bwe rg mfite im- 
pamyabumenyi mu cyongereza 


icy- 


amashuri 
ibyo 





degree n title given for having 
studied and completed a uni- 
versity level e. g. 
degree in English that was a- 
warded in 2002 


I have a 





Fi 名词 ”在 大 学 学 习 后 
给 予 的 头衔 。 

例 : 我 于 2002 年 获得 英语 
学 位 。 











impanda zn kimwe mu biko- 
resho bikoreshwa mu kuririm- 
ba rg impanda zikoreshwa cy- 
ane mu muziki wabanyekongo 


trumpet n kind of musical in- 
strument made of brass e. g. 
trumpets are used so much in 
Congolese music 


喇叭 Rd] ”一 种 有 铜 铸 
造 的 乐器 。 
例 : 刚果 音乐 中 经 常 使 用 喇 


Ne 





impanga zn abana bavukiye 
rimwe mu nda imwe rg aba 
bana barasa nk'aho ari impan- 
ga 


twin n children of one mother 
born at the same time e. g. 
these children are similar like 
they are twins 


双胞胎 名 词 ” 由 同一 母亲 
同时 生产 的 孩子 。 

例 : 这 些 孩 子 长 得 很 像 双 胞 
胎 。 





impano zn icyo uhabwa ku 
buntu kubera urukundo rg 
nabonye impano idasanzwe 
iturutse ku mukunzi wanjye 


Present n gift given as a sign 
of love e. g. I received a spe- 
cial present from my sweet- 
heart 


礼物 名 词 表达 喜爱 的 东 
西 。 
例 : 我 爱人 送 了 一 个 礼物 给 
我 。 





impanuka zn ingorane zitun- 
guranye rg impanuka ntitegu- 
za 


accident n event that causes 
something bad. e.g. nothing 
can prevent an accident 


BR Ail ”造成 不 好 结果 
的 事情 。 

例 : 没什么 能 阻止 事故 的 发 
生 。 





impanuro zn amagambo ab- 


wirwa umuntu kugira ngo 


yirinde ingorane zamubaho; | 


inyigisho rg ni byiza guha 
impanuro Ки 
bw'ubuzima bwe bwiza buzaza 


umwana 


warning n words said to a 
person to help him/her to es- 
cape a danger or risk e. g. it 
is good to give warnings to a 
child for his/her good future 
life | 


警告 h 劝告 某 人 远离 
危险 的 话语 。 

fl: 警告 对 孩子 的 未 来 有 好 
处 。 





impera n ahantu cyangwa igi- 
he cy'irangira ry'ikintu impuz 
inkengero; indunduro; iher- 
ezo rg iyi niyo mpera y'uyu 
mugani 


end n where or when some- 
thing finishes syn edge; final- 
ity e. g. this is the end of this 
story 


结尾 名 词 某 物 结束 的 地 
点 或 时 间 。 


例 : 这 儿 是 这 个 故事 的 结 
尾 。 





impera zn aho ikintu kiga- 
rukiye cg kirangirira; iherezo 
rg buri kintu kigira impera 


edge n where something 
ends; border of anything 
е. р. everything has an edge 


边缘 名词 物体 的 边界 ， 
结束 的 地 方 。 
例 : 任何 事物 都 有 边缘 。 





impeta ubwoko 
bwumutako w'uruziga bam- 
bara ku rutoki rg impeta yan- 


jye yakozwe muri zahabu 


zn 


ring n a piece of round jewel- 
lery that you wear on your fin- 
ger e. g. my ring was made of 
gold 


戒指 ”名词 手指 上 戴 的 圆 
fl: 我 的 戒指 是 金 的 。 





impuhwe imbabazi 
murukundo rg umunyampuh- 
we ni Yesu 


zn 


sympathy n love and kind- 
ness e.g. Jesus is the one 
who has sympathy 


同情 名 词 AU. 
例 : 耶稣 对 世人 同情 。 





impuhwe zn ubuntu bugirirwa 
umuntu uguwe nabi buva ku 
Mana cyangwa kuri mugenzi 
we rg Imana ifitiye impuhwe 
ibiremwa byayo 


compassion n sympathy from 
God or from a neigbour for 
someone who is suffering syn 
pity е. в. God has 


compassion for all his crea- 


mercy ; 


tures 


dete 名 词 对 正在 遭受 来 
自 上 帝 或 别人 的 痛苦 而 表示 
的 同情 。 

fl: ЕЯ 








impumyi zn umuntu utabona 
kubera uburwayi cyangwa ari- 
ko yavutse rg yezu yahumuye 
impumyi nyinshi 





blind n someone who does not 





See as a result of disease or 
innate state e. g. Jesus healed | 
many blind people | 


盲人 名 词 因 疾 病 或 先天 
性 的 看 不 见 东西 的 人 。 
例 : 耶稣 治愈 了 很 多 盲人 。 
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impundu zn urusaku 
rwibyishimo ruvuzwa cyane 
cyane migitsina gore rg 


umubyeyi wabyaye bamuha 
impundu 


ululation n loud cries of hap- 
piness that are often made by 
women e.g. when a mother 
gives birth she is given ulula- 
tions 


MER] ”名词 ”女人 们 因 高 兴 
Tj KE RAE EE. 

fl: ВЕЛ EAE 
LE 





impungenge zn ibura 
ry'umutuzo bitewe no gushidi- 
kanya ku bintu rg ntugire im- 


pungenge Imana irahari 


doubt n worry about some- 
thing; uncertainity e. g. don't 
have any doubt, God is there 


TREE APJ 不 确定 某 事 。 
例 : 不 用 怀疑 上 帝 的 存在 。 





impunzi zn umuntu uhungiye 
mu kindi gihugu kubera guto- 
tezwa cyangwa se intambara 
rg impunzi ifite inyota yo ku- 
garuka mu gihugu cyayo 


refugee n one who seeks 
shelter from danger in a for- 
eign land e. g. any refugee is 
eager to return in his country 


难民 ”名词 ” 因 危 险 去 外 国 
寻求 保护 的 人 。 

例 ; 难民 们 急迫 要 回 到 自己 
的 国家 。 





impuzankano zn imyenda isa 
yambarwa n'ihuriro ry'abantu 
bakora bimwe rg 
abanyeshuri bagomba kwam- 


ibintu 


bara impuzankano buri munsi 


uniform n clothes which are 
similar worn by a group of 
people doing the same activity 
e.g. students must put on a 
uniform everyday 


制服 名词 一 些 做 同样 事 
情 穿 的 一 样 的 衣服 。 
fl: 学 生 每 天 必须 穿 制服 。 





impuzanyito zn ijambo rifite 
ubusobanuro bumwe mirindi 
jambo rg ijambo “akababaro” 
ni impuzanyito y'ijambo “ aga- 
hinda" 


synonym n a word that has 
the same meaning as another 
one e. g. the word "sorrow" is 
the synonym of the word 
“sadness” 


同义词 ”名词 ”和 另 一 个 词 
有 相同 意思 的 词 。 

例 : “悲伤 ”的 同义词 是 
Am". 





impyiko zn umwe mu myanya 
ibiri y'umubiri isukura ama- 
raso ikanasohora imyanda rg 
muganga yambwiye ko nd- 
waye impyiko 


kidney n one of pair of organs 
in the abdomen that separate 
waste liquid (urine) from the 
blood e.g. the doctor in- 
formed me that my kidney is 
not okey 


肾 名 词 动物 维持 水 的 平 
衡 和 排除 代谢 废物 的 成 对 器 


Bo 
15]: BEA EAR HY PERS FR] 





impyisi zn 
yishyamba y'ibara ry'ikijuju 
ijya kumera nk'ikirura, ikaba 
igira urusaku rwinshi rg im- 
pyisi ni inyamaswa y'igisambo 


inyamaswa 


hyena n a wild animal like a 
wolf, laughing cry 
e.g. a hyena is a greedy ani- 
mal 


with a 


XAR Ail Z&H UE 
声音 的 野 狼 。 
例 : Е. 





imva zn umwobo bashyingu- 
ramo abapfu rg ni byiza kugi- 
ra amarimbi rusange 


grave n dead bodies’ dwelling 
e.g. it is better to have mass 
graves 


坟墓 ”名词 存放 死人 的 地 
方 。 
B|: 坟 摹 最 好 集中 在 一 起 。 





imvange zn ibintu byashyizwe 
hamwe rg abana bakunda im- 
vange yibigori mibishyimbo 


mixture n something formed 
by putting two or more things 
together e.g. children like a 


mixture of maize and beans 


RA ”名词 有 两 种 或 更 多 
种 东西 放 在 一 起 的 东西 。 
例 : 孩子 们 喜欢 玉米 和 豆子 
的 混合 物 。 








imvi zn umusatsi wumweru 
umera cyana cyane bitewe no 
gusaza rg uyu musaza afite 
imvi nyinshi 





grey hair np the hair of the 
white color obtained 
someone becomes old e. g. 
this old man has a lot of grey 
hair 


when 





白 发 ”名 词 短语 人 们 变 老 
时 而 变 白 的 头发 。 
例 : 这 位 老人 有 很 多 白 发 。 











imvubu zn inyamaswa nini, 
iba mu mazi rg mu kiyaga cya 
Victoria habamo imvubu nyin- 
shi 


hippopotamus n a large ani- 
mal that lives in water e. g. 
there are many hippopotamu- 
ses in Lake Victoria 


河马 名 词 生活 在 水 里 的 
大 体型 动物 。 

例 : 维多利亚 湖 里 有 很 多 河 
马 。 





imvugo zn uburyo umuntu 
asohora ijwi akavuga rg imv- 
ugo y'inyuguti iratandukanye 


pronunciation n ways of for- 
mulating sound and uttering 
words е. g. the pronunciation 
of letters is different 


ae Жї 
THE. 
例 : 不 同 字母 的 发 音 不 同 。 


说 出 单词 的 语 





imvura л ibitonyanga 
һу'ата bigwa bivuye mu 
bieu mu kirere rg ejo haguye 
imvura y'amahindu 


rain n drops of water falling 
from the clouds e.g. yester- 
day it rained cats and dogs 


ш 名词” 从 云层 落下 来 的 
水 。 
例 : 昨天 下 了 一 场 阵雨 。 





imvururu zn igihe cyo kubu- 
ra icyerekezo kubera akavuyo 
impuz impagarara rg uwateje 
imvururu hano ni Gasana 


disturbance n what causes 
someone to be in trouble, 
anxious sym trouble е. р. the 
one who brought disturbance 
here is Gasana 


WA Aie) ”使 某 人 焦虑 不 
安 的 东西 。 
例 : Gasana 带 来 了 烦 扰 。 





imyambi zn uduti dutoya duf- 
ite ubumara ku mutwe bako- 
resha mu gucana umuriro tuba 
mu kibiriti rg iyi myambi nt- 
abwo yaka 


matchstick n small stick with 
a head found in matchbox 
used for making fire e. g. 
these matchsticks 
burning 


are not 


火柴 名 词 用 来 点 火 的 带 
有 小 头 的 细 木 棍 。 
fl: 这 些 火 柴 不 能 用 了 。 





imyigaragambyo zn urugen- 
do rwo kwerekana ko hari 
ibyo utishimiye impuz imyi- 
vumbagatanyo rg abakozi bari 
gukora imyigaragambyo 


strike n refusal to continue 
work until conditions are re- 
spected syn demonstration 
e.g. teachers are on strike 
because they are not satisfied 
with their salaries 


示威 ”名 词 有 所 抗议 或 要 
求 而 进行 的 显示 自身 威力 的 
集体 行动 。 

例 : 工人 们 正在 示威 。 





imyiteguro zn ibikorwa 
bibanziriza igikorwa cyatega- 
nyijwe rg ari mu myiteguuro 


y'ubukwe bwe 


preparation n getting ready 
for something е. р. she is in 
the preparation of her wed- 
ding 


жЕ mds] 为 某 事 做 好 前 
期 工作 。 
例 : 她 在 准备 她 的 婚礼 。 





imyitwarire zn uburyo umun- 
tu abana na bagenzi be; imi- 
co rg umunyeshuri agomba 
kugira imyitwarire myiza 


behavior n way in which one 
acts, behaves; — conduct; 
manner €. g. a student must 
have good behavior 


行为 ”名词 思想 支配 而 表 
现在 外 面 的 活动 。 
例 : 学 生 必 须 行为 端正 。 





inama zn igitekerezo cyubaka 
gitanzwe ngo kiyobore umuntu 
aheza rg data yampaye inama 
nziza 


advice n opinion given to 
somebody to have a good di- 
rection; counsel e. р. my fa- 
ther has given me good advice 


建议 名 词 给 某 人 指引 好 
的 方向 的 观点 。 
例 : 我 父亲 给 了 我 很 好 的 建 








inama zn ihuriro ry'abantu 
bagamije kwiga ku kintu ngo 
bagifatire imyanzuro rg inama 
iterambere 


rusange Ки 
ry'ishyaka 





assembly n a meeting of peo- 
ple to talk about special busi- 
ness e. g. general assembly a- 
bout the development of a 
party 





We ”名词 最 高 立法 机 
关 。 
例 : 党 发 展 议会 。 











inama zn ihuriro ry'abantu 
baganira ku kintu runaka cy- 
angwa bumva imbwirwaru- 
hame rg ejo nzaba ndi mu na- 


ma 


meeting n people who are 
gathering together for discus- 
sing a certain issue or for lis- 
tening to a speech e. g. 

| tomorrow I will be in the 
| meeting 


£u 名 词 ”人们 商议 事情 
或 聆听 演讲 的 集会 。 
例 : 明天 我 将 参加 一 个 会 





inama zn amagambo yo gu- 
tanga icyerekezo no kwigisha 
impuz impanuro rg umusaza 
Kagabo araha inama umwana 
we 


advice n opinion so given to 
lead and teach someone syn 
counsel e.g. The oldman 
Kagabo is giving advice to his 
child 


意见 ”名词 引导 或 者 教导 
某 人 的 话语 。 

例 : Kagabo 老人 正在 给 他 的 
孩子 意见 。 





incuti zn umuntu muziranye 
mwizerana kandi mukundana 
rg Kalisa ni incuti yanjye 


friend n someone that you 
know and enjoy when you are 
together e.g. Kalisa is my 
friend 


朋友 名词 彼此 有 交情 的 
人 。 
fl: Kalisa 是 我 的 朋友 。 





inda zn igice cyumubiri kiba 
munsi y'igituza rg inda yawe 
ni nini 





belly n part of the body that 
is below the chest; abdomen 
e.g. your belly is big 


肚子 名 词 身体 部 位 中 胸 
部 下 面 的 部 分 。 
例 : 你 的 肚子 很 大 。 





inda zn udusimba duto tuba 
ku mubiri, mu myenda no 
mu musatsi wanduye rg aba 
bana bafite inda mu myenda 
yabo 


louse n small insect which 
lives on the body or in the 
hair e. g. these children have 
lice in their clothes 


AF 名 词 在 身体 中 或 者 
头发 里 寄生 的 小 虫 。 

例 : 这 些 孩子 的 衣服 里 有 到 
子 。 





indahiro zn amagambo avug- 
wa nka gihamya cy'uko uzaso- 
rg 
muyobozi agomba kuvuga in- 
dahiro mbere yo gutangira 
akazi 


hoza isezerano buri 


oath n a solemn agreement 
that one will fulfill his/her 
duty e.g.each leader must 
give an oath before starting 
the job 


WA 名 词 庄严 地 同意 他 
所 要 付出 的 义务 和 责任 。 
f). 每 位 领导 者 在 工作 前 都 
应 该 宣读 哲 言 。 





indamutso zn igikorwa cyo 
kubwirana amakuru, gusu- 
huzanya; insuhuzanyo 
intashyo rg mushiki wanjye 
araguha intashyo 


greetings n act of expressing 
your news to others; saluta- 
tion e. g. my sister sends you 
greatings 


WA 210 ”向 别人 表达 自 
身 信息 的 行为 。 
例 : 我 代 我 姐姐 问候 你 。 





indangacyerekezo zn igikore- 
sho kimeze nk'isaha gikoresh- 
wa n 'abagenzi kikabafasha 
kumenya amerekezo rg indan- 


compass n instrument with a 
bar of iron which always 
points north and south e.g. 


指南 针 mi 针 的 一 头 总 
是 指 着 南方 的 工具 。 








acyerekezo yafashije abazun. | "^ compass helped white Bj. WAAMA ARSE 
Re yalashije арай" men to reach the African con- | 洲 大 陆 。 
wAtrika ^ tinent 

negligent adj carelessness 


indangare zn utagira icyo yi- 
taho rg wikwigira indangare 


e.g. don’t make yourself neg- 
| ligent 








йа 形容词 粗心 。 
fl: REKRZT . 
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indanguramajwi zn igikore- 
sho gifasha gusakaza amajwi 
ahantu hanini rg ni ngombwa 
gukoresha indangururamajwi 
imbere y'abantu benshi 


loudspeaker n an electronic 
tool used to send sound to a 
large area e.g. it is good to 
while 
speaking to a large number of 


people 


use а loudspeaker 


扬声器 Aw] ”用 来 加 大 并 
传播 声音 的 工具 。 

例 : 对 很 多 人 说 话 时 最 好 使 
用 扬声器 。 





umuntu ukora 
rg si byiza 
gukurikiza ingeso z'indaya 


indaya zn 
ubusambanyi 


prostitute n a person who 
sells themselves for sex e. g. it 
is not good to follow the hab- 
its of prostitutes 


妓女 名 词 卖淫 的 女人 。 
例 : 按照 妓女 的 习惯 来 生活 
不 好 。 





indege zn igikoresho kigenda 
mu kirere rg nzajya muri 
Amerika n'indege 


airplane n flying machine 
e.g. I shall go to America by 
airplane 


飞机 ”名词 飞行 的 机 器 
例 : 我 应 该 坐 飞机 去 美国 。 











indege zn kimwe mu bitwara 
abagenzi kigenda mu kirere 
gifite amababa rg nzajya I bu- 
rayi mindege 


plane n an aircraft with wings 
in which people travel e. g. I 
shall travel to Europe by 
plane 


飞机 Aid HARE 
行 机 器 。 

例 : 我 应 该 坐 飞机 去 欧洲 旅 
游 。 





indi umug bitandukanye 
mibyabanje rg гапа ibindi 
biryo 


other adj another, different 
from the first e. g. bring other 
food 


别 的 ”形容词 与 之 前 不 同 
的 。 
例 : 带 别 的 食物 。 





indirimbo zn uburyo bwo ku- 
vuga amagambo mu njyana 
yumuziki rg indirimbo nyin- 
shi ziba zivuga ku rukundo 


song n the way of using words 
in musical perspective e. g. 
many songs are about love 


歌曲 mud 以 音乐 的 方式 
遗 词 造句 。 
例 : 很 多 关于 爱情 的 歌曲 。 





indobo zn igikoresho gikoze 
аі cyangwa plastike 
gifite umukondo gikoreshwa 
mu gutwara amazi mibindi rg 
Furaha aravoma amazi ako- 
resheje indobo 


mu 


bucket n container with a 
handle made in metal or plas- 
tie for carrying water and oth- 
er things syn pail e. р. Fura- 
ha fetches water using a 
bucket 


水 桶 “名 词 ”用 金属 或 塑料 
做 的 带 有 手柄 的 用 来 盛 水 或 
其 他 物品 的 容器 。 

例 : Furaha 用 水 桶 来 运 水 。 





indogobe zn inyamanswa isa 
mifarasi ikoreshwa mu guku- 
rura amagari no gutwara imiz- 
igo rg mu bihugu by'ubutayu 
indogobe zirakoreshwa cyane 


donkey n grey animal like 
small horse used in pulling 
bicycles and carrying luggage 
e.g 
donkeys are used so much 


in desert countries, 


3^ 名词” 用 来 拉 车 和 行李 
的 棕色 动物 ， 类 似 小 马 。 
例 : 沙漠 国家 大 量 使 用 驴 。 





indorerwamo zn igikoresho 
cyo kwireberamo rg abogoshi 
bagomba kugira indorerwamo 


mirror п ап instrument 
through which you look at 
yourself е. g. barbers must 


have a mirror 


镜子 ”名词 ”可 以 通过 其 看 
到 自己 的 工具 。 
例 : 理发 师 必须 要 有 镜子 。 








indunduro zn iherezo 
ryikintu impuz impera rg 
umurimo wanjye ugeze ku nd- 
unduro 





end n a final point e. g. my 
job has come to an end 





结束 APJ 最 后 的 部 分 。 
例 : 我 的 工作 要 结束 了 。 











induru zn ijwi rirerire 
ry'umuntu rikoreshwa ahanini 
mu rwego rwo gutabaza rg ub- 
wo yaterwaga n'amabandi ni- 


joro yavugije induru 


shout n a high cry made by 
someone usually for asking a 
help syn scream e. g. when he 
was attacked by thieves in the 
night he gave a shout 


呼喊 ”名 词 ”人们 发 出 的 大 
FARO, HH ERR. 
例 : 他 在 被 贼 袭击 时 大 声 呼 
喊 。 





indushyi zn umuntu uken- 
nye, ufite ibibazo 
by'imibereho rg muri Afurika 
hari indushyi nyinshi 


fornicator n adulterer, lech- 
er е. р. there is a large num- 
ber of fornicators in Africa 


通奸 者 ”名词 没有 夫妇 关 
例 : 非洲 有 大 量 通 奸 者 。 





indwano zn igihe cyo kurwa- 
na hagati y'impande ebyiri ku 
kintu runaka; intambara rg 
indwano hagati y'ibihugu 


struggle n state of fighting 
between two opponents e. g. 
struggle among countries 


斗争 ”名词 ”两 个 对 立 单位 
的 争斗 。 
例 : 国家 之 间 的 斗争 。 





indwara zn ikintu gituma 
wumva ubuzima butameze ne- 
za rg uku kwezi hari indwara 
y'ibicurane 


disease n what causes a state 
of being in bad health; illness 
e.g. this month there is the 
disease of flu 


疾病 名 词 身体 不 正常 的 
状态 。 
例 : 这 个 月 流感 疾病 来 袭 。 





indyarya zn umuntu 
wamayeri mu byo akora 
n'ibyo avuga impuz 
umubeshyi, ^ umunyamayeri 


rg bakame ni indyarya kuren- 
za izindi nyamaswa 


cunning adj having a keen 
mind, sharp in business mat- 
ters Syn tricky e. g. the hare 
is the most cunning animal 


BR eA) 思维 和 事业 
上 敏锐 的 。 
例 : 兔子 是 最 狐 独 的 动物 。 





indyarya zn umuntu wigarag- 
aza ko ari mwiza cg inshuti 
yawe kandi агі umuntu mubi 
w'umugome rg uriya mukobwa 
ni indyarya mu gushakisha 
amafaranga 


hypocrite п a person who 
pretends to have goodness of 
character which he/she does 
not possess actually e. g. that 
girl is a hypocrite in looking 
for money 


HEF 名 词 一 个 不 具备 
优良 品质 却 装着 具备 的 人 。 
例 : 那个 女孩 为 金钱 装 成 伪 
君子 。 





inenge n ubusembwa, kuba 


flaw n defect, default, 
something lacking in com- 





ikintu cyangiritse, cyangwa T : Be i) ”接近 完美 。 
kiburaho rg ша mwiza | Pleteness, imperfection e.8. | 例 ， 任何 事物 都 有 瑕 疯 。 
зараза there is по good thing which 

doesn't have a defect 
inenge zn  ikiburaho ср | blemish n a lack of something | 缺点 名词， 可 以 预见 的 不 
ikiyongeraho ariko kitari cyiza | good that was expected syn | 好 之 处 。 
rg n'ubwo uno mwana azi ub- | defect e.g. eventhough this | fii]; 这 孩子 虽然 很 聪明 , 但 
wenge, afite inenge y'imico | child is intelligent, he has a | 是 他 的 缺点 是 有 一 些 不 好 的 
mibi blemish of bad habits 习惯 。 








ingabo zn igikoresho gifite 
umukondo ingabo zakoreshaga 
kwikingra imyambi 
mamacumu rg muri iki gihe 
ntibyoroshye kubona ingabo 


mu 





shield n piece of material 
with a handle carried on the 
arm or in the hand and used 
to protect oneself against ar- 
rows and spears e. g. it is not 
easy to find a shield these 
days 





盾牌 ”名词 ”用 来 防护 身 
体 、 和 遮挡 刀 箭 的 武器 。 
例 : 盾牌 在 现代 不 常见 。 











ingagi zn inyamaswa ijya gusa 
n'umuntu yo mu muryango 
winguge itagira umurizo rg 
abakerarugendo basuye ingagi 


gorilla n animal that looks a 
bit like a human being, it is 
of the same family with chim- 
panzee and does not have a 
tail e. g. tourists visited goril- 
las 


ARE 名 词 没有 尾巴 的 
类 人 猿 。 
例 : 旅游 者 来 参观 大 猩猩 。 





ingamba zn umurongo ngen- 
derwaho kugira ngo ibyifuzo 
ba leta,  ibyishyaka, 
ibylidini mibindi bikorwe rg 
ingamba za Repubulika y'u 
Rwanda 


policy n standards of doing 
things in order to satisfy gov- 
ernmental needs, needs of 
association, religious needs 
etc e. g. the policy of the Re- 
public of Rwanda 


政策 名 词 ”家 或 政党 为 实 
现 一 定 历史 时 期 的 路 线 而 制 
定 的 行动 准则 。 

例 : 卢旺达 共和 国 国 家 政 
策 。 





ingamiya z'ingabo tszn rg 
ingamiya y'ingabo ni nini ku- 
rusha inka 


male camel np the male of a 
camel e.g. male camel is 
bigger than a cow 


HORSE Aude 
例 : 雄 骆驼 比 奶 牛 大 。 





ingamiya zn іпуатаѕма 
yijosi rirerire yikorera imiz- 


ikunze kuboneka 


camel n long - necked ani- 
mal, with either one or two 
humps on its back used in 
desert countries for riding and 
carrying €. g. a camel can go 
many days without water 


骆驼 ”名词 脖子 长 ， 有 一 
个 或 两 个 峰 用 作 沙 漠 地 区 的 
驮 畜 或 坐骑 的 动物 。 

09]: 骆驼 没有 水 可 以 行走 很 
多 天 。 





igo, mu 
butayu 

ingano zn igihingwa 
cy'ikinyampeke — gikoreshwa 


mu gukora imigati rg nkeneye 
ibiro 
by'ingano 


icumi па  bitanu 


wheat n plant whose grains 
are used to make bread e. g. 
I want fifteen kilograms of 
wheat 


Е ЕА 
包 的 谷物 。 
例 : 我 想 买 15 公斤 小 麦 。 





ingaragu zn umuntu utar- 
ashaka  umugore cyangwa 
umugabo kandi agejeje igihe 
rg mu ishuri ryacu twese turi 
ingaragu 


unmarried adj the state of 
being unmarried syn single, 
bachelor, spinster e. g. in our 
class all of us are unmarried 


未 婚 名 词 没有 妻子 或 者 
丈夫 的 人 。 
例 : 我 们 班 的 人 都 未 婚 。 





ingaragu zn usoretse, umwa- 
na wumuhungu umaze kuba 
umusore rg 
wumuhungu amaze kuba in- 
garagu 


wa mwana 


teenager n adolescent, a 
person between 12 and 20 
years old e. g. that young boy 
has become now a teenager 


W ”名词 短语 处 于 青春 
期 的 人 。 

例 : 那个 孩子 长 大 进入 了 青 
年 。 





ingaruka zn ibyo igikorwa gi- 
tanze rg ibyakubayeho ni in- 
garuka z'ubunebwe bwawe 


consequence л a result or 
effect of something e. g. that 
is the consequence of your la- 
ziness 


后 果 ”名词 事情 的 影响 或 
者 结果 。 
例 : 这 就 是 你 懒惰 的 后 果 。 








ingasire zn  igufa rifite 
ishusho yiburungushuye, riba 
mu ivi ry'umuntu rg buri vi 


rigira ingasire yaryo 





knee-cap n the round bone 
that shapes one's knee e. g. 
each knee has its knee-cap 





膝盖 骨 名词 ДА EDU 
形 的 骨骼 。 
例 : 每 个 膝盖 都 有 膝盖 骨 。 











ingemwe zn ibiti bikiri bitoya 
bikiva mu butaka rg uyu 
mwaka nzatera ingemwe ma- 
gana abiri 


seedling п young plant, 
small tree that is beginning to 
come out of the soil e. g. this 
year I will plant 200 seedlings 


YA ”名词 ”植物 的 初始 
例 : 今年 我 要 种 200 棵 幼 
fi. 





ingendo zn imyitwarire; imi- 
gendere rg ingendo ya gi- 
sirikare irashimisha 


gait n manner of walking; 
majestic walk e. g. the militar- 
y gait is interesting 


步 态 Bid 走路 的 方式 和 
姿态 。 
1: 军队 的 步 态 很 有 意思 。 





ingengabihe zn urukurikirane 
ighe n'uburyo 
izakorwamo rg mwarimu ag- 
kugira ingengabihe 
y'amasomo ye 


rw'imirimo, 


omba 


timetable n the plan of activ- 
ities, time and how they will 
be developed syn schedule 
е. в.а teacher must have а 
timetable of his lessons 


时 间 表 Aid ”活动 的 计划 
以 及 发 展 时 间 。 

fl: 教师 必须 有 上 课 的 时 间 
表 。 





ingengo y'imari tszn 
umubare w'amafaranga azako- 
reshwa mu gihe runaka rg in- 
репо y'imari y'uyu mwaka ni 
miliyoni makumyabiri 


budget n amount of money 
that will be used in a given 
period of time e. g. the gov- 
ernment budget in this year is 
twenty million 


BOR Biel 某 阶段 将 要 用 
的 钱 。 
fl: 今年 政府 的 预算 为 二 千 
万 。 





ingingo 


inyandiko 











5 £a article n piece of writing, | 文章 ”名词 ”一段 完 整 的 书 
yamagambo abumbye igitek- Vra qnit ed Ease 

iki gitabo | complete in itself e.g. this 面 文字 。 
erezo cyuzuye ГВ Ub EU? | book is made of five articles | fg]. 这 本 书 有 五 篇 文章 。 
kigizwe mingingo eshanu 
ingofero m umwambaro | hat n a garment sewn as a 帽子 “名词 ” 像 小 篮子 一 样 
uboshye nk'akebo wambarwa : 
mu тиме rg abasirikare | the head e.g. soldiers wear T nm 
bambara ingofero hats e ° 
ingoma B igikoresho drum n a musical instrument 鼓 АШ 打击 乐器 ， 多 为 


cyumuziki gikozwe mu ruhu 
rwinka rufunitse igiti rg iyi 
ngoma ntitanga ijwi ryo hejuru 


made with a skin of cow that 
covers a kind of log e. g. this 
drum doesn't produce a high 
sound 


圆 桶 形 或 扁 圆 形 ， 中 间 空 ， 
一 面 或 两 面 蒙 着 皮革 。 
例 : 这 个 鼓 的 声音 很 低 。 





ingona zn inyamaswa 
y'igikururanda iba mu mazi 
тарап rg Juma  yishwe 


n'ingona mu mugezi 


crocodile n large water rep- 
tile e. g. Juma has been eaten 
by a crocodile in the river 


ив 名 词 体型 较 大 的 水 
生息 行动 物 。 

fo: Juma ФЕ їо] Hi BE $5 fa nz. 
To 





ingonera zn ibintu bimatira 
biva mu kanwa umuntu as- 
inziriye rg Sara yasinziririye 
mu biro kugeza ubwo ingona 
zije 


drool n spittle that comes out 
of the mouth when asleep 
e.g. Sarah fell asleep in the 
office until the drool came out 
of the mouth 


HK hF) 睡觉 时 嘴 里 流 
出 的 液体 。 
例 : 他 在 办 公 室 睡觉 直到 流 
出 口水 。 





ingorane zn ukubura 
kwiibintu by’ ibanze cyangwa 
by'agaciro rg yahuye n'ikibazo 
gikomeye ubwo уаһигара 


umugabo we 


problem n lack of basic 
needs or important needs; 
hardship; difficulty е. g. she 
encountered serious problems 


when she lost her husband 


艰难 “名词 缺乏 基本 或 重 
要 的 东西 。 

fl: 她 丈夫 死 后 生活 很 艰 
Ж. 








іпрогапе zn ibyago, атаки- 
ba rg yahuye n'ingorane zo 
kubura umubyeyi we 





evil n calamity, misfortune 
е. g. he met the evil of losing 


his parent 





RE Zid 不 好 的 运气 。 
例 : 他 遭遇 了 丧失 父母 的 不 
EN 











ingoro zn inzu umukuru 
w'igihugu akoreramo rg ingoro 
ya perezida wa Amerika yitwa 


white house 


state house np official house 
for the president of a country 
е. g. state house of American 
President is called the White 


House 


BS mien 总 
统 的 住处 。 
例 : 美国 的 总 统 府 是 白宫 。 





ingorofani zn  ikinyabiziga 
gisunikwa bafashe amaboko 
yacyo kigira umupine umwe 
kigatwarwamo ibintu bitandu- 
kanye rg Robert nta ngufu 
afite zo gusunika ingorofani 


wheelborrow n small cart 
with one wheel and two han- 
dles used in a garden, etc to 
сапу things e.g. Robert 
doesn't strength 
pushing the wheelborrow 


have for 


MRE ”名词 有 一 个 轮子 
两 个 手柄 的 小 车 ， 常 用 于 花 
输 东 西 。 

例 : Robert 没有 劲 推 那个 独 
轮 车 。 








ingororano zn 
umushimira 






umuntu 
yagukoreye; impano; inyitu- 
rano rg aya maherena ni in- 
gororano yavuye kwa masenge 


gift n something that you give 
someone to thank him/ her for 
what he/ she did for you syn 
present е. g. these 
are a gift from my aunt 


earrings 


礼物 “名词 ”用 来 表达 感谢 
的 物品 。 
例 : 这 些 耳环 是 我 送 给 姑姑 
的 礼物 。 





ingoto zn igice kimwe kiga- 
ragara inyuma y'umuhogo cyi- 
zunguza iyo umuntu agize icyo 
amira rg François afite ingoto 
nini 


larynx n upper part of the 
throat in which the voice is 
produced e. g. François has a 
big larynx 


喉头 ”名 词 ”咽喉 中 用 来 发 
声 的 部 位 。 
例 : Francois 有 很 大 的 喉头 。 





ingufu n imbaraga rg ufite 
ingufu zo guterura kiriya giti 


force n strength e. g. you 
have the force to lift up that 
tree 


ZH 名 词 力气 。 
例 : 你 有 力量 举 起 那 棵 树 。 





ingufu zn imbaraga cyangwa 
ubushobozi bwo gukora ikintu 
impuz intege rg uyu murimo 
urasaba ingufu nyinshi 


energy n force used to do a 
work or to make machines 
work syn power; strength 
e.g. this work requires so 
much energy 


Hn ”名词 工作 或 者 做 事 
情 的 力量 。 

例 : 这 项 工作 要 求 有 充沛 的 
精力 。 





ingufuri zn icyuma gikoresh- 
wa mu gukinga  inzugi, 
amasanduku, mibindi rg 
yagiye adafunze n'ingufuri 





padlock n thing that keeps a 
door, drawer etc, fastened 
е. в. һе left without closing 
with a padlock 


FE mi) 用 来 锁 门 、 抽 
屠 等 的 工具 。 

例 : 他 没有 锁 上 挂 锁 就 走 
了 。 





ingumba zn ikiremwa icyo ari 
cyo cyose kitabasha kubyara 
rg inka yanjye ni ingumba 


barren adj any kind of crea- 
ture that can not give birth; 
sterile e. g. my cow is barren 


AB 形容 词 不 能 生育 孩 
子 的 。 
fi: 我 的 奶牛 不 育 。 





ingumba zn umuntu wagejeje 
igihe суо kubyara akabura 
urubyaro rg umugore we ni 
ingumba 


sterile person np one who is 
unable to produce or to give 
birth; childless e. g. his wife 


is a sterile 


不 孕 者 。 名 词 短语 “不 能 
生产 孩子 的 人 。 
Bl. 他 妻子 是 不 孕 者 。 








ingundirizi n umuntu udatan- 
ga; utarekura rg papa ni in- 
gundirizi y'amafaranga 





stingy adj who doesn't spend 
money; who doesn't give any- 
thing to a person; miser; 
tightfisted; mean; ungenerous 
e.g. my father is stingy with 
money 





Sa ”形容词 过 分 爱惜 自 
己 的 财物 ， 当 用 不 用 。 
例 : SOAR AER LARA о 











ingurube zn itungo rigufi ri- 


nini, rifite їшї  rinini, 
riribwa rg abayisiramu nt- 
ibarya ingurube 


pig n a domestic fat and short 
animal with a big nose which 
gives meat syn hog; swine 
е. р. the muslims do not eat 
pig 


Ж 名词 饲养 动物 ， 头 
大 ， 鼻子 和 口 都 长 ， 肉 供 食 
用 。 

fl: 穆斯林 不 吃 猪肉 。 





ingwa zn igikoresho gikoresh- 
wa iyo bandika ku kibaho 
gikoze mu gitaka; icaki rg 
umwarimu wacu yibagiriwe 
ingwa ze mu rugo 


chalk n material like pen but 
made of earth used for writing 
on blackboard e.g. 
teacher has forgotten 
chalks at home 


our 
his 


粉笔 Zid AEA HK 
搅拌 、 灌 入 模型 后 凝固 成 的 
条 状 物 ， 用 来 在 黑板 上 写 


Fo 
fl: 我 们 老师 把 粉笔 忘 在 家 
里 了 。 





ingwate zn abantu cyangwa 
ibintu byafashwe mu ntambara 
rg ingwate zararekuwe 


captive n person or things 
caught during the war syn 
hostage e. g. the captives were 
given freedom 


俘虏 ” 名词” 在 战争 中 被 抓 
住 的 人 。 
例 : 俘虏 们 被 放 回 。 





ingwe zn igisimba gikaze kiba 
ishyamba cyenda gusa 
minjangwe rg ingwe iza mu 
rugo buri joro 


mu 


leopard n a large wild ani- 
mal, of the family, 
yellow with black spots e. g. 
a leopard comes at home ev- 
ery night 


cat 


5) 名 词 猫 科 动物 ， 体 型 
较 大 ， 身 上 有 黑色 斑点 。 
B|: 豹子 每 天 夜晚 都 来 。 





injanga zn imwe mu bwoko 
bw'isamake ntoya rg abana 
banjye ntibakunda kurya in- 
janga 


sardine n small fish usually 
preserved for food in oil in a 
tin е. в. my children do not 
like to eat sardine 


WTS 名 词 通常 被 装 在 
铅 头 里 的 可 食用 小 鱼 。 

fl: 我 的 孩子 不 喜欢 吃 沙 丁 
鱼 。 





injangwe zn akanyamaswa 
gato kororwa gafata kakanarya 
imbeba rg injangwe n'imbeba 
ntibibana 


cat n a small domestic animal 
that catches and eats mice 
e. g. a cat and a mouse do not 
live together 


3: Biel 驯养 的 用 来 抓 老 
鼠 的 小 动物 。 
例 : 猫 和 老鼠 是 天 敌 。 





injiji zn umuntu udashobora 
kumva ; 
igicucu rg i 


ibint 





umuswa , 





ni nk'umusazi 


idiot n person who is not able 
to understand; silly e. g. an 
idiot person is like a fool per- 
son 


Ea 名 词 ”在 理解 上 存在 
问题 的 人 。 
fl: 白痴 像 轧 春 的 人 。 





injyana zn umujyo w'amajwi 
mu muzika rg iyi ndirimbo 
nta njyana nziza ifite 


pitch n the sound flow in the 
music e. g. this song doesn't 
have a good pitch 


音 高 名 词 音乐 中 声音 的 
变化 。 
例 : 这 首 歌 的 音 高 不 好 。 





inka zn itungo rirerire ritanga 
inyama n'amata rg inka yan- 
jye yabyaye inyana 


cow n a domestic animal that 
gives milk and meat e. g. my 
cow has produced the heifer 


奶牛 名 词 ” 驯 养母 牛 ， 能 
够 产 奶 。 

例 : 我 的 奶牛 生 了 一 头 小 母 
+. 








inkambi zn aho abasirikare, 
impunzi, ba mukerarugendo 
bacumbitse rg hafi ya pariki 
hari inkambi ya ba mukeraru- 
gendo 





camp n open space where 
soldiers or travelers live for 
short time syn residence e. g. 
near the national park there is 
a camp of tourists 





露营 地 ”名词 ” 供 士兵 或 者 
旅游 者 短 时 间 休 息 的 空地 。 
аы аа 
ж. 











inkangaza zn inzoga y'ubuki 
rg  yanyweye іпКапраға 
arasinda 


beer made from honey 
е. в. һе has drunk alcohol 
made from honey and became 
drunkard 


L. AU 
fl: fb E EE SEIN Г BE 
鬼 。 





inkari zn umwanda wamazi 
usohoka mu mubiri ukajya 
hanze unyuze mu  gitsina 
cyumuntu rg muganga ya- 
tumye umurwayi inkari ze 


urine n waste liquid from the 
body that comes out through 
the sex е. в. ће doctor has 
asked the patient to bring his 
urine 


尿 名 词 人 或 动物 体内 ， 
由 肾脏 产生 ， 从 尿道 排泄 出 
来 的 液体 。 

例 : 医生 让 患者 收集 尿 液 。 





inkeko zn igitekerezo 
cy'ifatizo bagenderaho batanga 
ibindi bitekerezo rg  buri 
bushakashatsi bugira inkeko 


hypothesis basic thought on 
which other arguments are 
constructed e.g. every re- 
search has hypothesis. 


假设 ”名词 构建 论证 所 需 
的 基本 想法 。 
例 : 每 项 研究 都 有 假设 。 








inkengero zn ku mpera 
y'igihugu; ahegereye inyanja; 
aho igihugu gikora ku nyanja; 
umupaka гр 
yigiswahili ni ku nkengero 
y'inyanja y'abahinde 


inkomoko 


coast n edge of a country; 
next to the sea; coastal area; 
coast line; boundary e. g. the 
origin of Kiswahili is the coast 
of the Indian Ocean 


海滨 ”名词 ”靠近 海 的 边 
界 ， 国 家 的 边界 。 

fl: 斯 瓦 西里 海滨 是 印度 
洋 。 





inkingi zn igiti cyangwa icyu- 
ma gishinze mu butaka kugira 
ngo gifate ikindi kintu rg ink- 
ingi y'inzu 


post n bar of wood or metal 
fixed upright in the ground to 
support something else; pole; 
pillar e. g. a post of a house 


支柱 名 词 固定 在 地 上 用 
来 支撑 物体 的 木头 或 金属 。 
例 : 房屋 的 支柱 。 





inkombe zn ahantu iruhande 
ikiyaga 
humutse rg abaswayili bari 


rwinyanja cyangwa 


shore n the land along the 
edge of an ocean, sea, or 
lake syn coast e.g. swahili 


海岸 ”名词 靠近 海 的 陆 
地 。 


例 : 斯 瓦 西里 人 在 印度 洋 海 





abantu bo ku mnkombe people were people of the |j 
z'inyanja y'ubuhinde shore of Indian Ocean a 
inkombe zn aho amazi | shoreline n a place at the end 


y'inyanja, ikiyaga cg umugezi 
agarukira impuz inkengero rg 
ku nkombe z’inyanja haba 
umuyaga uhehereye 


of ocean, lake or river; 
beach; egon the 
shoreline there is soft and 


coast 


fresh air 


海岸 线 wu) 海洋、 湖泊 
以 及 河流 的 边界 线 。 

例 : 海岸 线 上 有 清新 的 微 
风 。 





inkomere 
komeretse, ufite ibisebe rg 
hari inkomere nyinshi mu bit- 
aro 


zn umuntu wa- 


wounded adj injured person 
€. g. there are many wounded 
people in hospital 


受伤 ”形容词 受到 伤害 


的 。 
例 : 医院 里 有 很 多 受伤 的 
人 。 





inkomoko zn aho ikintu cya- 
tangiriye; itangiriro rg ink- 
omoko y'igiswayire ni muri 
Afurika y'iburasirazuba 


origin n genesis e. g. the ori- 
gin of kiswahili is in East Af- 
rica 


起 源 名 词 来 源 。 
例 : 东非 是 斯 瓦 西里 的 起 源 
地 。 








inkone zn umuntu cyangwa 
inyamaswa yambuwe ubush- 
obozi bwo kubyara rg Mfite 
ibimasa bibiri by'inkone 





castrated man or animal np 
one who has been castrated so 
that he could not impregnate 
e. g. | have two castred oxen 





太监 “名 词 短语 wes 
的 人 。 

例 : Mobutu 总 统 有 过 一 批 
太监 士兵 。 











inkoranya zn igitabo gikoma- 
tanya amagambo  y'ururimi 
atondetse n'ibisobanuro byayo 


dictionary n book of lan- 
guage words arranged alpha- 
betically, with their mean- 


词典 Zid 按 字母 顺序 列 
出 单词 并 附 有 释义 的 工具 
书 。 





rg  inkoranya _y’igiswayire | ings e.g. Kiswahili — English | 例 : 斯 瓦 西 里 语 一 英语 词 
n'icyongereza dictionary A. 
inkota zn icyuma kirekire | sword n long two edged knife | 剑 ii] KAY, WAZ) 


gifite ubugi impande zombi rg 
inkota ya Goriyati yari ityaye 


e.g. Goliath's sword was very 
sharp 


的 刀 。 
例 ; Goliath 的 剑 非常 锋利 。 





inkovu zn ikimenyetso kiba 
ahakomeretse hagakira rg 
afite inkovu umubiri wose 


Scar n a permanent mark that 
is left on skin after a cut or 
wound e. g. he has scars on 
the whole body 


伤疤 名 词 受伤 以 后 留 在 
皮肤 上 的 痕迹 。 
例 : 他 全 身 都 是 伤疤 。 





inkuba zn urusaku rwinshi 
rwumvikana mu kirere, cya- 
ne cyane igihe cy'imvura rg 
wanjye — yumvise 
inkuba yirukira mu nzu 


umwana 


thunder n loud sound heard 
in the sky during a storm 
e.g. my child heard the 
thunder and into the 
house 


ran 


B ”名词 暴风 雨 是 从 天 空 
传 来 的 巨大 声响 。 

例 : 我 的 孩子 听 到 雷 声 后 跑 
到 房子 里 来 。 





inkuru zn amakuru meza, 
ashimishije rg ^ nkuzaniye 
inkuru nziza 


news n a story of today e. g. I 
bring a good news for you 


消息 名 词 
例 : 我 给 你 带 来 了 好 消息 。 





inkwano zn umutungo uhab- 
wa ababyeyi b'umukobwa ku- 
gira ngo arongorwe rg Kalisa 
yahaye ababyeyi 
b'umukunzi we 


inkwano 


bridewealth n something giv- 
en to the parents of the girl to 
be married e.g. Kalisa has 
given the bridewealth to the 
parent of his fiancé 


聘礼 名 词 给 即将 要 变 的 
女孩 的 父母 的 礼物 。 
fj. Kalisa 已 经 给 了 他 未 婚 
妻 的 父母 一 些 聘礼 。 





inkwi zn ibiti byumye biko- 
reshwa mu gucana umuriro rg 
muri iki gihe abantu benshi 
bakoresha amakara mu cyim- 
bo cy'inkwi 


firewood п dry wood that is 
used to make a fire e. g. these 
days many people use char- 
coal instead of firewood 


柴火 名 词 用 来 生火 的 干 
木头 。 

例 : 如 今 很 多 人 都 用 炭 而 不 
用 柴火 了 。 





innyo zn umwenge uhera am- 
ara aho amabyi asohokera; 
umwoyo rg innyo ni igice 
gishimisha abana bato mu 
kunnya 


anus n opening through which 
waste matter leaves the body 
e.g. the anus is the interest- 
ing organ for young children 
when defecating 


肛门 ”名 词 粪便 排出 体外 
的 地 方 。 

例 : 肛门 是 孩子 排便 的 重要 
地 方 。 





inoti zn ubwoko bw'urupapuro 
rwemejwe na leta kugira ngo 
rukoreshwe nk'amafaranga im- 
bus igiceri rg inoti nini mu 
Rwanda ni iya bitanu 


bank note n piece of printed 
paper which is allowed by the 
government to be used as 
money e. g. the highest bank 


note in Rwanda is of five 


纸币 “名词 ”国家 发 行 的 用 
来 代表 钱 的 印刷 纸张 。 

f: 卢旺达 的 最 大 面额 纸币 
是 5000 卢 郎 。 








thousand 
insanané ze udusimba dusim- | Eraestopper > comentible 
green jumping insect that 


buka dufite ibara ry'ieyatsi 
twibera mu byatsi tukanaribwa 
rg insanane zuzuye iki kibuga 





lives in grass е. р. there are 
plenty of grasshoppers in this 
ground 





З Bin] RE 
虫 。 
例 : IL BA Её. 











insanganyamatsiko zn iny- 
igisho nyamukuru iri mu bya- 
vuzwe cg ibyanditswe rg iyi 
nkuru ndende ifite insangany- 
amatsiko yo kubaha ababyeyi 


content n what is contained 
in a book, speech, etc e. g. 
this novel has the content of 
obedience to the parents 


内 容 名 词 书 中 所 含 的 东 


西 。 
例 : 这 本 小 说 的 内 容 取悦 父 
母 。 





inseko zn ijwi rijyanye no 
guseka rg umugore wanjye 
afite inseko nziza 


laughter n sound of laughing 
e.g. my wife has wonderful 
laughter 


XB Zi 笑 的 声音 。 
例 : 我 妻子 的 笑 声 很 有 魅 
力 。 





inshi umug ibintu birenze 
ibikenewe rg ingabo nyinshi 
zuzuye ku kibuga 


many adv plenty, beyond 
what is needed e.g. many 
soldiers spread on the ground 


许多 副词 XH. 
例 : 地 面 上 有 许多 士兵 。 





inshi ikiny ingano nini, 
umubare munini rg hari aban- 


tu benshi mu nama 


plenty adj a large quantity, 
that is enough or more than e- 
nough e. g. there are plenty of 
people in the meeting 


AE ”形容词 数量 上 很 
多 。 
例 : 那个 会 议 有 大 量 人 参 
加 。 





inshinga zn ni ijambo rigarag- 
aza igikorwa rg habaho insh- 
inga z'amoko atandukanye 


verb n a word that expresses 
an action e. g. there are dif- 
ferent types of verbs 


动词 ”名词 表达 行为 动作 
的 词 。 
fl: 动词 有 很 多 类 型 。 





inshingano zn amabwiriza ag- 
omba gukurikizwa kugira ngo 
ibiteganijwe bigerweho rg ni 
inshingano kubahiriza amat- 
egeko 


responsibility n rules which 
must be followed in order to 


get what is expected; duty 
e.g. it is a responsibility to 
respect laws 


RE, XH Ail ”为 达到 
某 种 目的 必须 遵守 的 规则 。 
例 : 遵守 法 律 是 每 个 人 的 义 
务 。 





inshoberamahanga zn itsin- 
da ry'amagambo afite ubuso- 
banuro bujimije rg kwimin- 
jiramo agafu 


idiom n a sentence of words 
that have a special meaning 
different from the normal one 
Syn expression е. g. put on a 
grave face’ is an idiom 


3B 名 词 含有 比 字面 意 
思 更 丰富 意义 的 句子 。 





inshuro ebyiri umug ikintu 
cyikubye kabiri rg impamy- 
abumenyi ye ifite agaciro in- 
shuro ebyiri 


double adj two times some- 
thing; twice e.g. his degree 
has a double value 


双重 形容 词 两 倍 。 
例 : 他 的 学 位 有 双重 价值 。 





inshuro ebyiri umug rg 
andika iyi ndirimbo inshuro 
ebyiri 


twice adv two times; double 
€. g. write this song twice 


两 次 ， 两 倍 副词 “两 倍 的 
量 。 
fl: 把 这 首 歌 写 两 次 。 





inshuti zn umuntu muhorana 
kenshi kubera ko mukundana 
rg yabuze inshuti ye mu gihe 
cy’intambara 


comrade n someone whom 
you used to be together many 
times because of friendship 
syn friend e. g. he has missed 
his comrade in war time 


As 1] 因 友谊 而 多 次 
相聚 的 人 。 

例 : 他 在 战争 中 丧失 了 一 位 
同志 。 








inshuti zn umuntu mukun- 
dana mugafatanya muri by- 
ose, inkoramutima rg hash- 
ize igihe kirekire Muhozi ari 
inshuti yanjye 





companion n one who goes or 
works with another, friend, 
intimacy e.g. Muhozi is my 
companion for a long time 





同伴 ”名词 工作 或 出 行 一 
块 走 的 朋友 。 

fl: 很 长 一 段 时间 里 ，Mu- 
hozi 是 我 的 同伴 。 
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insimburazina n ijambo 
rikoreshwa mwanya 
wizina kugira ngo rigaragaze 
ikivugwaho rg insimburazina 
ni ubwoko bw'amagambo 


mu 


pronoun n a word that stands 
instead of a noun e. g. a pro- 
noun is a type of word 


代词 
的 词 。 
例 : 代词 是 词类 的 一 种 。 


Ai] ”用 来 替代 名 词 





insuzugurwa zn umuntu uta- 
gira umwubaha cg umuha 
agaciro rg uyu mukobwa ni 
insuzugurwa 


a despised person np some- 
one who is ignored, who is 
not respected e. g. this girl is 
a despised person 


ваша ЖШН 不 受 
尊敬 ， 被 忽略 的 人 。 
例 : 这 个 女孩 是 被 鄙视 者 。 





intagondwa zn umuntu utum- 
va ngo yemere ibitekerezo 
byaban ikigomeke rg 
Omari ni intagondwa kuri gu- 
verinoma ye 





stubborn adj fixed in purpose 
or opinion syn obstination 
person e. g. Omari is stubborn 
against his government 


A, (858 形容 词 在 目 
的 或 观点 上 不 轻易 改变 。 
例 : Omari 很 闫 强 地 对 抗 着 
政府 。 





intama zn itungo rigufi ry- 
ororwa rimeze nk'ihene rg 
sindya inyama z'intama 


sheep n a domestic animal 
that looks like a goat e.g. I 
don't eat the meat of sheep 


绵羊 名 词 类 似 山 羊 的 驯 
养 动物 。 
fl: 我 不 吃 绵羊 肉 。 





intambara zn imirwano haga- 
ti у impande ebyiri cg nyinshi 
zihanganye impuz imvururu 
rg nta ntambara iba mu gihu- 
gu cy'amahoro 


battle n fight between two or 
more sides syn fight, clash, 
conflict e. g. there is no battle 
in a peaceful country 


战争 ”名词 ”双方 或 多 方 的 
打斗 。 
Bl: 和 平 国家 没有 战争 。 





intambara zn imirwano haga- 
ti yabantu rg mu mwaka 
w'1940 habaye intambara ya 
kabiri y'isi yose 





war n a situation when there 
are fights e.g. in 1939 the 
Second World War started 


战争 ”名词 两 个 或 更 多 人 
的 斗争 。 
例 : 战争 致 人 死亡 。 





intambwe zn umwanya uri 
hagati yakaguru makandi iyo 
urimo ugenda rg hagati yan- 
jye nawe harimo intambwe 
icumi 


pace in walking mp a dis- 
tance between two legs in 
walking е. в. there are 

paces between me and you 


ten 


+ 名 词 短 语 走路 时 两 脚 
的 距离 。 
例 : 我 们 之 间 十 步 的 距离 。 





intangiriro zn impamvu cyan- 
gwa se imvano y'ikintu; ink- 
omoko rg intangiriro y'imvura 
ni ibicu 


Start n state of being of some- 
thing at its beginning; gene- 
sis, commencement e. g. the 
start of the rain is the cloud 


开始 ， 起 点 ”名词 事情 开 
始 发 生 的 初始 状态 。 
例 : 云 是 下 雨 的 起 点 。 





intangiriro zn inkomoko; im- 
vano rg intangiriro y'iri jambo 
ni mu rurimi rw'igiswayire 


origin n where something 
comes from, the essence of 
something e. g. the origin of 
this word is in the Kiswahili 
language 


起 源 名 词 事物 的 来 源 。 
例 : 这 个 词 的 起 源 来 自 于 斯 
瓦 西里 语 。 








intare п іпуатаѕма 
y'ishyamba y'inkazi izwiho ku- 
ba ari umwami w'ishyamba rg 
intare ibaho itunzwe n'inyama 
gusa 





lion n a type of fierce wild 
animal that roars and is said 
to be the king of the jungle 
е. в. the lion lives by eating 
only meat 





Wero ”名词 野生 凶猛 动 
物 ， 有 丛林 之 王 之 称 。 
例 : 狮子 是 肉食 动物 。 
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intashya zn ubwoko bw'inyoni 
nto iguruka yihuta rg abana 
bakunda kureba intashya 


swallow n kind of small bird 
that flies at a high speed e. g. 


children like to watch swal- 
lows 


RF 名 词 能 够 快速 飞行 
的 一 种 鸟 。 
例 : 孩子 喜欢 看 燕子 。 





intebe zn igikoresho cyo kwi- 
caraho rg niba unaniwe icara 
kuri iyo ntebe 


chair n something to sit on 
e.g. if you are tired sit on 
that chair 


椅子 名词 ”用 来 坐 的 东 
西 。 
fl: WR ART BA FE 
m. 





intebe zn urubaho rufite aho 
bicara n'aho bandikira rg aba 
banyeshuli bavunnye intebe 
yabo 


desk n table at which one 
reads, writes or does busi- 
ness €. g. those students have 
broken their desk 


桌子 名 词 读书、 写字 或 
者 工作 用 的 平面 。 
例 : 这 些 学 生 的 桌子 很 破 。 





intego zn kuba wumva ushaka 
kugera ku kintu runaka rg in- 
tego yanjye ni ukwiga no guts- 
inda 


intention n status of having a 
need to achieve something; 
objective; purpose; 
plan e. g. my intention is to 
study and succeed 


目的 ”名 词 ”达到 某 件 事 
情 ， 计 划 完 成 。 


fil: 我 想 学 习 的 目的 达到 
T. 





intego zn icyo umuntu yifuza 
kugeraho rg intego ya buri 
mwanditsi igomba kuba iyo 
kwigisha abantu 


purpose n intent, aim e. g. 
the purpose of any writer must 
be to teach people 


目的 名 词 目标 。 
例 : 我 写 文 章 的 目的 是 为 了 
教育 人 民 。 





inteko ishinga amategeko 
iszn itsinda ry'abantu bashy- 
iraho amategeko y'igihugu rg 
inteko ishinga amategeko y'u 
Rwanda igabanijemmo ibice 
bibiri 


parliament n national assem- 
bly sometimes elected by citi- 
zens e.g. the Rwandan par- 
liament is divided into two 
houses 


议会 ”名词 有 公民 选举 的 
国家 会 议 组 织 。 

例 : 卢旺达 国家 议会 分 为 两 
ik. 





inteko zn abantu bahiswemo 
ngo bite ku bintu runaka rg 
inteko ishinga amategeko 


council n a group of selected 
people to deal with a certain 
issue e.g. council of parlia- 
ment 


委员 会 Gu) 被 选 出 处 理 
特定 事情 的 人 们 。 
例 : 议会 委员 会 。 





inteko zn itsinda ry'abantu 
bari hamwe bakora bimwe rg 
inteko 
y'ikigo 


ishinzwe imicungire 


board n a group of people 
who have responsibility of 
managing a business e.g. a 
board of school management 


理事 会 ”名词 负责 管理 某 
项 事务 的 人 们 。 
例 : 学 校 管理 理事 会 。 





intera zn umwanya umuntu 
afite mu bijyanye makazi，ur- 
wego rg abasirikare bose ba- 
zamuwe mu ntera 


rank n status, position e. g. 
all soldiers have been promo- 
ted to a higher rank 


等 级 , Xf Hil 级 别 ， 
位 置 。 

例 : 所 有 的 士兵 都 被 授予 了 
更 高 的 头衔 。 








interuro zn itsinda 
ry'amagambo avuzwe cyangwa 
yanditse yerekana igikorwa na 
ruhamwa agatanga ubutumwa 
runaka rg iyi nteruro iruzuye 





sentence n a set group of 
words that is said or written 
and which has an action and a 
subject carrying the message 
eg 
plete 


this sentence is com- 





AF ”名词 ”用 词 和 词组 构 
成 的 、 能 够 表达 完整 的 意思 
的 语言 单位 。 

例 : 这 是 个 完整 的 句子 。 
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intonganya zn kutumvikana 
ku kintu; imvururu, rwaser- 
era rg abakinnyi bafite inton- 
ganya kubera ikosa rikozwe 


disputes n disagreement on 
something; quarrel e.g. the 
players go into disputes for 
the fault made 


争论 ”名词 
点 。 

fl: 运动 员 为 那个 失误 陷入 
争论 。 


不 同意 某 观 





intonganya zn urusaku rwin- 
shi ruvanze n'amahane; isa- 
hinda rg akenshi mu kabari 
haba intonganya 


squabble n noisily talk about 
an unimportant matter ; quar- 
rel e. g. usually quarrel takes 
place in the pub 


WS 名词” 为 不 重要 的 事 
情 争 论 。 

fl: 吵 嘴 一 般 发 生 在 酒吧 
里 。 





intumbi zn umubiri 
w'inyamaswa yapfuye nta kiy- 
ishe rg impyisi ikunda intum- 


bi z'inyamaswa 


carcass n dead body of an 
animal e.g. the hyena likes 
the carcass 


尸体 名 词 动物 自然 死亡 
后 的 躯体 。 

例 : 土 狼 喜 欢 吃 尸体 上 的 
肉 。 





intumwa zn uwoherejwe 
kumenyesha inkuru cg gu- 


hagarira abandi rg inkuru 
yubukwe bwe  twayibwiwe 
n'intumwa 


delegate n one who carries 
message or who stand for oth- 
ers е. в. the information of 
his/her wedding has been 
brought by the delegate 


fk ”名词 ”代替 别人 传达 
信息 的 人 。 

例 ; 代表 传达 了 他 结婚 的 消 
&. 





intungamubiri zn ikintu cy- 
ose gituma umuntu agira ubu- 
zima bwiza rg intungamubiri 
zitandukana bitewe n'ubwoko 
bw'ibiryo 


nutrient n something used to 
provide good nourishment 
e.g. nutrients differ accord- 
ing to the type of food 


营养 品 ”名词 能 提供 充分 
营养 的 东西 。 

fl: 不 同 食物 属于 不 同 的 营 
养 品 。 





inturo zn injangwe yabaye 
ikirara iba ku gasozi rg inturo 
yishe inkwavu zanjye 


semi – wild cat n a cat that 
has left home and went to live 
in bushes or forests е. g. the 
semi — wild cat has killed my 
rabbits 


流浪 猫 ” 名 词 从 居家 走失 
到 野外 森林 的 猫 。 

fl: 那 条 流浪 猫 被 兔子 吃 
了 。 





inturo zn injangwe 
yishyamba rg inturo yafashe 
inkoko 


wild cat n cat that lives in 
the forest opp domestic cat 
e.g. a wild cat has caught a 
hen 


野猫 ”名 词 短语 生活 在 灌 
木 和 丛林 里 的 猫 。 
例 : 野猫 捉 到 了 鸡 。 





intwari zn umuntu udatinya 
urugamba, ， utagira 
rg intwari ni umuntu wubah- 
wa cyane mu muryango 


ubwoba 


hero n very brave person who 
doesn't have fear e. g. the he- 
ro is a person who is very re- 
spected in the society 


英雄 名 词 英勇 无 惧 的 
人 。 
例 : 英雄 是 受 社会 敬重 的 
人 。 





intwaro zn ikintu gikoreshwa 
mu kurwana kikaba gishobora 
gukomeretsa cg kwica rg im- 
bunda ni intwaro y'abasirikare 


weapon n something used for 
fighting and it can injure or 
kill e. р. a gun is a soldier's 
weapon 


武器 名词 ”用 来 打仗 或 至 
伤 致死 的 工具 。 
例 : 枪 是 军人 的 武器 。 








intyoza zn umuntu ugira ubu- 
hanga mu kuvuga abandi 
bakaryoherwa rg muri rusange 
abagore ni intyoza kurusha 
abagabo 





eloguent adj a person who 
has skills in speaking well or 
in expressing him/herself well 
e.g. generally women аге 
more eloquent than men 





雄辩 ”形容词 在 说 话 或 表 
达 自 己方 面 很 有 技巧 。 

Bl: 一 般 来 说 ， 女 人 比 男人 
雄辩 。 
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inuma zn bumwe mu bwoko 
yibara  ry'ikijuju 
n'umweru izwi nk'ikimenyetso 
cy'amahoro rg sindarya inuma 
kuva navuka 


bw'inyoni 


pigeon n bird which is grey 
and white, which is said to 
be a symbol of peace; dove 
e.g. І have never eaten the 
pigeon since I was born 


SF аи ”一 种 灰白 色 
鸟 ， 常 被 象征 和 平 。 
例 : RURAL Р. 





inyajwi zn ijwi rivugwa 
umuntu adafunze umunwa cg 
ngo afunge umuhogo rg inya- 
jwi 2 Ikinyarwanda ni i, u, 


0，a，e 


vowel n a sound made when 
you speak without closing 
your mouth e. g. the vowels of 
Kinyarwanda are i, u, o, 
а, е 


лв Aid 发 音 时 嘴 张 开 
无 阻力 的 音 。 
例 : 卢旺达 语 的 元 音 有 i, 


u,o,a,e 





inyama zn igice cy'umubiri 
cyoroshye gifashe ku magufa 
kiva amaraso iyo bagikase rg 
abayisilamu ntibarya inyama 
y'ingurube 


meat n soft part of the body 
that is attached to bones and 
gives blood when it is cut 
e.g. the muslims do not eat 
pork meat 


肉 名词 身体 中 与 骨头 相 
连 的 组 织 ， 划 破 时 会 流血 。 
fl: 穆斯林 不 吃 猪肉 。 





inyamanswa zn ikiremwa ki- 
tari umuntu, inyoni cyangwa 
ikimera; igisimba rg muri iri 
shyamba harimo inyamaswa 
nyinshi 





animal n a living creature 
which is not a plant e. g. there 
are many animals in this for- 
est 


动物 名 词 非 人 类 、 植 
物 、 鸟 、 昆 虫 一 类 的 生物 。 
例 : 这 个 森林 里 有 很 多 动 
物 。 





inyana zn inka ikiri ntoya it- 
arabyara; ishashi rg yahawe 
inyana nk'inkwano 


calf n young cow; heifer e. g. 
he was given a calf as a dowry 


牛犊 “名词 幼年 的 牛 。 
例 : 他 收 到 作为 嫁妆 的 一 头 
牛犊 。 





inyanda zn umuntu usuzugu- 
rise rg nta muntu n'umwe 
w'inyanda uri muri aka gatsi- 
ko 


riff-raff n blockhead; impu- 
dent e. g. there is no one in 
this group who is riff-raff 


SR ”形容词 不 知礼 节 的 
傻子 。 


例 : 这 里 面 没 有 笨蛋 。 





inyandiko zn inkuru yanditse 
ivuga ku kintu runaka rg iki 
kinyamakuru kirashimishije 


article n written document on 
a subject e. g. this article is 
attractive 


文章 名 词 关于 某 个 主题 
的 写作 。 
例 : 这 篇 文章 很 吸引 人 。 





inyandiko zn ikomatanyo 
ryamagambo yanditse rg in- 
yandiko y'imashini isomeka 
neza 


writing n all words that are 
written e. g. the writing of a 
machine is read very well 


书写 Ail 所 有 写 的 文 
字 。 
例 : 机 器 书写 容易 识别 。 





inyanja zn amazi menshi ari 
ku butaka bunini cyane rg in- 
yanja y'ubuhindi ibamo amafi 
manini cyane 


ocean n much water found on 
a very large area of land; 
great sea е. g. the Indian O- 
cean has very big fish 


海 ， 洋 “名 词 ”大洋 靠近 陆 
地 的 部 分 ， 有 大 量 的 水 。 
例 : 印度 洋 里 有 很 大 的 鱼 。 








inyemezabumenyi zn icyem- 
ezo kigaragaza ubumenyi cg 
ubushobozi runaka rg Anita 
yahawe inyemezabumenyi 
y'ubwarimu umwaka ushize 





certificate n a writing declar- 
ing a certain fact that is given 
to someone e.g. Anita was 
given a teaching certificate 
last year 





证 书 ”名词 ”授予 某 人 的 书 
面 文件 以 证 明 某 项 事情 。 
fl: Anita 去 年 被 授予 了 教 
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inyenyeri zn imibumbe ibone- 
ka mu kirere itanga urumuri 
nijoro rg iri joro hari inyeny- 
eri nyinshi mu kirere 


Star n a mass seen in the sky 
which gives light especially 
during the night e.g. there 
are many stars in the sky to- 


night 


星星 名 词 夜晚 天 空中 内 
烁 发 光 的 天 体 。 

例 : 今夜 天 空中 有 很 多 星 
星 。 





inyenzi zn agasimba kari mu 
muryango w'isenene gasakuza 
cyane nijoro rg inyenzi zuzuye 
mu nzu 


cockroach n large black or 
brown insect found in kitchen 
е. g. cockroaches are all over 
the house 


йш ”名词 Boh, Км 
平 ， 黑 褐色 ， 能 发 出 臭 味 ， 
常生 活 在 厨房 。 

fi: 这 房子 里 全 是 暗 螂 。 





inyigisho гп ubusobanuro 
bwivanjili mu misa rg iny- 
igisho y'uyu munsi yari ish- 
imishije 


sermon n speech given by 
priest in a church e. g. today's 
sermon was interesting 


布道 ”名词 教堂 里 传教 十 
的 讲 说 。 
例 : 今天 的 布道 很 有 意思 。 





inyikirizo za igice 
cy'indirimbo kigenda kigaruka 
rg inyikirizo yiyi ndirimbo 
irashimishije 


refrain n part of song that is 
repeated syn chorus e. g. the 
refrain of this song is interest- 
ing 


ик 名 词 歌曲 里 被 重复 
的 一 部 分 。 
例 : 这 首 歌 的 副 歌 很 好 听 。 





inyongera zn ikintu су- 
iyongera ku cyari gihari rg 
mfite inyongera y'amafaranga 
magana atanu 


increment n something added 
to what was there; surplus 
e.g. Í have an increment of 
five hundred 


增加 ”名词 在原 有 基础 上 
多 的 部 分 。 
$i. 我 增加 了 五 百 元 。 





inyongezo zn ikintu kiyonger- 
eye ku byari biteganijwe rg 
hasigaye —iminota — itanu 
y'inyongera 


addition n something added 
to what was expected e. g. 
there remains five minutes of 
addition 


附加 ， 另 外 名词 超出 预 
期 的 增加 部 分 。 
例 : 还 有 另外 五 分 钟 。 





inyoni zn ikiremwa gifite am- 
ababa kiguruka mu kirere rg 
inyoni ziba mu biti 


bird n feathered 
which lives in trees e. g. birds 
live in trees 


creature 


8 名 词 生活 在 树 上 带 羽 
毛 的 生物 。 
Bl: 鸟 生活 在 树 上 。 





inyonjo zn ikintu gitumbye 
mu mugongo w'umuntu cg in- 
yamaswa rg yabyaye umwana 
ufite inyonjo 


hump n a large raised part on 
one's back e. g. she gave birth 
to a child with hump 


RH Ail 人 或 动物 背部 
突起 的 部 分 。 
例 : 不 要 嘲笑 驼背 的 人 。 





inyota zn igihe umuntu aba 
akeneye kunywa ibintu bikon- 
je rg iyo uriye umunyu mwin- 
shi ugira inyota cyane 


thirst n the feeling of wanting 
to drink cold things e. g. when 
someone eats too much salt he 
feels very thirsty 


а Ah 让 人 想 喝 冷饮 的 
状态 。 
例 : 如 果 吃 了 很 多 盐 就 会 觉 
得 渴 。 





inyuguti zn іКітепуеіѕо 
gisimbura ijwi mu myandikire 
yururimi rg tangira interuro 
n'inyuguti nkuru 


letter n symbol used in writ- 
ing e.g. begin a sentence 
with a capital letter 


字母 A) 写作 时 用 的 符 
号 。 
例 : 句 首 字母 应 该 大 写 。 








inyundo zn igikoresho giko- 
reshwa mu mirimo itandu- 
kanye, cyanecyane batera 
imisumari rg Juma arakora 
intebe akoresha inyundo 





hammer n instrument used in 
different activities especially 
in beating nails e. g. Juma is 
making chair using a hammer 





锤子 Ail 主要 用 于 钉 钉 
子 的 工具 。 

例 : Juma 正在 用 锤子 钉 椅 
子 。 
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inyungu zn ikintu kiyongera 
ku byo wari ufite impuz ur- 
wunguko rg mu bucuruzi 
bwawe inyungu iriyongera cy- 
ane 


benefit n advantage or good 
obtained бот something; 
profit e. g. the benefit of your 
business has increased 


收益 ”名词 从 某 事 获得 的 
好 处 ， 利 润 。 

例 : 你 生意 上 的 收益 增加 
f. 





inyungu zn inyongera iturutse 
ku gikorwa umaze gukora; ur- 
wunguko rg akora ubutaruhu- 
ka kugira ngo abone inyungu 
ihagije 


advantage n anything likely 
to produce gain or success; 
benefit e. g. he works tire- 
lessly in order to have an ad- 
vantage 


优势 Bid ”能 带 来 收 货 或 
者 成 功 的 条 件 。 

例 : 为 了 获得 足够 的 优势 ， 
他 工作 到 筋疲力尽 。 








inyungu zn ibintu cyangwa 
amafaranga umuntu аһопа 
nyuma yo gukora akazi runaka 
rg abarimu ntibabona inyungu 
nyinshi 


income n things or money 
that one receives after doing 
some business e.g. teachers 
do not have a lot of income 


收入 名 词 做 某 事后 得 到 
的 钱 。 
例 : 教师 的 收入 并 不 高 。 





inzara zn uburyo umuntu aba 
yumva ashaka kurya rg abana 
bararira kubera inzara 


hunger n status of having a 
desire for food e. g. children 
are crying because of hunger 


MR Ail 需要 食物 的 状 
态 


Bo 


例 ; AF AMRIT ЖН. 





inzererezi zn umuntu ugenda 
atagira icyo ashaka kizwi cg 
aho ajya hazwi rg inzererezi 
ntikunda gukora 


idler n one who used to idle, 
to walk without purpose 
e.g. the idler doesn't like to 
work 


懒汉 名词 ”闲散 的 人 。 
例 : 懒汉 不 喜欢 工作 。 





inzira zn umwanya wagenewe 
kunyurwamo rg iyi nzira yu- 
zuye icyondo 


path n a place reserved for 
walking on syn way e. g. this 
path is full of mud 


小 路 ”名词 供 行走 的 地 
方 。 


例 : 这 条 小 路 上 全 是 泥浆 。 





inzira zn игиһегегекапе 
rw'uburyo bukoreshwa kugira 
ngo ikintu kigere ku ndundu- 
ro; urugendo rg abanyeshuri 
bari mu nzira yo gukora ibiza- 
mi 


process n a number of actions 
all leading to one aim; suc- 
cessive ways of doing/acting 
something e.g. students are 
in the process of doing exams 


过 程 名词 达到 目的 一 系 
列 行为 。 

例 : 学 生 们 正在 考试 过 程 
中 。 





inzitiramibu zn igitambaro 
kimeze nk'akayungiro kirinda 
imibu kujya mu buriri rg 
gukoresha inzitiramibu byaga- 
banyije malariya 


mosquito net n a cloth put o- 
ver the bed to prevent mos- 
quitoes when someone is a- 
sleep e. g. the use of mosqui- 
to net has reduced malaria 


蚊帐 名词 一 种 布料 做 的 
工具 ， 睡 觉 时 使 用 它 防止 蚁 
子 叮咬 。 

Ж: 蚊帐 的 作用 在 于 减少 症 
疾 。 





inzobere zn umuntu ufite 
ubuhanga mu bintu rg 
Pasikali ni inzobere mu mi- 


bare 


expert n master е. р. Pascal 
is an expert in maths 


专家 ”名词 在 某 领域 做 得 
最 好 的 人 。 
例 : 我 父亲 是 教学 方面 的 专 





inzoga zn icyo kunywa 
gisindisha rg abagabo bakun- 
da inzoga 


beer n alcoholic drink made 
from grain or other plants 
e.g. men like beer 


WA Zi] 用 谷物 酿造 的 
酒精 饮品 。 
例 : 男人 喜欢 喝 啤 酒 。 








inzogera zn ikintu cy'icyuma 
bakubitaho kigasakuza rg in- 
zogera yo kwinjira ntiravuzwa 





bell n something made in 
metal which rings when it is 
beaten e. g. the bell for ente- 
ring has not yet rung 





铃 , 钟 名 词 金属 做 的 ， 
击 打 时 会 发 出 声音 。 
例 : 门铃 还 没有 响 。 
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inzoka гт  igikururanda 
kirekire kinanutse kidafite 
amaguru kandi kirumana 
gifite ubumara mu menyo rg 
yapfuye алле — kurumwa 
n'inzoka 


snake n a reptile with no legs 
often having poison e.g. he 
died from being bitten by a 
snake 


we m 爬行 动物 ， 身 体 
AIK, AR, 没有 四 
肢 。 

fl: 他 因 被 蛇 咬 而 死 。 





inzovu zn inyamaswa nini cy- 
ane y'ishyamba ifite umutonzi 
mamahembe abiri rg inzovu 


elephant n very large animal 
with a long nose which hangs 
down and two tusks e. g. the 


R 名 词 是 陆地 上 最 大 的 
动物 ， 耳 休 大 ， 鼻 子 长 圆 简 
形 ， 能 卷曲 ， 多 有 一 对 长 大 





mee муш na elephant is an animal which | 的 门牙 伸 出 口外 。 
oe es grazes 例 : 象 是 草食 动物 。 
inzozi zn ibitekerezo Ыта mu | dream п thoughts passing # 名 词 睡觉 时 大 脑 里 的 


muntu igihe asinziriye rg in- 
zozi ze zabaye impamo 


through the mind when asleep 
e.g. his dream came true 


Bl: 他 梦想 成 真 了 。 





inzu zn inyubako iteganyijwe 
guturwamo n'abantu 
n'inyamanswa zororwa rg inzu 
yanjye iratatse 


house n building where peo- 
ple and domestic animals live 
e.g. my house is decorated 


BF 名 词 人 们 以 及 驯养 





inzu ndangamurage /szn in- 
zu ibikwamo ibikoresho byo 
kwibutsa ibyabayeho rg inzu 
ndangamurage y'igihugu 


museum л building contai- 
ning a collection of things as 
example of history e.g. the 
national museum 





ipaje zn rumwe mu mpande 
ebyiri zigize urupapuro rg iki 
gitabo kigizwe n'amapaje mi- 
rongo cyenda 


page n one of the two sides 
that make a sheet of paper 
e.g. this book is made of 
ninety pages 


动物 居住 的 建筑 。 

例 : 我 的 房子 已 经 装修 了 。 
博物 馆 名词 搜集、 保 
管 、 展 览 有 关 历 史 等 方面 的 
文物 或 标本 的 机 构 。 

fl: 国家 博物 馆 。 

页 名 词 两 面 印刷 的 书本 
中 一 张 纸 的 一 面 。 


例 : 这 本 书 有 90 页 。 





ipaki zn ibintu byegeranirijwe 
hamwe rg ipaki y'ibitabo 


pack n ream, a collection of 
things gathered together e. g. 


е, ж 名 词 聚集 在 一 起 
的 一 些 东西 。 





pack of books fal: 一 捆 书 。 
ipamba zn ubudodo buva mu | cotton п vegetable fibre | 棉花 名 词 白色 和 柔软 的 纤 
bimera bworohereye kand bw- | which is white and smooth | 维 植物 。 


era rg imyenda yabo yakozwe 
mu ipamba 


e.g. their clothes were made 
of cotton 


例 : 他 们 的 衣服 是 棉花 做 成 
的 。 





ipantaro zn umwambaro 
wambarwa uhereye mu ruke- 
nyerero ukagera ku birenge 
kandi ukaba ari uw'impande 
ebyeri rg ndashaka amazi yo 


kumesa ipantaro yanjye 


trousers n clothing worn from 
waist to feet e. g. | want water 
to wash my trousers 


裤子 ”名词 ” 穿 在 腰部 以 下 
的 衣服 ， 有 裤 腰 、 裤 祥和 两 
条 裤 腿 。 

例 : 我 需要 水 来 清洗 我 的 裤 
T. 





ipapayi zn urubuto ruribwa 
rwera mu bihugu bishyuha rg 
nta papayi iri mu mirima yacu 


pawpaw n a type of fruit 
which grows in hot countries 
e.g. there is no pawpaw in 
the fields 


AM A 
家 产 的 水 果 。 
例 : 我 们 的 地 里 没有 木瓜 。 


一 种 热带 国 











ipasi zn igikoresho bagorore- 
sha imyenda rg buri munye- 
shuri wa kaminuza agira ipasi 
ye 





iron n instrument for pressing 
clothes e. g. every university 
student has his iron 





Bb 名 词 磺 汤 义务 的 工 
具 。 
例 : 每 个 大 学 生 都 有 他 的 毁 
+. 
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ipawundi zn ifaranga riko- 
reshwa mu Bwongereza rg 
ipawundi 1 ringana 
n'amafaranga 850 
y'amanyarwanda 


pound n a kind of money 
used in England e.g 1 
pound equals 850 Rwandan 
francs 


RE mg 英国 货币 的 单 
位 。 

例 : 1 英镑 等 于 850 卢旺达 
法 郎 。 





iperereza л ishakisha 
ry'ibimenyetso bifatika bituma 
umenya inkuru ko ari impamo 
rg iperereza rirakomeje ku 
rupfu rwa wa mwana 


investigation n an official at- 
tempt to find out the truth a- 
bout or the causes of some- 
thing; search; curiosity; in- 
quiry e. g. investigation is go- 
ing on about the death of that 
child 


调查 ”名词 为 了 了 解 情 
况 、 原 因 等 进行 考察 和 询 
fal. 

f). 当局 正在 调查 那个 孩子 
的 死因 。 





ipeti zn umwanya wakazi rg 
uriya musirikari afite irihe pe- 
ti? 


rank n post dignity, position 
e. g. what is the rank of that 
solidier? 


职位 , (6 名 词 (um. 
例 : 这 个 军人 是 什么 军衔 ? 





ipikipiki zn ikinyabiziga git- 
мага abantu n'ibintu kimeze 
nk'igare ariko gifite moteri rg 
ipikipiki zirakoreshwa cyane 
mu mujyi wa Kigali 





motorcycle n a fast 
wheeled vehicle similar to a 
bicycle but with a motor e. g. 
motoreycles are used so much 
in Kigali city 


two 


摩托 车 Аі ”快速 两 轮 
车 ， 像 自行 车 但 带 马 达 。 
例 : 基 加 利 市 的 摩托 车 很 普 
LE 








ipine zn kimwe mu bigize 
ikinyabiziga kigendesha rg ip- 
ine y'iyi imodoka yangiritse 


wheel n one of the vehicle’s 
components used 
e.g. a wheel of this vehicle 
has been destroyed 


to move 


Se 名词” 车 辆 借以 走 
动 的 组 成 部 分 。 
例 : 这 辆 车 的 车 轮 坏 了 。 





ipompo zn igikoresho giko- 
reshwa mu gusukuma cyangwa 
gukurura umwuka cyangwa 
amazi rg ipompo ni igikoresho 
су ingenzi cyane mu ruganda 
rwa electrogaz 


pump п equipment used for 
sending a liquid or gas into or 
out of something е. р. pump 
is an important tool in electro- 
gaz company 


ж 名 词 吸入 和 排出 流体 
的 机 械 ， 能 把 流体 抽出 或 排 
出 ,也 能 把 液体 提 送 到 高 
处 。 

例 : 泵 对 水 电 公司 很 重要 。 





iposita zn urwego rushinzwe 
urujya muruza rw'amabaruwa 
rg ngiye ku iposita y'i Kigali 


post np a company that deals. 
with sending and receiving 
letters e. g. Í am going to Ki- 
gali post office 


BUS ”名词 短语 接受 和 递 
送 邮 件 的 公司 。 
例 : 我 去 基 加 利 邮 局 。 





irari zn kumva ushaka ikintu 
cyane rg kugira irari ry'ibitari 
ibyawe si byiza 


desire n feelings of wanting 
something e. g. 
what is not yours is a bad 
habit 


to desire of 


和 欲望， 要求 ”名词 要 占有 
东西 的 感觉 。 
例 : 要 求 不 属于 你 的 东西 是 
不 好 的 习惯 。 





irayidi zn umunsi mukuru 
wabayisilamu uba nyuma 
y'ukwezi kwa ramazani rg uyu 
munsi ni ku irayidi 


feast n religious anniversary 
festival to Islam religion e. g. 
today we have a feast 


节日 ”名词 伊斯兰 的 宗教 
纪念 日 。 
例 : 今天 是 我 们 的 节日 。 








iriburiro — zn 
yandikwa 


amagambo 
ntangiriro 
y'igitabo rg iri riburiro rira- 
tanga incamake y'igitabo cy- 
ose 


mu 





preface n note written at the 
beginning of a book; pream- 
ble, prologue e.g. this pref- 
ace gives a summary of the 
whole book 





的 主要 内 容 。 
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irido zn igitambaro gishyirwa 
mu idirishya cyangwa mu mu 
ryango ngo gikingire ibiri mu 
nzu rg amacumbi yacu afite 
amarido y'umuhondo 


curtain n a piece of cloth 
which covers the window or 
door to hide what is inside 
e.g. curtains of our dormito- 
ries have a yellow colour 


ae яй ” 挡 窗户 的 东 
西 ， 用 布 、 绸 子 、 呢 绒 等 制 


成 。 
例 : 我 们 宿舍 的 窗帘 是 黄色 





irimbi zn ahantu hari imva 
nyinshi zabapfuye rg irimbi 
ni inzira ya nyuma y'umuntu 
hano ku isi 


cemetery piece of land where 
there are many graves Syn 
graveyard e. g. the cemetery is 
the final way for a human be- 
ing in this world 


Hub 名 词 ”有 很 多 坟墓 的 
地 方 。 
例 : 墓地 是 人 类 最 终 的 归 
宿 。 





irindazi zn ubwoko bwa keke 
ibumbabumbye, iryoshye rg 
hano ducuruza amandazi aryo- 
shye 


bun n kind of small round, 
sweet cake e. g. here we sell 
delicious buns 


小 面包 名 词 
例 : 我 们 出 售 小 面包 。 


小 的 圆 形 的 








irobo zn igice kimwe muri 
bine bingana bigize ikintu cy- 
ose rg Kalisa yahawe irobo ku 
mushahara w'abarimu 


quarter n one of four equal 
parts divided from something 
e.g. Kalisa was given a quar- 
ter of the salary of the teach- 
ers 


四 分 之 一 ”名 词 事物 均匀 
分 成 四 份 中 的 一 份 。 

fl: Kalisa 的 工资 是 教师 的 
四 分 之 一 。 





iruhande umug ahantu hafi у” 
ikintu runaka rg jya iruhande 
rw'umuhanda 


aside n something which is 
said in secret е. р. he whis- 
pered aside to me 


旁边 副词 靠近 某 物 的 地 
方 。 
Йй: 在 公路 的 旁边 走 ! 





irushanwa zn kugerageza ku- 
ba uwa mbere mu mikino yat- 
eganyijwe cyangwa isoko im- 
puz ipiganwa rg Musa yabaye 
uwa mbere mu irusahanwa rya 
marato 


competition n act of playing 
or running with others and try 
to be the best; to try to win 
something desired by several 
other persons е. р. Musa has 
been the first player in the 
marathon competition 


比赛 ,竞赛 ”名词 ЕЖ 
育 、 生 产 等 活动 中 ， 比 较 本 
领 、 技 术 的 高 低 。 

fJ: Musa 在 马拉松 比赛 中 
获得 第 一 名 。 





iryinyo — igice — cy'umubiri 
gikomeye nk'igufa kiba mu 
kanwa cyifashishwa mu kurya 
no kuvuga rg afite amenyo 
make mu kanwa 


tooth n hard and white, like 
bone structures rooted in the 
gums, used for biting and 
chewing e. g. he has few teeth 
in the mouth 


牙齿 “名词 ”人 类 和 高 等 动 
物 咀嚼 食物 的 器 官 ， 由 坚固 
的 肯 组 织 和 釉质 构成 。 

fl: 他 只 有 几 个 牙齿 了 。 





isabato zn umunsi wizihizwa 
midini y'abayahudi 
n'abakirisitu basenga rg aban- 
tu benshi baruhuka ku isabato 


sabbath n the day of 
christians’ and judaists’ rest 
and worship that is normally 
Saturday e.g. many people 
rest on the Sabbath 


安息 日 名 词 ”在 犹太 教 和 
基督 教 中 ， 每 周 抽出 一 天 来 
礼拜 和 奉行 宗教 义务 。 

例 : 很 多 人 的 安息 日 在 星期 


No 








isabune zn igikoresho gikozwe 
mu mavuta cyifashishwa mu 
kumesa, koga no koza ibindi 
bintu rg ntumese imyenda nta 
sabune 





soap n a substance made from 
oil that you use with water for 
washing your body, clothes 
and other things e. g. don't 
wash the clothes without soap 





те ”名词 ”洗涤 去 污 用 的 
化 学 制品 ， 通 常 制 成 块 状 。 
Bl: 不 要 不 用 肥皂 直接 洗衣 
服 。 
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isafuriya zn igikoresho batek- 
amo gikozwe mu cyuma rg mu 
gikoni hari amasafuriya men- 
shi 


pan n a flat metal instrument. 
used for cooking e. g. there 
are many pans in the kitchen 


平底 锅 Bi) 豪 饪 所 用 的 
金属 工具 。 
例 : 厨房 里 有 很 多 平底 锅 。 





isaha zn igikoresho cyerekana 
igihe rg isaha yanjye ikoze 
muri zahabu 


clock n an instrument that 
shows the time syn watch 
e. g. my clock is made in gold 


Bib 2019) 显示 时 间 的 用 
具 。 
fi: 我 的 时 钟 是 金子 做 的 。 





isaha zn igihe cy'iminota mi- 
rongo itandatu rg maze isaha 
mu nama 


hour n a time of sixty minutes 
е. в. I have passed an hour in 
the meeting 


小 时 Ж] 60 分 钟 的 时 
间 。 

例 : 那个 会 议 我 已 经 迟到 了 
一 个 小 时 。 





isahani zn igikoresho bashy- 
iraho ibiryo bakanakiriraho rg 
yariye ^ amasahani 
y'umuceri 


abiri 


plate n a tool to put food on 
e. g. she ate two plates of rice 


盘子 名 词 盛 放 食物 的 工 
具 。 
例 : 她 吃 了 两 盘 米 饭 。 





isake zn inkoko yikigabo e. g 
isake ntishobora gutera amagi 


cock n male chicken e.g. a 
cock can't lay eggs 


公鸡 ”名 词 雄性 的 鸡 。 
fl: 公鸡 不 会 下 蛋 。 





isanduku zn igikoresho gikoze 
mu cyuma cyangwa mu mbaho 
babikamo ibintu bitandukanye 
rg imyenda yanjye ibitse mu 
isanduku 


Suitcase n material made in 
metal or wood in which differ- 
ent things are kept e.g. my 
clothes are kept in the suit- 
case 


AFA AUD 由 金属 或 者 
FRAU (S 
例 : 我 的 衣服 都 在 行李 箱 
m. 





isano zn kugirana ieyo muhu- 
riyeho rg abantu bafitanye 
isano yo mu muryango basa 
ku isura 


relationship n a state of be- 
ing related or having a rela- 
tion with e.g. people who 
have a family relationship 
have a similar face 


KR ”名词 人 和 人 或 人 和 
事物 之 间 的 某 种 性 质 的 联 
系 。 

例 : 有 家 庭 亲属 关系 的 人 长 
相 相 似 。 





isasu zn akantu gato gakoze 
mu сушта gashyirwa mu 
mbunda kugira ngo irase rg 
umusirikare agomba kujya ku 
rugamba afite amasasu menshi 


bullet n something small and 
round made in metal that is 
put in a gun so that you can 
shoot e. g. a soldier must have 
a lot of bullets before going to 
the war 


子弹 Ah 小 巧 圆 形 的 金 
属 ， 可 以 用 来 发 射 。 

例 : 士兵 必须 在 参战 以 前 备 
好 充足 的 子弹 。 





isatura zn ingurube yo mu 
gasozi rg isatura ni inya- 


maswa y'inkazi 


wild pig np a type of pig liv- 
ing in the forest e. р.а wild 
pig is a dangerous animal 


野猪 ”名 词 短语 生活 在 森 
林 里 的 猪 。 
fj. 野猪 是 危险 的 动物 。 





isazi zn ubwoko bw'agakoko 
gakunda kuboneka ahantu 
hari umwanda gakwirakwiza 
indwara zitandukanye rg mu 
bwiherero harimo isazi nyinshi 


fly n a kind of insect found in 
a dirty place and which trans- 
mits diseases e.g. there are 
many flies in the toilet 


苍蝇 ”名词 Bh, 头 部 有 
一 对 复眼 ， 能 传染 霍乱 、 伤 
寒 等 多 种 疾病 。 

例 : 厕所 里 有 很 多 苍蝇 。 








isegonda zn kimwe cya mi- 
rongo itandatu cy'umunota rg 
umonota ugira amasegonda 


mirongo itandatu 





second n one minute divided 
by sixty e.g. there are sixty 
seconds in one minute 





秒 名 词 一 分 钟 的 60 分 
2—. 
例 : 一 分 钟 有 60 秒 。 
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isenene zn udusimba tuguruka 
tuba mu byatsi rg aban- 
yarwanda ntibakunda kurya 
isenene 


grasshopper n flying insect 
that lives in the grass e.g. 
Rwandan people do not like 


to eat grasshoppers 


BERE Аи 生活 在 草 中 会 
飞 的 动物 。 

例 : 卢旺达 人 不 喜欢 吃 昨 
ш. 





isengesho zn amagambo ab- 
wirwa Imana mu kuyisaba rg 
mbere yo kuryama mvuga 
amasengesho nsaba Imana 


prayer n words sent to God 
for begging for something 
e.g. before sleeping Í say 
prayers to God 


祷告 md 向 上 帝 祈 实时 
例 : 睡觉 前 我 向 上 帝 祷 告 。 





isenyuka zn igikorwa cyo 
gusenya cg gushyira hasi ib- 
yari byubatse; ihirima rg inzu 


demolition n act of destruc- 
tion of what was built e. g. his 


拆除 Biel 拆 掉 已 经 建 好 
的 建筑 物 。 
15). 他 的 房子 因为 建 的 太 差 





ye ifite isenyuka kubera | house is for demolition 

kubakwa nabi 而 拆除 。 

isepfu p. Andere Mera | hiccup n a loud interruption | 3788 名 词 ” 胃 里 的 气体 从 
m'nzoka шта umuntu 


azamura umwuka rg isepfu si 
indwara ikomeye 


of the breath e.g. he had 
hiccups from eating too fast 


嘴 里 出 来 时 发 出 的 声音 。 
例 : 打 吧 不 是 大 毛病 。 





iseri zn aho amabere y'igitoki 
aba afashe ateraniye hamwe 
rg iri seri ry'imineke ryaran- 
giritse 


bunch of bananas n a 
group, a number of bananas 
fastened together e.g. this 
bunch of bananas has been 
damaged 


RB Ad 若干 个 在 一 
起 。 
Bl: 这 一 串 香蕉 已 经 坏 了 。 





isesengura zn igikorwa cyo 
gutandukanya ibiri byo 
n'ibitari byo rg kora isesengu- 
ra ry'ibyo wabwiwe 


analysis n act of differentiate 
the right and the wrong thing; 
the result of analyzing some- 
thing; critigue e. g. make the 
analysis of what you have 
been told 


分 析 名 词 辨别 对 错 异同 
的 行为 。 


例 : 要 对 听 到 的 话 进行 分 
析 。 





isesengura zn  ugushakisha 
ukuri ku kintu runaka hagen- 
dewe ku myumvire 


y'umusesenguzi rg mfite akazi 
ko gukora isesengura ry'iki gi- 
tabo 


analysis n searching for the 
reality of something based on 
the analyst's point of view 
e.g. I have the task of doing 
an analysis of this book 


分 析 报 告 PJ 把 一 件 事 
物 、 一 种 现象 、 一 个 概念 分 
成 较 简单 的 组 成 部 分 ， 找 出 
这 些 部 分 的 本 质 属性 和 彼此 
之 间 的 关系 。 

й: 我 要 对 这 本 书 做 一 个 分 
析 报 告 。 





isezerano amabwiriza 
wiyemeje gutunganya rg ama- 


sezerano agomba kubahirizwa 


zn 


promise n principles that 
someone strives to achieve 
e.g. a promise must be taken 
into account 


承诺 ”名词 自己 要 求 自己 
达到 某 个 目标 而 制定 的 规 
则 。 

例 : 应 该 考虑 承诺 因素 。 








isezerano zn igihe cyemera- 
nyijweho cyo guhura cyangwa 
cyo gukora igikorwa runaka 
rg bihaye isezerano ryo guhu- 
ra ejo mu gitondo 





appointment n meeting ar- 
ranged е. g. they gave them- 
appointment of 
meeting tomorrow morning 


selves ап 





预约 Aid 安排 的 约见 。 
fl: 他 们 内 部 预约 了 明天 早 
上 的 会 议 。 





ш. 








isezerano zn ubwumvikane, 
gufata ibintu kimwe rg niwica 
isezerano uzagawa 


promise n taking things in 
the same way, agreement, 
contract e.g. if you don't 
keep your promise, you will 


be ignored 


诚信 名 词 按照 事先 说 好 
的 做 。 


例 : 如 果 你 违背 诚信 就 会 被 
щй. 





ishakiro zn ahantu ho mu gi- 
tabo handitse ibikubiye muri 
cyo, rishyirwa ku ntangiriro 
cg ku mpera rg sinshaka gu- 
soma mu ishakiro ry'icyo gita- 
bo 


glossary n list of contents in 
a certain book, explaining 
the words e. g. I don't want to 
read the glossary of that book 


WLR ”名词 一 本 书 的 前 
面 或 者 后 面 列 出 的 摘要 、 索 
引 。 


例 : 我 不 想 读 这 本 书 的 词汇 





ishakiro za 
rw'ibyavuzwe cg ibyanditswe 
ku kintu runaka rg ibitabo 
byinshi bigira ishakiro mu nt- 
angiriro yabyo 


urutonde 


contents n the order of what 
has been talked about or what 
has been written e.g. many 
books have contents at the be- 
ginning 


BR 名 词 ”一 本 书 所 写 的 
内 容 的 顺序 。 


例 : 很 多 书 前 面 都 有 目录 。 





ishami zn kimwe mu bice bi- 
tandukanye biba bigize ikintu 
kimwe rg iki giti gifite 
amashami menshi 


branch n one of different 
parts that form one thing e. g. 
this tree has many branches 


BR 名 词 从 一 个 系统 或 
主体 中 分 出 来 的 部 分 。 
例 : 这 棵 树 有 很 多 分 支 。 





ishashi zn inyana itarabyara 
rg ishashi yanjye iri 
kiraro 


mu 


heifer n young cow which has 
not yet produced a young one 
e. g. my heifer is in a zoo 


小 母 牛 名 词 尚未 生产 的 
奶牛 。 
例 : 我 的 小 母 牛 在 动物 园 





ishati zn umwenda bambara 
ku gice cyo hejuru ufite ikora 
n'amaboko maremare rg iyi ni 
ishati yanjye 


Shirt n clothing worn on the 
upper part of the body that 
has a collar and sleeves e. g. 
this is my shirt 


衬衫 ”名词 上 半身 所 穿 衣 
服 ， 带 有 袖子 和 领子 。 
例 : 这 是 我 的 衬衫 。 





ishavu zn kuba utishimye; 
ubabaye; agahinda rg umwa- 
na afite ishavu ry'urupfu rwa 
mama we 


affliction n that makes some- 
one have pain, be sad; ca- 
lamity e. g. the child has the 
affliction of his mother's death 


RE mu) 身体 或 精神 感 
到 非常 难受 。 

f; 这 孩子 的 妈妈 去 世 后 很 
痛苦 。 





ishema zn icyubahiro n'ingufu 
ziterwa n'ubutwari bw'umuntu 
rg ubwo twavaga ku rugamba 
twahavanye ishema 


prestige n power and honour 
because of one's bravery and 
fame e.g. when we came 
Írom war he had the highest 
prestige 


BE PJ 因 勇 敢 而 受到 
尊敬 和 爱戴 。 

fl: 从 战场 回来 后 ,我 们 赢 
得 了 至 高 的 威望 。 





ishimye ikiny 
nezerewe rg mushiki wanjye 
arishimye 


itonda; 


convivial adj a state of some- 
one who is cheerful, jolly 
e.g. my sister is convivial 


乐观 ”形容词 高 兴 快乐 的 
状态 。 
例 : 我 妹妹 是 乐观 派 的 。 








ishimye umug n'mutima 
wawe wose rg Amina arya 


yishimye 





joyfully adv wholeheartly 
e. g. Amina is eating joyfully 





BX BH ”全 身心 的 快 


[f| Amina 高 兴 地 用 餐 。 
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ishinya zn igice kiba mu kan- 
wa kimeraho amenyo rg mu 
gihe woza amenyo ntiwangize 
ishinya 


gum n a part of the body 
found in the mouth on which 
teeth are grown e.g. while 
cleaning the teeth do not in- 
jure the gum 


牙齿 ”名词 БИЕШ 
膜 组 织 ， 粉 红色 ， 内 有 很 多 
血管 和 神经 。 

fl: 刷牙 时 不 要 伤 到 牙齿 。 





ishoka zn igikoresho gikozwe 
mu cyuma  gifite ubugi 
n'umuhini bakoresha batema 
ibiti rg ishoka yanjye iratyaye 


axe n heavy metal tool that 
has blade and handle used to 
cut trees e.g. my axe is 
sharp 


斧子 “名词 ШИТ. ASA 
WIA, KBR, RAK 
柄 的 金属 工具 。 

例 : Е. 





ishoti ivutura ry'umupira uko- 
resheje ikirenge rg umukinnyi 
akubise ishoti umupira 


Shot n kicking the ball with 
the foot e. g. a player made a 
good shot at the ball 


射门 名 词 用 脚 踢 球 。 
例 : 一 个 运动 员 在 射门 。 





ishu zn  uruboga rugira 
ishusho nk'iy'igihaza, rugira 
kibisi 
n'ay'umweru rg ihene zikunda 
amashu cyane 


amabara y'icyatsi 


cabbage n vegetable of large 
head with green—reddish teint 
е. 8. goats are fond of cab- 
bage 


卷心菜 名 词 叶子 大 , 平 
滑 ， 层 层 重 得 结 成 球状 的 蔬 
菜 。 
fl: 山羊 喜欢 吃 卷心菜 。 





ishuka — zn 
cy umwenda 
yanjye yumwe 


ikiryamirwa 
rg  amashuka 


bed sheet n a kind of cloth 
used on the bed e. g. my bed 
sheets are dry 


HS APJ 用 来 铺 床 的 
布 。 
例 : 我 的 床单 干 了 。 





ishuri rikuru [зп ikigo 
cyamashuri makuru kigamije 
gutanga ubumenyi bw'umwuga 


college n a high school, part 
of a university where one may 


学 院 ”名词 高 等 学 校 , 大 
学 里 的 一 个 部 分 ， 其 他 提供 





wi shun akuna study after leaving school | 教育 的 地 方 。 
Psi rg e.g. teacher's training college | £9]; 教师 培训 学 院 。 
ishuri zn ahantu abanyeshuri | school п а place where | 学 校 名词 学 生 学 习 知识 


bigishirizwa ubwenge rg muri 
iki gihe amashuri yabaye 
menshi 


students are given knowledge 
e.g.these days there are 
many schools 


的 地 方 。 
例 : 现在 学 校 增加 了 许多 。 





ishyaka zn agatsiko k'abantu 
bishyize hamwe bahuje ibitek- 
erezo rg ishyaka ryacu rifite 
imigambi myiza 


party n group of persons who 
share the same opinion; asso- 
ciation е. д. our political par- 
ty has good plans 


党 名 词 有 共同 观念 一 群 
人 形成 的 组 织 。 

例 : 我 们 的 政党 有 很 好 的 计 
划 。 





ishyamba zn ahantu hari ibiti 
byinshi bivanze m'ibihuru rg 
mu ishyamba rya Nyungwe 
haba inyamaswa 


forest n large piece of a land 
covered with trees e. g. there 
are animals in the Nyungwe 
forest 


森林 名 词 ”大片 生长 的 树 
木 ， 连 同 在 这 块 土地 上 的 动 
物 以 及 其 他 植物 所 构成 的 整 
体 。 
fl: 纽 恩 威 森林 里 有 很 多 动 
物 。 





ishyamba zn ahantu hari ibiti 
byinshi, ibyatsi n'ibihuru rg 
kugira ishyamba ni ubukire 


bush n the place where you 
see a lot trees, grass and bu- 
shes e.g. having a bush is a 
sign of richness 


HAA Ziel ”有 很 多 树 、 
草 和 灌木 的 地 方 。 

例 : 拥有 灌木 从 就 是 拥有 财 
B. 








ishyano zn akaga, ibizazane 
rg yahuye mishyano rikaze 
cyane 





calamity n misfortune e. g. he 
had a very serious calamity 





灾难 ”名词 不 幸 。 


| 例 : 他 遭遇 了 很 大 的 灾难 。 
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ishyari kudashimishwa 
mibyiza bya mugenzi wawe rg 
abanyeshuri bamwe bagirira 


ishyari bagenzi babo 


zn 


jealous n bad feelings due to 
good progress of your col- 
league e.g. some students 
have jealous feelings to their 
neigbours 


嫉妒 GU) 因 他 人 拥有 
好 的 东西 而 产生 的 不 良 情 
绪 。 
例 : 有 些 学 生 嫉 妨 他 们 的 邻 
居 。 





ishyari zn kurakara no kub- 
abara abitewe 
mibyiza bibaye kuri mugenzi 
we rg Muhire yagize ishyari 
ubwo yambonaga ndi kumwe 
n'umukunzi wanjye 


k'umuntu 


jealousy n a state of being 
annoyed or become angry 
when someone is lucky or gets 
something interesting e. g. 
Muhire felt jealousy when he 
saw me with my lover 


Wm ”名词 对 才能 、 名 
誉 、 地 位 或 境遇 比 自己 好 的 
人 心怀 怨恨 。 

fi]: Muhire 看 见 我 和 我 的 
爱人 在 一 起 就 产生 了 妒忌 。 








ishyari zn kugira ubugome 
ukifuriza umuntu ibibi rg si 
byiza kugira ishyari 


intrigue n make and carry out 
secret plans that harm; mis- 
chief e. g. it is not good to 
have intrigue 


ЮЖ ”名词 ”制定 并 执行 对 
他 人 不 利 的 计划 。 
例 : 有 阴谋 的 行为 不 好 。 





ishyiga zn ibuye ryifashishwa 
mu guleka, amashyiga ag- 
omba kuba atatu rg amashyi- 
ga abiri ntateka ibiryo 


cooking stone np brick stone 
used to cook, cooking stones 
must be 3 in number e.g. 
two cooking stones don't cook 
food 


灶 台 石 ” 名 词 短语 ИЖ 
支撑 做 饭 的 砖 石 ， 要 三 块 。 
例 : 两 块 灶 台 石 不 能 做 饭 。 








ishyiga zn ibyo baterekaho 
inkono batetse rg nta mashyi- 
ga ari mu gikoni 


hearth stone np firebrick 
e.g. there are no hearth 
stones in the kitchen 





BAR ”名词 短 语 耐火 
砖 。 
例 : 厨房 里 没有 耐火 石 。 





ishyingirwa zn igikorwa cyo 
gusezerana kubana nk’umugab 
mumugore hagati y'umusore 
n'umukobwa rg Ејо hazaba 
гуа Juma 


ishyingirwa na 


Asumpta 


marriage n the act of agree- 
ment between a man and a 
woman to live together as hus- 
band and wife; wedding e. g. 
Juma and Asumpta will have 
the marriage tomorrow 


结婚 ， 婚 姻 wu] 男人 和 
女人 同意 组 建 家 庭 成 为 丈夫 
和 妻子 的 行为 。 

fa]: Juma 和 Asumpta 明天 
将 要 结婚 。 





ishyushyu zn inyota yo gusha- 
ka gukora ikintu; inumvan- 
shaka rg Julius afite ishyush- 
yu ryo gushaka umugore 


eagerness n state of being 
anxious to do something de- 
sired e.g. Julius has an ea- 
gemess to look for a wife 


渴望 名 词 着 急 做 某 事 。 
例 : Julius 渴望 找到 一 个 老 
* 





isi umubumbe  ugizwe 
mubutaka n'inyanja akaba ari- 
wo abantu batuyeho rg iyi si 


yuzuye ibyaha byinshi 


zn 


world n earth on which dif- 
ferent creatures live e. р. this 
world is full of sins 


世界 ”名词 “各 种 生物 生存 
的 地 球 。 
例 : 这 个 世界 充满 了 罪恶 。 





isi umubumbe 
m'ubutaka n'inyanja utuweho 
mibiremwa rg iyi si yuzuye 
ibyaha byinshi 


zn ugizwe 


earth n world on which we 
live; world e. g. this earth is 
full of many sins 


地 球 名 词 我 们 生活 的 世 
界 。 
例 : 这 个 地 球 充满 了 罪恶。 








isima zn  itaka  rivangwa 
mübumba,  amabuye, jasi 
n'ibindi byose bisebwa haka- 
vamo  ifu  bakoresha mu 


bwubatsi rg inzu yanjye 
yubakishijwe sima. 





| 


cement n soil mixed with 
stones, lime, gyp- 
sum, grounded into powder 
and used in buildings e. g. 
my house is built of cement 


clay, 





Жж 名 词 一 种 重要 的 建 
筑 材料 ， 灰 绿色 或 棕色 的 粉 
末 ， 是 用 石灰 石 、 黏 土 等 按 
适当 的 比例 磨 细 混 合 。 

例 : 我 的 房子 是 水 泥 做 的 。 
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isiniya zn isahani nini ifite 
ishusho y'uruziga rg shyirira 
aba bana ibiryo ku isahani 


platter n a kind of large 
round plate e. g. put food on 
the platter for these children 


AR 名 词 
盘子 。 

例 : 把 孩子 的 饭 放 在 圆 盘 
里 。 


一 种 很 大 的 圆 





isogisi zn umwenda wambarwa 
ku birenge mbere yo kwam- 
bara inkweto rg amasogisi 
yanjye yose aranduye 


Sock n short covering cloth for 
the foot and part of the leg 
worn before wearing shoes 
e. g. all my socks are spoiled 


袜子 ”名词 一 种 穿 在 脚 上 
的 东西 ， 用 棉 、 毛 、 丝 、 化 
学 纤维 等 织 成 或 用 布 缝 成 。 
例 : 我 所 有 的 袜子 都 胜 了 。 





isoko zn ahantu abantu ba- 
gurira cg bakagurishiriza ibin- 
tu rg mama yagiye ku isoko 
kugura imyenda 


market n public meeting of 
people to buy and sell e. g. 
my mother went to the market 
to buy clothes 


市 场 i) ”人们 买卖 的 公 
共 场合 。 
例 : 我 妈妈 去 市 场 上 买 衣服 
去 了 。 





isoko zn ahantu amazi apfup- 
funyuka rg iyi soko ifite ama- 
zi menshi 


spring n the place from which 
water comes out e.g. this 
spring has a lot of water 


水 井 “名词 ”水 出 来 的 地 
方 。 
Bl. 水 井 里 有 很 多 水 。 





isomero zn inzu ibikwamo ib- 
itabo kugira ngo babisome cy- 
angwa babitire rg isomero 
rifungurwa kuva kuwa mbere 
kugeza kuwa gatandatu 


library n place where books 
are kept to be read and lent to 
the public e. g. the library is 
open from Monday to Saturday 


图 书馆 “名词 ”搜集 、 整 
理 、 收 藏 图 书 资料 供 人 阅览 
参考 的 地 方 。 

例 : 那个 图 书馆 从 周一 到 周 
六 开放 。 





isomo zn icyigwa, ku ishuri 
rg isomo ry'igiswayire 


lesson n what is to be learned 
at school e. р. swahili lesson 


R 名 词 学 校 学 习 的 东 
西 。 
fi: 斯 瓦 西里 语 课 。 





isoni zn kuba wumva ufite 
ikimwaro rg abakobwa bagira 
isoni 


shame n not to be proud of 
how you are e. g. many girls 
have shame 


Bat ”名词 对 自身 不 满 。 
Ж: 很 多 女孩 子 都 有 羞耻 
感 。 





isubiramo zn ongera gukora 
ibyari byakozwe rg isomo rya 
mbere ni isubiramo 


repetition n saying or doing 
again; revision e. в. the first 
lesson will be repetition 


重复 名词 再 说 或 者 再 做 
一 次 。 
Bi. 重复 第 一 课 。 





isugi zn umukobwa utaragira 
uwo baryamana rg mushiki 
wanjye aracyari isugi 


virgin n a girl who has never 
had sex e. g. my sister is still 
virgin 


处 女 名 词 未 发 生 过 性 行 
为 的 女孩 。 
例 : 我 妹妹 还 是 处 女 。 





isuka zn igikoresho gikoresh- 
wa mu guhinga rg nta suka yo 
guhinga uyu murima mfite 


hoe n tool for turning over the 
soil and uprooting weeds a- 
mong growing 
e. g. I have no hoe to cultivate 
this land 


crops, etc 


MA m) 松 土 和 除草 用 
的 农具 。 

例 : 我 没有 钢 头 来 耕种 这 块 
地 。 





isupu zn icyo kurya cy'amazi 


sauce n pleasant tasting liq- 


佐 料 名词 ”添加 到 食物 里 








sess kid ag. Pes uid added to food e.g. chil- | 的 美味 。 

bakunda isupu dren like sauce 例 : 孩子 喜欢 估 料 。 
f th in which 2 = 
orm n е way in whic! 外 表 名 词 物体 外 在 显示 





isura zn imiterere y'ikintu, 
uko ikintu kigaragara rg isura 
yuriya mukobwa irashimishije 








something appears, charac- 
teristics of something; shape 
e. g. the form of that girl is in- 
teresting 





的 方式 。 
例 : 那个 女孩 的 外 形 很 好 
看 。 
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isuri n itwarwa ry'ubutaka 
bitewe cyangwa 
umuyaga rg imvura nyinshi 
yateje isuri ku musozi 


n'amazi 


erosion n act of moving away 
of the earth caused by water 
or wind e.g the heavy rain 
has caused erosion on the hill 


Bth mi] 因 水 或 者 风 造 
成 的 土壤 流失 。 

例 : 那 场 大 雨 腐蚀 了 很 大 一 
片 土地 。 












iya zn umwambaro | brassiere n woman's under- P 
Vigna quce wb ‘wihy- | ‘wean for supporting breasts n декан 
igikira amabere rg ипо e.g. this girl doesn't wear a i 
š à 例 : 这 个 女孩 没有 戴 乳 单 。 
mukobwa nta sutiya yambaye | brassiere 
isuzuma zn igerageza ryo 


gupima ubumenyi bwo gukora 
ikintu runaka; ikizamini rg 
isuzuma ry'icyongereza ryari 
rikomeye 


test n quiz, evaluation to 
measure the knowledge or 
skills e. в. the English test 
was difficult 


测验 ”名词 
能 的 方法 。 
例 : 那 次 英语 测验 很 难 。 


评估 知识 和 技 





itabi zn ikimera gitanga am- 
ababi yumishwa agakorwamo 
amasigara rg ni nde ucuruza 
itabi muri ririya soko 


tobacco n a plant that gives 
leaves which are dried and 
produce cigarettes е. в. who 
sells tobacco in that market ? 


78, 烟草 ”名 词 ”一 种 植 
物 ， 叶 子 是 制造 烟丝 、 香 烟 
等 的 主要 原料 。 

例 : 谁 在 那个 市 场 卖 烟 ? 





itafari zn ubutaka buhabwa 
iforomo bukumutswa bugako- 
reshwa mu kubaka rg inzu 
yacu yubakishije amatafari 


brick n hard piece of baked 
earth or other material used 
for building e. g. our house is 
built of bricks 


# 名 词 把 黏 士 等 做 成 的 
坯 放 在 窖 里 烧 制 而 成 的 建筑 
材料 。 

例 : 我 们 的 房子 是 用 砖 建 





itaji zn ubwoko bwamazu 
agerekeranye rg itaji ya mbe- 
re ni iyo gukodesha 


floor n one level of a building 
e.g. the first floor is for rent 


楼 , 层 Au 楼 房 的 一 
层 。 
例 : 一 楼 用 来 出 租 。 





itako zn igice cy'akaguru kiri 
hejuru yivi rg yankubise 
inkoni ku itako 


thigh n a part of the leg a- 
bove the knee e.g һе has 
struck me with a stick on the 


thigh 


大 腿 名词” 膝盖 以 上 的 
腿 。 
9j. 他 用 棍棒 打 我 的 大 腿 。 





itandukaniro uburyo 
bwibintu bwo kutaba kimwe 
rg hari itandukaniro hagati 
y'umwarimu n'umunyeshuri 


difference n state of things to 
be unlike e.g. there is a 
difference between a teacher 
and a student 


区 别 ”名词 不 同 点 。 
fl: 老师 和 学 生 有 区 别 。 





itangazo zn amakuru ku bintu 
runaka byatangajwe rg ama- 
tangazo y'urupfu rw'uyu musa- 
za yatanzwe ku bwinshi 


announcement n something 
intended to inform people; 
advertisement e. g. 
nouncement of this old man's 


the an- 


death were read several times 


通知 名词 ”告诉 人 们 信 
息 。 

例 : 关于 这 位 老人 去 世 的 通 
知已 经 播送 很 多 次 了 。 





itangwa ry'akazi tszn igikor- 
wa cyo gutanga akazi rg kuri 
radiyo ^ haciye  itangazo 
ry itangwa ry'akazi 


employment n act of recrui- 
ting employees e.g. the an- 
nouncement of employment 


has passed on the radio 


招聘 名 词 招收 员工 的 行 
为 
例 : 招聘 通知 已 经 通过 收音 
机 播报 了 。 








itanura zn inyubako igenewe 
gutwikirwamo ibintu bibum- 
bye mu gitaka 





furnace n enclosed fireplace 
for heating building materials 





火炉 APJ 不 使 用 水 和 蒸 
汽 的 烘 烤 墙 壁 的 烧火 处 。 
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itara zn igikoresho gitanga 
urumuri rg cana itara burije 


lamp n any apparatus for giv- 
ing light e. g. light the lamp; 
it is night 


AT 名 词 产生 光亮 的 用 
具 。 
fil: 天 黑 了 ， 请 开 灯 。 





itariki zn umunsi wukwezi 
ugaragazwa mumubare rg uyu 
munsi ni itariki ya 21 Nzeri 


date n the day of month 
shown by numbers e.g. 
today's date is 21" September 


日 期 ”名词 ”用 数字 表示 的 
一 个 月 中 的 某 天 。 

例 : 今天 的 日 期 是 9 月 21 
号 。 





itegeko zn amabwiriza ag- 
omba gukurikizwa kugira ngo 
ibiteganijwe bigerweho rg ni 
itegeko kubahiriza amategeko 


condition n rules which must 
be followed in order to get 
what is expected syn statute; 
stipulation e. g. it is a condi- 
tion to respect laws 


规则 ”名词 ”为 了 得 到 期 望 
的 目的 所 必须 遵守 的 条 款 。 
例 : 遵守 法 律 是 规则 。 





itegeko zn ibwiriza rg ni 
itegeko kudakererwa ku ishuri 


order n directive, 
mand, authority, rule e. g. it 
is an order not to be late at 


school 


com- 


命令 名 词 上 级 对 下 级 的 
指示 。 
例 : 上 学 不 能 迟到 是 命令 。 





itegeko zn ibwirizwa; ingingo 
ngenderwaho rg itegeko rya 
rigomba ^ kubahirizwa 
n'abaturage bose 


leta 


law n regulation, standard to 
be followed e. р. the govern- 
mental law must be respected 
by all citizens 


io Ail 要 遵循 的 标 
准 。 
例 : 所 有 公民 必须 遵守 政府 





itegekonshinga zn urutonde 
rw'amategeko y'ibanze 
ubuyobozi bugenderaho rg 
buri gihugu kigira itegekonsh- 
inga rikurikizwa na buri mun- 
yagihugu 


constitution n a set of laws 
and principles that are fol- 
lowed in governing e. g. each 
country has a constitution fol- 
lowed by every citizen 


宪法 “名词 具有 最 高 的 法 
律 效力 ， 是 其 他 立法 工作 的 
根据 。 

例 ; 每 个 国家 都 有 其 公民 所 
遵守 的 宪法 。 





iteguye umug ikintu kiba 


cyuzuye rg uhore witeguye 


ready adv the state in which 
something is complete e.g. 
be ready 


就 绪 副词 某 事 完成 的 状 
态 。 
fl: 准备 好 了 。 





iteka ikiny ubudahagarara, 
burundu rg  batandukanye 
by'iteka 


eternally adv permanently ; 
forever e. g. they separated e- 
ternally 


永久 副词 KA. 
例 : 他 们 永久 地 分 开 了 。 





iteka ryose umug kitagira 
iherezo, buri gihe; akarama- 
ta, twibanire, ubuziraherezo 
rg urukundo rwacu ruzabaho 
iteka ryose 


forever adv for all time with- 
out end syn eternally e. g. our 
love will last forever 


永远 
久 。 
例 : 我 们 永远 相爱 。 


副词 从 头 到 尾 ， 永 





iterabwoba zn ibikorwa byo 
gutera abaturage ubwoba ub- 
ababaza cg ubakoresha ku 
ngufu rg hari abayobozi 
b'ibihugu bakoresha  iterab- 
woba mu buyobozi bwabo 


terrorism n act of making 
people have fear by using 
force on them or by harming 
them e.g. there are some 
country leaders who use ter- 
rorism in their leadership 


恐怖 主义 ”名 词 ”蓄意 使 用 
暴力 在 人 群 中 制造 一 种 普遍 
的 恐惧 气氛 。 
例 : 有 些 国家 的 领导 人 使 用 
Ж ЕХ. 








itongo zn ahantu hari hatuye 
abantu bimutse rg itongo ri- 
tera abantu ubwoba 





deserted place np the place 
which people left 
e. g. the deserted place makes 
people afraid 


have 





Jub 名词 短语 被 遗弃 的 
地 方 。 
fl: 荒地 令 人 毛骨悚然 。 





nam 








itoroshi zn igikoresho gifite 
ikirahure imbere gikoresha 
amabuye mu gutanga uru- 
itoroshi 

gihe 


muri; isitimu rg 
irafasha “cyane 
cy'umwijima 


mu 


torch n a portable light using 
batteries. e. g. a torch is use- 
ful during the night 


FH, AG ”名词 ”利用 
干电池 做 电源 的 小 型 简 状 照 
明 用 具 。 

Bi: 手电 简 在 夜里 很 有 用 。 





itsinda zn ihuriro ry'abantu 
cyangwa inyamaswa rg nijoro 
nahuye n'itsinda ry'ibisambo 


group n a gathering of more 
than two animals or people in 
one place e. g. I met a group 
af thieves at night 


群 名 词 多 于 两 个 人 或 动 
物 在 同一 地 方 。 

fil: 我 在 晚上 遇 到 了 一 群 
贼 。 





itumanaho zn ihererekanya 
ry'amakuru hagati y'abantu rg 
nta tumanaho rifatika hagati 
y'izi ntara 


communication n act of 
passing something to another 
person, such as news, dis- 
ease etc. e. g. there is no real 
communication between these 


provinces 


交流 ”名词 彼此 把 自己 有 
的 供给 对 方 。 
Ж: 不 同 省 份 之 间 不 存在 有 
效 的 交流 。 





itumba zn igihe kirekire 
cyimvura nyinshi rg mu 
itumba amazu arasenyuka 


long rainy season np the 
heavy rain that lasts for long 
time е. в. during the long 
rainy season houses are de- 
stroyed 


长 雨季 名词 短语 “很 长 时 
间 持 续 下 雨 的 季节 。 

fl: 在 长 雨季 期 间 ， 很 多 房 
Lx ii 





iturika zn urusaku rwinshi 
rw'ikintu gishwanyutse cyang- 
wa gisandaye rg ibisasu bigira 
iturika rikomeye 


explosion n act of bursting 
with a loud noise of something 
€. g. the bomb has a great ex- 
plosion 


爆炸 ”名 词 ”使 周围 气压 发 
生 强 烈 变 化 并 产生 巨大 的 声 


响 。 
fl: 那个 炸弹 爆炸 威力 很 


° 





ituro zn imfashanyo ihabwa 
abatishoboye rg hakenewe 
ituro ry'abarokotse inkangu yo 
mu Bugande 


sacrifice n thing offered to a 
needy person so as to get 
blessing from God e. g. there 
should be a sacrifice to land- 
slide survivors in Uganda 


Rm 名 词 为 得 到 上 帝 的 
祝福 而 准备 的 东西 。 
例 : 要 给 乌干达 山崩 灾难 的 
SHE EAS. 





ityazo zn ibuye rikoreshwa 
mu kwongera ubugi nko ku 
cyuma cg umuhoro rg si byiza 
kwicara hejuru y'ityazo 


grindstone 7p hard stone 
used for sharpening knives 
and other instruments e. g. it 
is not good to sit on the grind- 


stone. 


BND Avi 用 来 使 
刀 或 者 其 他 用 具 锋 利 的 硬 石 
X 


例 : 坐 在 磨 刀 石上 不 好 。 





ivangura zn gucamo abantu 
amatsinda atandukanye uk- 
abaha n'uburenganzira butan- 
dukanye rg ivangura ry'amoko 
niyo ntandaro ya jenoside 


discrimination n the way of 
dividing people or things into 
groups and give them different 
rights syn separatism, 
cism, colour prejudice e. g. 


ra- 


ethnic discrimination is the 
source of genocide 


歧视 ”名词 不 平等 地 看 待 
人 从 而 给 出 不 平等 的 待遇 。 
例 : 种 族 歧视 是 种 族 大 屠杀 
的 根源 。 








ivanjiri zn amagambo avuga 
ku Mana n'ubutumwa bwayo 
rg ivanjiri 
bibiriya 


tuyisanga muri 





gospel n writings related to 
God and his message e. g. the 
gospel is found in the Bible 





福音 书 名词 关于 上 帝 及 
其 信息 的 文字 。 
Bl: (24) BATH. 
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ivi zn igice суо hagati 
cy'akaguru — gihuza itako 
n'umurundi rg ndababara mu 


ivi 


knee n a part of the leg in the 
middle between upper and 
lower parts e. g. I feel pain in 
my knee 


mm Ай ”大 腿 与 小 腿 之 
间 的 部 分 。 
i. 我 的 膝盖 很 痛 。 





ivu zn ifu isigara nyuma yo 
gushya kw'ikintu rg mu giko- 
ni hari ivu ryinshi 


ash n powder that remains af- 
ter burning something e. g. in 
the kitchen there are a lot of 
ashes 


ж 名 词 物体 燃烧 后 留 下 
的 粉末 。 
例 : 厨房 里 灰 太 多 。 





ivubi zn agasimba ko mu 
bwoko rwuruyuki karumana 
rg yarumwe n'ivubi 


wasp n an insect like a bee 
that stings е. р. he has been 
stung by a wasp 


黄蜂 Аи 像 蜜蜂 一 类 的 
昆虫 ， 带 整 刺 。 
Bi. Баат. 





ivumbi zn ibintu bimeze 
nk'fu bituruka ku bitaka no 
ku mwanda impuz umukun- 
gugu rg muri iyi minsi ahantu 


hose huzuye ivumbi 


dust n something like flour 
that comes from rubbish and 
dirt e.g. these days dust is 
everywhere 


灰尘 m 垃圾 处 产生 的 
类 似 面粉 的 尘 末 。 
例 : 这 些 天 到 处 都 是 灰尘 。 





iyigabuzima zn ubumenyi ku 
binyabuzima rg iyigabuzima 
bw'umuntu 


biology n the scientific study 
of living things е. в. human 
biology 


生物 “名词 关于 活着 的 生 
命 的 科学 研究 。 
fl: 人 类 生物 学 。 





iyigantego zn ishami 
ry'iyigandimi rijyanye no gus- 
esengura ubusobanuro mu ru- 
rimi rg Senkoro azi iyigantego 


semantics n a branch of lin- 
guistics that deals with the 
meaning in language e.g. 
Senkoro is masters semantics 


语义 学 名词 语言 学 分 
支 ， 关 于 语言 意义 的 研究 。 
例 : Senkoro 是 语义 学 专家 。 





iyo icy akajambo kerekana 
impungenge ku gushoboka 
kw'ibintu impuz niba rg mpa 
ikaramu imwe niba ufite ebyi- 
ri 


if conj а word that indicates a 
doubt about possibility of 
something е. р. give me one 
pen if you have two 


in 连词 预示 一 种 可 能 
性 的 词 。 

例 : 如 果 你 有 两 只 笔 ， 请 借 
给 我 一 支 。 





iza nt ikintu kizira inenge; 
gicyeye rg ibintu byose byari 
byiza mu birori 


nice adj pleasant, beautiful 
e.g. all things were nice in 
the party 


好 ， 漂 亮 形容词 美丽， 
好 看 。 
Bl: 那个 舞会 上 一 切 都 好 。 





iza nt gishimishije kureba ku- 
bera imitako rg uno mukobwa 
ni mwiza 


beautiful adj be interested for 
looking how something or 
someone is decorated e. g. 
this girl is beautiful 


WA, RA 形容 词 外 表 
好 看 的 事物 、 人 。 
例 : 这 个 女孩 很 漂亮 。 





iza umug ikintu gishimishije 
rg Kalisa ni umuntu mwiza 


good adj having qualities that 
are right or desired e. g. Kal- 
isa is a good man 


好 PAW 优点 多 的 ,使 
人 满意 的 。 
例 : Kalisa 是 个 好 人 。 





iziko zn aho batekera ibiryo 
ntirihagije 
biryo byose 


rg iziko rimwe 





guteka ibi 


kitchen a place reserved for 
cooking e.g. one kitchen is 
not enough for cooking all this 
food 


BR 名词 09306 J 
例 : 一 个 厨房 不 够 做 这 么 多 
饭 。 








izina zn ijambo rikoreshwa 
mu guhamagara umuntu cg 
ikintu rg izina ryanjye ni Eric 





name n word by which a per- 
son, animal, place, thing, 
ete, is known e. g. my name 
is Eric 





名 字 名 词 人 、 动物 、 地 
方 等 食物 被 人 称 说 的 词 。 
例 : 我 的 名 字 叫 Eric. 
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izuba zn umubumbe uri mu 
utanga — ubushyuhe 
n'urumuri kwisi rg  izuba 


kirere 


ntirirarasa 


sun n the planet in heaven 
from which the earth gets 
warmth and light e. g. the sun 
has not risen yet 


太阳 ”名词 ”地 球 和 其 他 行 
星 都 围绕 着 它 旋 转 并 且 从 它 
得 到 光 和 热 的 星球 。 
fl: 太阳 还 没有 升 起 。 





izuka zn igikorwa cyo gusubi- 
rana ubuzima nyuma yo gupfa 
rg nyuma y'imperuka hazaba- 
ho izuka 


resurrection n raising again 
from the dead to life e. g. after 
the end of the world there will 
be resurrection 


复活 ”名 词 死去 的 生命 活 
过 来 。 

例 : 世界 末日 之 后 ， 一 切 都 
会 复活 。 





izuru zn igice kigize isura yo 
mu kiri hejuru 
y'umunwa, gifasha guhumeka 
no guhumurirwa rg abazungu 


maso 


bagira amazuru maremare 


nose n the part of face above 
the mouth that is used for 
smelling and breathing e. g. 
white people have a long nose 


BF ih ” 嘴 部 上 面 的 器 
官 ， 用 来 辨别 气味 和 呼吸 。 
fl: 白人 的 鼻子 很 大 。 





j 





j inyuguti ya cumi mu nyuguti 
Zikinyarwanda 


j the tenth letter in kin- 
yarwanda alphabet 


j 卢旺达 语 第 十 个 字母 





jenerali zn ofisiye mu ngabo 
uri munsi ya marishali rg 
umukuru w'ingabo zu Rwanda 
afite ipeti rya jenerali 


general n chief commanding 
officer in the army, official 
below marshal e. g. the chief 
commander of the Rwandan 
army is a general 


将 军 名 词 军队 里 的 主要 
领导 ， 在 元 帅 之 下 。 

例 : 卢旺达 军队 的 最 高 统帅 
是 将 军 。 





jenoside sh igikorwa cyo guts- 
emba abantu bafite icyo bahu- 
riho rg jenoside y'abatutsi 


genocide v deliberate killing 
of particular people e. g. tutsi 
genocide 


ABR 动词 蓄意 杀害 某 
种 人 。 
B|: 图 西 族 大 屠杀 。 





jyewe insimb ngenga ya mbe- 
re y'ubumwe rg jyewe jyeny- 
ine nzayubaka 


I pron used in speaking about 
oneself e.g.I will build it 
myself 


我 代词 ”用 来 指 代 自 己 。 
例 : 我 自己 会 做 的 。 





k 





К inyuguti ya ситі na rimwe 
mu nyuguti z'ikinyarwanda 


k the eleventh letter of kin- 
yarwanda alphabet 


K 卢旺达 语 第 十 一 个 字母 





kabiri n umubare ukurikira 
rg ndashaka 
amasabune abiri 


rimwe 


two n number following one 
е. g. | want two pieces of soap 


名 词 一 后 面 的 数字 。 
例 : 我 想 要 两 块 肥皂 。 





kajisho zn umuntu ufite ijisho 
rimwe rg kajisho ntashobora 
kunshaka 


one eyed person np a person 
who has one eye e.g. a one 
eyed person can't marry me 


独眼 人 Biel ”一 只 眼睛 看 
不 见 的 人 。 
例 : 我 不 嫁 给 独眼 人 。 





zn ubwoko 


kajugujugu 
bw'indege ntoya rg kajuguju- 
gu y'intambara 


helicopter n air 


е. р. war helicopter 


plane 


直升机 名 词 可 以 直接 起 
飞 的 飞机 。 
例 : 军用 直升机 。 








kakaye umug tagira amazi, 
tagira ubuhehere rg mu buta- 
h'ubutaka 


yu mi ahantu 


bukakaye 





arid adj dry, without water 
e. g. the desert is arid 


干旱 形容 词 A. T, W 
有 雨水 。 
例 : 沙漠 是 干旱 的 地 域 。 
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kaki ken ubwoko bwibara risa 
n’ibyatsi byumye ; 
ufite iryo bara rg benshi mu 
banyeshuri bo mu mashuri yi- 
sumbuye bambara amapantaro 


umwenda 


ya kaki 


khaki adj yellowish brown 
color, kind of cloth of this 
color e. g. most of secondary 
school students wear khaki 
trousers 


卡其 布 ”形容词 棕 黄色 布 


料 。 
例 : 很 多 中 学 生 穿 卡其 布 裤 
子 。 





kalendari zn urutonde 
rw'amatariki n'amezi mu mwa- 
ka rg reba itariki y'uyu munsi 
kuri kalendari 


calendar n table of days and 
months in the year e. g. look 
at the date on the calendar 





日 历 名 词 以 表格 形式 列 
出 月 份 和 日 期 的 材料 。 

fil: 看 一 下 日 历 上 今天 几 
号 。 








kamena zn ukwezi kwa gatan- | June n the sixth month of a | 六 月 ”名词 一 年 中 第 六 个 
datu k'umwaka year 月 

kamera zn icyuma gikoresh- | camera n an apparatus used | 相机 名 词 ” 能 拍照 片 的 设 
wa mu gufata amafoto rg mu | to take photographs е. g. іп | 备 。 





bukwe bwanjye nzakoresha | my wedding | will use a cam- | 例 : 我 要 在 我 的 婚礼 上 使 用 
kamera era 相机 。 
kanama zn ukwezi kwa mu- | August n the eighth month of NA ”名词 一 年 中 的 第 八 
nani k'umwaka rg muri kana- | the year e.g. іп August I | 个 月 。 


ma nzajya i Burayi 


shall go to Europe 


fl: 我 八 月 要 去 欧洲 。 





kandi icy ijambo rigaragaza 
ikinyuranyo cy'ibintu rg was- 
ize umwana kandi uzi ko aki- 
na n'umuriro 


whereas conj but, in con- 
trast, while on the other 
hand e. g. you left the child 
playing whereas you know he 
is playing with fire 


am, RE 连词 不 考虑 
别 的 事情 。 

例 : 尽管 你 知道 那些 孩子 在 
玩 火 ， 你 还 是 走 开 了 。 





kane kzn umubare uza imbere 
ya gatanu minyuma ya gatatu 


four n a number that comes 
after three and before five 


名 词 在 三 和 五 之 间 的 
数字 。 





rg mfite ibitabo bine e. g. I have four books Bl. 我 有 四 本 书 。 
kanseri zn indwara ibabaza | cancer n a painful disease Yes 
iata ibice bimwe na bimwe | that harms some parts of the ine aaa: 


by’ umubiri rg arwaye kanseri 
y'amagufwa 


body e.g. he has got cancer 
of the bones 


fl: 他 得 了 骨 癌 。 





kare umug mbere y'igihe cya- 


early adv near the beginning 


т 副词 在 某 时 间 之 前 ， 

















teganyijwe rg nzagera ku | of; before time e. g. I will ar- | 开始 之 前 。 

ishuri karekare rive at school early 例 : 我 会 很 早 到 学 校 。 
karoti zn ikimera суо mu | carrot п an orange vegetable | 胡萝卜 名词” 桶 红色 荐 
bwoko bw'imboga су? HE 

А m that grows under ground е. в. | 菜 ， 生 长 在 地 下 。 
y'umuhondo iribwa rg abana | ce WI A, BP RCE 
bakunda kurya karoti mbisi | °P dren Jike to eat raw carrot | Wis d 
karuvati zn igitambaro cyam- | tie n a piece of cloth that is x " 
barwa inyuma yishati kiga- | worn on a shirt around the тка ате 领子 


fungirwa mu ijosi rg mu buk- 
we bwe yari yambaye karuvati 





neck e. g. on his wedding he 
wore a tie 











9j. 他 在 婚礼 上 打 了 领带 。 
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karubone zn urupapuro rufite 
umuti cyangwa 
ubururu rukoreshwa mu kwi- 
gana inyandiko rg koresha 
karubone ubone  inyandiko 
ebyiri zisa 


w'umukara 


carbon paper np paper that 
js used to make a duplicate of 
something as it is written 
е. р. use carbon paper to have 
two copies of the same writing 


复印 纸 ”名 词 短语 “写字 时 
能 够 复印 另 一 份 的 纸张 。 
例 : 用 复印 纸 写 ， 你 可 以 得 
到 两 份 一 模 一 样 的 文件 。 





kavukire zn umuntu ukomoka 
aho atuye; umuturage rg utari 
kavukire ntiyemerewe gutorwa 


indigenous adj a person origi- 
nated from; citizen; not for- 
eign; native е. в.а person 
who is not indigenous is not 
allowed to be elected 


ALK 名 词 在 本 地 出 生 
WA, 非 外 来 人 。 
例 : 非 本 土 人 不 能 被 选举 。 





kera umug igihe kirekire cya- 


ancient times adj passed 
times, long ago e.g. in the 


mA ”形容词 过 去 很 长 的 





ise xg Kors: agenda Rye | o а there wwe ur [ОГ 

hozeho h ° 例 : 古代 没有 衣服 。 
clothes 

kibi umug kidashobotse, ki. | bad adj ugly, unacceptable; |с а а 不 好 的 。 


lari cyiza imbus cyiza rg iki 
gitabo ni kibi ntacyo kimariye 


sinister opp good e.g.this 
book is bad it doesn't help me 
any more 


B|: 这 本 书 很 差 ， 对 我 没有 
丝毫 帮助 。 





kibujijwe итис icyaha, 
ikitemewe muri sosiyete cg 
idini rg ku bayisilamu kurya 
ingurube ni ikintu kibujijwe 


forbidden adj prohibited in 
society or religion e.g. it is 
forbidden for muslims to eat 
pork 


禁止 ”形容 词 
不 允许 的 。 
例 : 穆斯林 被 禁止 吃 猪肉 。 


社会 或 宗教 





kidahiye umug kibisi cyang- 
wa kidatetse rg avoka idahiye 
ntishobora kuribwa 


unripe adj that which is not 
ripe or which is not cooked 
€.g. unripe avocado can not 
be eaten 


未 成 熟 ” 形 容 词 “没有 成 熟 
ЖИК ЕЕН? 

例 : 未 成 熟 的 牛 油 果 不 能 
吃 。 





kidashimishije ikiny kidafite 
agaciro ka ngombwa rg ya- 
bonye amanota adashimishije 


mediocre adj with low value 
e. g. those results are medio- 
cre 


平庸， 中 等 “形容词 ”价值 
不 高 的 。 


例 : 这 些 成 绩 属于 中 等 。 





kidobya zn ibibazo byangiza 
ubwonko, akavuyo mu mutwe 
rg  ntukomeze — kumubera 
kidobya 


trouble п dismay, confu- 
sion, e.g. do not get him in 


trouble 


麻烦 ”形容词 ”使 人 费事 或 
增加 负担 。 
例 : 别 给 他 添 麻烦 。 





kigaragara umug gifite itan- 
dukaniro rg biragaragara ko 
uyu ari we muyobozi 


evident adj distinguishable ; 
clear e.g. it is evident that 
this one is the chief 


明显 形容 词 清楚 地 显露 
出 来 ， 容 易 让 人 看 出 或 感觉 
到 。 

fj. 很 明显 这 位 是 首长 。 





kigezweho umug imimerere 
yikintu yo kuba kijyanye 
migihe rg iyi myenda igezwe- 
ho muri iyi minsi 


modern adj a state of some- 
thing to be up-to-date e. g. 
these clothes are modern now- 
adays 


时 尚 形容 词 当时 的 风 
尚 。 


例 : 这 些 衣 服 很 时 尚 。 








kigimbye nt kidatyaye; 
kidafite ubugi rg 
kigimbye ntigikata 


icyuma 





blunt adj not having a shap 
edge e. в. a blunt knife does 
not cut 





钝 形容 词 没有 锋利 刀刃 
的 。 
例 : 钝 刀 不 能 切割 。 
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ikintu kitari 


kigufi 


kirekire rg inzu yawe ni ngufi 


ikiny 


Short adj measuring little 
from end; not long syn little 
e.g. your house is short 


短 的 ， 不 足 的 ”形容 词 测量 
少 的 ， 不 长 。 同 义 词 : 小 。 
例 : 你 的 房子 很 小 。 





kimwe umug nta tandukaniro 
rg kuririmba no kubyina by- 
ose ni kimwe kuri njye 


same adj no difference e. g. 
to sing and to dance are both 
the same to me 


一 样 的 ， 相 同 的 “形容词 
没有 区 别 。 

例 : 对 我 而 言 ， 唱 歌 和 跳舞 
是 一 样 的 。 





kimyozi zn umuntu ukora 
akazi ko kogosha; umwogoshi 
rg ndashaka gukuraho uyu 
musatsi ariko nabuze kimyozi 


barber n someone whose job 
is to cut hair е. g. | want to 
remove this hair but I can't 
find a barber 


理发 师 Ail Елау 
发 的 人 。 
例 : 我 想 理发 ， 但 是 我 没有 
理发 师 。 





kirazira zn ikintu kibujijwe 
gukorwa; birabujijwe rg 
kirazira gucuruza urumogi 


taboo n prohibition; act of 
forbidding e. g. the selling of 
opium is a taboo 


ж 
E 


禁忌 ， 不 被 允许 Md 
止 ， 禁 令 ， 制 止 。 


例 : 贩卖 鸦片 是 禁止 的 。 





kituzuye ikiny kitageze ku 
kigero cyangwa 
giteganijwe rg umurimo wawe 
ntiwuzuye 


cyifuzwa 


deficient adj not containing 
enough of something expec- 
ted; less e.g. your work is 
deficient 


不 足 的 ， 不 充分 的 ”形容 词 
没有 包含 足够 的 希望 包含 的 
东西 ， 少 的 。 

例 : 你 工作 不 足 。 





koga sh kugenda mu mazi nt- 
urohame rg niba utazi koga 
ntiwegere uriya mugezi 


Swim v move in water without 
sinking e.g.if you do not 
know how to swim, do not go 
near that river 


游泳 动词 在 水 中 不 下 沉 
地 行走 。 
例 : 如 果 你 不 会 游泳 ， 不 要 
到 河 边 。 





koga sh gukoresha amazi 
ukura umwanda ku mubiri rg 
abana ntibakunda koga 


wash v use water to clean dirt 
on the body e. g. children do 
not like to wash their body 


Е, ЛАЗЕ 动词 用 水 来 清 
洁 身 上 的 污垢 。 

fl: 孩子 们 不 喜欢 清洗 他 们 
的 身体 。 





kogosha sh gukata umusatsi 
ukaba muke rg birashoboka 
ko batari bunyogoshe uyu 
munsi 


shave v cut the hair from the 
skin e. g. it may be that they 
will not shave me today 


AAG, (07 动词 清除 皮 
肤 上 的 毛发 。 
例 : 或 许 他 们 今天 不 给 我 修 


面 。 





kogosha sh gukata umusatsi 
cyangwa ubwoya ku ruhu uko- 
resheje ikintu nk'urwembe rg 
mama we ari kogosha umusat- 
si w'umwana we 


Shave v cut the hair from the 
skin of a person or animal 
with something like a razor 
e.g. the mother is shaving 
the hair of her child 


34 动词 用 剃刀 似 的 东西 
刊 去 人 或 动物 的 毛发 。 

例 : 母亲 正在 给 她 的 孩子 剃 
头 。 





kohereza sh gushyikiriza 
umuntu ikintu runaka; kugeza 
ahantu rg twaboherereje ubu- 
tumwa bwabo 


send v cause to arrive in 
place e.g. we sent to them 
their message 


发 送 , 寄 动词 使 到 达 某 
地 。 
例 : 我 们 把 他 们 的 消息 寄 给 
他 们 








koma y'isi zn umurongo mu- 


ugabanya mo 


ugaragaza amajyepfo 


himbano isi 
kabiri 
mamajyaruguru rg igihugu cy- 
acu kiri hafi уа Кота y'isi 


equator n imaginary line 
round the earth to present 
points at an equal distance 
from the north and south poles 
| € в. our country is near the e- 





quator 





赤道 ”名词 环绕 地 球 表面 
КЕТЕСИН ИЕ 


例 : 我 们 的 国家 在 赤道 附 
近 
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komeka sh gushyira ikintu ku 
kindi bigafatana rg omeka izo 
mpapuro ku rukuta 


pile up zp put something on 
another so that they get atta- 
ched syn stick up e.g. pile 
up those pieces of paper on 
the wall 


堆积 “动词 短语 “把 某 物 放 
在 另 一 个 上 面 ， 使 它们 聚 在 
一 起 。 同 义 词 为 累积 。 
例 : 把 纸 堆积 在 墙 上 。 





komeye nt gihamye, kita- 
nyeganyega rg uyu mugabo 
arakomeye 


strong adj solid, with 
strength and courage e. g. this 
man is strong 


强壮 ”形容词 结实 的 ， 有 
力气 ， 有 勇气 。 
例 : 这 个 人 很 强壮 。 





Котра zn agacaruziga, 
igikoresho bacisha inziga rg 
guca uruziga ukoresheje kom- 
pa 


compass n a instrument used 
for drawing circles, dividers 
€. g. draw by using a compass 


圆规 名 词 用 来 画 圆 的 工 





kongeza sh shyira ikintu ku 
cyindi cyari gihari rg umwa- 
rimu yongeje iminota ibiri yo 
kurangiza ikizamini 


add v put something else to 
what was there; augment 
e.g. teacher adds two mi- 
nutes for finishing the exam 


in, ME 动词 在 原 有 的 
基础 上 再 放 一 些 其 他 的 ; 加 
Ko 

fl: 老师 在 考试 时 间 上 又 加 
了 两 分 钟 。 





kongorera sh vuga gahoro mu 
gutwi kundi muntu kugira 
ngo abandi batumva icyo 
umubwiye rg ibisambo biri 
kongorerana kujya kwiba Ani- 
ta 


whisper v speak with very 
low voice on one's ear so that 
others do not listen syn mur- 
mur e. g. the thieves are whis- 
pering to go to steal from Ani- 
ta 


HB, RB 动词 ” 凑 近 别 
人 耳朵 小 声 说 话 以 防 别人 听 
到 。 同 义 词 为 低语 。 

例 : 几 个 小 偷 正在 耳语 ， 准 
备 去 偷 Anita, 





konka sh gukurura cyangwa 
gukamura ukoresheje umunwa 
cyangwa intoki rg ikirondwe 
cyonka amaraso y'inka 


Suck v absorb, pull some- 
thing using your mouth or 
your hands е. g. a tick sucks 
blood from the cow. 


W, HMR 动词 吸收 ,用 
手 或 嘴 拖 拉 某 物 。 
例 : 扁 虱 吸 奶牛 的 血 。 





kontaro zn amasezerano 
hagati y'abantu cyangwa imi- 
shinga ajyanye n'akazi k'igihe 
rg mfite 
y'imyaka icumi mu kazi 


runaka kontaro 


contract n a formal agree- 
ment between two or more 
parties about the work e.g. I 
have a contract of ten years 
work 


合同 ”名词 一 份 双方 或 多 
方 关 于 工作 的 正式 的 协议 。 
例 : 我 工作 的 合同 有 效 期 是 
十 年 。 





kopi zn ikintu nk'inyandiko, 
ifoto cg igishushanyo cyasubi- 
wemo rg ungurire kopi ebyiri 
Zikinyamakuru 


copy n something written, 
that has been repeated e.g. 
buy me two copies of the mag- 
azine 


复印 件 名 词 原稿 以 外 的 
Hx. 
fl: 给 我 买 两 份 那 本 杂志 的 
复印 件 。 





korari zn itsinda 
ryabaririmbyi rg ruriya 
rusengero rufite korari iririm- 
ba neza 


choir n a group of singers 
e.g. that church has a choir 
that sings well 


合唱 队 ， 唱 诗 班 
群 歌唱 家 。 

例 : 那个 教堂 有 一 个 唱 得 很 
好 的 唱诗 班 。 


名 词 一 





kore zn umuti bakoresha mu 
gufatanya ibintu rg kore irak- 
enewe ngo tudode inkweto 








glue n a sticking liquid used 
to put things into contact 
e.g. glue is needed to repare 
shoes 





胶水 名 词 用 来 粘 东西 的 
黏 的 液体 。 

fl: 胶水 实际 上 是 用 来 修 鞋 
的 。 
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korera zn indwara yandura 
ituma uyirwaye ahitwa cyane 
akanaruka rg korera iterwa no 
kutagira isuku 


cholera n the contagious dis- 
ease that causes diarrhoea and 
vomiting е. 8. cholera 
caused by the lack of cleanli- 


ness 


is 


霍乱 ”名词 导致 腹泻 ， 哎 
吐 的 传染 性 疾病 。 

fi: 霍乱 是 不 注意 卫生 引起 
的 





koroherwa sh gutangira guki- 
rg nyuma 
y'ibyumweru bibiri mu bitaro, | 
yatangiye koroherwa 


ra indwara 


recovery from illness np no 
longer having an illness e. g. 
after two weeks in hospital, 


| he experienced recovery 


mm “PJI ”没有 病 
T. 

例 : 在 医院 待 了 两 个 星期 ， 
他 终于 痊愈 了 。 





korora sh gutunga itungo 
runaka kugira ngo ryororoke 
rg abantu benshi bakunda 
kworora inka 


breed n keep animals for the 
purpose of producing young 
ones Syn domesticate e.g. 
many people like breeding 


饲养 名 词 OUI 
而 喂养 动物 。 同 义 词 为 驯 


养 。 
fl: 很 多 人 喜欢 饲养 动物 。 





Кова / gushyira ku muriro 
ikintu ushaka ko gishya rg 
akazi kanjye hano ni ako kot- 
sa inyama 


grill v cook something over а 
fire on a flat frame of metal 
bars syn roast, toast е. g. my 
job here is to grill meat 


HW 动词 XGA. E 
西 放 在 扁 的 金属 架 上 架 在 火 
IX. Fx], 6, Ht. 
fl: 我 在 这 的 工作 就 是 烤 
肉 。 





kuba sh kuboneka rg ejo 
habaye impanuka ikomeye mu 
mujyi wa Kigali 


occur v be seen by syn ap- 
pear; happen e.g. yesterday 
a dangerous accident occured 
in Kigali city 


£k hid 被 看 见 ， 同 
义 词 为 出 现 、 存 在 。 

fl: 基 加 利 市 昨天 发 生 了 危 
险 的 事故 。 





kuba sh kugaragaza imiterere 
rg uyu mwana ni mugufi 


be v showing a state of e. g. 
this child is short 


是 动词 某 种 状态 。 
fl. 这 个 孩子 很 矮 。 





kubaha sh gutanga cyangwa 
guha ibyubahiro rg twubaha 
Imana yacu 


respect v be humble to; give 
obedience e. g. we respect our 


God 


尊敬 动词 demde 
服从 。 
f: 我 们 尊敬 上 帝 。 





kubaho sh kuza cyangwa ku- 
garagara kwkintu runaka rg 
ibi bintu byabaye nyuma ya 
saa sita 


happen v take place of some- 
thing or event e. g. this thing 
happened in the afternoon 


发 生 动词 事情 或 事件 出 
现 。 
例 : 这 件 事 发 生 在 下 午 。 





kuba maso tszn kuba witeg- 
uye rg umusirikare agomba 
kuba maso igihe cyose 


be careful adv be ready, 
watch out e. g. a soldier must 
be careful every time 


当心 ”副词 准备 好 ,小 
abso 
例 ; 士兵 应 该 时 时 刻 刻 当 
abso 





kubabara sh kugorwa igihe 
rg uriya mugore 
yarababaye cyane 


runaka 


suffer v have pain or difficul- 
ty for a time e. g. that woman 
has suffered a lot 


遭受 动词 受到 一 段 时 间 
的 痛苦 或 困难 。 
fl: 那个 女人 遭受 了 很 多 。 





kubabara sh kugira agahinda 
rg yababaye kubera urupfu 


rwa mama we 


be grieved w be saddened | 
e.g he was grieved because 
of the death of his mother 


伤心 的 ”动词 短语 失宠 
的 。 
fl: 母亲 的 死 让 他 很 伤心 。 








kubabarira sh kureka guhana 
umuntu uri mu makosa rg 
musabe Imana ibababarire ib- | 





yaha byanyu 


forgive v pardon e.g. ask 
God to forgive you for your 
sins 





原谅 动词 宽恕 。 
例 : 请 求 上 帝 原谅 你 的 罪 
行 。 
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kubabaza sh gutera agahinda 
rg Anita ababazwa n'umugabo 


we 


afflict v give pain to, punish 
e.g. Anita is afflicted by her 
husband 


折磨 ”动词 ox. % 
f. 
fl: Anita 被 他 丈夫 折磨。 





kubaga sh guhotora, kwica 
itungo ushaka inyama zo ku- 
rya cg kwica umuntu kubera 
ubugome wifitiye rg David 
yabaze inka ye ejo 


slaughter » kill in large num- 
bers (of animals), kill for 
food e.g David slaughtered 
his cow yesterday 


BS 动词 大 量 地 杀 死 动 
物 ， 为 了 获取 食物 而 杀 玖 。 
Bl; 大 卫 昨天 导 宰 了 他 的 奶 
^. 





kubaho sh kugira ubuzima rg 
Yezu yabaye ku isi imyaka 
mirongo itatu 


live v have life; be alive e. g. 
Jesus lived thirty years in the 
world 


活 动词 有 生命 ,活着 。 
fal: 耶稣 在 世上 活 了 30 年 。 





kubaka sh guhagarika ikintu 
nk'inzu ushyize hamwe ibiko- 
resho cyangwa ibice bitandu- 
kanye rg kubaka ishuri 


build v construct, make by 
putting parts together, mate- 
rial, etc together e. g. build a 
classroom 


建造 动词 构造 ， 通 过 把 
材料 等 部 分 放 在 一 起 。 
例 : 建造 一 间 教 室 。 





kubatiza sh kwakirwa mu idi- 
ni туа gikirisitu 
ikimenyetso суо kumenwaho 
amazi rg yabatijwe na muse- 
nyeri 


ukorerwa 


baptize v welcome someone 
in the Christian religion by 
touching or covering him with 
water е. р. she was baptized 
by the bishop 


给 …… 洗 礼 动词 基督 教 
中 的 一 种 仪式 ， 把 水 滴 在 人 
的 身上 ， 以 此 来 表示 欢迎 。 
例 : 她 是 由 教主 给 洗礼 的 。 





kubika sh igikorwa cy'isake 
суо gutanga ijwi rinini ryo he- 
juru rg inkoko yanjye ibika 
buri gitondo 


crow v the act of a cock to 
give a loud and high noise 
е. 8. ту cock every 
morning 


crows 


Wen] Ж] 公鸡 发 出 又 高 
又 响 的 响声 。 

B|: 我 的 公鸡 每 天 早上 啼 
mj. 





kubira sh gutekwa kw'amazi 





kugeza ubwo ashobora kuba | boil » bubble up of a liquid | 沸腾 ”动词 使 液体 沸腾 。 
umwuka rg amazi arimo ara- | €. g. the water is boiling fl: 水 沸腾 了 。 

bira 

kubira — ibyunzwe 。 km | sweat » come out with liquid | 流 于 动词 从 皮肤 表层 艇 


gutakaza amazi ava mu mubiri 
anyuze mu ruhu rg iyo umun- 
tu ario — gukina — abira 


ibyunzwe 


through the skin e. g. when a 
person is playing, he/she 
sweats 


发 出 的 液体 。 
例 : 当 人 运动 的 时 候 ， 他 / 
她 会 流 汗 。 





kubuza sh gukumira umuntu 
cyangwa kutamwemerera ku- 
vuga cyangwa gukora ikintu 
rg birabujijwe ko abana bany- 
wa inzoga 


forbid v refuse to allow, pro- 
hibit e.g. it is forbidden for 
children to drink beer 


禁止 动词 不 被 允许 , 组 
织 。 
例 : 孩子 喝酒 是 被 禁止 的 。 





kubuza ikintu 
kidakomeza kuba cg kugenda 
rg imvura yatubujije kujya ku 


ishuri 


sh gutuma 


prevent > make something not 
going obstruct , 
€. g. the rain has prevented us 
from going to school 


on; stop 


妨碍 ， 阻 止 ”动词 ”使 某 事 
不 再 继续 ; 阻塞 ， 使 停止 。 
例 : 这 场 雨 妨 碍 了 我 们 上 


学 。 








kubwira sh kubarira rg mb- 


wira uko byari bimeze 





tell v say something to some- 
body e.g. 
situation was 


tell me how the 





告诉 动词 
事 。 
fl: 告诉 我 情况 如 何 。 


对 某 人 说 某 
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kubwiriza sh kwigisha cyane- 
cyane — ibijyanye nijambo 
ry'Imana rg musenyeri arabw- 
iriza mu kiriziya 


preach r deliver a speech es- 
pecially related to religion 
e.g. bishop is preaching in 
the church 


传道 ， 讲 道 动词 发 表演 
说 ， 尤 其 是 跟 宗教 相关 的 。 
例 : 主教 正在 教堂 里 传道 。 





kubyara sh gusohora mu nda 
umwana; kwibaruka rg inka 
yanjye yabyaye inyana ebyiri 


bear v reproduce a baby; 
give birth e.g. my cow will 
bear two calves 


生 (BF) ”动词 从 肚 
子 里 繁殖 出 一 个 婴儿 ; 使 省 
生 。 





kubyibuha sh kuba munini 
mu mubyimba imbus kunanu- 
ka rg iyi ngurube irabyibush- 
ye cyane 


get fat vp having a wide and 
heavy body; get thick; get 
big e. g. this pig gets very fat 


变 胖 ”动词 短语 同等 身高 
下 ,拥有 更 宽 更 重 的 身体 ; 








kubyimba sh guhinduka kini- 
ni bitewe n'uburwayi cyangwa 
umwuka rg ukuguru kwanjye 
kwabyimbye 


swell v become big because of 
disease or air; inflate e.g. 
my leg will swell 


变 厚 ; ФК. 

例 : 这 头 猪 变 得 很 胖 。 

肿胀 ”动词 由 于 疾病 或 空 
气 变 大 。 


例 : 我 的 腿 会 变 肿 。 





kubyuka sh kuva mu buriri 
rg nabyutse kare mu gitondo 


wake up v get up, be awake 
e.g. I wake up very early in 
the morning 


醒 动词 起 床 ， 苏 醒 。 
й: 我 早上 醒 得 很 早 。 





ku cyumweru zn umunsi wa 
mbere w'icyumweru 


Sunday n the first day of a 
week e. g. we go to church on 
Sunday 


星期 天 ( 星期日) 
每 个 星期 的 第 一 天 。 
例 : 我 们 星期 天 去 教堂 。 


名 词 





ku mugaragaro umug ku 
buryo busobanutse, ku karu- 
banda rg yabisobanuye ku 
mugaragaro 


openly adv frankly, plainly 
е. в. he explained it openly 


公开 地 ， 坦 率 地 副词 坦 
白地 ， 坦 然 地 。 
fl: 他 公开 地 解释 了 一 切 。 





kubanza sh gutangira, kuba 
uwa mbere mu gukora ikintu 
rg ndabanza gusoma 


begin v start, initiate e.g. I 
shall begin to read 


开始 动词 创始 ,起 发 。 
例 : 我 应 该 开始 读书 了 。 





kubara sh gushaka ingano 
yibintu mu mibare rg bara 
kuva kuri rimwe kugera ku 
icumi 


count v calculate the number 
of things €. g. count from one 
to ten 


数 动词 计量 事物 的 数 
量 。 
fl: 从 一 数 到 十 。 





kubaza sh guhata umuntu 
ibibazo ngo umenye ukuri 
kw'ibintu rg umunyamakuru 
arabaza igisambo 


interview v question, ask in 
order to get true information 
е. в.а journalist is intervie- 
wing the thief 


采访 动词 提问 ,询问 以 
便 获得 正确 的 信息 。 
例 : 记者 正在 采访 那个 贼 。 





kubaza 
ibibazo ngo umenye ukuri 


sh guha umuntu 


kwibintu rg umunyamakuru 
arabaza igisambo 


ask v question in order to get 
true information; question, 
interrogate e. g. a journalist is 
asking the thief 


问 动词 询问 以 便 获 得 正 
确 的 信息 。 疑 问 ， 审 问 。 
例 : 记者 正在 问 那个 贼 。 








kubeshya sh kubwira umuntu 
amagambo y'ibinyoma, atari 
ukuri 


rg umuntu ukunda 


kubeshya ntiyizerwa 





lie v tell a person words that 
are not true; tell lies; cheat 
е. р. a person who likes to lie 
is not believed 





fro ”动词 告诉 别人 不 真 
实 的 话 ; 说 谎 ; 骗 人 。 
例 : 喜欢 撤 谎 的 人 不 被 人 相 


信 。 
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kubiha sh gusharira cyangwa 
kugaga rg inzoga yabishye 


ferment v turn sour e. g. the 
beer has fermented 





kubohora sh gukura icyari 
kibasiwe n'amakuba cg gu- 
kandamizwa ukagiha uburen- 
ganzira rg Abanyafurika bari- 
bohoye ubwabo 


liberate r set free from a cer- 
tain bondage syn redeem 
e. g. Africans liberated them- 


selves 


AE GR 动词 播种 。 
例 : 啤酒 已 经 发 酵 了 。 
解放 动词 从 某 种 束缚 中 


解脱 出 来 。 同 义 词 为 恢复 。 


例 : 非洲 人 民 解 放 了 自己 。 





kubona sh gukoresha amaso 
ngo umenye ikintu; kureba; 
kurora rg nabonye papa wawe 
ku isoko 


See v use eyes lo recognize 
something; look e.g.l see 
your father at the market 


BR 动词 用 眼睛 去 识别 


某 物 ; 看 。 
例 : 我 在 超市 看 见 你 父亲 
了 。 





kuboneka sh kuba ikintu 


be found rp be available in 


有 出 售 的 ”动词 短语 在 超 





umuntu ibintu bibi rg uriya 
mwarimu abonerana abanye- 
shuri 


a person; bully; belittle e. g. 
that teacher harasses students 


kiriho kigaragarira ugikeneye | the market, ete e.g. eges | 市 等 地 方 可 以 找到 的 。 
rg magi araboneka mu isoko | are found in the market 例 : 鸡蛋 在 超市 有 出 售 。 
kubonerana з — gukorer | pores » do something bad to | ffc. ahi) ХЕЛ. 


做 不 好 的 事 ; 欺负 ; 轻视 。 
fl: 那个 老师 使 学 生 烦 恼 。 





kubonesha sh gutanga uru- 
muri, kugaragaza rg iyi si- 
timu ishobora kubonesha hano 
mu nzu 


give light vp illuminate e. g. 
this torch can give light in the 
house 


ШЖ 动词 短语 使 灿烂 。 
Bl: 这 个 火炬 照 亮 了 这 个 房 
+: 





kubonja sh kurya cyangwa 
kunywa ku kintu gacye ugi- 
rango uburyohe 
bwacyo rg mbere yo kugura 
kuri iriya nzoga ubanze ubon- 
jeho 


wumve 


taste v eat or drink a bit to 
know if it is delicious e. g. 
before buying that beer taste 


it 





ж dui] 吃 一 点 儿 或 喝 一 
点 儿 看 看 食物 是 否 美味 。 
例 ， 在 买 那个 啤酒 之 前 ， 尝 
一 下 。 





kubora sh kunuka kw'ikintu 
bitewe no kuba cyarangiritse 
rg aya mafi aranuka kubera 
ko yaboze 


decay v be in a destructive 
status that causes something 
lo stink; rot; putrefy e. g. 
these fish are stinking be- 
cause they have decayed 


腐烂 动词 在 一 个 不 好 的 
状态 下 引起 某 物 发 臭 ; 腐 
坏 。 

fl: 这 些 鱼 都 臭 了 ， 因 为 它 
们 都 腐烂 了 。 





kubumbura sh gufunukura 
ikintu cyari gihishwe rg bum- 
bura amaso yawe! 


uncover r remove a cover or 
covering from, disclose ; re- 
veal e. р. uncover your eyes! 


WA 动词 把 原来 的 遮盖 
物 拿 掉 ; 揭露 ; 显示 。 
B|: 睁 开 你 的 眼睛 。 





kubundikira sh guhisha ikin- 


conceal v hide, keep secret; 


隐藏 动词 隐瞒 ， 保 密 ; 














tu ntikiboneke rg  inkoko dove d eR" a han likaa as 掩饰 。 

ikunda kubundikira abana АЫ ЫЫЫ 例 : 母 鸡 喜 欢 把 它 的 孩子 隐 
bayo conceal its chicks 藏 起 来 。 

kubura sh kujya ahantu | disay rv to any place š a 
haterwi Kandi mia makuru | which is not known and with | 消失 动词 不 告诉 别人 就 
azwi rg bitewe murusaku | out information e. g. because 去 不 被 人 所 指 的 地 方 。 
rwimbunda abantu bahise | of gun fire people have disap- М, 因为 枪 声 ， 人 们 都 消失 
babura peared Е 
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kubura sh kugenda buhoro 
buhoro kugeza ubuze rg im- 
vura yarabuze 


disappear v miss, be lost 
e.g. rain has disappeared 


消失 不 见 动词 и, Ж 
去 。 
fil: 雨 已 经 消失 不 见 了 。 





kubura sh kutaboneka no ku- 
tamenya aho ikintu kiri rg in- 
funguzo zanjye zabuze 


be lost v not appear and not 
knowing where something is 
е. в. my keys are lost 


丢失 动词 不 再 出 现 , 不 
知道 到 哪里 去 了 。 
例 : 我 的 钥匙 丢失 了 。 





kuburabura sh kugerageza 
ngo ukore ikintu ariko nti- 
bikorohere , aho 
uhera rg ndaburaburira hirya 
no hino ngo ndebe ko nak- 
wishyura 


kubura 


wander v lack of stability 
e.g. I wander up and down 
to see if I can pay 


AHO, HH ”动词 缺乏 稳 
定性 。 
例 : 我 来 回 游荡 。 





kubura sh gukuraho imyanda 
ukoresheje imyeyo rg ni nde 
ukubura ishuri none? 


sweep v clear away with a 
brush or broom, push away; 
clean e.g. who is to sweep 
the class today? 


打扫 动词 ЯШЕН 
例 : 昨天 是 谁 打扫 的 教室 ? 





kuburira sh guha umuntu im- 
panuro rg nkuburiye kutajya 
hanze nijoro 


warn v give warning to some- 
one syn forbid e.g.l warn 
you not to go out during the 


night 


We 动词 给 某 人 警告 。 
同义词 为 阻止 。 

例 : 我 警告 你 晚上 不 要 出 
去 。 





kudandabirana sh kugenda 
unyeganyega bitewe no kubu- 
ra ingufu rg uyu musinzi ara- 
dandabirana 


stagger v sway because of 
lack 
е. в. this drunkard staggers 


of force and firmness 


АШ chi] 由 于 缺乏 力量 
而 摇晃 。 
fl: k BE A Bh, 





kudoda sh kunyuza urudodo 


Sew v use a needle and wool 


mu bitu — byoroshye eng # 动词 用 针 或 者 其 他 工 

аа url. shake: through soft things like cloth, 具 穿 过 柔软 的 东西 例如 布 、 
s А Б leather іп order to put them AP Se 

reshejwe urushinge ngo bifa- | ionether е MEARUM 皮 等 使 它们 连接 在 一 起 。 

tane rg turadoda imyenda | ‘Ber € Е. fl: 我 们 缝 衣服 。 

per clothes 





kudunda zn gukubita ikintu 
hasi cg ahantu hakomeye ku- 
gira ngo kitere hejuru rg 
aradunda 


Olivier агіто 


umupira 


bounce v spring back again or 
cause to spring back from the 
floor, wall, etc e. g. Olivier 
likes to bounce the ball 


38 动词 从 地 上 、 墙 上 等 
跳 回 来 。 
例 : Olivier 在 弹 球 。 





kudurumbana sh kutaba ku 
murongo cg kuri gahunda rg 
ibintu byaradurumbanye ku- 
bera intambara 


be in disarray np be mixed 
up, not having order or plan 
e.g things were in disarray 
because of the war 


а= ”名 词 短 语 混 
消 ， 没 有 顺序 或 计划 。 

f): 由 于 战乱 ， 一 切 都 处 于 
混乱 无 序 中 。 





kugabanya sh guha abantu 
ikintu ukigabanijemo ibice rg 
gabanya uwo mugati abana 


Share v distribute things a- 
mong different people e. g. 
share that bread among the 
children 


分 配 动词 把 东西 分 发 给 
不 同 的 人 。 

例 : 把 面包 给 孩子 们 分 配 一 
下 吧 。 








kugabanya sh gukata ikintu 
mo ibice bitandukanye rg 
ugabanye iki giti mo ibice bi- 
tatu bingana 





divide v cut something into 
small pieces e.g. divide this 
cake into three pieces 


划分 动词 把 东西 分 成 小 
份 。 
| fp]. 把 这 棵 树 划 分 成 三 份 。 
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kugabanyuka sh kutaba cyan- 
gwa kutagera ku rwego rwate- 
ganijwe rg amanota yanjye 
yagabanutse gato 


be less v not arrive on the lev- 
el which is expected; be in- 
complete е. р. my marks are 
less 


b 动词 没有 达到 期 望 的 
水 平 ; 不 足 。 
例 : 我 的 分 数 有 点 少 








kugaga sh guhumura nabi 
kwibiryo byasigaye bitariwe 
rg ibi biryo byagaze niyo 
mpamvu tutabirya 


be stale v be overdue; pass a 
long time of something such 
as food and start to be spoiled 
e.g. this food is stale that's 
why we can’t eat it 


不 新 鲜 动词 过 期 ; 食物 
过 了 很 长 一 段 时 期 开始 变质 
T. 

例 : 我 们 之 所 以 不 吃 这 个 食 
物 是 因为 它 不 新 鲜 了 。 





kugambana sh kujya 
umugambi wo kugirira nabi 
uwo utifuza atabizi rg yagam- 
baniwe na barumuna be 


betray v reveal information a- 
bout someone with the inten- 
tion of doing bad things to 
him/her; deceive e. g. he had 
been betrayed by his sisters 


出 卖 动词 泄露 某 人 的 秘 
密 ， 做 出 对 他 /她 不 利 的 事 
di; 欺骗 。 

例 : 他 被 他 姐妹 出 卖 了 。 





kugambirira sh kwiyemeza 
gukora ikintu rg ngambiriye 
yanjye 


gukomeza amasomo 


kugeza muri kaminuza 


intend v decide to do some- 
thing e. g. I intend to continue 
my studies up to university 


HE 动词 决定 做 某 事 。 
例 : 我 打算 继续 我 的 学 业 直 
至 大 学 。 





kugana sh kugenda wegera 
cyangwa werekeza rg aragana 
mu nzu 


move towards vp come for- 
ward, near e.g. move to- 
wards home 


走向 动词 短语 
近 。 
fl: 他 走向 家 中 。 


Hon. wk 





kuganira sh gukorana ikiga- 
niro n'undi muntu ku buryo 
bwa gicuti rg Samu akunda 
kuganira na nyirarume 





converse v make a conversa- 
tion with somebody in a 
friendly way e.g. Sam likes 
1o converse with his uncle 


交谈 动词 与 他 人 以 很 友 
好 的 方式 进行 对 话 。 

f: 萨 姆 正在 跟 他 叔叔 交 
谈 。 





kuganira sh kuvuga utanga 
ibitekerezo — byawe 
n'abandi rg abanyeshuri bara- 
ganira ku kizamini 


hamwe 


talk v speak by sharing your 
views or ideas with others 

е. g. students talk about the 
exam 


谈论 动词 与 其 他 人 在 一 
起 用 谈话 的 方式 表示 自己 的 
看 法 。 





kugaragara sh kuboneka, 
kumvikana rg ubukire bwawe 
buragaragara 


be evident up be clear e. g. 
your richness is evident 


显而易见 ”动词 短语 Ж 
晰 。 
例 : 你 的 富有 是 显而易见 
的 。 





kugaragaza sh kwerekana 
ikintu neza rg garagaza aka- 
maro k'ururimi mu iterambere 
ry'igihugu 


clarify v show, make clear 
e.g. clarify the importance of 
language in the development 
of the country 


WA 动词 表示 ， 使 清 
№. 

fl: 阐明 语言 在 国家 发 展 中 
的 重要 性 。 





kugaragaza sh kwerekana 
ukuri hakoreshejwe ubusoba- 
nuro rg yagaragaje uko azako- 


meza amasomo ye 


prove r show the reality by 
ratify 
e.g. he proved how he will 
continue with his studies 


explanation; confirm; 


WEBB 动词 通过 解释 揭示 
真相 ; 确认。 
fp]. 他 证 明了 他 将 如 何 继续 


学 业 。 








kugaragurika sh kuryama 
wibirika, wibirandura — rg 
umurwayi aragaragurika ku 
buriri 





squirm v to roll down from 
one side to another and so on 
е. в.а sick person is squir- 
ming on the bed 





Hm ”动词 从 一 边 滚 到 另 
一 边 。 
例 : 一 个 病人 正在 床上 扭 
动 。 
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kugaruka sh gusubira aho 
wahoze rg ndagarutse hano ku 
isoko kubera ko nari nibagiwe 
kugura imbuto 


return v come back to a 
place e.g. I returned to the 
market because I had forgot- 
ten buying fruits 


返回 动词 重新 回 到 一 个 
地 方 。 

例 : 我 返回 超市 因为 我 忘记 
买 水 果 了 。 





kugayisha sh guha agaciro 
раке;  gusuzuguza, gutesha 
agaciro rg urangayishije cya- 
ne 


trifle v give a low value; 
make insignificant e. g. you 
trifled with me 


开玩笑 ; AR 动词 м 
Fe; 浪费 ; 虚度 。 
例 : 你 嘲笑 我 。 





kugenda sh kuva ahantu uka- 
jya ahandi rg jya ku isoko 


go v move from a place to an- 
other; leave; pass; walk 
e.g. goto the market 


去 ng 从 一 个 地 方 移动 
到 另 一 个 地 方 ; 离开 ; 经 
ii; 走 过 。 

fi: 他 去 超市 了 。 





kugenda sh kuva aho uri 
ukajya ahandi rg ngiye ku 
ishuri 


leave v go in a place different 
from where you are syn de- 
part; go away e. g. I leave for 
school at 6; 30 


离开 动词 从 现在 所 处 的 
地 方 去 一 个 不 同 的 地 方 。 同 
Xd]: 出 发 ; 走 开 。 

fi: 我 要 离开 去 学 校 。 





kugenzura sh kwitegereza 
uko ibintu bikorwa rg abakora 
ibizami bagomba kugenzurwa 


inspect v survey, examine 
how things are done e. g. we 
must inspect those who are in 
exams 


检查 动词 视察 ,调查 事 
情 进 行 得 如 何 。 

例 : 考试 中 的 人 必须 接受 检 
查 。 





kugera sh kuba uri ahantu 
nyuma y'urugendo runaka rg 
ngeze ku ishuri 


arrive v reach a place, the 
end of a journey; reach e. g. 
I have arrived at school 


到 了 ， 抵 达 ”动词 到达 某 
地 ， 旅 途 的 终点 ; 到 达 。 
fl: 时 间 到 了 ! 





kugera sh kuba uri ahantu 
nyuma y'urugendo runaka rg 
umuyobozi arahageze ! 


arrive v reach a place after 
having a journey syn reach 
e.g. the chief arrives! 


ЖТ, ЮЖ 动词 旅途 之 
后 到 达 某 地 。 同 义 词 : 抵 
达 。 





й: WORT 
kugerageza sh риріта attempt v seek; test; ty | 尝试 动词 探索 ; 检验 ; 
ubumenyi ufite cyangwa undi | something to see how knowl- | 试验 某 物 看 自己 知道 多 少 。 


afite rg nagerageje ariko by- 
anze 


edgeable you are e.g. I at- 
tempted but I failed 


例 : 我 尝试 了 ,但 是 我 失败 
Ts 





kugerageza sh kwigereza icyo 
utazi gushakisha , 
kwiyemera rg uriya muhungu 
ari gupfa kugerageza 


gukora ; 


fumble v do something with- 
out having skills to do it e. g. 
that boy is fumbling 


摸索 动词 在 没有 做 某 事 
技能 的 情况 下 做 某 事 。 
例 : 那个 男孩 在 摸索 。 





kugereranya sh gupima ikin- 
tu aho gihuriye n'ibindi cyan- 
gwa aho bi 

mbere y 
kugereranya ibintu 





imo 


compare v look for and point 
out similarities or differences 
e. g. before making a choice, 
you have to compare things 


比较 动词 寻找 相似 点 或 
不 同 点 。 

例 : 在 选择 之 前 你 必须 做 比 
较 。 








kugereranya sh риріта 
ikigero kijya gusa migikenewe 
rg tugereranije iyi nzu ikwir- 
iye kugurwa amafaranga ibi- 
humbi ijana 





estimate » calculate roughly 
e.g. if this 
house costs one hundred thou- 
sand francs 


we estimate, 





估价 动词 大 概 地 计算 。 
例 : 如 果 我 们 估价 的 话 ， 这 
个 房子 值 10 万 法 郎 。 
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kugereranya sh kureba niba 
iki kingana, gihuye eg gitan- 
dukanye na kiriya rg gereran- 
ya aba bana umbwire umunini 


compare v examine if one 
thing is equal or different 
from the next one e. g. 
compare these children and 
tell me the fattest 


比较 动词 检查 某 物 是 否 
与 邻近 的 东西 相同 或 不 同 。 
例 : 比较 一 下 这 些 孩 子 告诉 
我 哪个 是 最 胖 的 。 





kugenda bwombo ¿ssh ku- 
genda udakura ibirenge hasi, 
udakandagira rg uno murwayi 
aragenda bwombo 


waddle v walk flat footed 
e.g. this sick man is wadd- 
ling 


im 动词 步履 不 平稳 。 
例 : 3X 4-8 Ap RUN BB, 





kugira ngo icy akajambo ka- 
garagaza impamvu rg ndetse 
akazi kugira ngo ngende 


in order conj so as; so that 
е. g. | stop working in order to 
leave 


为 了 连词 以 此 ， 以 便 。 
例 : 为 了 离开 ， 我 停止 了 工 
作 。 





kugimba sh kubura ubugi rg 
umuhoro wagimbye 


become blunt n not having a 
sharp blade e. g. the machete 
has become blunt 


Re ий WAT. 
fl: 弯 刀 变 钝 了 。 





kugira sh kuronka, kubona 
ikintu rg паре amanota 
menshi mu kizamini 


Obtain v get, gain, possess 
something e. р. I obtained a 
lot of marks in examination 


获得 动词 得 到 ， 获 得 ， 
拥有 某 物 。 
例 : 我 在 考试 中 获得 了 很 高 
的 分 数 。 





kugira inama ¿ssh kubwira 
umuntu ikintu cyiza yagakoze 
kugira ngo kimugirire akama- 
ro rg mama yangiriye inama 
nziza yo kujya ku ishuri 


advice v tell someone what 
you think he ought to do for 
his/her own interests; coun- 
sel e. g. my mother has ad- 
vised me to go to school 


建议 动词 告诉 某 人 你 认 
为 他 应 该 为 了 自己 的 利益 做 
ft^; 劝告 。 

例 : 妈妈 建议 我 去 上 学 。 





kugira ubugugu ¿ssh kubuza 
abandi gukoresha ikintu kandi 
nawe udashaka kugikoresha 
rg si umuco mwiza kugira 
ubugugu 


be mean vp spare; skimp; 
not use or provide enough of 
something e.g. it is not a 


good habit to be mean 


Se xus 节约 ; 45 
省 ; 不 提供 或 使 用 足够 的 
量 。 

例 : 音调 不 是 一 个 好 习惯 。 





kugira ubumenyi ¿ssh kuba 
ufite amakuru cg ubumenyi 
ku bintu runaka rg uriya mu- 
saza afite ubumenyi mu mate- 
ka 


know v have information in 
the mind as the result of ex- 
perience or being informed 
e. g. that old man knows his- 
tory 


知道 “动词 出 于 经 历 或 者 
是 被 告知 而 在 心中 储存 的 信 
息 。 

例 : 那个 老人 知道 历史 。 





kugira vuba ¿ssh kwihutisha 
ibyo ukora; kwihutisha rg gi- 


ra vuba urangize uwo murimo 


be in hurry > do something 
fast e. g. be in hurry and fin- 
ish that work 


匆忙 动词 ”做 事情 很 快 。 
Bl: 匆忙 地 做 完 那 件 事 。 





kugirira impuhwe ¿ssh guha 
ubufasha rg Imana itugirira 
impuhwe 


sympathize v have mercy on 
е. 8. God sympathizes with us 


W zh Mh oR. 
fl: EST. 








kugirira ishyari tssh kutish- 
imira ibyiza by’undi rg yan- 
giriye ishyari kuko namurush- 
ije amanota 





be jealous of vp envy e. g. he 
is jealous of me because I 
have more marks than him 





嫉妒 动词 短语 ”妒忌 ， 对 
别人 的 好 不 感 兴趣 。 

fl: 他 嫉 妨 我 ， 因 为 我 的 分 
比 他 高 。 
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kugomba sh gutegekwa guko- 
ra ikintu runaka rg ngomba 
gutanga amakuru mu rukiko 


be obliged vp be forced to act 
e.g. lam obliged to give in- 
formation in court 


BERK ”动词 短语 ”被 强制 
要 求 。 
例 : 我 被 要 求 上 庭 提供 信 
息 。 





kugomba sh kuba ngombwa 
nta bundi buryo buhari rg 
ugomba kwishyura 


be obliged to vp be com- 
pelled; be ordered e.g. you 
are obliged to pay 


有 义务 ”动词 短语 被 迫 
使 ， 被 命令 。 
fl: 你 有 义务 付 钱 。 





kugombora sh kugaruza ib- 
yari byatwawe ubanje kugira 
icyo utanga rg yagomboye 
iradiyo ye 


redeem v get what has been 
taken by others by giving 
them another thing e.g. he 
redeemed his radio 


BE, #8 ”动词 用 财物 
把 被 别人 拿 走 的 东西 换 回 。 
例 : 他 赎 回 了 自己 的 收音 
Blo 





kugona sh gusinzira cyane rg 
arara agona cyane 


snore v have a deep sleep ; 
sleep roughly e. g. he is sno- 
ring 


HM cu] MARE. 
例 : 他 在 打 和 解 。 





kugura sh gutanga amafaran- 
ga kugira ngo ubone ikintu gi- 
curuzwa rg Juma aguze igare 
rishya 


buy v obtain something sold 
by giving money е. в. Juma 
has bought a new bicycle 


x 动词 付 钱 得 到 出 售 的 
物品 。 

fil: Juma 买 了 一 辆 新 自行 
车 。 





kuguza sh gufata ikintu kig- 
urwa ukazacyishyura nyuma; 
impuz gukopa rg yankopye 
amasabune abiri 


borrow v take something from 
someone and promise to pay 
for it later e. р. І have bor- 
rowed two soaps from him 


借 动词 暂时 从 某 人 那儿 
拿 走 某 物 并 承诺 不 久 返 还 。 
fl: 他 借 了 我 两 块 肥皂 。 





kugurana sh  kudakomeza 
n'ikintu cg umuntu umwe im- 
puz guhinduranya rg gurana 


iyo shati wambare indi 


substitute » not continue with 
the same thing or person syn 
change, replace; exchange 
e.g. substitute that shirt and 
wear another one 


BR ”动词 不 再 继续 使 用 
相同 的 东西 。 同 义 词 : 改 


"d, 替换 。 
例 : 穿 男 一 件 衬衫 吧 ， 把 原 
来 那个 替换 了 。 





kugurisha sh guha umuntu 
ikintu ashaka nawe akaguha 
amafaranga rg ndashaka ku- 
gurisha inzu yanjye 


Sell v the act of giving some- 
one something in return for 
money e. g. | want to sell my 
house 


EX 动词 拿 东西 换钱 。 
例 : 我 想 把 我 家 的 房子 给 卖 
了 。 





kuguruka sh kuba mu kirere 
nta kintu ufasheho rg reba 


fly v be in the air without 
touching anything e.g. look 


* 动词 在 空气 中 不 触 碰 
任何 东西 。 








iriya nyoni iri kuguruka at that bird flying fi. 看 那些 飞 的 鸟 。 

kugwa sh kwikubita hasi; | fall down vp drop, crash | 跌 下 去 动词 短语 落下 ， 

gutemba rg yaguye munsi | down suddenly е. в. he fell | 突然 倒 下 去 。 

y'igiti down under the tree fl: 他 从 树 上 跌 下 去 。 

kujandika sh Кога mu mazi ¿ 3 A ш: 
dip into > let down into а liq- | 浸 在 …… 里 面 动词 让 物 


igihe gito ukongera ukavana- 
mo rg jandika icyo gitambaro 


mu mazi 


uid for a short time e. g. dip 
that cloth into water 


体 在 液体 里 泡 一 小 会 儿 。 
例 : 把 衣服 浸 在 水 里 。 








kujarajara sh kumva uhan- 
gayitse mu mutima, udatuje 
rg ko mbona ujarajara 





be anxious vp be agitated, 
have emotion caused by fear 
and uncertainity е. g. why are 
you anxious? 





担心 ”动词 短语 焦虑 ， 情 
SBA AE FE 
Bl: 你 为 什么 担心 ? 
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kujenga nt gifite amazi cg | soft adj flabby, saturated | 松软 形容 词 松弛 的 ， 充 
amavuta menshi; cyoroshye | with water or oil e.g. soft | 满 了 水 或 油 。 

rg umuceri ujenga rice 例 : 松软 的 米饭 。 
ppg sb нед hesitate z pause as if опе is poe MR T RUE 
paco un mere | undecided e. g. Adamu hesi- Bl. Adamu (CR HR MR HEAR 
gushicikanya rg Adamu armo | ted as if he doesn't know | Pr А800 f prety 
arajijinganya nk'aho atazi ibyo | with is reading. 他 不 知道 自己 在 看 什么 书 似 
asoma 的 。 

iem amana ma бше о dinar os En l. M 
banukirwe rg Winjijisha neu- | Dong， a e е & | 例 :他 一 直 感到 很 困惑 ， 直 
ti! у пек. | 到 发 现 自己 的 包 被 偷 了 。 





kujijuka sh kugira ubumenyi 
mu bintu runaka, kugira ub- 
wenge cyangwa ubuhanga mu 
bintu rg uno mwana amaze 
kujijuka mu mibare 


become clever np become 
knowledgeable, be skilled in 
something e. g. this child has 
become clever in mathematics 


变 得 更 聪明 名词 短语 Ж 
得 有 知识 ， 对 某 件 事 有 技 
15. 

fl; 这 个 孩子 在 数学 方面 变 
得 更 聪明 了 。 





kujojoba sh kugwa kwamazi 
make make aba yagiye mu 
myenda impuz gutonyanga rg 
anika ishati yawe kuko ijojoba 





drip v fall slowly in drops 
e.g. put your shirt out to dry 
because it is still dripping 


滴水 动词 一 点 一 滴 地 活 
下 。 

fl: 把 你 衣服 拿 出 去 晾 干 ， 
它 还 在 滴水 呢 。 





kujomba sh gucengeza ikintu 
gifite ubugi mu ruhu cyangwa 
ikintu cyose cyoroshye rg 
jomba icyuma 


stab v insert with a pointed 
weapon e. g. stab with a knife 


刺 动词 用 一 个 尖 的 武器 
插入 。 
й: FATIH. 





kujonjora sh gutandukanya 
igifite akamaro n'ikitagafite rg 
jonjora ifi nyuma yo kuroba 


Sort out v separate important 
things from what are not; pick 
out е. g. sort out fish after 
fishing 


清理 ”动词 把 重要 的 东西 
和 不 重要 的 东西 里 分 开 ; 挑 


出 。 
fl: 捕 鱼 的 时 候 先 把 鱼 清理 
— 下 。 





kujora sh guseka umuntu 
ubigiranye agasuzuguro umun- 
nyega rg najoye mushiki wan- 
jye maze ararira 


mock v cause people to laugh 
disrespectifully at e.g. I 
mocked my sister and she 
cried 


嘲笑 ”动词 不 尊重 地 笑话 
XA. 
例 : 我 嘲笑 我 妹妹 ， 结 果 她 
ЖТ. 





kujugunya sh kureka ikintu 
kitagikenewe ukagita ahantu 
kure rg jugunya kure ibish- 
ishwa by'imyumbati 


throw v leave something 
which is not needed and take 
it far away; cast e. g. throw 
the cassava bark far away 


1» 动词 把 不 需要 的 东西 
丢弃 到 较 远 的 地 方 ; 投掷 
fl: 把 木薯 皮 扔 得 远 远 的 。 





kujugunya sh kohereza mu 
kirere ikintu kivuye mu ntoki 
таме rg umwana yajugunye 
umupira 


throw v send in the air from 
your hand e.g the child 
throws the ball 


л 动词 用 手指 把 东西 送 
到 空气 中 。 
例 : 一 个 小 孩 在 扔 球 。 








kuma sh gukomera cyane 
bitewe no kuburamo amazi rg 
shyira iyo myenda ku zuba 
yume 





dry up > become very hard 
because of the loss of water 
e. g. put those clothes in the 
sun so that they dry 





CHO shj 由 于 缺失 水 分 
而 变 得 很 硬 。 
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kuma sh kwihina kw'amababi 
y'ibimera bitewe n'izuba ryin- 
shi cyangwa kubura amazi rg 
iki giti cy'avoka cyarumye ku- 
bera kubura imvura 


wither v dry up because of 
the sun or lack of water e. g. 
this avacado tree has withered 
because of no rain 


ж ”动词 受 日 照 或 因 缺 
水 而 变 干 。 


例 : SER AGRE zk HSE 
To 





kumanika sh kunaganika nko 
ku rukuta cg ku giti rg mani- 
ka iyo myenda kuri uwo mu- 
sumari 


hang » suspend against some- 
thing such as wall or tree 
e.g. hang those clothes on 
that nail 


ik 动词 把 东西 悬挂 在 墙 
或 树 上 。 

例 : 把 这 些 衣 服 挂 在 钉子 
to 





kumanuka sh kuva ahantu 
hari hejuru ukajya ahari hasi 
impuz kururuka imb 
kuzamuka rg yamanutse mu 
giti yikubita hasi 


descend v come from upper 
place to lower place e. g. he 
descended from the tree and 
fell down 


下 去 “动词 从 高 的 地 方 到 
低 的 地 方 。 
例 : 他 从 树 上 下 来 ， 跌 倒 








kumanura sh kururutsa, 
gushyira hasi rg yamanuye 
amacunga atarera 


put down v drop e.g.she 
puts down oranges which are 
not ripe 


放下 名 词 EF. 
f). 她 把 不 熟 的 橘子 放下 
了 。 





kumena sh gukwirakwiza ib- 
intu hasi rg mama yamennye 
amasaka ku musambi 


pour out v flow or cause liq- 
uid to flow, spread out e. g. 
the mother poured out the sor- 
ghum on the mat 


@ 动词 流动 或 者 使 液体 
流动 ， 散 开 。 

fl: 那个 母亲 把 高 梁 倒 在 垫 
РЕ. 





kumenya sh gusobanukirwa 
n'ikintu rg namenye ko yari 
arwaye 


realize v make real under- 
standing syn know, recog- 
nize, comprehend e. g. Í re- 
alized that he was ill 


TW 动词 真正 地 理解 。 
同义词 : 知道 ， 认 识 ， 理 


解 。 
例 : 我 了 解 到 他 病 了 。 





kumenya sh kuba ufite 
amakuru cg ubumenyi ku bin- 
tu runaka rg uyu muntu nda- 


mumenye 


know v have information in 
the mind as the result of ex- 
perience or being informed 
e. g. | know this person 


认识 动词 有 过 经 历 或 者 
被 告知 从 而 心中 有 相关 的 信 
息 。 

例 : 我 认识 这 个 人 。 





kumenyera sh kugira ubu- 
rambe, gukora ikintu inshuro 
nyinshi rg menyereye kujya 
ku ishuri n'amaguru 


be familiar with v be ac- 
quainted with something; do 
something many times e.g. I 
am familiar with going to 
school on foot 


熟悉 动词 与 某 物 相识 ， 
做 过 很 多 次 。 

例 : 我 很 熟悉 步行 到 学 校 的 
路 。 





kumenyesha sh kubwira 
inkuru; gutanga 
amakuru rg twamenyeshejwe 
inkuru binyuze kuri radiyo 


umuntu 


inform v make know; send 
an information syn tell e. g. 
we have been informed 
through the radio 


通知 动词 使 知道 ;发布 
信息 ; 告诉 。 

例 : 我 们 从 收音 机 收 到 了 通 
知 。 





kumenyesha sh guha abantu 
amakuru ku bintu runaka; 
gutangaza; kwamamaza rg 
ishuri ryamenyesheje itariki 
y'amasomo 


announce v inform people a- 
bout something е. g. the 
school has announced the 
date of lessons 


宣布 mn] 通知 人 们 某 


事 。 
例 : 学 校 宣布 了 课程 的 日 
期 。 








kumenyesha sh gutanga 
ubumenyi rg intego ye yari 
iyo kumenyesha abaturage 
kwitwara neza 





inform v give knowledge to 
e.g. his objective was to in- 
form the citizens to behave in 
the right way 





通知 动词 告知 某 事 。 
例 : 他 的 目标 就 是 通知 公民 
举止 规范 。 
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kumenyesha sh guha amaku- 
ru, gusobanura; gutangariza 


inform v give information to 
someone syn tell, declare, 


告诉 动词 ”向 某 和 人 传递 信 
B. 同义词 : 讲述 ， 声明， 





rg musaza wanjye yamenye- | explain е. в. my brother in- | 解释 。 
sheje ko natsinze formed me that I succeeded ”| 例 : 我 弟弟 告诉 我 成 功 了 。 
sprout v begin to appear on | 发 芽 动词 “种植 以 后 中 种 


kumera sh gutangira kuva mu 
butaka kw'icyatewe rg urubu- 
to wateye rwameze 


ground for what has been 
planted syn germinate, sprint 
е. р. the seed you had planted 
have sprouted 


子 破土 而 出 。 同 义 词 : 8H 
芽 ， 冲 刺 。 
例 : 你 种 的 那些 种 子 已 经 发 
芽 了 。 





kumera sh gutunguka hejuru 
kw'ikintu kivuye mu butaka 
cyangwa mu mubiri rg muri 
uriya murima hameze ibiti by- 


germinate v coming out from 
earth syn grow e.g. many 
trees have germinated in that 
field 


萌芽 动词 从 土地 中 或 身 
体 里 冒 出 。 同 义 词 : 生长 。 
例 : 那 块 地 里 好 多 树 都 萌芽 
了 





inshi 
kumera sh gutunguka 
hejuruy'ubutaka — kw'ibimera 


rg nabibye ibishyimbo ariko 
ntibyameze 


shoot up v sprout, appear 
from the earth for any plant 
e.g. I sowed beans but they 
didn't shoot up 





RF 动词 萌芽 ， 植 物 破 
土 而 出 。 
0): 我 种 了 豆子 ， 可 它们 没 


TET. 








kumererwa neza tssh kugira 
ubuzima bwiza buzira umuze 
rg nyuma yo kubona akazi 
amerewe neza 


be healthy yp be in good con- 
dition; look healthy e. g. after 
getting a job he is healthy 


健康 ”动词 短语 ”状态 较 
好 ; 看 起 来 很 健康 。 

fl: 有 了 工作 以 后 他 很 健 
Ж. 





kumesa sh gushyira imyenda 
mu mazi ukayikuramo imyan- 
da ukoresheje isabune rg 
kumesa imyenda y'abana bira- 
rushya 


wash clothes vp make clothes 
clean using soap and water 
e.g. it is very hard to wash 
the clothes of children 


洗衣 服 ”动词 短语 
和 水 把 衣服 和 弄 干净 ， 
例 : 洗 孩 子 的 衣服 很 难 。 


用 肥皂 





kuminina sh gutandukanya 
ibintu bikomeye n'amazi uko- 
resheje akayungiro rg kumini- 
na icyayi 


filter v take all solid or im- 
pure matter out of liquids 
e.g. filter tea 


过 滤 动词 把 液体 中 的 固 
体 或 不 纯 的 物质 分 离 出 去 。 
例 : 过 滤 茶 。 





kumira sh gushyira ibintu mu 
kanwa bigakomeza kugera mu 
nda rg Gasana yamize ibiyiko 
bibiri by'umuceri 


swallow v take something into 
the mouth and continue into 
the stomach e. g. Gasana has 
swallowed two spoonsful of 
rice 


BP 动词 把 食物 送 进 嘴 
里 咀嚼 直至 到 肚子 里 。 

fil; Gasana 吞 下 了 满 满 两 
勺 米 饭 。 





kumirwa sh kubura icyo uvu- 
ga bitewe makumiro rg igihe 
yumvaga ko umugore we ar- 
waye sida yarumiwe 


be dumbfounded w be 
speechless because of aston- 
ishment e. g. when he heard 
that his wife is infected with 
HIV/AIDS, he became 
dumbfounded 


Н@Пж ”动词 短语 由 于 
吃惊 而 说 不 出 话 来 。 

例 : 当 他 听 说 自己 的 妻子 患 
上 艾滋 病 后， 他 变 得 目 瞪 口 
Re 








kumoka sh 
kwimbwa rg imbwa yaraye 
imoka ijoro ryose 


gusakuza 





bark v the act of a dog to 
make a short loud noise; bay 
e.g. the dog barked the 
whole night 





PRAY 201] 狗 发 出 又 短 又 
响 的 声音 一 种 行为 ， 狗 喘 ; 
Ж. 

例 : 那 只 狗 喘 叫 了 一 整 晚 。 
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kumva irang akajambo gake- 
bura umuntu ngo yumve rg 
umva nkubwire 


listen inter well then, word 
used to make somebody be at- 
tentive for what you want to 
tell him e. g. listen, let me 
tell you 


Wr 介词 使 某 人 注意 你 在 
讲 什么 的 词 。 
例 : 听 着 ， 我 告诉 你 。 





kumvikana sh kwemeranywa 
ku kintu runaka rg twumvi- 
kanye kujya 
munsi 


duhura buri 


agree together vp compro- 
mise; coincide; agree with 
е. 8. we agreed together to 
meet every day 


一 致 同意 ”动词 短语 x< 
协 ; 符合 ; 同意 。 

例 : 我 们 一 致 同意 每 天 见 
面 。 





kumvira sh kubahiriza icyo 
ubwiwe cg itegeko rg abatur- 
age basabwa kumvira amat- 
egeko ya Leta 


obey о follow the obligations; 
do as you are told e.g. citi- 
zens are required to obey the 
rules of the government 


ША 动词 履行 义务 ， 按 
КИН, 

例 : 公民 必须 遵守 政府 的 规 
则 。 





kumwara sh kugira isoni 
bitewe n'igikorwa kigayitse 
wakoze rg nyuma yo 


kubeshya yaramwaye 


be ashamed v have shyness 
or shame from something 
wrong you did e. g. after lying 
he was ashamed 


W 动词 由 于 做 了 某 些 
错 事 而 感到 羞愧 或 着 耻 。 
fl: 撒谎 后 他 感到 很 晰 愧 。 





kumwara sh kugira isoni 
zitewe no gukora ikintu kigay- 
itse rg ubwo igisambo cyafat- 
waga cyamwaye 


feel ashamed vp feel shy after 
doing something wrong e. g. 
when the thief was caught he 
felt ashamed 


感到 羞愧 ”动词 短语 由 于 
做 错 某 事 儿 感到 羞耻 。 

例 ， 当 小 偷 被 抓 住 的 时 候 他 
感到 羞愧 。 





kumwenyura sh kugaragaza 
ibyishimo useka gakeya rg 
aho kumbwira izina rye yam- 
wenyuye 


smile о show happiness by 
laughing a bit e. g. instead of 
telling me her name she 
smiled 


微笑 ”动词 轻微 地 笑 来 表 
达 自 己 的 愉悦 。 

例 : 她 没有 告诉 我 她 的 名 
字 ， 只 是 微笑 了 一 下 。 





kunagana sh kuba mu kirere 
ufashe ku kintu ariko ntukore 
hasi rg uriya mwana aranaga- 
na mu giti 


hang о the status of being in 
the air supported from some- 
thing above without touching 
the ground е. g. that child is 
hanging in the tree 


# 动词 借助 于 某 物 使 物 
体 悬 在 空中 不 碰 到 地 的 状 
态 


pH 


例 : 那个 小 孩 把 自己 挂 在 树 
上 。 





kunagana sh kwicunda wiko- 
za hirya no hino rg wa mwana 
wicundaga mu giti yikubise 


swing v rock, oscillate e. g. 
that child was swinging in the 


XR 动词 晃动 ， 播 摆 。 
例 : 那个 小 孩 在 树 上 摇晃 ， 





M tree and fell down 结果 摔 下 来 了 。 
== 
kunagana sh kumanika mu | be in mid-air vp be suspen- E ARIS жа 


buryo ikimanitse kirereta rg 
nabonye inzoka inagana 


ded е. р. І saw a snake that 
was in mid-air 


例 : 我 看 见 一 条 蛇 在 树 上 ， 
悬 在 半空 。 





kunakira sh gukora ibintu 
ugendeye ku by'abandi kandi 
bitemewe rg birabujijwe ku- 
nakira mu gihe cy'ibizamini 


cheat v try to do things refer- 
ring to what others did while 
prohibited e.g. don’t 
cheat during the exams 


it is 


Ий, (ЕЕ ”动词 看 到 某 
人 做 不 允许 的 事 自己 也 想 尝 
试 。 

Bj. Bik PREM. 








kunanirwa sh gucika intege 
nyuma yo kugira icyo ukora 
rg abantu benshi bananirwa 
nyuma ya saa sita 





get tired v have fatigue after 
work, become weary e.g. 
many people get tired in the 
afternoon 





Ж, 困 动词 工作 后 感觉 
疲劳 。 
例 : 不 少 人 中 午 的 时 候 感到 
困 。 
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kunanuka sh guhinduka mu- 
toya rg narananutse kubera 
ko narwaye 


get thin > become small in 
size e. g. I got thin because I 
was sick 


XE 动词 UT. 
例 : 我 变 瘦 了 因为 我 生病 
了 





зһ kugabanuka 
n'umubyimba 


kunanuka 
kw'ibiro 
w'umubiri rg yarananutse ku- 
bera indwara 


get thin v decrease in weight 
and size of one's body e. g. he 
got thin due to the disease 


变 瘦 动词 体重 下 降 , 身 
形变 小 。 
Bl. 由 于 生病 ， 他 变 瘦 了 。 





kunebwa zn gukora utabyita- 
yeho, bushake 
n'imbaraga rg umuntu unebwa 
nta kazi azabona hano 


nta 


neglect adj working carelessly 
with neither effort nor courage 
e.g. anyone who is negligent 
will not get a job here 


на Ji 工作 毫 不 用 
心 ， 没 有 效率 也 没有 激情 。 
fl: 做 事 疏 忽 的 人 在 这 儿 不 


| 可 能 找到 工作 。 





kunama sh guhina umugongo 
ukareba hasi rg unama utore 
icyo gitabo 


bend v move the top part of 
your body forwards and down- 
wards; stoop е. р. bend and 
pick up that book 


弯曲 动词 上 半身 前 后 移 
动 ; 弯 腰 。 
例 : 弯曲 拿 起 那 本 书 。 





kunga sh guhuza abantu ba- 
tumvikanaga; kongera kuban- 
isha rg perezida yunze abayo- 
bozi b' u Burundi 


reconcile > make people be- 
come friends again syn pacify 
е. р. the president has recon- 
ciled Burundi's leaders 


使 一 致 ， 调 解 动词 安抚 
朋友 。 

例 : 总 统 调解 布隆迪 的 领导 
们 。 





kunguka sh kubona inyungu 
mu byo wakoze; kuronka rg 
Juma yarungutse ku mushinga 
we 


gain v get something by work- 
ing; obtain; get profit; pros- 
per; benefit е. в. Јата has 
gained from his project 


获得 ”动词 通过 工作 得 到 
某 物 ; 取得 ; 得 到 好 处 ; Ж 
荣 。 

例 : Juma 通过 自己 的 工程 
获得 了 很 多 。 





kuniga sh gufata ugakomeza, 
kubuza ikintu guhita rg ubwo 
igisambo bagifataga bakinize 


strangle v seize tightly espe- 
cially around one's throat 
e.g. when the thief was 
caught, he was strangled 


3» 动词 XEGUUME, JL 
指 咽喉 。 
例 : 贼 被 抓 住 的 时 候 已 经 被 
NET. 





kunnya sh kujya ku musarane 
gusohora umwanda mu mubiri 
rg abana bannya aho babonye 


Shit v go to the toilet to evac- 
uate the solid waste from the 
body e. g. children shit wher- 
ever they are 


大 便 动词 ”去 厕所 从 身体 
排出 的 固体 废物 。 

例 : 小 孩 走 到 哪儿 就 在 哪儿 
大 便 。 





kunuka sh gusohora umwuka 
тирі rg iyi ntumbi 
y'inyamaswa iranuka 


Stink v give out a very bad 
smell opp smell nice e.g. 
this carcass stinks 


发 出 臭 味 “动词 散发 出 很 
难 闻 的 气味 。 反 义 词 ; 发 出 
香味 。 

例 : 尸体 发 出 臭 味 。 





kunyara sh gusohora imyanda 
y'amazi inyuze mu туапуа 
myibarukiro rg uriya musinzi 
aranyara buri kanya 


urinate о evacuate liquid 
waste though genital parts 

е. в. that drunkard is urina- 
ting all the time 


小 便 动词 由 肾脏 产生 ， 
从 尿道 排泄 出 来 液体 。 
例 : 这 个 酒 徒 每 次 都 小 便 。 








kunyerera sh kugenda udan- 
dabirana wihuta nk'umuntu 
ugiye kugwa rg uriya mwana 
aragenda anyerera 





skid v walk unsteadly as 
someone who is going to fall 
syn slide; glide e.g. that 
child is skidding 





打滑 动词 走路 不 平稳 ， 
像 是 要 滑 倒 似 的 ; 滑行 。 
例 : 那个 小 孩 走 路 打滑 。 
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kunyerera sh kugenda udan- 
dabirana 
ugiye kugwa rg ntunyure hano 
haranyerera 


wihuta nk'umuntu 


be slippery v walk unsteadly 
as someone who is going to 
fall syn slide; glide e. р. do 
not pass here it is slippery 


滑 动词 走路 不 平稳 ， 像 
是 要 滑 倒 似 的 ; 滑行 。 
例 : 别 过 去 ， 那 边 滑 。 





kunywa sh gushyira ikinyob- 
wa mu kanwa ukakimira rg 


drink > put a drink in the 
mouth e. g. he drank two bot- 


18 动词 把 喝 的 东西 倒 到 
嘴 里 。 





yanyweye amacupa abiri des dl beer |: 他 喝 了 两 瓶 啤酒 
y'inzoga р ° 
kurabya sh kubumbura | flower v a state of bloom, | 开花 动词 花 条 盛开 的 状 


kw'indabyo rg indabo zanjye 
ntiziraraba 


blossom of the flower e. g. my 
flowers have not yet bloomed 


态 


例 ; 我 的 花 还 没 开 。 





kuraga sh gusigarana umu- 
tungo wumuntu iyo apfuye 
kubera isano yo mu muryango 
mufitanye rg yarazwe ibihum- 
bi icumi na nyirasenge 


inherit о receive property 
from someone who has died 
because you have a family re- 
lationship with him/her e. g. 
he inherited 
from his aunt 


ten thousand 


继承 动词 ”承受 与 其 有 家 
庭 关系 的 死者 的 财产 。 

例 : 他 继承 了 她 姑姑 一 万 元 
的 财产 。 





kuragira sh kwita ku kintu 
kugira ngo kitangirika rg ragi- 


look after yp guard something 
so as not to be damaged; 
maintain; conserve; take care 


照管 动词 短语 保卫 某 物 
使 其 不 受 破坏 ; 维护 ; 保 





ra ibya rubanda "d = £. look after the public = jo 
预言 动词 能 够 预测 梦 


kuragura sh gusobanura in- 
zozi cg ibizabaho mu gihe ki- 
zaza rg akazi k'uyu musaza ni 
ako kuragura 


foretell » be able to predict 
dreams, tell what will hap- 
pen in the future е. g. the job 
of this old man is to foretell 


想 ， 预 知 未 来 将 要 发 生 的 
事 
Йй: 这 个 老人 的 工作 就 是 预 


Hc 





kurahira sh kwemeza ikintu | swear v take an oath, con- | 8 动词 1$, Whi 
mu izina ry'lmana rg ndara- | firm the truth in the name of | 之 名 保证 真实 性 。 


hiye ko nzatunganya akazi 
uko bigomba 


God e.g. 1 swear that Т will 
work as expected 


例 : 我 发 哲 我 工作 将 会 尽职 
尽责 。 





kurakara sh kugira umujinya 
rg abana benshi barakazwa 
n'ubusa 


get irritated vp be cross e. р. 
many children get irritated 
without reason 


变 得 生气 “动词 短语 ”发 脾 
气 。 

例 : 许多 孩子 会 无 原 无 故 变 
得 生气 。 





kurakara sh kutavuga werek- 
ana mu maso hijimye bitewe 
mibibazo rg Anita ararakaye 
nyuma yo gukubitwa 
mumugabo we 


sulk v be silently bad -tem- 
pered due to some problems 
e.g. Anita sulks after being 
beaten by her husband 


WA ”动词 WAT 
气 


Vo 
例 : Anita 被 他 丈夫 打 后 生 
fa^. 








kurakara zn kugira umujin- 
ya, kutishima rg ubwo yaku- 
bitwaga yarakaye 





be angry vp get anger, have 
a violent passion opp be hap- 
py € ghe became angry 
when he was beaten 





生气 “动词 短语 恼火 ， 有 
暴力 倾向 。 反 义 词 : 快乐 。 
例 : 当 他 被 打败 的 时 候 ， 他 
就 会 生气 。 
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kurakaza sh gusubiramo bin- 
tu ngo urakaze umuntu rg 
bamurakaje 


cause agression v do some- 
thing repeatedly in order to 
annoy a person e.g. they 
caused agression to him 


激怒 und 为 了 使 某 人 发 
怒 重 复 地 做 某 事 。 
fl: 他 们 激怒 了 他 。 





kurakaza sh gutera umujinya 
rg nundakaza ndagukubita 


anger vp cause ferocity; an- 
noy e.g. if you anger me I 
will beat you 


жее е “动词 短语 引 
发 暴行 ; 惹恼 。 

fl: 如 果 你 车 我 生气 ， 我 就 
打 你 。 





kurakaza sh gutuma umuntu 
yumva  atishimye; gutesha 
umutwe rg mbabarira kuba 
nkurakaje 


annoy rp pester importune 
somebody e.g. forgive me 
because I have annoyed you 


惹恼 ”动词 短语 ”对 某 人 胡 
dim. 
例 : Sada 把 他 父亲 惹恼 了 。 





kuramba sh gukomeza kuba- 
ho; kumara igihe kirekire rg 
Imana izaramba igihe cyose 


last v be permanent e. g. God 
will last forever 


持续 动词 永久 的 。 
Bl: 上 帝 将 永存 。 





kurambirwa sh kudashimish- 
wa no kwumva cg kubona 
ikintu rg narambiwe amagam- 
bo yawe 


get bored adjp lose interest 
in something e. g. I got bored 
with your words 


厌烦 ”形容词 对 某 事 失 去 
兴趣 。 
fl: 我 对 你 的 话 厌 烦 了 。 





kurambuka sh kwiyongera 
mu burebure rg abana benshi 
barambuka iyo bafite imyaka 
cumi n'itanu 


grow tall v increase in height 
and become high e. g. many 
children grow tall when they 
are fifteen years old 


长 高 动词 在 高 度 上 增 
长 ， 变 高 。 

例 : 很 多 孩子 在 十 五 岁 左右 
长 高 。 





kuramutsa sh gusuhuza, 
kubaza umuntu amakuru ye 
rg numubona umundamuki- 
rize 


greet v salute, ask someone 
his/her state e. g. if you meet 
him greet him on my behalf 


问候 动词 打招呼 ， 询 问 
某 人 的 近况 。 

例 : 如 果 你 看 见 他 ， 请 替 我 
问候 他 。 





kuramya sh gukoza umutwe 
hasi mu rwego rwo kugaragaza 
icyubahiro uhaye Imana rg 
abayisiramu baramya buri saa 
sita 


bow v bend the top part of 
your body forward so as to 
show glory to God e. g. musli- 
ms bow every noon 


ав ij 上 半身 前 届 ， 
如 同 像 上 帝 致敬 一 般 。 
例 : 称 斯 林 每 天 中 午 鞠躬 。 





kurandura sh gushikuza uko- 


resheje — ingufu nk'ikimera 
mimizi уасуо rg uyu mwana 
yarandurye ibiti byose mu 


murima 


uproot v pull up with force 
like a plant with its roots 
e.g. this child uprooted all 
the plants in the field 


FR ”动词 用 力 连 根除 
去 。 
例 : 这 个 小 孩 把 所 有 的 树 都 
铲除 了 。 





kurangira sh kugeza umuri- 
mo ku musozo impuz gusoza , 
kwanzura rg umwaka wa gata- 
tu uzarangiza mu Ukwakira 


conclude > bring to an end; 
finish, end е. р. In October 
we shall conclude the third 
year 


总 结 “动词 ”使 结束 ; 完 
成 , 终止 。 


例 : 十 月 的 时 候 ， 我们 应 该 
总 结 一 下 第 三 年 。 








kurangiza sh kugera ku iher- 
ezo ry'ieyo ukora rg narangije 
umurimo wanjye 





finish v come completely to 
the end of doing something 
e.g. my work was completely 
finished 





完成 ”动词 完全 结束 某 
事 。 
例 : 我 的 工作 彻底 完成 了 。 
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kurangiza sh kugera ku nd- 
unduro y'ikintu rg yariye 
ibiryo byose arabirangiza 


finish v get at the end of 
something syn terminate 
е. р. һе ate and finished all 
the food. 


用 完 
止 。 
例 : 他 吃饭 用 完了 所 有 的 食 
物 。 


动词 最 后 使 某 物 终 





kurara ijoro sh kurara udas- 
inziriye rg baraye ijoro mu bi- 
rori 


keep vigil v pass a sleepless 
night e. g. they kept vigil all 
night in the ceremony 


守夜 动词 整 晚 不 睡觉 。 
例 : 典礼 中 他 们 整 晚 守夜 。 





kurasa kw'izuba sh kubone- 
ka kw'izuba mu gitondo rg 
izuba rirarashe 


rise v go up, appearing of 
the sun in the morning e. g. 
the sun is rising 


升 起 动词 向 上 , 早上 太 
阳 出 现 。 
fl. 太阳 正在 升 起 。 





kure umug h'intera ndende 
rg yagiye kure 


far adv not near, at a dis- 
tance e. g. he has gone far 


远 副词 从 距离 上 讲 不 
近 。 
1: 他 已 经 走 很 远 了 。 





kure umug hitaruye rg atuye 
kure ya hano 


distant adj far from e. р. he 
lives in distant place from 
here 


遥远 的 ”形容 词 ” 离 得 很 
f: 他 住 的 离 这 儿 很 远 。 





kureba sh kwerekeza amaso 
ku kintu ugira ngo ucyiteger- 
ете гр mwalimu  arasaba 
abanyeshuri kureba ku kibaho 


look at vp direct the eyes to 
something in order to observe 
it е. в. ће teacher asks 
students to look at the board 


看 动词 短语 眼睛 直 视 某 
物 以 便 观察 。 
例 : 老师 要 求学 生 看 黑板 。 





kureba sh kwerekera rg aka 
kazi karandeba 


concern v relate to, be re- 
sponsible for e. g. 1 am con- 
cerned with this work 


在 意 动词 相关 ， 对 …… 
有 责任 。 
例 : 我 在 意 这 份 工作 。 





kureba sh kwerekeza amaso 
ahantu cyangwa ku kintu rg 
reba ku kibaho 


look at vp direct eyes to 
something e.g. look at the 
board 


看 动词 短语 眼睛 直 视 某 
物 。 
fl. 看 黑板 。 





kurega sh gutwara ikirego mu 
rukiko cyangwa ku bandi 
bashobora виса urubanza; 
gushinja rg yamureze ko yam- 
wibiye amafaranga 


accuse v bring complaints in 
council or tribunal e. g. he ac- 
cused him of stealing his 
money 


BA 动词 向 委员 会 或 法 
庭 投诉 。 
例 : 他 控告 他 偷 他 的 钱 。 





kureka ¿rang akajambo gako- 
reshwa kabwira umuntu ngo 
yumve cg arebe rg reka nkub- 
wire 


let v expression of request 
which tells somebody to see or 
to hear syn please e.g. let 
me tell you 


ib 动词 一 种 请 别人 注意 
听 或 看 的 请 求 。 同 义 词 : 
请 。 

fl: 让 我 告诉 你 。 





kureka sh guhagarika gukora 
ikintu; kuva ku kintu rg saa 
sita ndahagarika amasomo 


Stop v not to continue e. g. at 
noon I shall stop lessons 


停止 动词 不 再 继续 。 
例 : 中 午 我 应 该 停止 课程 。 





kureka sh guhara ikintu ku- 
bera kikunaniye rg naretse 
kwiga imibare 


give up rp stop trying, be- 
lieving etc e.g. I gave up 
studying mathematics 


放弃 ”动词 短语 停止 尝 
试 、 信 仰 等 。 
例 : 我 放弃 学 习 数 学 了 。 








kurema sh gukora ikintu uk- 
agiha ishusho rg mi Imana 
yaremye ibiremwa byose 





create > make something and 
give it a shape e. g. it is God 
who created all creatures 





创造 动词 制造 某 物 给 他 
以 形状 。 
fi: 上 帝 创造 了 所 有 。 





DE 








kurera sh kwita ku mwana 
kugeza akuze rg umwana ut- 
ararezwe neza nta kinyabupfu- 
ra agira 


bring up v treat and feed a 
baby until it grows up, take 
care of a child e.g. a child 
who was not brought up with 
care does not have discipline 


抚养 动词 对待， 喂养 小 
孩 直至 其 长 大 ， 照 顾 孩 子 。 
例 : 一 个 不 被 别人 抚养 的 小 
孩 没有 家 教 。 








kureremba sh kugenda heju- 
ru y'amazi nta kwibira rg uru- 
papuro rurareremba hejuru 


y'amazi 


float v move on the liquid 
without sinking e.g.a piece 
of paper is floating on water 


漂浮 ”动词 停留 在 液体 表 
面 上 ， 不 下 沉 。 
例 : 一 张 纸 漂浮 在 水 上 。 





kureshya sh gusaba umugore 
gukorana imibonano mpuz- 
abitsina rg kureshya umugore 
ntibyoroshe 


seduce a woman v persuade 
a woman to have sex e.g. it 
js not easy to seduce a woman 


诱奸 妇女 ”动词 说 服 女子 
使 其 与 自己 发 生性 关系 。 
例 : 诱奸 妇女 并 不 容易 。 





kureshya sh kubwira umuntu 
amagambo meza kugira ngo 
akore icyo ushaka rg abagabo 
benshi — bakunda — kureshya 
abakobwa 


coax r gently persuade some- 
one to do something you want 
e.g. many men like to coax 
girls 


哄 诱 动词 温和 地 劝 服 某 
人 去 做 自己 希望 的 事 。 

fl: 很 多 男人 喜欢 诱 哄 女 
Bo 








kuribata sh gukandagiza cya- 
пе ikirenge ku kintu urimo 
ugenda rg inzovu yaribase wa 
murima 


tread on v to put your feet on 
or in something while you are 
walking е. р. an elephant has 
trodden in that field 


XR 动词 走路 时 把 脚 放 在 
某 物 上 。 
Bj. 一 头 大 象 踩 在 地 里 。 





kuriganya sh kutavuga uku- 
ri; kubeshya rg kuriganya ni 
ingeso mbi 


deceive v tell lies, not to 
speak the truth; tell lies syn 
cheat e. g. to deceive is a bad 
habit 


XR 动词 说 说 ,不 把 真 
相 说 出 来 。 同 义 词 : 骗取 。 
例 : 欺骗 是 一 种 坏 习惯 。 





kurigata sh guhanagura uko- 
resheje ururimi; gukomba rg 
abana bakunda gukomba 
amasahane 


lick v move the tongue across 
the surface of something e. g. 
children like to liek plates 


本 动词 用 舌头 接触 东 
西 。 
例 : 孩子 们 喜欢 酿 盘子 。 





kurinda sh gukumira ikintu 
kibi cyose cyaba ku muntu 
cyangwa ikintu rg Imana irin- 
da abayizera bose 


protect » prevent anything 
bad to happen to something or 
someone e.g. God protects 
every one who believes in 
Him 


保护 动词 预防 任何 对 某 
人 或 某 物 有 害 的 事情 。 

例 : 上 帝 保 护 每 个 信仰 他 的 
人 。 





kuringaniza sh kugereranya 
kugira ngo 
uburinganire rg umucuruzi 
araringaniza imifuka ibiri y'ifu 


ibintu ubone 


equalize v get sameness by 
comparing things е. р. shop- 
keeper equalizes two sacks of 
flour 


使 平均 动词 通过 比较 使 
相同 。 
fl: 保安 使 两 袋 面粉 重量 平 





kurira sh gusuka amarira 
avanze n'urusaku 


rwumubabaro rg 
bakunda kurira 


abana 


ery r pour tears with loud 
noise because of something 
bad that happens to you e. g. 
babies like to cry 


3 动词 因 身上 发 生 了 不 
好 的 事情 而 流泪 ， 还 发 出 声 
音 。 

fi: Лэе, 








kuririmba sh gusohora ama- 
jwi hakazamo injyana rg rir- 
imba indirimbo y'igiswayire 





sing v make musical sounds 
with the voice e.g. sing a 
song of Kiswahili 





TB 动词 依照 乐 律 发 出 声 
ж. 
例 : WB — B Kiswahili 歌 。 
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kuririra sh kuririmba no ku- 
vuga amagambo y'akababaro 
kubera uwapfuye rg abantu 
bari bateranye mu kuririra pa- 
pa wa Kalisa wapfuye 


mourn > sing and talk sad 
words for a person who has 
died e.g people were gath- 
ered to mourn for Kalisa's fa- 
ther who died 


哀悼 动词 为 逝去 的 人 唱 
歌 或 说 些 表 示 哀 痛 的 话 。 
例 : 人 们 集聚 到 一 起 为 Kal- 
isa 去 世 的 父亲 哀悼 。 





kuroba sh gukura ikintu mu 
mazi, gukura amafi mu mazi 
rg umurobyi yarobye amafi 
menshi 


fish v remove from water 
е в.а fisherman has fished 
many fish 


жа 动词 从 水 中 除 掉 。 
fl: 渔翁 捕 鱼 收获 颇 丰 。 





kuroga sh guha umuntu cg 


poison v give poison to some- 


FS 动词 向 某 人 或 某 物 





ikinta: ubued rg’ karwa | one or 9omething e. g; FÉ. 

ikiwa Байте poisoning is done by wicked | f]; 下 毒 这 种 事 ， 只 有 邪恶 
people 的 人 才能 做 出 来 。 

kurogoya sh gucamo ijambo | interrupt > break the flow of | 打 断 动词 破坏 某 人 说 话 

cg igikorwa cy'umuntu kitar- | speech or action of someone | 或 行为 的 流畅 性 。 


angiye rg si byiza kurogoya 
umuntu uri gutanga ikiganiro 


е. g. it is not good to interrupt 
a person while he is speaking 


例 : 当 别人 说 话 时 ， 打 断 别 
人 是 不 好 的 。 





kurohama sh kugwa mu mazi 
cg gusaya mu byondo rg mbe- 
re yuko menya uko boga 
narohamye inshuro ebyiri 


sink v go slowly down, go 
down to the bottom of water; 
drown e.g. before I knew 
how to swim I sank twice 


陷入 水 中 “动词 慢 慢 向 
下 , 一 直到 水 的 底部 ， 洗 
死 。 

fl: 在 我 学 会 游泳 之 前 ， 我 
有 两 次 陷入 水 中 。 





kurokoka sh gucika amakuba 
yari akugarije ku mahirwe; 
gucika kwicumu rg Juma 
yarokotse jenoside 


escape v get free from some- 
thing worst that might happen 
to you е. g. Juma has escaped 
from genocide 


weit 动词 避 开 原本 可 能 
发 生 在 自己 身上 的 不 好 的 事 
情 。 

例 : Juma 逃 过 了 种 族 大 履 





kurondogora sh kuvu- 
gaguzwa amagambo menshi 
adasobanutse rg kurondogora 


niyo myitwarire ye 


blather v talk a lot of nothing 
syn blab, babble e.g. to 
blather is his habit 


ВЕНЬ 动词 说 一 堆 无 用 的 
dá. xdg: 胡扯 ， 胡 言 乱 
语 。 

例 : 睹 扯 正 是 他 的 习惯 。 





kurongora sh igikorwa cyo 
kwishyira hamwe ~ hagati 
y'umusore n'umukobwa 
nk'umugabo n'umugore rg mu 
Rwanda ntibyemewe kurongo- 
ra uri munsi y'imyaka 21 


marry v act of uniting a man 
and a woman as husband and 
wife e. g. in Rwanda it is not 
allowed to marry under 21 
years old 


结婚 动词 一 种 男人 和 女 
人 之 间 的 结合 组 成 丈夫 和 妻 
子 关 系 的 行为 。 
例 : 在 卢旺达 ， 二 十 一 岁 之 
前 禁止 结婚 。 





kurota sh kugira ibitekerezo 
usinziriye rg nijoro narose ndi 
mu ndege njya i Burayi 


dream v have feelings while 
sleeping e.g.last night I 
dreamt of being in a plane fly- 
ing to Europe 


做 梦 动词 睡 着 的 时 候 有 
情感 。 

例 : 做 梦 的 时 候 我 梦 见 自己 
在 一 架 开 往 欧洲 的 飞机 上 。 








kuru ikiny ruta ibindi, cyo 
mu rwego rwo hejuru rg uyu 
niwe mukuru w'umuryango 





great adj of an important 
rank, role, knowledge, re- 
spect etc е. g. this one is great 
in the family 





重要 形容 词 具有 意义 非 
凡 的 地 位 ， 角 色 ， 知 识 ， 钦 
佩 等 。 

例 : 这 个 人 是 家 庭 中 最 重要 
的 。 





+ 143+ 








kuruha sh gucika intege, 
kunanirwa rg nukora cyane 
uraruha 


become weak rp lose strength 
e.g. if you work hard you 
will become weak 


变 虚弱 ”动词 短语 AX 
量 。 

例 : 如 果 你 工作 拼命 ， 你 会 
变 虚 弱 的 。 





kuruhuka sh kureka gukora 
ukaba uhuze mu gihe runaka 
rg nduhuka amasaha atanu ku 
munsi 


Test v stop working or moving 
and relax for a period of time; 
relax e. g. I rest five hours a 
day 


休息 动词 停止 工作 或 活 
动 ， 放 松 一 会 儿 ; 放松 。 
例 : 我 一 天 中 休息 五 个 小 
时 。 





kuruka sh gusohora ikintu 
cyari — cyamaze 
kinyuze mu kanwa rg uriya 
mwana ararwaye arimo kuruka 


kumirwa 


vomit v throw out from the 
stomach something through 
the mouth e.g. that child is 
sick, he is vomiting 


呕吐 动词 把 胃 里 的 东西 
吐出 来 。 
例 : 那个 孩子 生病 了 ， 他 正 
在 呕吐 。 





kuruma sh kwinjiza amenyo 
mu kintu rg ubwo barwanaga 
yaramurumye 


bite v close teeth in some- 
thing е. в. when they меге 
fighting she bit him 


咬 动词 用 牙齿 弄 断 某 
物 。 

例 : 他 们 打架 的 时 候 ， 她 咬 
了 他 。 





kurunda sh guhuriza hamwe 
rg runda ibyo bitabo 


collect v gather things syn аѕ- 
semble, accumulate e. g. 


收集 动词 集中 物品 。 同 
义 词 : 组 合 ， 积 累 。 





collect those books 例 : 收集 那些 书籍 。 
musasasa ee m peep v look at something or | 偷 看 动词 悄悄 地 看 一 小 
u eg umuntu mu Panga “an | someone secretly and for a | 会 儿 某 人 或 某 物 。 


di mu gihe gito rg wirunguru- 
ka mu cyumba cy'ababyeyi 
bawe 


moment e.g. don’t peep in 
your parents' room 


fl: 不 要 往 你 父母 的 房间 里 
аж. 





kurushanwa sh рирїта ingu- 
fu cg ubushobozi mu marush- 
anwa rg ikipe A yarushije 
ikipe B 


compete v measure forces or 
capability between 
more sides e. g. team À com- 
peted with team B. 


two or 


竞争 动词 两 方 或 多 方 较 
量力 量 或 能 力 。 
例 : A 队 和 B 队 竞 争 。 





kurushya sh kunaniza, guca 
umuntu intege rg uyu murimo 
wanduhije 


make tired vp to become ex- 
hausted e.g. this work has 
made me tired 


使 …… 感 到 疲倦 ”动词 短语 
例 : 这 项 工作 使 我 感到 疲 
f. 





kurwana sh риһапрапа 
mumuntu cg igihugu hifash- 
ishijwe intwaro cg izindi ngin- 
go Zumubiri rg ingabo zarasa- 
kiranye mu cyumweru cyash- 
ize 


attack v hit; fight someone or 
a country with weapon or 
some parts of the body e. g. 
The two armies attacked each 
other last week 


攻击 动词 用 武器 或 身体 
进攻 某 人 或 某 个 国家 。 
例 : 两 个 部 队 上 周 相 互 攻 





kurwanaho sh gukura umun- 
tu mu bibazo; gufasha rg 
rwanaho uwo mwana mu 
kwandika ibaruwa 


assist v help e. р. assist that 
child to write a letter 


协助 动词 帮助 某 人 解决 
难题 ; 帮助。 
例 : 协助 那个 孩子 写 封 信 。 








kurwara sh kumva 
ububabare mu mubiri; kuba 
mu burwayi rg nari ndwaye 


icyumweru gishize cyose 





be Ш vp feel harm іп the 
body; be in a state of sick- 
ness е. g. Í was ill the whole 
of last week 





生病 ”动词 短语 觉得 身体 
不 适 ， 处 于 患 病 的 状态 。 
例 : 上 个 星期 我 一 直 生 病 。 





A. 








kurya sh gushyira ibiryo mu 
kanwa ugatapfuna, ukamira 
rg ni byiza kurangiza kurya 
mbere yo kunywa 


eat v put food into the mouth 
and swallow it e. g. it is better 
to finish eating before drink- 
ing 


B£ 动词 把 食物 放 进口 中 
咀嚼 。 
例 : 最 好 吃 完 东西 再 喝 饮 
料 。 





kuryama kurambura umu- 
biri wose hasi rg nijoro si- 
naryamye 


Sleep r lay one's body down to 
rest e.g. І didn't sleep last 
night 


睡觉 动词 把 身体 放 倒 。 
例 : 昨 晚 我 没有 睡觉 。 





kuryarya sh kubeshya umun- 
tu ukoresheje amagambo ku- 
gira ngo ugire icyo umukuraho 
rg abakobwa benshi baryarya 
abahungu 


deceive v lie to someone in 
order to get something e. g. 
many girls deceive boys 


欺骗 动词 对 某 人 撒谎 以 
期 得 到 什么 东西 。 
例 : 许多 女孩 欺骗 男孩 。 





kuryaryata sh kugira iby- 
iyumvo ku mubiri bituma ush- 
aka gushimashima rg umubiri 
wanjye urimo kundyaryata 


itch v have a feeling on the 
skin which gives one a desire 
to rub or scratch e.g. ту 
body is itching 


XE 动词 皮肤 受到 轻微 刺 
激 时 引起 的 想 擦 或 想 挠 的 感 
觉 。 

fl. 我 身上 痒 。 





kuva sh kuba ikintu gifite 
umwenge ku buryo hashobora 
gucamo ibintu rg igisenge 
cy'inzu yanjye kirava 


leak v a place where water 
passes through e. g. the roof of 
my house is leaking 


i$. xg 东西 从 孔 中 
或 风 中 滴 下 、 透 出 或 掉 出 。 
例 : 我 家 的 屋顶 渗水 。 





kuvana ( ho) sh gukura 
ikintu ku cyo byari bifatanye 
rg vana radiyo ku mashan- 
yarazi 


detach v take away, to sepa- 
rate е. в. detach the radio 
from the electricity 


BA 动词 使 联 在 一 起 的 
事物 离开 。 
B|: 把 这 些 土豆 分 开 。 





kuvanga sh gushyira hamwe 
ibintu bitandukanye rg ku- 
vanga amazi n'amata 


mix v put different things to- 
gether е. р. to mix water with 
milk 


RA 动词 把 不 同 的 东西 
放 在 一 起 。 

例 : 把 水 和 牛奶 混合 在 一 
起 。 





kuvangura sh gutandukanya 
ibintu byari hamwe rg vangu- 
ra уо bitabo 
iby'igiswayire ubishyire hejuru 
y'ameza 


maze 


separate » set apart things 
that were collected. together 
e.g. separate those books 
and put Swahili books on the 
table 


分 开 动词 把 聚 在 一 起 的 


东西 分 离开 。 
fl: 把 那些 书 分 开 ， 把 斯 瓦 
西里 语 的 书 放 到 桌子 上 。 





kuvuga sh gusohora amagam- 
bo mu kanwa rg uyu musore 
avuga amagambo menshi 


say v provide words from the 
mouth; speak; talk ; pro- 
nounce e.g. this guy says 
many words 


说 动词 从 口中 产生 话 ; 
讲 ; 谈论 ; 发 音 。 
例 : 这 个 家 伙 说 了 很 多 话 。 





kuvuga sh gusohora amajwi 
afite igisobanuro rg aravuga 
nk'umwana 


talk v say something е. р. he 
talks like a child 


说 话 动词 说 些 什么 。 
例 : 他 说 话 像 个 小 孩 。 








kuvugagura sh kuvuga 
amagambo menshi rg ntuka- 
vugagure uri imbere y'abantu 





babble > gabble, jabber 
eg dont babble 
standing in front of others 


while 





TORR 动词 数落 ， 闲 
聊 


fl: ТЕЛЛЕЛЕК КК 
说 个 不 停 。 
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kuvugagura sh kuvuga ibiga- 





mbo bidafite umutwe | jabber > prate about e. g. BER 动词 胡扯 。 
mikibuno rg abantu baram- | people hate him due to his | 例 : 大 家 都 讨厌 他 因为 他 总 
wanga kubera kuvugagura | jabbering RUE. 

kwe 

kuvugishwa sh kuvuga babble > talk foolishly, | 胡言 乱 语 动词 Lied 


amagambo adafite umurongo 
rg abasazi benshi baravugish- 


wa 


speak words without meaning 
е. в. many mad people bab- 
ble 


大 ,说 些 毫 无 意义 的 话 。 
例 : 许多 疯子 经 常 胡言 乱 
语 。 





kuvuma sh kwifuriza umuntu 
ibibi rg uriya mukecuru ya- 
vumye umwana we kuko ya- 
musuzuguye 


damn v wish bad things to 
someone, imprecate; curse, 
execrate e. g. that grandmoth- 
er damned her child because 
he despised her 


NS 动词 希望 某 人 发 生 
不 好 的 事 ， 诅 咒 ; 痛 骂 。 
例 : 那 位 奶奶 咒骂 她 那 不 礼 
貌 的 孩子 。 





kuvumbuka sh kwiruka cya- 
ne bitewe n'ikintu gitungu- 
ranye rg umuhigi yatumye in- 
yamaswa ivumbuka 


be startled vp run off quickly 
in surprise; dash, be roused 
е. в. ће hunter caused the 
animal to be startled 


Rete ЙИШ ” 遇 到 令 人 
感到 惊奇 的 事情 迅速 地 跑 
开 ; 短跑 ， 被 激 奋 。 

例 : 猎人 使 动物 感到 吃惊 。 





kuvumbura sh kubona ikintu 
cyari cyabuze cg kitari kizwi 
rg mwavumbuye ibanga ryan- 
jye 


discover » invent, find out 
what was hidden 

е. в. you discovered the se- 
cret 


发 现 ， 拆 穿 ”动词 RW, 
找到 原来 被 隐藏 的 东西 。 
例 : 你 拆 穿 了 我 的 诡计 。 





kuvumbura sh kuba uwa 
mbere mu gukora cg gushyira 
ikintu ahagaragara rg ni Gali- 
leo wavumbuye ko isi izengu- 
ruka 


discover v be the first to 
make or find out something 
е. в. Edison discovered the 


light bulb 


发 明 动词 第 一 个 制作 或 
发 现 某 物 。 
例 : 爱迪生 发 明了 电灯 。 





kuvuna sh gucamo ibice ikin- 
tu gikomeye rg ninjye wazi- 
vunnye 


break > divide something 
hard into pieces syn damage 
е. р. Í am the one who breaks 
it 


切断 动词 把 某 物 分 成 好 
几 部 分 。 同 义 词 : 毁坏 。 
fl: 把 木料 切断 。 





kuvunja sh kugurana ama- 
faranga rg ushobora kuvunja 
magana аіапи? 


change money v obtain 


change for money e.g. can 
you change five hundred? 


换 零钱 动词 获得 零钱 。 
例 : 你 能 帮 我 换 500 元 的 零 
钱 吗 ? 





kuvura sh guha imiti abar- 
wayi, gukiza rg Yes/zu avu- 


ra indwara zose 


heal v give medicine in order 
to treat desease; treat a pa- 
tient; cure e.g. Jesus heals 
all diseases 


治愈 ”动词 为 了 治疗 疾病 
配 发 药物 ; 医治 病人 ; 治 
疗 。 
例 : 耶稣 治愈 所 有 的 疾病 。 





kuvuza ingoma sh gukubita; 
guha ingoma imirishyo rg uku 
ni ko bavuza ingoma 


drum v beat on a drum e. g. 
this is how to drum 


AR 动词 ATE 
例 : 这 是 正确 击 鼓 的 方法 。 








kuwa gatandatu zn umunsi 
wa nyuma wicyumweru rg 
abantu benshi bakunda kuru- 
huka kuwa gatandatu 





Saturday n the last day of 
the week е. в. оп Saturday 
most people relax 





星期 六 名 词 一周 的 最 后 
—Ko 
例 : 星期 六 ， 人 们 通常 休息 
放松 。 
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kuwa gatatu zn umunsi wa | Wednesday п. the fourth day | 星期 三 名 词 ”一周 的 第 四 
kane w'icyumweru of the week Xs 
kuwa kabiri zn umunsi wa | Tuesday n the third day of | 星期 二 ”名词 ”一周 的 第 三 
gatatu w'icyumweru the week Ro 
kuwa mbere zn umunsi wa | Monday n the second day of | 星期 一 名 词 一周 的 第 二 
kabiri w'icyumweru the week Xe 
kuwa gatanu zn umunsi wa | Friday n the sixth day of the | 星期 五 “名词 一 周 的 第 六 
gatandatu w'icyumweru week Ro 

pay a visit of condolence np un sim 
kuyagira sh  gufata mu | assist one who has lost his s eie INIT # 
mugongo uwagize ibyago rg | family member e.g. they : a 
baje kumuyagira come to pay him a visit of уен 为 他 失 

ЖЇН 


condolence 





kuyoberanya sh  guhisha 
ikintu giteye isoni kugira ngo 
ntikigaragare rg Hamida 
yiyoberanya mu mico ye 


disguise v cover up some a- 
shamed thing so as not be 
shown e. g. Hamida disguises 
his behaviour 


掩饰 动词 qu A 2364069 
事情 遮盖 起 来 ， 不 被 人 发 
现 。 
例 : Hamida 掩饰 他 自己 的 
行为 。 





kuyobora sh kugira ububasha 
ku gihugu cyangwa ku buzima 
bwabantu rg Julius Nyerere 
yayoboye neza 


govern v have the authority 
over the country or people's 
lives e. g. Julius Nyerere gov- 
erned well 


管理 动词 对 整个 国家 或 
者 人 民 的 生活 有 掌控 权 。 
fil; Julis Nyerere 管理 得 很 
好 。 





kuyobora sh kugenzura rg 
Jumapili ayobora abanyeshuri 
cumi na batanu 


control > be able to direct; 
guide e.g. Jumapili controls 
fifteen students 


管理 动词 能 够 指引 ， 引 
导 


fs Jumapili 管理 十 五 个 学 
生 。 





kuyobora sh kuba imbere 
y'abandi ngo ubereke inzira; 
kuba umukuru mu mirimo 
runaka rg ni nde muyobozi 
wiri shuri? 


lead v be in front of others to 
show the way; be the chief of 
syn guide 
e. g. who is the leader of this 
school ? 


some activities 


领导 动词 在 其 他 人 前 面 
领路 ; 活动 的 首领 。 同 义 
1: 引导 。 

LE 谁 是 这 所 学 校 的 领导 ? 





kuyungurura sh gutandukan- 
ya ibintu nk'ifu mimyanda rg 
yungurura neza iyo fu 


sift v pass through a sieve to 
separate things such as flour 
and the remains e. р. sift that 
flour well 


筛选 动词 利用 筛子 把 东 
西 分 开 ， 比 如 说 把 面粉 和 残 
iA. 

Bj. 好 好 筛选 一 下 那些 花 。 





kuza sh kugera ahantu uvuye 
ahandi rg aje kundeba 


come v move nearer from an- 
other place, reach, arrive at 
e. g. he comes to see me 


来 动词 从 别 的 地 方 到 说 
话 人 所 在 的 地 方 ， 接 近 ， 到 
达 。 

fi. 他 来 看 我 。 








kuza sh kugarura ibiryo mu 
kanwa ukongera ukabiheken- 
ya rg inyamaswa 
Ziruza 


nyinshi 





ruminate v bring food back 
from stomach into the mouth 
and chew it over and over a- 
gain e.g. many animals ru- 
minate 





ка 动词 把 咽 下 去 的 食 
物 再 返回 到 嘴 里 细 细 咀嚼 。 
例 : 许多 动物 都 会 反刍 。 





p. 








kuzamuka sh kugenda ugana 
hejuru rg abagabo bakunda 


ascend n move up syn climb; 
mount e.g. men like to as- 


sr, 攀登 动词 向 上 移 
5р. xig, ЛЕ, ЛЕЕ. 





kuzamuka imisozi cend mountains fi: AYER KM. 

kuzamura sh gushyira ahabo- | cause to emerge гр comentó | 暴露 ”动词 短语 “出 现在 眼 
view; come out from e.g. a 前 ; 出 现 

ча cyangwa ahagampun TE | fah has emerged from the wa- | 而 р 

yasimuye ши ma раш Bl. 鱼 暴露 在 水 中 。 


ter 





kuzamura sh gushyira hejuru 
icyari kiri hasi rg kuzamura 
ibendera 


lift p put something on a high- 
er position e. g. lift a book 


3 动词 由 低 往 高 移动 。 
例 : 举 起 书 。 





kuzana sh kujyana ikintu aho 
gikenewe, kugeza ikintu aho 
kigenewe rg nzanira amazi yo 
kunywa 


bring v take something to- 
wards someone who needs it 
e. g. bring me some drinking 
water 


带 动词 给 需要 的 人 拿 去 
所 需 的 东西 。 
例 : 请 帮 有 我 带 些 水 喝 。 





kuzenguruka sh  kugenda 
ukora uruziga ku buryo ugaru- 
ka aho waturutse rg polisi 
yazengurutse ikibuga 


surround v to make a circle 
around something e. g. the po- 
lice surrounded the stadium 


围绕 动词 行走 轨道 为 圆 
形 ， 可 以 回 到 开始 所 在 的 位 
置 ; 旋转 ; 围绕 。 

例 : 警察 围绕 着 体育 场 。 





kuzerera sh kujya hariya na 
hariya nta ntego ufite impuz 
kwangara rg mu mujyi uruby- 
iruko rwinshi rurazerera 


wander v go here and there 
without any objective; loiter 
е. р. in town many young peo- 
ple wander about 


RE 动词 毫 无 目的 地 到 
处 走 ; 闲 荡 。 

例 : 许多 年 轻 人 在 市 里 漫 
走 。 





kuzimira sh kujya ahantu 
hatazwi kandi 
azwi impuz kubura rg nyuma 
yo kumva urusaku rw'imbunda 
abantu bose bazimiye 


nta makuru 


disappear v go to any place 
which is not known and with- 
out information e.g. after 
hearing the sound of the gun 
all the people disappeared 


消失 动词 不 告诉 别人 就 
去 不 被 人 所 知 的 地 方 。 

例 : 听 到 枪 声 后 ， 人 们 都 消 
失 了 。 





kuzimya sh kubuza ikintu gu- 
tanga umuriro cg urumuri rg 
zimya uwo muriro ukoresheje 
amazi 


extinguish v put out the fire 
or light e.g. extinguish the 
fire with water 


熄灭 ”动词 使 火 或 光 停止 
发 亮 。 
例 : 用 水 灭火 。 





kuzinga sh gukunja 
nk'impapuro cyangwa imyen- 
da ufata agace kamwe ugashy- 
ira ku kandi rg akazi kanjye 
muri hoteri ni ako kuzinga 
imyenda 


fold v bend things such as a 
piece of paper or cloth by lay- 
ing one part over another syn 
bend e.g. my job in hotel is 
to fold clothes 


md Hi 把 物体 ( 例 
如 纸 或 衣服 ) 的 一 部 分 翻 
转 和 另 一 部 分 紧 挨 在 一 起 。 
同义词 : $6. 

例 : 我 在 宾馆 的 工作 就 是 折 
ЕА 





kuzinguriza sh kuzengurutsa 
ikintu ku kindi rg yazingurije 
ikamba ku giti 


twist » wind one thing round 
another syn entwine e. g. he 
twisted the rope around the 
tree 


58 动词 把 某 物 缠绕 到 另 
一 物 上 。 同 义 词 : 缠绕 。 
例 : 他 把 绳子 绑 到 树 上 。 








kuzinukwa sh kurambirwa 
guhora ukora ikintu kimwe 
buri munsi rg nzinutswe gu- 
hora ndya ibishyimbo buri gi- 
he 





satiate v have too much of 
one thing е. g. | am satiated 
with beans 





厌烦 动词 对 每 天 做 相同 
的 事 感 到 厌倦 。 
例 : 我 厌烦 了 整 天 吃 豆子 。 
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kuzunguza sh kunyeganyeza 
ikintu ujyana hirya no hino rg 
mbere yo kunywa kuri iyo 
nzoga ubanze uyizunguze 


shake v move back and forth , 
agitate e.g. before drinking 
that beer, shake it 


摇晃 动词 来 回 移动 。 
fi. 喝 啤酒 之 前 ， 先 摇晃 一 
下 。 





kuzura sh kugarura uwari 
wapfuye mu buzima rg Lazaro 
yazuwe nyuma y'iminsi ine 
apfuye 


resurrect v bring or come 
back to life again; 
e.g. Lazarus was resurrected 
after four days 


revive 


复活 ”动词 重新 获得 生 
命 ; 苏醒 。 

fil; Lazarus 四 天 以 后 又 复 
活 了 。 





kuzura sh kuba mu nda 
yikintu hose rg iki gicuma 
cyuzuye amazi 


overfill » make too full with 
e.g. the gourd overfilled with 


water 


充满 ”动词 用 …… 填 满 。 
B|: 葫芦 里 充满 了 水 。 





kuzura sh kuba ahantu muri 
benshi nta mwanya usigaye rg 


cover v be all over a surface 
e.g. we have covered the 


遮盖 x) 覆盖 整个 表 
面 。 
例 : 我 们 把 整个 人 口 都 遮盖 





twari twuzuye umuryango 

on whole entry of the house EX. 

kuzuza sh —gushyira mu | s make or become ful. | 充满 动词 使 占据 所 有 空 
aM occupy all the space in 

mwanya wose w'ikintu rg 间 。 


icyumba cyari eyuzuye abantu 


e. g. the room was full of peo- 
ple 


fl: 这 个 房间 充满 了 人 。 





kwambuka sh kujya ku ru- 
hande rumwe uvuye ku rundi 
rg imodoka yamugonze asha- 
ka kwambuka umuhanda 


Cross v go to the other side 
е. р. look before you cross the 
road 


穿 过 动词 到 对 面 去 。 
例 : 过 马路 是 要 仔细 看 。 





kwambura sh gutwara ku 
ngufu rg ambura uwo mwana 
ikaramu 


take away by force vp grab 
e.g. take that pen away from 
the child 


强行 拿 走 动词 ЮФ. 
例 : 把 笔 从 那个 小 孩 那儿 强 
行 拿 走 。 





kwambura sh gutwara ku 
ngufu rg yanyambuye ikaramu 
yanjye 


grab v seize by force e. g. he 
grabbed my pen 


j& 动词 强行 占有 。 
例 : 他 抢 了 我 的 笔 。 





kwandika sh gukoresha ikin- 
tu nk'ikaramu mu gushushan- 
ya inyuguti cyangwa ibime- 
nyetso rg ndandika ibaruwa 


write v use something such as 
a pen to draw symbols to re- 
present letters or sound. е. g. 
I am writing a letter 


5 动词 用 笔 等 工具 划 下 
符号 来 代表 信件 或 声音 。 
例 : 我 正在 写 信 。 





kwandukura sh kwandika 
ikintu neza neza nk'uko ikindi 
cyanditse cyari kimeze rg an- 
dukura izi nteruro 


copy v make something that is 
exactly like something else; 
write exactly what is set down 
on another paper e.g. copy 
these sentences 


抄写 动词 照 着 原文 写 下 
来 。 
例 : 抄写 这 些 句子 。 





kwanduranya sh kurakaza rg 
nakubise mushiki wanjye ku- 
ko yari yanyanduranyijeho 


provoke v make angry e. g. I 
have beaten my sister because 
she has provoked me 


激怒 ”动词 使 生气 。 
例 : 我 打 了 我 妹妹 ， 因 为 她 
把 我 激怒 了 。 








kwanduza sh guharabika 
umuntu rg wikwanduza izina 
rye 





smirch v spoil a person's 
name e.g. don't smirch his 
reputation 





FRE 动词 使 变 脏 。 
例 : 不 要 弄 脏 那 张 椅子 。 
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kwanga sh guhakana cyangwa 


refuse v say no to a request; 


拒绝 动词 ”对 请 求 表示 不 





kudakora ikintu rg ntiwange | dislike е. в. do not refuse to | 同意 ， 不 喜欢 。 
kuza come 例 : 请 不 要 拒绝 参加 。 
kwanga sh guhakana kukora | deny » disagree to do ome | 否认 “动词 ”不 同意 做 某 


ikintu runaka; kutemera rg 
yanze kunyishyura amafaranga 
yanjye 


thing е. р. he denies to pay 
me my money 4 


事 。 
例 : 他 否认 要 付 给 我 钱 。 





kwangirika sh guta isura 
ikintu cyari gifite rg imodoka 


yanjye yangiritse 


be damaged adjp be de- 
stroyed e. g. my car has been 
damaged 


被 毁坏 “形容词 被 破坏 。 
й: 我 的 车 被 毁坏 了 。 





kwangiza sh gukoresha nabi, 








a nabi, | spoil ы destroy, min | Йй 动词 破坏 。 
gupfusha ubusa rg ntiwangize | © допу spoil that milk 例 : ACRE ABE ЕЛ. 
ayo mata 
kwangiza sh gusenya ikintu; | destroy v spoil, damage | 破坏 动词 WEB, ИЖ 
kugira ikintu nabi rg kwangi- | something e.g. it is bad to | 物 。 
za ibidukikije ni bibi destroy the environment 例 : 破坏 坏 境 不 好 。 
kwangiza sh gukoresha nabi | destroy v break into pieces, | 毁坏 ”动词 破坏 成 碎片， 
ibintu ukabipfusha ubusa rg | make useless е. р. don't de- | 使 变 得 没 用 。 


ntunyangirize inzu! 


stroy my house! 


Bj. 不 要 毁坏 我 的 房子 ! 





kwangiza sh gupfusha ubusa 
ibintu ukabikoresha nabi rg si 
byiza kwangiza umutungo wa 
rubanda nyamwinshi 


waste v use without a good 
purpose, use more of some- 
thing that is necessary e. g. it 
is not good to waste the prop- 
erty of the community 


RR 动词 处 于 不 好 的 目 
的 而 使 用 某 物 ， 过 多 地 使 用 


Ж: 浪费 公共 财产 是 不 好 的 





kwangiza sh kumenagura ib- 
intu rg uyu mwana ashobora 
kwangiza ibicuruzwa byawe 


destroy v break e.g. this 
child can destroy your mer- 
chandise 





BR 动词 ЖЖ, 
例 : 这 个 小 孩 能 把 你 的 商品 
毁坏 。 





kwanzura sh gufata icyem- 
ezo, guca iteka rg nanzuye 
ko nkomeza amasomo yanjye 


decide v end, judge, think 
about and come up with a 
conclusion e. g. I have decid- 
ed to continue my studies 


决定 动词 最 终 判断 想 出 
结果 。 
例 : 我 决定 继续 我 的 学 业 。 





kwanzura sh gufata umwan- 
zuro rg wanzure inama saa 
kumi 


conclude v summarise, reach 
a conclusion e.g. conclude 
the meeting at 4 pm. 


结束 动词 概括 ， 下 结 
论 。 
Bl: 下 午 四 点 钟 会 议 结束 。 





kwasama sh kubumbura 
umunwa cyane rg iyo umuntu 
yayura arasama 


gape v open the mouth wide 
€.g. when someone yawns, 


he gapes 


张嘴 动词 把 嘴 张 开 。 
例 : 人 们 大 叫 的 时 候 会 张 
嘴 。 





kwegama sh uburyo bwo 
kwishingikiriza ku kintu gi- 
hagaze kugira ngo utagwa rg 
wikwegama kuri iki giti 


lean v be or put in a sloping 
position against 
e.g. don't lean against this 
tree! 


something 


倚靠 动词 在 一 个 有 倾斜 
度 的 位 置 让 某 物体 支撑 着 。 
Bl: 不 要 倚靠 那 棵 树 。 








kwegeranya sh kuvanga; 
gushyira hamwe rg gerageza 
kwegeranya ibitabo 
by'icyongereza n'igiswayire 





combine v mix; put together 
e. g. try to combine the books 
of English and Kiswahili 





结合 动词 混合 ， 放 在 一 
起 。 

例 : 试 着 把 英语 和 斯 瓦 西里 
语 在 书 中 结合 在 一 起 。 
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kwegura sh kuva ku kazi wa- 
koraga rg umukuru w'igihugu 
yeguye 


resign r give up, hand over 
е. в. the president of our 
country has resigned 


辞职 动词 放弃 ， ЖШ. 
例 : 我 们 的 总 统 已 经 辞职 
了 。 





kwemera sh kuvuga yego ku 
ku mugambi 
runaka cyangwa icyifuzo rg 
nemeye ko undusha imbaraga 


gitekerezo , 


agree v say yes to an idea, 
plan or suggestion e. g. I a- 
gree that you are stronger than 
me 


同意 动词 对 某 想法 、 计 
划 或 建议 表示 赞成 。 

例 : 我 同意 你 比 我 强壮 的 说 
法 。 





kwemera sh kugaragaza ko 
ari wowe wakoze ikosa rg 
Imana idusaba kwemera ama- 
kosa no gusaba imbabazi 


accept v admit that you have 
committed a fault syn confess 
е. в. God wants us to accept 
our sins and beg for forgive- 
ness 


承认 动词 供认 自己 犯 
错 。 同 义 词 : 坦白 。 
f). 上 帝 希 望 我 们 承认 自己 
的 错误 并 祈求 原谅 。 








kwemerera sh guhabwa ubu- 
renganzira bwo gukora ikintu 
runaka; guhabwa uruhushya 
rg twemerewe gukora ibirori 


permit v allow something to 
happen or to be done e. g. we 
have been permitted to have 


the party 


同意 使 某 事 发 
fl: 我 们 被 允许 举办 聚会 。 





kwemeza sh guhamya neza 
ibintu ko ubizi rg emeza neza 
ko anywa imiti bamuhaye. 


confirm v show a proof; 
make sure syn prove e. g. 
confirm that he takes his med- 
icine. 





拿 出 证 据 ， 确 
信 。 同 义 词 : 证 明 。 
例 : 确认 他 带 走 了 药 。 








kwerekana sh gushyira ikintu 
ahagaragara ngo bakibone rg 
nyereka umugore wawe 


show v take out or make 
something clear to be seen 
e. g. show me your wife 


显示 动词 拿 出 或 使 某 物 
显得 清晰 。 
例 : 带 我 见 见 你 的 妻子 吧 。 





kwerekeza sh kugenda uga- 
na; kugira icyerekezo rg ndi- 


go toward vp face a certain 
direction e. g. І am going to- 


走向 动词 短语 面向 特定 
的 方向 。 








mo kwerekeza ku ishuri ward school fl: 我 走向 学 校 。 

kwiba sh gutwara iby'undi | steal > take somebody's prop- | 偷 动词 非法 地 私下 拿 走 
rwihishwa nta ruhusa rg ni | erty secretly without right | 别人 的 东西 。 

nde wanyibiye igitabo? е. р. who has stolen my book? | fj: 谁 偷 了 我 的 书 ? 
kwibagirwa sh kutabasha | forget v not be able to re- 忘记 动词 记 不 起 来 。 


kwibuka rg nibagiwe igitabo 
cyanjye 


member e. g. I have forgotten 
my book 


例 : 我 忘记 带 书 了 。 





kwibagirwa sh kutamenya 
icyo wigeze kumenya rg ni- 
bagiwe kukuzanira ikayi 


forget v not know what you 
have known е. р. І forgot to 
bring a notebook for you 


忘记 动词 原来 知道 的 事 
情 变 得 不 知道 。 

例 : 我 忘记 给 你 带 笔 记 本 
了 。 





kwibona sh kwivuga neza, 
kwivuga ibyiza; kwiyemera; 


boast v be conceited, say 
good qualities about yourself 


Be 动词 自负 的 ， 说 自 








kwirata rg aribona ngo пі | e.g. she boasts about being uL ER 
umunyabwenge intelligent 3 ке 
kwibuka sh  kugarukirwa | remember v to recall an ide- 


migitekerezo cyangwa ikintu 
runaka cyari cyibagiranye rg 
nibutse ikibazo cya kabiri 





a, a picture of what was for- 
gotten е. в. І remember the 
second question 





te 动词 想起 曾经 忘记 
的 想法 、 景 象 。 
例 : 我 记 起 第 二 个 问题 。 
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kwibuka sh kugarura mu 
bwonko ibyo wabonye, wa- 
koze cyangwa wumvise rg 
umunyeshuri mwiza yibuka 


remember » have in mind 
e.g. a good student remem- 
bers what he / she has stud- 
ied 


记得 动词 心中 存留 。 
例 : 好 学 生 记得 自己 曾 学 过 
什么 。 





ibyo yize 

kwica amasezerano ¿ssh ku- | annul > not respect the agree- | 废除 动词 ”不 尊重 协议 ; 
tubahiriza ibyumvikanyweho | ment; cancel e.g.I agreed | 取消 。 

rg twasezeranye  kwishyura | with him to pay today but he | f]; 我 同意 今天 付款 ,但 是 
none ariko yishe amasezerano | annulled the promise 他 废除 了 承诺 。 





kwica sh gusubika amategeko 
cyangwa amasezerano rg 
umukuru w'akarere yishe ina- 
ma y'uyu munsi 


annul v break rules or agree- 
ment; revoke; rescind e.g. 
the mayor of district. annuls 
the meeting of today 


取消 动词 打破 规则 或 协 
议 ; 撤销 ; 解除 。 

例 : 行政 区 的 市 长 取消 了 今 
天 的 会 议 。 





kwica sh gutuma ikiremwa 
kibura ubuzima; kumaramo 
umwuka ikiremwa rg muri 
jenoside abantu bishe abandi 


kill v take the life of a living 
creature syn murder e. g. 
during the genocide people 
killed others 


RH 动词 使 生物 失去 生 
命 。 同 义 词 : 谋杀 。 

fil: 在 种 族 大 屠杀 中 ， 人 们 
杀 死 了 其 他 人 。 





kwicara sh gushyira ikibuno 
hasi cyangwa ku kintu rg 
abanyeshuri bicara ku ntebe 
mu mashuri yisumbuye 


Sit ¢ rest, put one's body up- 
right on the buttocks e. в. pu- 
pils always sit at desks in sec- 
ondary schools 


# 动词 Жа, NK 
FERS f... SEF s JÚ fb Vo 
Е, 
例 : 中 学 生 总 喜欢 坐 在 桌子 
Е, 





kwicisha bugufi tssh kubaha 
no kumvira rg kugira ngo 
winjire muri — biriya 
ugomba kwicisha bugufi 


biro 


have humility n a state of 
having humbleness by giving 
respect and obedience e. g. in 
order to enter that office, you 
must have humility 


谦虚 名 词 虚心 ,表现 出 
尊敬 和 服从 。 
例 : 想 进 那个 办 公 室 你 必须 
表现 出 谦虚 。 





kwicuza sh kugira umubabaro 
kubera ikosa ryakozwe rg 
abokoze jenoside ubu barimo 
kwicuza 


regret n grief for a mistake or 
wrong done ; remorse e. g. 
those who commited genocide 
have regret 


Fate ”名词 ”对 犯 下 的 错 表 
ЭЛЙ, PUB РК. 

fl: 进行 大 屠杀 的 人 都 很 后 
悔 。 





kwigana sh gukora ikintu 
ugendeye ku byo abandi bam- 
aze gukora rg mwarimu yas- 
abye abanyeshuli kwigana ngo 


imitate v follow the existing 
things, or ideas or theories 
made by others e. g. teacher 
asks learners to imitate in or- 


模仿 ”动词 照 别人 已 有 的 
东西 、 想 法 、 理 论 学 着 做 。 
例 : 老师 要 求学 习 者 模仿 ， 





Lamanye: byinahi der io Josen mare 以 便 学 到 更 多 的 东西。 
kwigaragambya sh kugarag- | complain v protest that you | 抱怨 动词 抗议 自己 对 某 
aza ko  utishimiye ikintu | are not satisfied with some- | 事 不 满 。 


runaka rg yigaragambije ngo 
ntararya 


thing e. g. he complained that 
he has not eaten 


例 : 他 抱怨 说 自己 还 没 吃 
饭 。 








kwigaragambya sh gukora 
urugendo kw'bantu benshi 
kubera kwishimira cyangwa 
kutishimira igikorwa runaka 
rg nyabuneka ntimwigaragam- 
bye mutabanje kubihererwa 
uruhushya 





demonstrate v go in proces- 
sion to show satisfaction or 
dissatisfaction e.g. please, 
do not demonstrate without 
prior authorization 





游行 动词 为 了 表示 满意 
或 不 满 在 街 上 结 队 而 行 。 

例 : 无 论 如 何 ， 在 没有 当局 
许可 的 情况 下 ， 请 不 要 游 
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kwigisha sh gutanga ubume- 


teach v give instruction to 


Ж 动词 对 某 人 予以 指 





nyi rg umwarimu arigisha ne- | somebody; educate e.g. the | 导 ; 教育 。 
za teacher is teaching well 例 : 这 个 老师 教 得 很 好 。 
坚持 动词 保持 稳定 ， 继 


Kwihangana sh gukomeza 
gutegereza ikintu rg ihangane 
uriburye 


persevere v keep on steadily , 


续 。 
例 : 坚持 下 去 ， 你 将 会 得 到 
食 





kwihangana sh kwishyiramo 
akabaraga ngo ikintu kirangire 
rg biragusaba kwihangana ku- 
gira ngo urangize aka kazi 


continue е. ё. persevere, 
you'll get food 

endure v support, sustain 
something until it ends 


e. g. you must endure to finish 
this work 


忍耐 动词 支持 ， 维 持 某 
事 直至 结束 动词 。 

例 : 你 必须 忍耐 才能 完成 这 
项 工作 。 





kwihisha sh gushyira ahantu 
hatagaragara rg ndashaka 
kwihisha barashaka kumfunga 


hide yourself > keep some- 
thing out of sight, prevent 
from being seen e. в. I want 
to hide myself, they want to 
put me in prison 


隐藏 自己 ”动词 使 某 物 不 
在 视线 之 内 ， 保 护 不 被 发 
现 。 

例 : 我 想 隐 藏 自 己 ， 因 为 他 
们 想 把 我 送 进 监狱 。 





kwihorera sh igikorwa cyo 
kwitura umuntu inabi yaku- 
giriye rg si byiza kwihorera 


revenge v deliberate infliction 
of injury upon the person from 
whom injury has been re- 
ceived e. g. it is not good to 
revenge 


复仇 ”动词 蓄意 伤害 曾经 
伤害 过 自己 的 人 。 
fl: 复仇 可 不 是 个 好 主意 。 





kwihumuriza sh gukoresha 
amazuru ngo wumve impumu- 
ro y'ikintu rg Anita arihumur- 
iza umubavu kugira ngo ame- 
nye impumuro yawo 


smell v use the nose to know 
whether something stinks or 
smell nice syn sniff e. g. 
Anitha smells the perfum in 
order to realize its smell 


闻 动词 用 鼻子 来 辨别 气 
味 。 同 义 词 : 嗅 。 

fil: Anitha 闻 了 闻 香 水 ， 来 
辨别 它 的 味道 。 





kwihuruza sh kwinjira utatu- 
miwe rg buri wese uzihuruza 
iwanjye azakubitwa 


intrude v enter without being 
invited or welcomed e. g. an- 
ybody who intrudes in my 
house will be beaten 


BA 动词 没有 受到 邀请 
或 不 受 欢 迎 的 到 来 。 

例 : 任何 阁 人 我 家 的 人 都 会 
受到 殴打 。 





kwihuta umug ushyizeho um- 
wete rg ni ngombwa kugenda 
twihuta ngo tudakererwa 


go fast adv walk with high 
speed e. g. we must go fast in 
order not to be late 


走 快 点 儿 副词 ”以 较 快 的 
速度 步行 。 

例 : 我 们 必须 走 快 点 儿 ， 要 
不 就 迟到 了 。 





kwijujuta sh uburyo bwo kw- 
erekana ko utishimiye ikintu 
uvuga buhoro rg umwana ari- 
jujuta kubera ko bamwimye 
ibiryo 


complain v the way of ex- 
pressing one's feelings of dis- 
satisfaction with something; 
grumble e. g. the child com- 
plains because he is not given 
the food 


Wa 动词 以 唆 唆 不 休 的 
怨言 表达 自己 对 某 事 情绪 的 
不 满 。 

fl: 那个 孩子 抱怨 自己 没有 
分 到 食物 。 





kwigomeka sh kutemera am- 
ategeko ya sosiyete ubamo rg 
yigometse ku mategeko уа 
sosiyete ye 


disobey v rebel, oppose the 
rule e.g he disobeyed his 
society's standards 


违背 动词 
不 符 。 
fl: 他 违背 他 的 社会 规范 。 


背叛 ， 与 规则 








kwigunga sh kwitandukanya , 
kwitarura rg ntiwigunge 





be isolated adjp separated 
from others e. g. don't be iso- 
lated 





孤立 “形容词 短语 与 别人 
分 开 。 
fl: 不 要 孤立 。 





+ 153 - 








kwijujuta sh kugaragaza ubu- 
rakari bwo kutishimira ikintu; 
kwinuba rg umwana arijujuta 
ko mama we yamwimye ibiryo 


complaints n act of express- 
ing dislike, pain etc e.g. 
the child has complaints to- 
wards his mother for not being 
given the food 


BR 名词” 表达 不 喜欢 、 
痛苦 的 行为 。 

例 : 孩子 埋怨 妈妈 没有 给 他 
吃 的 。 





kwikanga sh kugira ubwoba 
butunguranye rg ndikanze ku- 
bera abantu basakuzaga 


startled adj be suddenly 
frightened or surprised by 
something е. g. | became star- 
tled due to the shout of people 


惊吓 “形容词 ”被 某 件 事 突 
然 吓 到 或 感到 吃惊 。 

例 : 我 被 人 们 的 喊 声 惊吓 到 
了 。 





kwikubira sh gukumira aban- 


monopolize v prevent others 


垄断 动词 防止 别人 做 自 


s Pesca io m from doing what you do е. в. | 已 做 的 事 。 
fie ipn ems | Juma monopolized selling cas- | 例 : Juma Ж T AK W I A: 
bw'inyumbati ME 意 。 





kwikunjakunja sh kwihinahi- 
na nk'uko injangwe ibigenza 
igiye gusimbuka rg “uriya 
mwana yikunjakunje nk'aho 
afite imbeho 


crouch о bend down, as a 
cat does before jumping e. g. 
that child crouches as if she is 
cold 





WA 动词 "TRAE, @ 
猫 跳 之 前 的 动作 。 

1: 那个 孩子 里 缩 着 好 像 很 
冷 的 样子 。 





kwikorera sh gutwara ibintu 
ku mutwe rg yikoreye umuzi- 
go munini 


carry (on head) v take 
something and put it on the 
head e.g.he carries luggage 
on his head 


项 (在 头 上 ) 
东西 放 在 头顶 上 。 
fl: 他 头 上 项 了 件 很 大 的 行 
李 。 


动词 把 





Kwima sh kwanga gutanga 
ikintu rg ababyeyi bamwimye 
uruhushya rwo kujya ku isoko 


deny v keep back; not to give 
or allow ; withhold е. 8. the 
parents have denied the child 
to go to the market 


拒绝 动词 Real, 不 给 予 
或 不 允许 ; 撤销 。 

例 : 孩子 的 父母 拒绝 他 去 集 
市 。 





kwima sh kwanga gutanga, 
kwanga kurekura rg yimye 
abana ibiryo 


refuse to give to vp do not 
allow e. g. he refused to give 
food to the children 


拒绝 为 …… 提 供 “ 动 词 短语 
例 : 他 拒绝 为 孩子 们 提供 食 
物 。 





kwimika sh gukora ibirori 
byo guha ikamba umwami cy- 
angwa umwamikazi rg mu Bu- 
biligi bimika Abami 


enthrone v enthrone is to 
crown a king or queen e. g. 
In Belgium they enthrone 


kings 


使 登基 shia] 
57%. 

例 : 比利时 人 们 给 国王 举行 
登基 仪式 。 


给 国王 或 王 





kwimuka sh kuva aho waba- 
ga ukajya gutura ahandi rg 
tuzimukiramuri Kenya mu 


mwaka utaha. 


emigrate v move to a new 
country e.g. we shall emi- 
grate to Kenya next year 


BR 动词 搬 到 新 的 地 
Ji. 改变 住所 。 

fl: 明年 我 们 将 移民 到 肯 尼 
亚 。 





kwimura sh gukura umuntu 
aho yabaga ukamujyana ahan- 
di rg bamwimuye 


shift from vp transfer e.g. 
he has been shifted 


转变 动词 短语 转换 。 
例 : 他 转变 了 。 








kwimurira sh gutinza igikor- 
kikazaba ikindi gihe; 
gusubika rg inama yimuriwe 
mu cyumweru gitaha 


wa 





postpone » put off until an- 


other time e.g. the meeting 
is postponed until next week 





延期 动词 推迟 到 其 他 时 
间 。 
例 : 这 个 会 议 延 期 到 下 周 。 
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kwinika sh gushyira ikintu 
ngo cyorohe rg 
kwinika imyenda 


mu mazi 


Soak in water np put in water 
to make soft e.g. to soak 
clothes in water 


浸泡 在 水 中 ”名词 短语 Ж 
在 水 中 使 其 柔软 。 
例 : 把 衣服 浸泡 在 水 中 。 





kwinjira sh kujya mo imbere 
rg abanyeshuri bose binjiye 
mu ishuri 


enter v get into, go in, get 
in €. g. all students have en- 
tered the classroom 


进入 动词 走 进去 , Ж 
i. 
例 : 所 有 的 学 生 都 进入 教室 
T. 





kwinura sh kuzamura ikintu 
mu mazi cyangwa ibindi bintu 
by'amazi rg nagerageje kwin- 
ura kiriya giti mu mazi bira- 
nanira 


draw out rp remove some- 
thing from a liquid like water; 
take out е. в. | have tried to 
draw the tree out from the riv- 
er but I failed 


抽出 ， 捞 出 ”动词 短语 把 
东西 移出 水 等 液体 ; 拿 出 
来 。 

例 : 我 试图 把 树 从 河中 捞 出 
来 ， 但 是 我 失败 了 。 





kwira sh kugoroba, kurenga 
kw'izuba rg burije 


be sunset v the end of the day 
e.g. it is sunset 


日 落 动词 每 天 结束 的 时 
候 。 
f): 日 落 时 分 。 





kwirengagiza sh kwica am- 
atwi ukikomereza ibindi rg 
mu gihe usubiza ntukiren- 


gagize 


beat about the bush wp avoid 
a question intentionally e. g. 
while answering don't beat a- 
bout the bush 


顾 左右 而 言 他 ”动词 短语 
故意 衙 避 某 问题 

fJ: 回答 问题 时 不 要 顾 左 右 
而 言 他 。 





kwiringira sh kugira icyizere 
cyo kubona ibintu runaka rg 
niringiye ko nzabona impamy- 
abumenyi yanjye 


hope v expect to get some- 
thing e. р. I hope that I shall 


get my degree 


希望 动词 期 望 得 到 某 
物 。 
例 : 我 希望 能 得 到 学 位 。 





kwiroha sh kugwa mu cyobo 
cyangwa mu mazi rg Muhwezi 
yiroshye mu mazi arapfa 


fall into vp drop into the hole 
or into water е. в. Muhwezi 
fell into water and died 


掉 入 ”动词 短语 落 到 洞 里 
或 水 中 。 

例 : Muhwezi 掉 入 水 中 淹 死 
了 。 





kwiruhutsa sh gusohora um- 
wuka mwinshi nyuma y'igihe 
runaka rg kubera iki wiru- 
hukije cyane? 


breathe v gasp, rest e.g. 
why do you breathe deeply ? 


呼吸 动词 喘息 ， 休 息 。 
例 : 你 为 什么 呼吸 急促 ? 





kwiruka sh kugenda wihuta 
rg bakame iriruka cyane 


run v move quickly e.g. a 
hare runs very fast. 


38 动词 快走 。 
fl: 野兔 跑 得 很 快 。 





kwirukana sh kuvana ikintu 
cg umuntu ahantu runaka ku 
ngufu rg Kamali bamwiru- 
kanye ku ishuri 


chase v drive away someone 
or an animal from a certain 
place e.g. Kamali has been 
chased away from school 


驱逐 动词 从 某 地 赶 走 某 
例 : Kamali 已 经 被 学 校 驱 
XT. 





kwirukana sh gukura ikintu | 


runaka ukacyohereza ahandi 
rg injangwe zikunda kwiruka- 
na imbeba 


chase away vp run after in 
order to drive away е. р. cats 
like to chase away mice 


追逐 动词 短语 为 了 把 某 
物 赶 跑 而 追赶 某 物 。 
fl: 猫 喜欢 追逐 老鼠 。 








kwitabira sh kuba hamwe 
mabandi 
ikintu runaka rg buri wese 
asabwe kwitabira inama 


bantu mu gukora 





participate v take part in do- 
ing something e. g. everybody 
must participate in the meet- 
ing 





参与 动词 参加 做 某 事 。 
例 : 每 个 人 必须 参与 此 次 会 
议 。 
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kwitanga sh gushyira umwete 
mu byo ukora rg aritanga cya- 
ne mu ishuri 


endeavour v try very hard, 
make an effort, е. в. he en- 
deavours in the class. 


尽力 动词 非常 努力 地 尝 
试 。 

例 : 他 在 班 上 属于 尽力 学 习 
的 那 种 。 





kwitaza  kutishyira hamwe 
mabandi; kwitarura rg nzi 
igisobanuro cy'inshinga kwita- 


za 


seclude v hide, private e. g. 
I know the meaning of the 
verbe to seclude 


隔绝 动词 不 加 入 其 他 人 
中 ,冷淡 的 。 

例 : 我 知道 隔绝 意味 着 什 
么 。 





kwitaza sh  kwitandukanya 
n'abandi rg mu gihe cyo ku- 
rya yitaza bagenzi be 


isolate v stay aloof e.g. at 
the time of eating, he isolates 
himself 


孤立 动词 远离 他 人 。 
例 : 吃饭 的 时 候 ， 他 把 自己 
孤立 起 来 。 





kwitegura sh kuba utatungur- 
wa rg  yiteguye gukora 
ikizamini 


be ready vp be prepared for 
doing something e.g. he is 
ready to pass the exam 


准备 好 了 动词 短语 ”准备 
好 做 某 事 。 

例 : 他 做 好 了 通过 考试 的 准 
备 。 





kwitonda sh kuba maso ku 
kintu gishobora guteza ibyago 
cyangwa igihombo; gucunga; 
kugenzura rg nugera mu isoko 
witonde haba ibisambo 


be cautious v be attentive a- 
bout something that can cause 
damage or something danger- 
ous е. в. be cautious when 
you are in the market, there 
are thieves 


当心 动词 对 可 能 引起 破 
坏 或 危险 的 事情 保持 注意 。 
例 : 你 在 集 市 上 要 注意 ， 那 
儿 有 很 多 贼 。 





kwitonda sh kurebana ubush- 
ishozi rg nugera mu rukiko 
witonde 


be careful adjp take care 


e.g. 
court be careful 


once you get in the 


小 心 ” 形 容 词 短语 当心 。 
例 : 你 一 旦 进 了 法 院 ， 一 定 
要 千 万 小 心 。 





kwitondera ibintu tssh kuba 
maso rg ari maso ngo ataza 
kwibwa 


take care w be cautious, 
keep clear of something e. g. 
he is taking care so as not to 
be beaten 


当心 ”动词 短语 谨慎 ， 对 
某 物 有 清晰 的 认识 。 


fl: 他 非常 当心 ， 以 防 被 
ffi. 





kwitsamura sh rg aritsamura 
cyane ubanza arwaye 


sneeze v give sneeze e. g. he 
sneezes frequently, maybe he 
is sick 


m zs] TU. 
Ж: (b—HiTUOR, AT ABE 
йт 





kwizera sh gutegereza kubona 
ibyo uhawe n'undi ushobora 
kugufasha rg ndizera ko mbo- 
na amafaranga muri banki 


expect v have a hope to re- 
ceive something from some- 
body who is able to help 
e.g.l expect money in the 
bank 


WA 动词 希望 能 够 从 可 
以 给 予 帮助 的 人 手中 得 到 某 


物 。 
例 : 我 期 望 银行 给 我 钱 。 





kwizera sh kugirira icyizere , 
kwemera rg nizeye ko ibyo 
umbwira ari ukuri 


hope v agree that something 
is true, have faith in syn 
trust, believe e.g. I hope 
that you are telling the truth 


希望 动词 认为 某 事 是 真 
的 ， 相信。 同义词 : 相信 ， 
信任 。 

Bj. 我 希望 你 在 讲 真 话 。 








kwizera sh kwemera ko ib- 
itekerezo cyangwa ibikorwa 
runaka ari ukuri impuz kwir- 
ingira rg abakiristu bizera 
ukuri kwa bibiliya 





believe v accept that some i- 
deas or actions are true; trust 
e.g. Christians believe the 
truth of the Bible 





相信 动词 接受 某 种 思想 
或 行为 ， 并 认为 那 是 对 的 ; 
信任 。 

例 : 基督 教徒 相信 圣经 。 
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kwizeza sh gutanga icyizere 
rg ndakwizeza ko azagaruka 


ejo 


certify v prove, ensure e. g. 
I certify he will come back to- 
morrow 


WEBB 动词 证 实 , 确认 。 
例 : 我 证 明 他 明天 会 回来 。 





kwizihiza sh gukora ibirori 


celebrate о 


commemorate , 





Fair pm ч 庆祝 动词 纪念 ,为 有 纪 
byo kwibuka ikintu cyabayeho | rejoicing in remembering of | 含意 义 的 事件 举行 庆典 。 
rg kwizihiza umunsi | an event e.g. celebrate a 
э š 例 : 庆祝 生日 。 
wamavuko birthday 
kwirya sh imyitwarire Ca mi 向 人 显示 自己 


y'umuntu igaragaza kwiyemera 


showing off n  exaggerate 


one's own ability syn airs 


有 地 位 有 本 领 等 。 同 义 词 : 





cyangwa kwishyiraho rg uyu Aut 2 自 大 。 
шна ада ев that girl is showing Aa 
kwishima sh kunezerwa rg 享受 动词 高 兴 。 


nishimiye umunsi wubukwe 
bwanjye 


enjoy v be happy e.g. I en- 
joyed the day of my wedding 


例 : 我 很 享受 我 婚礼 的 那 
天 。 





kwishima sh kunyurwa， 
kunezezwa mikintu rg уап 
yishimye ubwo namubwiraga 
ya nkuru 


be happy adjp be joyful; be 
interested by ~ something 
e. g. he was happy when I was 


telling him that news 


高 兴 “形容词 W. MR 
事 感 兴趣 。 

例 : 当 我 告诉 他 那个 消息 
时 ， 他 很 高 兴 。 





kwishima zn kumva umerewe 
neza, unezerewe rg nyuma 
yo kugera mu rugo ni ukwic- 
ara tukishima 


be happy vp have feelings of 
pleasure; being happy e.g. 
after arriving at home, it is 
the time to sit down and be 
happy 


快乐 ”动词 短语 有 一 种 高 
兴 的 感觉 。 
例 : 到 家 之 后 就 应 该 坐 下 并 
享受 快乐 。 





kwishimira 
mikintu cyangwa umuntu rg 
nishimiye gutsinda kw'ikipe 
yacu 


sh — kunezezwa 


rejoice v be happy with some- 
thing or someone syn ac- 
claim; cheer e.g. 
for the score of our team 


I rejoice 


庆祝 ”动词 对 某 事 或 某 人 
感到 很 开心 。 同 义 词 : 欢 
呼 ， 喝 彩 。 


例 : 我 为 我 们 队 得 分 去 庆 





kwishimira sh kunezererwa 
ikintu giteye ibyishimo rg 


enjoy v be happy and inter- 
ested with what brings happi- 


享受 ”动词 ”对 能 带 来 快乐 
的 食物 感到 高 兴 ， 为 之 所 吸 





nishimiye uriya mukino ness е. р. I enjoy that game x ИРЕТИ 

: X ° 
kwishyura sh gutanga ikintu | pay v give something to some- в 
nyuma yo guhabwa ikindi rg | опе for the service, job they ah " A ad € B 


nzakwishyura 
yawe ejo 


amafaranga 


did for you e. g. I will pay you 
your money tomorrow 


例 : 我 明天 付 你 钱 。 





kwitabira sh kujya ahabereye 
ikintu runaka rg urasabwa 
kwitabira inama 


be present vp attend e. g. you 
must be present in the meet- 
ing 


um 动词 短语 ”参加 。 
例 : 你 必须 出 席 会 议 。 





kwisukiranya л 


rikirane 


uruku- 
rudahagarara, 


flow n act of running or 
spreading of something like 


й жй 像 水 一 样 流 消 。 








nk'amazi impuz uruhererek- wiae gà fiw oC Weise fl: 河水 流动 。 
ane rg kwisukiranya kw'amazi 
kwita ku kintu ¿sh kuba care v be concerned | it 动词 关心 。 


ikintu kikureba rg ntitwite 
kuri ibi nta nyungu ibirimo 





e. g. don't care about this, no 
benefit in it 





fj. 我 不 关注 这 些 ， 毫 无 利 
益 可 言 。 
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kwiyemera sh kwirata ubut- 
wari, rg arimo kwiyemera ko 
ari umukinnyi mwiza 


boast v brag е. р. he is boas- 
ting that he is a good player 


Be 动词 吹牛 。 
fi: 他 在 自 夸 自己 是 一 个 绝 
好 的 球员 。 





kwiyumvira sh kugira iby- 
mutima rg 
ndiyumvira ko meze neza uyu 


iyumviro mu 


mu nsi 


feel v have feelings in the 
heart, the way of perceiving 
things e. g. 1 feel I am good 
today 


感觉 ”动词 内 心 有 情 绪 ， 
感知 事物 的 方式 。 

例 : 我 感觉 我 今天 状态 很 
好 。 





kwizihiza sh іКогевһма 
ryibirori rg kwizihiza ibirori 
bye byo gushyingirwa bizabera 
mu mujyi 


celebrate n the action of cel- 
ebrating syn ceremony e. g. to 
celebrate his marriage will 
take place in town 


庆典 Aid 隆重 的 庆祝 典 
礼 。 同 义 词 : 典礼 。 

例 : 他 的 婚礼 庆典 将 在 市 里 
举行 。 








L 
laboratwari zn ahantu abah- | laboratory п place where sci- | 实验 室 名 词 科学 家 做 实 
апа  bakorera — imyitozo 


yubumenyi rg umunyeshuri 
arakorera ubushakashatsi muri 
laboratwari 


entists do research ера 
student does research in a la- 
boratory 


验 的 地 方 。 
fl: 一 个 学 生 正在 实验 室 里 
做 实验 。 








mabukwe/databukwe zn ab- 
abyeyi b'umugabo cyangwa 
umugore wawe rg databukwe 
yampaye inka 


father/mother in law n the 
parents of one' husband or 
one's wife e.g. my father in 
law has given me a cow 


GLEE. BABE 名 
i] 丈夫 或 妻子 的 父母 。 
例 : 我 岳父 /公公 给 了 我 一 
头 奶牛 





madamu zn ijambo rikoresh- 
wa mu buryo bwicyubahiro 
imbere y'izina ry'umugore rg 
madamu Fatuma akunda umu- 
| gabo we cyane 


madam 5 word used to give 
respect to a woman when writ- 
ing or speaking to her e. g. 
madam Fatuma loves her hus- 
band 


女士 名词 写 信 或 交谈 时 
对 女性 的 敬称 。 

例 : Fatuma 女士 深 爱 着 自 
己 的 丈夫 。 





madamu zn 
umukobwa, izina ry’icyubah— 
iro ku bagore rg madamu 
Amina yahageze 


umugore , 


lady п madam, honorable 
name to women e. g. lady Am- 


ina has arrived. 


KA, 小 姐 ”名词 女士 ， 
对 女性 的 尊称 。 
fil: Amina 夫人 到 了 。 





magendo zn gucuruza mu 
buryo butemewe impuz forode 
rg birabujijwe gukora magen- 
do 


black marketing np buying 
and selling illegally syn con- 
traband e. g. It is not allowed 
to do black marketing 


黑市 ”名 词 短语 非法 买卖 
物品 。 同 义 词 : 走私 。 
例 : 在 黑市 买卖 是 禁止 的 。 





majoro zn umusirikare ufite 
ipeti riri hejuru ya kapiteni rg 
Amri ni Majoro mu ngabo zu 
Rwanda 


major n rank in the army 
next above that of Captain 

е. в. Аті is major in the 
Rwandan army 


DEP ”名词 军队 的 官衔 ， 
上 一 层 是 上 尉 。 

例 : Amri 在 卢旺达 的 军队 
中 是 少尉 





makumyabiri n umubare 20; 
amacumi abiri rg mfite ama- 
faranga makumyabiri 


twenty n the number 20; two 
tens e. g. | have twenty francs 


=+ 名 词 数字 20; 两 
个 十 。 
例 : 我 有 20 法 郎 。 








malariya zn indwara iterwa 
rg malaria 
rukingo igira 


n'umubu nta 





malaria zn illness caused by 
the bite of a mosquito e. g. 
malaria doesn't have vaccine 





ER 名 词 被 蚊子 叮咬 引 
发 的 疾病 。 
fl: WAFER ATE HA о 
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malayika zn ikiremwa kita- 
boneka  gitwara ubutumwa 
bw'Imana rg ba malayika 
baba mu ijuru 


angel n spirit who carries 
God's messages; baby e. g. 
angels live in heaven 


天 使 名 词 KL 
的 精灵 ; SUL. 
fl: 天 使 生活 在 天 上 。 





mama zn umugore wabyaye 
rg mama wanjye afite imyaka 
mirongo itanu 


mother n woman has 
given birth to a child e. g. my 
mother is fifty years old 


who 


母亲 名词” 生 过 孩子 的 女 


性 。 
例 : 我 的 母亲 今年 五 十 岁 
了 。 





mama zn umubyeyi 
w'umugore imbus papa rg 
mama wa Juma ni mwiza cya- 
ne 


mother n a female parent 
opp father e. g. Juma’s mother 
is very beautiful 


母亲 Ah 父母 中 的 女 
性 。 反 义 词 : 父亲 。 
例 : Juma 的 母亲 非常 漂亮 。 





maneko zn umuntu wumviriza 
ibyo abantu bavuga mu ibanga 
impuz ingenza rg Cecile ni 
maneko w'urukiko 


Spy n one who goes secretly 
to find out information about 
something syn investigator 

е. р. Cecile is the spy of the 
court 


wR ”名词 窃取 信息 的 
人 。 同 义 词 : 调查 员 。 
ff]: Cecile 是 法 院 的 侦探 。 





maneko zn umuntu ugenda 
buryo 
bw'ibanga rg ba maneko ben- 
shi biroha mu bitabareba 


atara amakuru mu 


Spy n someone who captures 
information from others se- 
cretly e. g. many spys inter- 
act in unconcerned issues 


BR Aid 从 他 人 口中 窃 
取信 息 的 人 。 

例 : 许多 密探 之 间 交 换 一 些 
不 太 重要 的 信息 。 





maneko zn итими ujya 
gushakisha amakuru ku mun- 
tu w'umunyabyaha mu ibanga 
impuz intasi rg uriya mupori- 
si ni maneko 


spy n one who goes secretly 
to find out the criminal syn 
investigator e. g. that police- 
man is a spy 


侦探 “P ”秘密 侦破 案件 
的 人 。 同 义 词 : 调查 员 。 
例 : 那 位 警察 是 个 侦探 。 





maneko zn umuntu ushakisha 
amakuru yibanga akenshi mu 
gisirikare ku bijyanye 
migihugu rg sindi maneko 


Spy np person who tries to get 
secret information especially 
about military affairs of the 
country. е. g. | ат not a spy 
person 


间谍 名词 短语 “从事 测 探 
军事 情报 、 国 家 机 密 的 人 。 
fl: 我 不 是 间谍 。 





marariya zn indwara itera 
umuriro mwinshi mu mubiri 
rg marariya itera umuriro 


fever n a disease that causes 
the body to be very hot e. g. 
malaria gives you a fever 


发 烧 名 词 
较 高 的 疾病 。 
fl: 得 症 疾 会 发 烧 。 


一 种 引起 体温 





marishari zn ofisiye wo ku 
rwego rwo hejuru, ufite ipeti 
ryo hejuru rg nta marishari 
uba mu gisirikari cyu Rwan- 
da 


marshal officer of the high- 
est rank e. g. there is no mar- 
shal in the Rwandan army 


元 帅 Ag] 最 高 级 别 官 


员 。 
例 : 卢旺达 军队 中 没有 元 
帅 。 





mata zn ukwezi kwa kane 
k'umwaka rg mu kwezi kwa 
mata tuzajya mu kiruhuko 


April n forth month of the 
year e.g. in April we will go 
on holiday 


四 月 яй 
个 月 。 
例 : 我 们 四 月 就 要 放假 了 。 


一 年 中 的 第 四 








matera zn igodora bararaho 
rg matera yanjye irashaje 





mattress n thick mat on 
which you sleep e.g. 


mattress is old 


my 





床 垫 ” 名词“ 供 人 躺 在 上 面 
的 材料 。 
例 : 我 的 床 垫 是 旧 的 。 
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mbabarira irang ijambo ubwi- 
ra umuntu umusaba imbabazi 
rg mbabarira 
idirishya 


namennye 


pardon int a word said to a 
person to ask him or her for- 
giveness e. g. pardon, I have 
broken the window 


原谅 动词 请 求 别 人 谅解 
的 词 。 
例 : 请 原谅 我 打破 了 窗户 。 





mbere umug kibanza ahantu 
rg hagati yanyu ni nde wa- 
hageze mbere? zn aho amaso 
yerekeye rg yicaye imbere 


before adv the first place 
e. g. who came before the oth- 
er? 





mbere umug суаһіѕе, ki- 
banziriza icya nonaha rg mbe- 
re yo kurya dushimire Imana 


before adv earlier than the 
time now e.g. before eating 
let us thank God 


先 副词 第 一 位 。 

例 : 你 们 谁 先 来 的 ? 

在 …… 之 前 副词 比 某 一 
特定 时 间 早 。 


例 : 在 吃饭 之 前 我 们 首先 要 
感谢 上 帝 。 





mbere umug igihe cy'ibanze , 
intangiriro, inkomoko rg 
nk'uko byavuzwe bwa mbere 


before adv first time, origin, 
cause e. g. as stated before 


前 面 ， 原 来 ”副词 第 一 
次 ， 原 始 的 。 


fl: 如 前 所 述 。 





metero zn igikoresho gipima 
uburebure bwikintu rg iki 
kibuga gifite metero ijana 


meter n unit for measuring 
length e.g. this field is one 
hundred meters long 


ж 名词 用 来 衡量 长 度 的 
工具 。 
fj. 这 块 地 长 一 百 米 。 





mikorosikopi zn igikoresho 
bifashisha bareba ingirangingo 
nto zitabonwa n'amaso yacu 
rg bakoresha mikorosikopi 
kwa muganga 


microscope n an instrument 
used in observing small things 
not seen by our eyes e.g. a 
microscope is used in hospi- 
tals 


显微镜 名词 ”一 种 用 来 观 
察 细微 东西 的 工具 。 
fl: 显微镜 应 用 于 医院 中 。 





miliyoneri zn umuntu utunze 
miliyoni z'amafaranga rg Ka- 
beruka ni miliyoneri 


millionaire n one who has a 
million francs e.g. Kaberuka 
is a millionaire 


百 万 富翁 ”名词 拥有 百 万 
财产 和 其 他 有 价值 的 物品 的 
人 。 
fol]; Kaberuka 是 个 百 万 富 
$i. 





minisiteri zn ishami rya gu- 
verinoma riyobowe ma mi- 
nisitiri rg minisiteri nyinshi 
mu gihugu cyacu ziyobowe 
n'abagore 


ministry n a department in 
the government that is led by 
the minister e. g. 
many ministries in our country 
are led by women 


BRI) 4j 由 部 长 领导 的 
政府 单位 。 
例 : 我 们 国家 许多 部 门 的 领 
导 是 女性 。 





minisitiri zn umuyobozi wa 
minisiteri rg ejo minisitiri 
w'uburezi azadusura 


minister n someone who is 
the chief of a ministry e. g. 
tomorrow the minister of edu- 


cation will visit us 





部 长 名 词 部 门 的 首领 。 
例 : 明天 教育 部 部 长 要 来 我 
们 这 儿 参 观 。 





mirongo itanu zn umubare 
50 rg ibitabo byose ni mi- 


rongo itanu 


fifty п quantity in number of 
50 e. g. all the books are fifty 


五 十 名 词 数字 50。 
И: 所 有 书 加 起 来 有 五 十 








mirongocyenda umubare 
ushyitse ugizwe  n'amacumi 
icyenda rg ihene mirongocy- 
enda zahutse 





ninety п entire number of 
nine tens e.g. ninety goats 
have gone in pasture 





A+ 名 词 整整 九 个 十 。 
例 : 九 十 头羊 进 了 牧场 。 
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mirongo inani zn umubare 
ushyitse uhwanye n'amacumi 
umunani rg sogokuru arashaje 
cyane afite imyaka mirongo 


eighty n the entire number of 
eight tens e. р. my grand fa- 
ther is very old, he is eighty 


Ac 名 词 整整 八 个 十 。 
fl: 我 的 祖父 年 纪 很 大 ,他 
八 十 岁 了 。 





inani 
mirongo _ine zn umubare йули дБ masha of ods 四 十 Ai 数字 ,四 个 
wamacumi ane rg naguze 


amakaramu mirongo ine 


tens e. g. 1 bought forty pens 


+. 
fi: 我 买 了 四 十 支 笔 。 





misa zn igihe cy'amasengesho 
ayobowe na padiri mu kiliziya 
rg padiri ubu ari gusoma misa 





n religious ceremony led 
by a priest in the church e. g. 
the priest is leading the mass 


SO 名词 ”由 牧师 在 教堂 
主持 的 一 种 宗教 仪式 。 
例 ; 牧师 正在 主持 弥撒 。 





moteri zn jenerateri, imashi- 
ni itanga ingufu z'amashanya- 
razi rg moteri itanga umuriro 
w'amashanyarazi 


generator n machine or ap- 
paratus for generating elec- 
tricity or current e. g. electri- 
cal generator 


发 电机 名词” 能 够 发 电 或 
产生 电流 的 机 器 或 设备 。 
例 : 发 电机 。 





mpandeshatu zn ikinyam- 
pande gifite impande eshatu 
zigororotse rg ameza yanjye 
ateye nka mpandeshatu 


triangle n figure of three an- 
gles and three straight lines 
e.g. my table has the shape 
of a triangle 


三 角形 ”名词 ”由 三 个 角 和 
三 个 直线 组 成 的 图 形 。 
fl: 我 的 桌子 的 形状 是 三 角 
形 。 





mu icy akajambo kagaragaza 
ahantu mo imbere cyangwa 
igihe runaka rg shyira icyo 
gitabo mu bindi 


in conj a word that shows a 
place or time e.g. put that 
book in others 


里 连词 ”用 来 表明 地 点 或 
事件 的 词 。 

fl: 把 这 本 书 放 进 其 他 书 
里 。 





mu mahanga tszn mu bihugu 
bya kure rg ubwo yajyaga mu 
mahanga ntiyagarutse 


abroad adv in the foreign 
country that is across the sea; 
overseas, foreign place e. g. 
when he went abroad he 


didn't return 


海外 dli] ” 隔 海 相 望 的 外 
国 ; 在 海外 ; 外 国 。 

例 : 他 去 海外 后 再 也 没 回 
来 。 





mu maso itsn igipande 


face n the front part of the 


He, mp 名 词 头 部 前 面 的 





cy'imbere cy'umutwe rg twa- | head е. g. we have seen each | 那 部 分 。 
bonanye amaso ku maso other face to face fp. 我 们 面对面 地 见 过 了 。 
mu museso tszn mu gitondo ду morning jp. е biota 清早 ”名词 短 语 


kare, inyoni ziririmba rg ejo 
nzabyuka mu museso 


sing in the early morning 
€. g. tomorrow I shall wake up. 
early morning 


例 : 明天 清早 我 就 叫 你 起 
床 。 





mubyara zn umwana wa 


nyokorome cyangwa nyogosen- 


cousin n a child of your uncle 
or aunt е. в. my cousin will 


堂 兄 弟 姐妹 ; 表 兄 弟 姐妹 
名 词 ”兄弟 姐妹 或 其 他 同辈 








ge rg mubyara wanjye azansu- | .. 亲属 的 孩子 。 
ra cjo Mis pude codd 例 : 我 表 弟 明天 要 来 我 家 。 
mudasobwa zn imashini iko- | computer n an electronic ma- 电脑 “名词 ”一 种 储存 信 


reshwa mu kubara, no kwa- 
kira andi makuru ikayatunga- 
nya rg gukoresha mudasobwa 
byoroheje akazi 





chine that stores and organi- 
zes information e. g. the use 
of computer has made the 
work easy 





息 、 组 织 信息 的 电子 产品 。 
例 : 电脑 使 很 多 工作 变 得 简 
LM 











muganga zn umuntu uvura 
abantu iyo barwaye; umuvuzi 
rg Clade ni muganga 
wivuriro ryacu 


doctor n one who treats and 
attends to sick people; medi- 
cal person е. в. Claude is a 
doctor in our hospital 


医生 ”名词 ”治疗 照顾 病人 
的 人 ; 从 事 医学 的 人 。 

例 : Claude 是 我 们 医院 的 医 
生 。 





mukerarugendo zn umuntu 
utembera igihugu — kubwo 
kwishimisha areba ibyiza bya- 
cyo rg mukerarugendo uvuye 
i Burayi yasuye ingagi 


tourist n one who travels for 
pleasure to observe the envi- 
ronment e. g. the tourist from 
Europe has visited the gorillas 


游客 名 词 以 观光 风景 为 
乐趣 而 旅行 的 游人 。 

例 : 欧洲 来 的 游客 已 经 参观 
了 大 猩猩 。 





murakoze irang ndabash- 


thank you vp | am grateful to 


谢谢 你 ”动词 短语 我 向 你 





KA . В. thank you for hell 表示 感谢 。 

ha |29968 y p- 1i 
imiye rg murakoze kumfasha ik me f: 谢谢 你 帮助 我 。 
muramu zn musaza cyangwa | brother-in-law n the broth- 


mushiki wumugore маме rg 
muramu wanjye ni umwarimu 


er of one's wife e.g. ту 


brother-in-law is a teacher. 


BF 名 词 妻子 的 弟兄 。 
例 : FRAN AF 0 





muri umug hagati ya rg hita- 
mo muri ibi bintu 


among adv amidst; amid, 
some of e.g.choose among 
these things 


dH] ”副词 任何 一 
个 ; 在 其 中 ; 在 …… 之 间 。 
fl: 在 这 些 中 间 做 出 选择 。 





musaza zn umuntu musangiye 
ababyeyi w'igitsina gabo rg 
musaza wanjye ntaragera mu 
rugo 


brother n a male person with 
parents 
e.g. ту brother has not yet 
got home 


whom one shares 


兄弟 APJ 拥有 相同 父母 
的 男性 。 
例 : 我 哥哥 还 没 回 家 。 





musenyeri zn umuntu uyobo- 
ra diyosezi mabakirisitu bayo 
rg ku cyumweru musenyeri 
azasura paruwasi yacu 


bishop n a leader who is re- 
sponsible for all churches in a 
particular area е. р. on Sun- 
day the bishop will visit our 
parish 


主教 p 在 一 定 地 区 负 
责 所 有 教堂 的 领导 人 。 

例 : 星期 天 ， 主 教会 参观 我 
们 的 教区 。 





mushiki zn umukobwa uva 
inda imwe n'umuhungu rg 
mushiki wanjye afite imyaka 
icumi 


sister n girl born from the 
same father and mother as 
oneself e. р. my sister is ten 
years old 


姐姐 /妹妹 ”名词 ”相同 的 
父母 生出 的 女孩 。 
例 : 我 的 妹妹 今年 十 岁 。 





mutarama n ukwezi kwa 
mbere k'umwaka rg buri kwe- 
zi kwa mutarama abantu bagi- 
ra ibirori byo kwishimira um- 
waka mushya 


January n the first month of 
the year e.g. each January, 
people have parties to cele- 
brate the New Year 


一 月 名 词 
个 月 。 

例 : 每 个 一 月 ， 人 们 都 举行 
聚会 来 庆祝 新 年 。 


一 年 中 的 第 一 





muvoma zn itsinda ry'abantu 
bizera bimwe bafite intego im- 
we rg turashaka gukora mu- 
voma iharanira gusakaza ama- 
horo 


movement v group of people 
that have the same beliefs and 
work together to achieve a 
particular aim e. g. we want to 
form a movement for sprea- 
ding peace 


运动 ”动词 拥有 相同 信仰 
在 一 起 工作 的 人 们 ， 为 了 达 


到 特定 的 目的 举行 的 活动 。 
例 : 我 们 希望 举行 一 个 促进 
和 平 的 一 个 运动 。 








mwaramutse / mwiriwe 
irang 
yicyubahiro ku bantu bakuze 
rg mwaramutse papa? 


insuhuzanyo 





good morning/afternoon/ 
evening int respectiful geet- 
ing to an elder person e.g. 
good morning father 





上 午 /下 午 /晚上 好 “名词 
对 年 长 者 表达 尊敬 的 问候 。 
例 : 父亲 ， 上 午 好 。 
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mwebwe insimb ngenga ya 
kabiri y'ubwinshi ikoreshwa 
mu kubwira abo muri kumwe 
rg mwebwe muze hano 


you pron used in addressing 
to a person or persons one is 
talking to e.g. all of you 
come here 


жк, ЧП 代词 HDESEX 
正在 与 之 交谈 的 人 。 
例 : 你 们 所 有 人 都 过 来 。 





mwiza nt uteye 
igikundiro n'ibyishimo 
k'umureba rg Mariya ni mwi- 
za mu gace kabo 


umuntu 


beautiful woman or hand- 
Some man adj one whose ap- 
pearance gives pleasure to the 
eye e.g. Mary is beautiful in 
her village 


美丽 的 姑娘 或 者 英俊 的 男子 
形容 词 ”外 表 使 人 看 到 后 感 
到 愉悦 。 

例 : 玛丽 是 村 子 里 的 美女 。 





mwiza ( umukobwa ) kzn 
umukobwa cyangwa umugore 
ufite isura ibereye amaso im- 
bus mubi rg umukobwa mwi- 
za arakundwa 


beautiful adj woman who in- 
terests people by her structure 
and shape opp ugly ера 
beautiful girl is loved 


美丽 ”形容词 女子 通过 自 
己 的 体型 来 吸引 其 他 人 。 反 
义 词 : 丑陋 。 

fl: 美丽 的 姑娘 总 是 招惹 喜 
X. 





myugariro zi  umukinnyi 
winyuma mu mupira 
w'amaguru rg myugariro ateye 
umupira 


defender n defensive player 
in football e. в. the defender 
kicks the ball 


后 卫 名 词 足球 中 的 守 
卫 。 
fl: 后 卫 把 球 跑 走 了 。 








mubwo icy ijambo rivuga ko 
ibintu bitandukanye 
mibyagombaga kubaho rg 
ngiye ku ishuri n'ubwo nta 


kayi mfite 


although in spite of; notwith- 
standing the fact that e.g. I 
go to school although I don’t 
have a notebook 


尽管 Kid 表示 不 必 考虑 
别 的 。 

例 : 尽管 我 没有 笔记 本 ， 我 
还 是 去 学 校 了 。 





na busa umug ijambo bakore- 
sha mu guhakana burundu rg 
ntuzababarirwa na busa 


never adv not at all, com- 
pletely negative e. g. you will 
never be forgiven 


绝 不 副词 一 点 儿 也 不 ， 
完全 否定 。 
例 : 你 绝 不 会 被 原谅 的 。 





na icy ijambo rikoreshwa mu 
kunga amagambo mu nteruro 
rg papa na mama bagiye 


and conj word used to join 
two words in the sentence 
e.g. father and mother have 


gone 


和 连词 ”用 来 连接 句子 中 
的 两 个 词 。 
例 : 父亲 和 母亲 已 经 走 了 。 





nanone icy byongeye kandi 
rg data ni umushoferi akaba 
nanone umucuruzi 


also conj in addition to some- 
thing else you have mentioned 
e.g. my father is a driver, 
he is also a businessman 


也 连词 除去 已 经 提 及 的 
以 外 。 

例 : 我 的 父亲 是 一 名 司机 ， 
也 是 一 名 商人 。 





nanutse nt gifite umubiri mu- 


thin adj lacking density or not 


m 形容 词 缺乏 密度 ， 肉 





toya rg umwana wanjye | having thick flesh syn small | 不 多 。 同 义 词 : 小 。 
arananutse e.g. my child is thin fl: 我 的 孩子 偏 瘦 。 
ndetse icy kandi, icyungo | simultaneously adv happen- m B. 
gikoreshwa igihe ibikorwa | ing or done at the same time 同时 副词 在 同一 时 间 改 


bibiri bikorerwa icyarimwe rg 
yamwenyuraga ndetse anarira 


e.g. he/she was crying and 
laughing simultaneously 


生 或 结束 。 
fl: 他 /她 器 的 同时 也 在 笑 。 








ngahe Асп akajambo gako- 
reshwa ubaza umubare rg ni 
abantu bangahe bitabiriye iyi 
inama? 





how many adv words used to 
the e. g. how 
many people have attended 


ask number 


this meeting? 





多 少 副词 用 来 询问 数字 
的 词 。 
例 : 有 多 少 人 参加 了 这 次 会 
议 ? 
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ngana kiny biteye ku buryo 
buhwanye, bumwe rg abana 
b'impanga  bagira  ubunini 
bungana 


same adj whose state and 
quality are similar e. g. twins 
are the same size 


相同 ”形容词 状态 或 品质 
相近 。 
例 : 双胞胎 孩子 一 样 大 。 





ngombwa zn ikintu ntakuka 
kigomba gukorwa nta kabuza 
rg ni kugenda 
mamaguru kuko nta modoka 
ihari 


ngombwa 


necessity n something that 
must be done e. g. there is a 
necessity to walk on foot be- 
cause there is no car 


DR Ай 不 得 不 做 的 
事 。 

例 : 我 们 必须 步行 ， 因 为 这 
里 没有 车 。 





ni ukuvuga ngo icy amagam- 
bo atsindagiriza kandi 
agakurikirwa — n'ibisobanuro 
by'inyongera rg ntitwageze mu 
ukuvuga ngo 
twabuze imodoka 


mujyi, ni 


that means conj the way of 
insisting that is followed by 
explanations e.g. we 
didn't get in the town, that 
means, we missed a car 


more 


这 意味 着 ”连词 ”一 种 强调 
接 下 来 的 解释 的 方式 。 
例 : 我 们 没有 进 城 ， 这 意味 
着 ,我 们 错过 了 汽车 。 





niba icy akajambo kagaragaza 
uburyo ibintu bishoboka rg 
ngwino niba ufite amafaranga 
yawe 


provided that conj a word 
that shows the way things are 
possible syn if e. g. come pro- 
vided that you have your own 
money 


假如 连词 表示 事情 可 能 
发 生 的 词 。 同 义 词 : 如 果 。 
例 : 如 果 你 自己 有 钱 的 话 就 
来 吧 ! 





miba icy wenda rg miba 
ubonye muganga mubwire aze 


if conj in case; once e.g. if 
you see the doctor tell him to 
come 


如 果 连词 fü 一 旦 。 
例 : 如 果 你 看 到 医生 ， 请 他 
过 来 。 





nimugoroba zn izuba rire- 
nze; ku mugoroba rg ndagu- 
hamagara nimugoroba 


evening n after sunset e. g. I 
call you in the evening 


晚上 名 词 日 落后 。 
例 : 晚上 我 给 你 打 电 话 。 





ninde insimb ijambo rikoresh- 
wa ubaza umuntu izina cyang- 
wa urwego arimo rg uri nde? 


who pron word used to ask a- 
bout the name or identity of 
someone €. g. who are you? 


# 代词 用 来 询问 名 字 或 
身份 的 词 。 
fl: 你 是 谁 ? 





nini nt gifite urugero rurenze 
urusanzwe, mu mibare cg mu 
mubyimba rg afite inzu nini 


big adj of more than average 
size or amount е. g. she has a 
big house 


X 形容 词 ” 比 一 般 的 号 码 
或 数量 更 多 。 
fl: 她 有 一 所 大 房子 。 





nka icy akajambo kagaragaza 
ihuriro cyangwa isano hagati 
y'ibintu rg aragenda 


nk'uwavunitse 


like conj a word used to show 
things that look alike e. g. he 
is walking like an injured one 


@ ”连词 用 来 表示 看 起 来 
相似 的 词 。 
例 : 他 走路 像 受伤 似 的 。 





noheli zn umunsi mukuru hiz- 
ihizwa ivuka rya Yezu Kirisitu 
rg noheli ni umunsi w'abana 


Christmas n a festival day in 
honour of the birth of Jesus 
Christ е. g. Christmas 
feast for children 


is a 


圣诞 节 mW 为 了 纪念 基 
督 诞生 的 节日 。 

例 : 圣诞 节 是 孩子 们 的 节 
日 。 








nonosoye umug mu buryo 
bwimbitse sobanutse neza, 
tomoye rg sobanura binon- 
osoye uko byari bimeze 





clearly adv thoroughly, in 
depth е. ә. explain clearly 
how the situation was 





清晰 副词 彻底 地 ， 有 深 
度 的 。 

例 : 请 清晰 地 解释 下 当时 的 
情况 如 何 。 
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nta icy hatari, bidafite rg 
yankubise nta mpamvu 


without conj not with, not 


没有 连词 缺少 。 
例 : 他 没有 缘由 地 打 我 。 





nta bushake /szn ku ngufu rg 
nagiye nta bushake 


having e. g. 
he beat me without any reason 
unwillingly adr by force 


e.g. | went unwillingly 


不 情愿 副词 被 暴力 。 
fl. 我 不 情愿 地 去 了 。 





nta icy ubusa, zeru rg nta 
karamu sinashobora kwandika 


without adv not having 
е. в. without pen I can not 
write 


没有 副词 SU. Ж, 
零 。 
fj. 没有 笔 ， 我 不 能 写字 。 





nta kwita umug hatarimo, 
hatitaweho rg bahamagawe 
bose nta kwita ku gitsina 


irrespective of regardless 
e. g. they have been called ir- 


respective of their gender 


FE 联 词 ” 除 此 之 外 。 
例 : 不 管 男女 ， 都 可 以 参加 
这 个 活动 。 





nta mpamvu tszn nta nyungu 
rg yakubiswe nta mpamvu 


without reason np with no 
profit e.g. he was beaten 
without reason 


毫 无 缘由 名词 短语 没有 
利益 。 
fl: 他 毫 无 缘由 地 被 打 了 。 





ntampuhwe zn utagira impu- 
hwe impuz umugome rg ba 
ntampuhwe ntibakundwa 


cruel n without pity, brutal 
е. р. cruel people are hated 


残忍 名词” 没有 同情 心 ， 
Sra. 
Bl: ЛАГА Л. 





ntera гп ijambo rigaragiye iz- 
ina rikis anisha naryo rg mu 
moko y'amazina habamo ntera 


adjective n a word that de- 
scribes a noun or a pronoun 
e. g. among different types of 
words there is adjective 


形容 词 Ail 用 来 修饰 名 
词 或 代词 的 词 。 

f: 词性 的 一 个 类 别 是 形容 
词 。 








appropriate adj convenient 


适合 的 ”形容 词 ”符合 
(实际 情况 或 客观 要 求 )， 





nyacyo kzn ikintu gikwiriye | to purpose syn right, perti- 
rg hakenewe  imyigirishize | nent e.g. there is a need of | 同义词 : 合适 的 ， 相 关 的 。 
nyayo y 'igiswahili appropriate teaching of Kiswa- | ff]; 我 们 需要 一 名 合适 的 斯 
hili 瓦 西里 语 老师 。 
nyagasani imana 3 
я ;| god the sublime, majesty SAMA, PET MJ 
nyir icyubahiro rg nyagasani | eg majesty the king Bl: 国王 陛下 。 


umwami 





nyagasani zn izina rindi bita 
Imana rg Yes/zu ni nyagasani 


lord n another name of God 
syn almight e. g. Jesus is the 
Lord 


Ж 名 词 上 帝 的 另 一 个 名 
字 。 
09): 耶稣 就 是 主 。 





nyakanga zn ukwezi kwa 
karindwi k'umwaka rg ukwezi 
kwa Nyakanga kugira iminsi 


31 


July n the seventh month of 
the year e. g. the month of Ju- 
ly has 31 days 


七 月 名 词 一 年 中 的 第 七 
个 月 份 。 
Bl: 七 月 31 天 。 





nyakubahwa zn ijambo 
ryicyubahiro rivugwa mbere 
yo kuvuga izina ry'umuntu 
ukomeye rg nyakubahwa dep- 
ite 


honourable adj the name 
said to honour a person who is 
respected or elected e. g. the 
honourable member of parlia- 


ment 


尊敬 的 “形容词 ”用 来 称呼 
尊贵 的 人 。 同 义 词 : BF. 
例 : 尊敬 的 议会 成 员 。 








nyakubahwa zn 
ukomeye uhabwa icyubahiro 
impuz umunyacyubahiro rg 
isi yabaye 


umuntu 





muri iyi minsi S 
umunyacyubahiro 





honorable adj a person who 
owns respect and honour syn 
noble e.g. nowadays Smith 
has become an honorable per- 
son 





WR ”形容词 值得 尊重 和 
尊敬 的 人 人。 同义词 : 高 尚 
的 。 

例 : 如 今 ， 史 密斯 已 经 变 得 
"WT. 
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nyakwigendera zn  uwap- 
fuye, uwahise rg nyakwigen- 
dera Shaaban Robert yari um- 
wanditsi wamamaye 


deceased adj departed, the 
late e.g. the late Shaaban 
Robert was a famous writer 


死者 形容 词 离开 的 , 已 
故 的 。 

fil: 死者 Shaaban Robert 曾 
经 是 位 著名 的 作家 。 








nyakwigendera zn izina baha 
umuntu wapfuye rg imva ya 
nyakwigendera Kamali iri i 
Remera 


late n who has just died syn 
deceased e. g. the tomb of the 
late Kamali is at Remera 


BR 名 词 去 世 的 人 。 同 
义 词 : 死者 。 
fJ: 已 故 Kamali 的 幕 地 在 


Remera。 





nyiramubande zn ijwi ryiran- 
gira rikagarukira umuntu uriv- 
uze ari nko mu cyumba kinini 
rg abana bakunda kumva ny- 
iramubande z'amajwi yabo 


echo n the same sound 
coming back again as when 
one shouts in a large hall 
e.g. children like to hear to 


their echoes 


BR AW] 一 个 人 在 大 厅 
里 大 喊 之 后 ， 声 波 反射 回来 
的 相同 声音 。 

例 : 孩子 们 喜欢 听 自己 的 回 
声 。 





nyirarume zn musaza wa ma- 
ma wumuntu rg Yohani yare- 
rewe kwa nyirarume 


uncle n brother of one's moth- 
er or father e.g. John has 
been brought up by his uncle 


ий Xu 母亲 的 兄弟 。 
例 : К 
的 。 





nyogokuru zn ubyara mama 
cyangwa papa w'igitsina gore 
rg nyogokuru wanjye arashaje 
cyane 


grandmother n female parent 
of mother or father e.g. my 
grandmother is very old 


奶奶 或 外 婆 ”名 词 ”妈妈 或 
和 爸爸 的 母亲 。 
例 : 我 奶奶 年 纪 很 大 。 





nyogosenge zn mushiki wa 
papa wawe rg nyogosenge ari 
hano 


aunt n sister of your father or 
mother e. g. your aunt is here 


姑姑 ”名词 父亲 的 姐妹 。 


例 : 你 的 姑姑 在 这 儿 。 





nyuma umug igihe 
gikurikiraho imbus mbere rg 
nyuma yo kurangiza amaso- 
mo, nzashaka akazi 


after prep/ad time that will 
follow; the following time opp 
before e. g. after finishing my 
studies, I will search for a 
job 


以 后 ”介词 /副词 BER OK 
的 时 间 ; 以 后 的 日 子 。 反 义 








nzeri zn ukwezi kwa cyenda 
k'umwaka rg nzagusura muri 
nzeri 


September n the ninth month 
of the year e. g. I shall visit 
you in September 


ARB 名 词 一 年 中 的 第 九 
个 月 。 


例 : 我 将 于 九 月 去 拜访 你 。 








oroshye kzn ikintu kidakom- 
eye; kinyerera rg uno mu- 
neke uroroshye 


Soft adj something which is 
not hard; which doesn't 
scratch nor scrape e.g. this 
banana is soft 


Ж BAW 不 硬 的 东西 ， 
不 会 刮 坏 或 者 擦 坏 他 物 。 
例 : TERR. 





oroshye umug kidakomeye rg 
uru rupapuro ruroroshye 


soft adj something which is 
not hard syn smooth e. g. this 
sheet of paper is soft 


软 形容 词 不 硬 的 东西 
同义词 : 柔顺 。 
例 : 这 张 纸 很 软 。 








oya umug akajambo ko guha- 
kana rg oya, sinjye wabikoze 





never inter negation word, 
I did not do 


no e.g. never, 
that 





АЖ Wie] 否定 词 ， 不。 
例 : 我 从 不 那么 做 。 
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oya umug ijambo rikoreshwa 
mu guhakana rg mubajije ni- 
ba azaza yansubije ngo oya 


no adv a word that is used to 
negate or to prove that some- 
thing is not true e. g. when I 
asked him if he would come, 
he answered “no” 


^ 副词 ”用 来 否定 或 说 明 
某 事 是 不 正确 的 词 。 

例 : 当 我 问 他 是 否 回来 的 时 
候 ， 他 回答 说 :“ 不 。 





p 





padiri zn umuyobozi mu idini 
gatolika uyobora misa m'indi 
mirimo rg buri paruwasi igira 
nibura padiri umwe 


a priest n a man in catholic 
church who leads worship and 
other duties e. g. every parish 
has at least one priest 


神父 名 词 在 天 主教 堂 负 
责 引导 做 礼拜 或 其 他 事项 的 


人 。 
例 : 每 个 教区 最 少 有 一 个 神 


父 。 





pansiyo zn amafaranga ahab- 
wa umuntu uri mu kiruhuko 
cy'izabukuru rg u Rwanda ru- 
tanga pansiyo ku myaka 60 y’ 
ubukure 


pension n money paid to a 
worker from the time he/she 
retires from the job e.g. 
Rwanda gives the pension at 
60 years of age 


BAS AW ДД 
东 工 作 后 发 放 的 钱 。 

fl: 卢旺达 给 60 岁 的 人 发 
放 退 休 人 金 。 





papa zn umukuru wa kiriziya 


Pope n head of roman catho- 


教皇 名 词 世界 上 教皇 的 





gatulika ku isi rg papa Be- | lic church in the world e.g. | 首领 。 

nedigito wa 16 yatowe muri | Pope Benedict 6th was elec- | ffi]; 2006 年 ，Benedict 被 选 
2006 ted in 2006 为 第 六 代 教 皇 。 

papa zn umubyeyi w'igitsina | father n a male parent opp | 父亲 ”名词 ”父母 中 的 男 


gabo impuz data imbus ma- 
ma rg papa wanjye arankunda 


mother e. g. my father loves 
me 


性 。 反 义 词 : 母亲 。 
fl: 我 的 父亲 很 爱 我 。 





paradizo zn ahantu abantu 
bafite imitima myiza bajya iyo 
bamaze gupfa rg nyuma y' 
urupfu nzajya muri paradizo 


paradise n place to which the 
souls of good people go after 
death е. р. after my death, I 
will enter paradise 


Re A] 人们 去 世 以 后 
灵魂 的 去 处 。 
例 : 死 后 ， 我 会 进 天 堂 。 





paradizo zn aho abanpfuye 
nta byaha bafite bajya rg nyu- 
ma y'urupfu abakoze neza ba- 
zajya muri paradizo 


paradise 5 a place where 
people without sins go after 
death e.g. after death good 
people will go in paradise 


RE ”名词 没有 罪恶 的 人 
们 去 世 后 去 的 地 方 。 
fl: 死 后 好 人 会 进 天 堂 。 





paradizo zn aho гоһо 
Zabapfuye zijya пушта 
y'urupfu rg abakiranutsi nibo 
bazajya muri paradizo 


paradise n where the souls of 
dead people go after death 
е. р. innocent people are the 
ones who will reach the para- 
dise 


Re Zid 人们 去 世 以 后 
灵魂 的 去 处 。 

例 : 没有 罪 的 人 死 后 会 进 天 
ж. 





parasitiki zn ubwoko 
bw'ibintu bikoze muri parasit- 
iki rg intebe za KIE zikozwe 
muri parasitiki 


plastic n different objects or 
material which are made in 
plastic e.g. the KIE chairs 
are made in plastic 


塑料 名 词 用 塑料 制 成 的 
不 同 物体 或 材料 。 

fl: 基 加 利 教育 学 院 的 椅子 
是 塑料 的 。 








paredi zn umwiyerekano 
ukorwa — n'abantu benshi 
bagendera hamwe impuz aka- 
rasisi rg abasirikari bakora 
paredi kenshi 





parade n show consisting of 
people walking or marching 
together е. g. soldiers parade 
many times 





检阅 ”名词 
行 或 行军 。 
例 : 士兵 们 被 检阅 了 很 多 
次 。 


一 群 人 一 起 步 





“м? 








parufe zn ikintu cy'amazi 
bDisiga gifite impumuro nziza 
rg Asumpta yisiga parufe 
mbere yo kujya mu kil 





perfume n a liquid with a 
sweet pleasant smell e. g. 
Assumpta puts some perfume 
before going to church 


Bk “名词 ”一 种 闻 起 来 很 
香 很 怡 人 的 液体 。 
例 : Assumpta 去 教堂 之 前 
往 身上 喷 了 些 香水 。 





paruwasi zn ahantu kiriziya 
ikorera iyobowe na padiri rg 
abakoloni bubatse amaparu- 
wasi menshi ku isi hose 


parish n area served by one 
church under the priest e. g. 
colonialists built many pari- 
shes all over the world 


教区 名 词 神父 负责 的 区 
域 。 

fl: 殖民 者 在 世界 各 地 都 建 
立 了 教区 。 





pasika zn umunsi mukuru 
abakirisitu bizihirizaho izuka 
rya Yezu rg pasika y'uyu 
mwaka izaba muri mata 


Easter n feastday in memory 
of Christ's rising from the 
dead e.g. Easter this year 
will be April 


复活 节 h ”为 了 纪念 耶 
稣 死 后 升天 的 节日 。 
例 : 今年 的 复活 节 在 四 月 。 





penaliti zn igihano gihabwa 
umuntu ukubiri 
n'amategeko rg Gatete ya- 
tumye ikipi ye ihabwa penaliti 


waciye 


penalty n punishment given 
to someone who plays against 
the rules e.g. Gatete gave a 
penalty away 


罚金 ,受罚 名 词 违反 规 
则 而 收 到 的 处 罚 。 
例 : Gatete 使 他 的 团队 受 





perezida zn umukuru 
w'igihugu; ukuriye igihugu 
gikorera muri repuburika rg 
Kagame ni perezida w'igihugu 
суи Rwanda 


president n the official leader 
of a country that has a repub- 
lic e. g. Kagame is the presi- 
dent of Rwanda 


BH 名词 ”共和 政体 国家 
的 政府 首领 。 

fl: 卡 加 梅 是 卢旺达 的 总 
统 。 





peteroli zn ubwoko 
bw'amavuta  akoreshwa ku 
bintu bikoreshwa n'ingufu z' 
umuriro rg imodoka yanjye 
ikoresha peteroli 


petrol n a type of oil obtained 
from petroleum that is used to 
supply power to engine of ve- 
hicles e. g. my car uses petrol 


汽油 名词” 从 加 油 站 往 交 
通 工 具 的 发 动机 提供 动力 的 
一 种 油 。 

例 : 我 的 汽车 使 用 汽油 。 





pisitori zn imbunda ntoya 
irashishwa n'ukuboko kumwe 
rg yarashwe hakoreshejwe 
pisitori 


Pistol n a small gun used by 
one hand syn revolver e. g. he 
has been shot with a pistol 


手枪 名 词 单 手 使 用 的 小 
пех. BX жет 
例 ; 他 被 手枪 射 中 了 。 





podiyumu zn ahantu higiye 
hejuru mu nzu cyangwa ku 





kibuga herekanirwa imikino 
cyangwa hatangirwa ikiganiro 
rg yanze kujya kuri podiyumu 
kubera ubwoba 


podium n stage scaffold, 
platform e. g. he refused to go 
on the podium because of fear 


讲台 ， 舞 台 名词 WX 
台 ， 灵 枢 台 ， 花 车 。 

fil: 他 拒绝 上 讲台 ， 因 为 他 
太 紧 张 了 。 





polisi zn urwego rushinzwe 
gufata abanyabyaha no kurin- 
da umutekano w'gihugu rg 
polisi y' u Rwanda {Кога neza 


police п official organization 
whose job is to make sure that 
there is security all over the 
country e.g. the Rwandan 
police works well 


警察 Ail 官方 组 织 , 责 
任 是 负责 国家 范围 内 的 安 


全 。 
例 : 卢旺达 的 警察 工作 很 到 
位 。 








porofeseri zn umuntu wo mu 
rwego hejuru 
by'amashuri wigisha muri ka- 


rwo mu 


minuza rg KIE ifite abaporof- 


eseri benshi 





professor n a teacher with 
highest level of education in a 
university or department e. g. 
KIE has many professors 





教授 名 词 大 学 或 部 门 中 
在 教育 体系 中 最 高 水 平 的 老 


师 。 
例 : 基 加 利 教育 学 院 有 很 多 
教授 。 
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poropaganda zn amakuru у’ 
ibinyoma yo gushuka abatur- 
age bakayemera rg poropa- 
ganda y'abayobozi bo mu 
Rwanda yatumye hapfa abantu 
benshi 


propaganda n false informa- 
tion that is given to the public 
to influence them e.g. the 
propaganda of Rwandan lead- 
ers caused the death of many 


people 


宣传 名 词 告诉 别人 虚假 
的 信息 来 影响 他 们 。 

#1: 对 卢旺达 的 领导 者 的 宣 
传 造成 了 很 多 人 员 伤亡 。 





puderi zn agafu gaseye cyane 
gakoreshwa mu kwigira mwiza 
cyane cyane mu maso rg aba- 
kobwa bakunda kwisiga pud- 
eri 


powder n kind of flour which 
is used for beautifying some- 
one, spread specifically in 
the face e.g. girls like to 
smear themselves with powder 


胭脂 ”名词 ”一 种 用 来 涂 在 
身上 尤其 是 脸 上 的 粉末 。 
例 : 女孩 们 喜欢 涂 胭脂 。 





R 





radiyo zn igikoresho gifite 
ubushobozi bwo kwakira ama- 
jwi mu kirere kikabasha kuy- 
ageza ku bantu aturutse ku 
muntu uyatangaza rg buri mu- 
turage agomba kugira radiyo 


radio n a piece of equipment 
that you use to listen to the 
programs that are broadcast 
through the air e.g. every 
citizen must have a radio 


Ke ”名词 ”一 种 通过 广 
播 来 收听 节目 的 工具 。 

例 : 每 个 公民 必须 有 一 个 收 
音 机 。 





ramazani zn ukwezi kwa cy- 
enda kw'abayisilamu aho ba- 
tarya ntibananywe ku manywa 
rg muri ramazani nari ndwaye 


ramadhan n the ninth month 
of muslims year when they do 
not drink nor eat during the 
day e. g. I was sick during the 
ramadhan month 


ЖА 名 词 穆斯林 的 节 
日 ， 在 每 年 的 第 九 个 月 ， 期 
间 穆 斯 林 在 白天 不 能 进食 。 
fl: 斋月 期 间 ， 我 生病 了 。 





rase z'inkweto kszn udushumi 
bazirikisha inkweto rg mesa 
izo rase 


lace n lace for sandals or 
shoes e. g. wash those laces 


Be 名词 凉鞋 或 鞋子 的 
鞋 带 。 
例 : 把 那些 鞋 带 洗 了 。 





re-re ikiny gifite igipimo kir- 
erekire uhereye hejuru ukage- 
za hasi cyangwa ku ntangiro 
ukageza ku iherezo rg kugera 
muri Amerika ni harehare 


long adj measuring a large 
distance е. g. it is a long dis- 
tance to America 


长 , 远 形容词 从 一 头 到 
另 一 头 较 远 的 距离 。 
Bl: 这 儿 离 美国 很 远 。 





remereye umug kiruhije ku- 
gitwara rg uyu muzigo ura- 
remereye 


heavy adj which is difficulty 
to carry e. g. this luggage is 
heavy 


沉 形容 词 ” 较 难 搬运 。 
例 : 这 个 行李 很 沉 。 





renga ku ndahiro ¿sh ku- 
tubahiriza indahiro rg wa 
muyobozi yarafunzwe kubera 
kurenga ku ndahiro 


break an oath np not respect 
what has been taken as an 
oath e. g. that leader has been 
put in jail because he broke 
an oath 


违背 暂 言 ”名词 短 语 不 遵 
从 曾经 的 暂 言 。 

例 : 那个 领导 被 送 进 监狱 
了 ， 因 为 他 违背 了 誓言 。 








renga sh kujya 
yibyakagombye rg ankunda 
birenze uko nabitekerezaga 


hejuru 





surpass v go beyond the ex- 
pectation e.g. the way she 
loves me surpasses the way I 
thought it should be 





超出 ce] 出 乎 预期 。 
例 : 她 爱 我 的 方式 超出 了 我 
之 前 的 想象 。 
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repubulika zn imikorere ya 
guverinoma aho iba iyoborwa 
na perezida watowe 
n'abanyagihugu rg U Rwanda 
ni repubulika 


republic n system of govern- 
ment in which the elected 
representative of the people is 
a president e. g. Rwanda is a 
Republic 


共和 名词” 一 种 政府 体 
制 ， 国 家 元 首 和 国家 代表 由 
选举 产生 。 

例 : 卢旺达 是 共和 国 。 





resitora zn aho bagurira 
ibiryo cg ibinyobwa impuz 
uburiro rg saa sita ndarira 
muri resitora 


restaurant n place where you 
can buy food or a drink syn 
canteen, café e.g. At 12 o 
“clock I take lunch in a res- 
taurant 


饭店 AV) 你 可 以 买 到 食 
物 和 饮料 的 地 方 。 同 义 词 : 
餐厅 ， 咖 啡 厅 。 

例 : 12 点 的 时 候 我 去 饭店 
吃 午饭 。 





rimwe kzn umubare ubanzi- 
riza indi wandikwa na “1” 
ukurikirwa na kabiri rg mfite 


one n the first number written 
like *1" that is followed by 


一 名 词 第 一 个 数字 ， 写 
作 “1”， 后 面 跟 的 数字 是 

















ikaramu Sawo neg Hive ери bl. 我 有 一 支 笔 。 
rimwe na rimwe umug ikin- | scarcely adv not common syn | 很 少 副词 不 普遍 。 同 义 
tu kidakunze kuboneka im- be 
i рай rarely, seldom e.g. he | i]: 几乎 不 。 
ed н: ах. 
robine zn itiyo ivubura amazi | water tap np cock, spigot, | 水 龙头 ”名词 短 语 龙头， 
rg nta mazi ari muri iyi rob- | tap е. р. no water in this wa- | 饮水 的 地 方 。 
ine ter tap fl: 这 个 水 龙头 不 出 水 。 

Ра ñ Soul n the part of a person 
roho zn igice cyumuntu ba- | which many people believe it | Эй 名 词 ”许多 人 认为 死 
vuga ko kizaguma kubaho na | “TC Е : 

NER continues to exist after the | 后 还 会 继续 存在 的 部 分 。 
ieu lem d nyuma | death e.g after the death, | fi; 人 死 之 后 , 行善 的 人 灵 
ушыр rono zakoze NEZA | the soul of good people will | 魂 会 得 到 补偿 。 
zizahembwa 

be rewarded 

rugondihene zn gusobeka ak- үе 
aguru mu Ка mugenzi wawe | hooking of opponent's leg EE 在 摔跤 比赛 


ngo umuture hasi impuz 
umutego rg yamukubise rug- 


ondihene amutura hasi 


in wrestling e. g. he knocked 
him down by hooking his leg 


例 : 他 勾 住 他 的 腿 把 他 绊 倒 
T. 





ruhago zn umukino ukinish- 
wa amaguru rg ruhago ni 
umukino ukunzwe n'abantu 


benshi 


football n a game played by 
kicking e.g. football is a 
game admired by many people 


足球 h) 用 脚 玩 的 一 种 
活动 。 
例 : 足球 是 众人 喜爱 的 运 





runaka zn izina wita umuntu 
cg ikintu udashaka kuvuga 
mu izina rg umuntu runaka 


certain n noun attributed to a 
person or a thing which you 
don't want to name e.g. а 
certain person 


жш 名 词 并 不 想 列举 出 
具体 的 名 字 。 
Bil: ЖЛ. 








rwose umug vnta kubishidi- 
kanyaho rg ni byo rwose ku- 
jya ku ishuri 





by all means adv with no 
doubt e. g. by all means you 
have to go to school 





无 论 如何 副词” 毫 无 疑 
fal. 
例 : 你 无 论 如 何 也 要 去 学 
校 。 
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ruswa zn impano yakiriwe cy- | bribery n something offered 


angwa itanzwe binyuranyije 
n'amategeko rg ruswa imunga 
igihugu 


or received illegally; corrup- 
tion e. g. bribery destroys the 
country 


贿赂 m ”非法 提供 或 接 
受 某 物 ， 腐 败 。 
例 : 贿赂 败 国 。 





ryari umug mu kihe gihe rg 
uzahagera ryari? 


when adv at which time e. g. 
when will you arrive? 


何 时 副词 ”在 什么 时 候 。 
fl: 你 将 何 时 到 来 ? 














ryoshye umu, te uburyohe | delicious adj that is attractive | 美味 ”形容词 吸引 人 去 品 
ku rurimi rg ibi biryo biraryo- | to taste with the tongue e.g. | 22 
shye this food is delicious fl: 这 个 食物 很 美味 。 
s 
zn igipimo | centimetre п measure of à N ? 
вета bwa ie age length equivalent to a metre 厘米 “名词 .计量 长 度 的 单 
位 ,一 米 的 百 分 之 一 。 


banije mijana rg uburebure 
bwanjye ni metero 1 na santi- 
metero 90 


divided by 100 eg 
height is one meter and 90 


my 


centimeres 


fl: 我 身高 为 一 百 九 十 厘 
米 





senyenge zn urutsinga rufite 
amahwa atyaye atobora uruhu 
cyangwa imyenda rg ingo zo 
mu mugi ziriho senyenge 


barbed 一 wire л a metal 
thread that has sharp thorns 


which tear clothes or skin 
e.g urban fences have 
barbed 一 wire 


带刺 铁丝 名 词 一 种 拥有 
能 够 据 坏 衣服 或 划 破 皮肤 的 
金属 丝 。 


例 : 城市 里 的 栅栏 都 有 带刺 
铁丝 。 





serwakira zn umuyaga uhuha 
cyane ushobora guteza ingo- 
rane rg habaho serwakira ny- 
inshi muri Nyakanga 


whirlwind n a type of sharp 
wind which can cause disaster 
е. в. there was a whirlwind in 
July 


旋风 名 词 一 种 强烈 的 能 
引起 灾难 的 风 。 
例 : 七 月 份 刊 过 一 次 旋风 。 





shaje nt kibayeho imyaka my- 
inshi ku isi rg uyu muntu 
ushaje afite imyaka 70 


old adj something which has 
lived for a long time e. g. that 
man is seventy years old 


Ф 形容 词 已 经 存在 很 长 
一 段 时 间 。 
fl: 那个 老人 已 经 70 岁 了 





shaje nt kuba ikintu kimaze 
igihe imbus shyashya rg igi- 
tabo cyawe kirashaje 


old adj wom out, shabby 
opp new e.g. your book is 
old 


旧 形容词 ”磨损 ,破旧 
反义词 : 新 。 
i: 你 的 书 是 旧 的 。 





intama zn inyamaswa yo mu 
rugo isa mihene igira ubwoya 
burebure kandi bwinshi rg in- 
tama ni inyamaswa yitonda 


sheep n a domestic animal 
that looks like a goat which 
has a lot of wool e. g. a sheep 
is a quiet and peaceful animal 


HE AW] 一 种 看 起 来 像 
山羊 的 家 养 动物 ， 但 是 它 的 
毛 比 山羊 的 毛 要 多 ， 要 长 。 
例 : 绵羊 是 一 种 性 情 温 和 的 
动物 。 





shehe ufite 
ubumenyi kw'idini ya isilamu 
akanabwigisha abandi rg uyu 
mugabo ni shehe wacu 


zn umuntu 


sheikh n a member of islam 
religion who is knowledgeable 
in matters concerning islam 
and teaches others e.g. this 
man is our sheikh 


BK Aid 伊斯兰 教 中 管 
理 并 教导 其 他 成 员 的 人 。 
例 : 这 个 人 是 我 们 的 酋长 。 








sheki zn urupapuro rukoresh- 
wa muri banki mfite agaciro 
nk'akamafaranga rg sheki ya 
Tito yayibitse nabi irabura 





cheque n money order e. g. 
Tito did not keep the cheque 
then it got lost 





支票 ”名词 
: Tito 没有 保管 好 支票 ， 





"1? - 








Sheki n urupapuro rwemerera 
umuntu kubikuza amafaranga 
kuri banki rg niba ugiye kuri 
banki ntiwibagirwe sheki 


cheque n an order to pay 
money e.g. if you go to the 
bank don't forget your cheque 


支票 名 词 用 来 付 账 的 票 
据 


Bi. 如 果 你 去 银行 ， 别 忘 
带 上 支票 








shitani inkozi yibibi rg iyo | devil n satan; cruel or misbe- | 魔鬼 ial 撒旦， 残酷 或 
ubaye mu miryango | having person e.g. once you | 残忍 的 人 。 

yamashitani nawe uhinduka | live in a group of devils, you | 例 : 一 旦 你 生活 在 魔鬼 的 社 
ishitani also become devil 会 里 你 也 会 变 成 魔鬼 。 
shokora zn ikribwa kiryoher- | chocolate п brown sweet ed Bel ted 
eye  gikorwa mu ifarini, | made from sugar and cacao | 色 糖果 

isukari m'amata rg abana | and milk e.g. children like E 


bakunda shokora cyane 


chocolate very much 


fl: 孩子 们 非常 喜欢 巧 克 





shotoranyi л! wenderanya, 
ushotora abandi rg Marita ni 
umushotoranyi 


provocative adj that which 
provokes e.g. Marita is pro- 
vocative 


RAM Ri 激 起 欲望 
的 。 
例 : Marita RIA. 





shyashya ikiny kije vuba; 
kitarakoreshwa гр ikaramu 
yanjye ni nshyashya 


new adj recently made; not 
used e. g. my pen is new 


新 的 “形容词 最 近 制 造 
的 ， 没 用 过 的 。 
例 : 我 的 笔 是 新 的 。 





Sukuye kzn kidafite umwanda 
impuz gikeye imbus cyan- 


clean adj without dirt, syn 
clear, pure opp dirty e. g. it 


干净 形容词 ЖЕ. ЫХ 
ip. 清净 ， 纯 滞 。 反 义 词 





duye rg ni byiza kwambara |. 污秽 。 
imyenda isukuye is good to wear clean clothes | 例 ; 最 好 穿 干净 的 衣服 。 
intambwe zn urwego, intera 步骤 名 词 层次 。 


rg intambwe ye ya mbere 
yashimishije Imana 


step n level e.g. his first 
step pleased God 


例 : 他 的 第 一 步 让 上 帝 很 欣 
| E. 








tabona umug  kudashobora 
kureba rg musaza wanjye nta- 
bona 


blind adj unable to see e g. 
my brother is blind 


BE 形容 词 不 能 看 见 。 
例 : 我 的 弟弟 是 盲人 。 





tagisi imodoka 
ikodeshwa ngo itware abagen- 


zn nto 


zi rg hari tagisi imwe kandi 
yuzuye abagenzi 


taxi n small car which is paid 
for taking travelers e. g. there 
is one taxi which is full of 
travelers 


出 租车 “名词 ” 供 人 临时 雇 
佣 的 汽车 。 

例 : 没有 一 辆 出 租车 载 满 乘 
客 





tandukanye ibintu bidasa, 
bitangana rg Juma agurisha 
ibintu bitandukanye 


different adj be unlike some- 
thing e. g. Juma sells different 
goods 


TH 形容 词 “与 某 物 不 一 
样 。 
例 : Juma 销售 不 同 的 物品 。 





tatu adj umubare ushyitse uri 


entire number 


three adi 


三 ”形容词 介 于 二 和 四 之 








hagati ya kabiri na kane rg | which is between two and four | 间 的 整数 。 

mfite amabuye atatu e.g. ! have three stones 例 : 我 有 三 块 石头 。 
teleskopi zn igikoresho kireba | telescope n instrument used w 3 

ibintu Ый kure ndetse | for seeing distant objects by | 望远镜 “名词 一 种 用 来 观 
mibindi bilo cyane rg ibintu | making them seem nearer and | 察 远 距离 物体 使 其 变 得 又 近 
bidashobora kubonwa n'amaso | become big e.g. things that жы л —€ 
bishobora kuboneka hifashish- | can't he seen by eyes can be | 可 以 用 望远镜 看 到 s 


ijwe teleskopi 





seen through telescope 
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terefoni zn igikoresho cyifash- 
ishwa mu kuvugana hagati 
y'abantu batari kumwe rg 
yansuhuje akoresheje terefoni 


telephone n an instrument 
used to talk to each other be- 
tween people who are not to- 
gether e. g. she greeted me by 
telephone. 


电话 名 词 ”一 种 用 来 跟 不 
在 一 起 的 人 交谈 的 工具 。 
例 : 她 在 电话 里 问候 了 我 。 





terevisiyo zn igikoresho 
bareberaho bakanumva ama- 
tangazo n'ibiganiro  bitandu- 
kanye rg aya makuru tway- 
akuye kuri tereviziyo 


television n an instrument 
used to watch and listen to 
different 
grammes e.g. we have got 


news and pro- 


that news from the television 


BR 名词 一 种 用 来 观看 
收听 不 同 的 新 闻 和 节目 的 工 
具 。 


例 : 我 们 从 电视 中 知道 了 这 
个 消息 。 





tetanusi zn indwara iterwa na 
mikorobe zituruka mu myanda 
yinjira inyuze mu gisebe iga- 
tuma amagufa yangirika rg 
tetanus ni indwara mbi 


tetanus n serious illness 
caused by bacteria that enters 
your body through cuts and 
wound e.g.telanus is very 


dangerous disease 


破 伤风 名 词 由 于 细菌 从 
伤口 人 侵 体内 引起 的 严重 疾 
病 。 

fl: 破 伤风 是 非常 危险 的 





tose nt kikirimo amazi menshi 
rg iyi myenda iracyatose nti- 
ruma 


watery adj containing too 
much water e. g. this soup is 
watery, it needs more meat 


Жї) wR 含有 太 多 水 
分 。 
例 : 这 汤 太 淡 了 ， 需 要 多 加 
点 肉 。 





tsetse zn ubwoko bw'isazi iru- 
mana igatera indwara y'ibitotsi 
rg umwana — yasinziriye 
nk'uwarumwe na tsetse 


tsetse fly n kind of fly whose 
bite causes sleeping sickness 
е. в. the child has slept as one 
who has been bitten by tsetse 
fly 


RRM 名词” 一 种 苍蝇 ， 
咬 人 之 后 使 人 变 得 嗜睡 。 
Ж: 那个 孩子 睡 得 很 沉 ， 就 
像 被 采 采 蝇 咬 了 一 样 。 





twe kzn ikinyazina ngenga cya 
mbere mu bwinshi rg twe nti- 
dushaka kugenda 


we/us pron the first personal 
pronouns in plural e. g. we do 
not want to leave 


我 们 代词 第 一 人 称 复 
数 。 
fl: 我 们 不 想 离开 。 





uburere zn uburyo umwana 
arerwa rg umwana we afite 
uburere bwiza 


upbringing n training of a 
child e. g. his/her child has a 
good upbringing 


养育 Ail 训练 孩子 。 
例 : 他 把 孩子 养育 得 很 好 。 





uburezi zn isomo ku bumenyi 
runaka rg uburezi bw'ibanze 


education n systematic train- 
ing and instruction e. g. basic 
education 


教育 Ah 有 系统 训练 和 
教导 。 
fl: 基础 教育 。 





uburiganya zn igikorwa cyo 
kubeshya abandi ugira ngo 
ugire icyo ubakuraho; ubur- 
yarya rg abantu bagira uburi- 
ganya ntibizerwa 


cheating n act done to de- 
ceive, act of deceiving e. g. 
people who have a cheating 
habit are not trusted 


欺骗 Ai] ARAS. 
例 : 常 欺 骗 别人 的 人 没有 信 
用 。 





uburingiti п ubwoko 
biyorosa bary- 


amye rg nta buringiti buri ku 


bw'umwenda 


buriri 


blanket л a thick cover used 
to keep warm in bed e.g. 
there is no blanket on the bed 


Br 名 词 床上 比较 厚 的 
用 来 保暖 的 东西 。 
Bl: 床上 没有 毯子 。 








uburobyi zn akazi k'umurobyi 
ari ko ko kuroba rg akazi 
k'uburobyi ni ak'umuntu uzi 
koga 





fishing n a job of a fisherman 
which is to catch fish e. g. the 
job of fishing is for someone 
who knows how to swim 





钓鱼 名 词 渔夫 的 工作 。 
例 : 钓鱼 的 人 应 该 会 游泳 。 
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uburokorwe zn gukurwa mu 
bintu bibi; ugukizwa rg ama- 
dini aha abakirisitu bayo ubu- 
rokorwe 


Salvation n act of saving the 
soul e.g. Religious denomi- 
nations give salvation to their 
followers 


拯救 名 词 对 人 的 灵魂 的 
解救 。 
例 : 宗教 解救 基督 教徒 。 





uburoso ( bw'amenyo ) zn 
igikoresho cy'isuku y'amenyo 
gikoze mu bwoya bukomeye 
bufashe ku gati e. g uburoso 
ntibusangirwa 


toothbrush n tool made of 
stick or stiff brush used to 
clean the teeth e.g. the 
toothbrush can't be shared 


牙刷 名 词 清洁 牙齿 的 用 
R. 
例 : 牙刷 是 个 人 用 的 ， 不 能 
共用 。 





ubururu zn ibara risa n'ijuru 
rieyeye rg yambaye ishati 
y'ubururu 


blue n the colour of the sky 
on a sunny day е. р. he wears 
a blue shirt 


dk Aid 晴天 的 时 候 天 空 
的 颜色 。 
例 : 她 穿 蓝 色 的 衬衫 。 





uburwayi zn kumva umeze 
nabi mu mubiri; kuba umubi- 
ri ufite ibibazo rg yarananutse 
bitewe n'uburwayi 


disease n a state of the body 
to feel harm from health prob- 
lem syn 
e. g. he became thin from the 
disease 


sickness, illness 


病 名 词 难受 的 感觉 ， 失 
去 健康 的 状态 。 
fl: 他 的 病 让 他 瘦 了 。 





uburyarya zn ubushukanyi 
butuma umuntu yigira mwiza 
kandi atari mwiza rg urukun- 
do rwo muri iki gihe rwuzuye 
uburyarya 


hypocrisy n act of pretending 
to have good character while 
it is not true е. g. the love of 
these days is full of hypocrisy 


伪善 名 词 假装 好 人 的 行 
为 。 
例 : 现在 的 恋爱 很 多 是 伪善 
的 。 





uburyarya zn igikorwa cyo 
kubeshya ; uburiganya rg 
igikorwa ey'uburyarya ni umu- 
co mubi 


trickery n act done to de- 
ceive е. g. trickery is а bad 
behavior 


诡计 mid 欺骗 的 行为 。 
例 : 使 用 诡计 是 一 个 很 坏 的 
行为 。 





uburyarya zn uburyo bwo 
kubeshya no gushukashuka rg 
yakoresheje uburyarya ngo 
yinjire 


craftiness n the way of using 
lies and cunning syn deceit 
e. g. he has used craftiness in 
order to enter 


权 诈 ”名词 使 用 谎言 和 诡 
计 的 方法 。 

例 : 他 为 了 进去 使 用 了 权 诈 
手段 。 





uburyarya zn uburyo bwo 
kubeshya ugamije inyungu 
zawe bwite rg ntuzane ubur- 
yarya hano 


tricks n the way of benefiting 
from others using lies e.g. 
don't bring tricks here 


骗术 名 词 为 了 自己 的 利 
益 说谎 的 方法 。 

例 : 在 这 儿 ， 不 要 使 用 你 的 
骗术 。 





uburyo zn inzira umuntu ako- 


resha ngo agere ku kintu; 


amayeri rg uburyo bwo 


method n ways of doing 
something; stralegy, tactic, 


方法 “名词 ”做 事情 的 方 
式 ; 战略 ， 战 术 ， 秘 诀 。 





ii trick e.g. method of teaching | fi]; 教学 方法 。 
"A ..| manner n the way things are 
uburyo zn ukuntu ibintu biri appearing, the way things are | 用 法 名 词 怎么 办 事情 。 


cyangwa uko bikorwa rg so- 
banura uburyo iyo mashini 
ikora 


done e. g. explain the manner 
in which that machine func- 
tions 


例 : 请 解释 这 台 机 器 的 用 
法 








uburyohe zn ugusosera no 
kuryohera kwibiribwa cyang- 
wa ibinyobwa rg amazi ntagi- 
ra uburyohe 





flavour n the particular taste 
of food or drink e.g, water 


does not have flavor 





味道 ”名 词 食物 或 饮料 的 
味 。 
例 : 水 没有 味道 。 





Mme 








ubusa umug nta myenda 
yambawe rg mugenzi we ya- 
musize yambaye ubusa 


naked ade without clothes 
e.g. his colleague left him 
naked 


裸体 副词 没有 穿 衣 服 的 
情况 。 
例 : 他 同事 带 走 了 一 切 。 





ubusambanyi zn gukora imi- 
bonano mpuzabitsina itemewe 
impuz ubushurashuzi; ubu- 
hehesi rg SIDA ikwirakwira 
binyuze mu busambanyi 


promiscuity n improper sexu- 
al relationship with many 
partners e.g HIV/AIDS is 
transmitted through promiscu- 
ity 


mx Wu 男女 乱 交 的 行 
为 。 
dp]. 艾滋 病 是 滥 交 传染 的 。 





ubushishozi zn kugira ubwi- 
bintu rg ugire 
ubushishozi, mu isoko haba 
ibisambo 


lonz mu 


Care n act of paying attention 
and being attentive e. g. take 
care, there are thieves in the 
market 


小 心 


M) 留心 周围 情 


多 贼 。 





ubushobozi ububasha 
umuntu agira bwo gukora ib- 
intu rg Kabanda afite ubush- 
obozi bwo gukora buri kintu 


zn 


capability n the state of hav- 
ing ability to do things e. g. 
Kabanda has the capability of 
doing every thing 


л Ai 有 才能 的 状 
a. 

例 : Kabanda 很 有 能 力 ， 他 
什么 都 能 做 。 





ubushotoranyi zn amagambo 
azana amakimbirane impuz 
urwiyenzo rg buri gihe Kalisa 
azana amagambo y'ubushoto— 
ranyi muri bagenzi be 


trouble n discomfort, that 
can lead to problems e.g. 
Kalisa always brings discom- 
fort to his colleagues 


Mk o ”名 词 ” 带 来 不 好 解决 
的 问题 的 情形 

1j]: Kalisa 总 是 烦 扰 他 的 同 
事 。 





ubushotoranyi zn amagambo 
cyangwa ibikorwa bidakwiye, 
bitesha umutwe na gahunda 
rg ntukomeze 
ubushotoranyi 


kunzanaho 


disturbance n something that 
interrupts and stops you from 
continuing what you were do- 
ing e.g. do not continue to 
bring disturbance 


烦 扰 ”名词 ”让 你 中 断 或 停 
止 自 己 的 活动 的 行为 。 
例 : 别 不 停 地 来 烦 扰 。 





ubushyomotsi zn imyitwarire 
idashimisha abandi yo kwiy- 
kwanduranya rg 
yakubiswe kubera ubushyo- 
motsi 


enza no 


contempt n speaking or be- 
having in a way that is not po- 
lite and is likely to annoy 
people syn impolite, rude 
е. р. he has been beaten be- 
cause of his contempt 


Be ”名词 ”说 话 或 行为 不 
ALIA Л. 

例 : ВАШИ Е, ВТ 
殴打 。 





ubushyuhe zn rg uyu munsi 
ubushyuhe bumeze bute? 


temperature n hot or cold 
weather e.g. What is the 
lemperature today? 


温度 ， 气 温 名 词 
例 : 最 近 气 温 高 了 。 





ubushyuhe cyo 
kwumva mu mubiri hashyush- 
ye rg ubushyuhe bw'imirasire 
y'izuba 


zn igihe 


heat п high 
e. g. the heat of the sun's rays 


temperature 


炎热 ”名 词 高 的 温度 。 
例 : 阳光 的 炎热 。 








ubusinzi imimerere 


yumuntu wasinze rg umuco 


zn 


w'ubusinzi si mwiza 


drunkenness 7 state of being 
drunk e.g the habit of 
drunkenness is not good 


MR ”名词 ” 喝 醇 的 行为 
或 习惯 。 

例 : 醒酒 是 一 个 很 坏 的 习 
th. 








ubusobanuro zn amagambo 


rg 
igisubizo cyawe nta busobanu- 


yumvikanisha ikintu 


ro gifite 





meaning n idea or expression 
of a word or group of words 
Syn explanation e. g. your an- 
swer has no meaning 





BS ”名词 ”词语 或 短语 的 
解释 。 
例 : 你 的 答案 没有 意思 。 
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ubusobanuro zn amagambo 
yumvikanisha neza ikintu rg 
iri somo rirasaba ubusobanuro 
burenze 


explanations words which 
give more information syn de- 
seription, statement e. g. this 
course needs more explanana- 
tion 


解释 名词” 辩解 的 话 。 
例 : 这 节 课 需要 更 详细 地 解 
释 。 





ubusobanuro zn  amakuru 
arambuye ku kintu runaka rg 
yagerageje gutanga ubusoba- 
nuro ariko ntitwumvise 


clarification n able to be un- 
derstood; clear explanations 
syn elaboration e. g. he tried 
to give a clarification but we 
didn't understand 


WA 名 词 更 详细 地 说 
明 。 

例 : 他 给 我 们 阐明 了 ， 可 是 
我 们 还 是 不 明白 。 





ubut egetsi zn uburenganzira 
bwo gutanga amategeko ufite 
impuz ubuyobozi, ubutware 
rg Juma ni  umutegetsi 
w'ishuri 


authority n right and power 
to give orders; person or 
group of persons having the 
right to govern syn jurisdic- 
tion, mandate e.g.Juma is 
the authority of our school 


权力 ”名词 命令 的 权利 ， 
有 权利 的 人 ， 管 理 ， 司 法 
权 。 
例 : 我 们 学 校 的 Juma 有 权 
力 。 





ubutabire zn ubumenyi bwiga 
imvano y'ibintu ndagu- 





chemistry п a science that 
deals with the origin of mat- 
their changing 


ters and 


化 学 名 词 研究 物质 的 组 
成 、 结 构 、 性 质 以 及 变化 规 





rikire yabyo rg ejo tuzakora | wocess e. g. tomorrow we will | 律 的 科学 。 

ikizemi cy'ubutahire рее ви 例 : 明天 有 化 学 考试 。 
do the chemistry exam 

ubutaka zn imirima; isi rg | land л soil, earth е. в. ћіѕ | 土地 名 词 地 面 。 


ubu butaka sibwo nturo yacu 


land is not our home 


fal: 土地 不 是 我 们 的 家 。 





ubutaka zn igice cyo hejuru 


суй] — gihingwaho — kika- 
nazamukamo — ibimera rg 
ubutaka — bukoreshwa пш 


bwubatsi bw'amazu 


Soil n the top of the earth in 
which plants сап grow 
e. g. the soil is used in build- 
ing houses 


土壤 名 词 地 球 的 最 上 面 
一 层 土 。 
fl: 可 以 用 土 修建 房子 。 





ubutasi zn ugushakisha ku 
ibanga ahanini 
y'igihugu rg 
umuntu ukora akazi k'ubutasi 


amakuru 
cy'umwanzi 


agomba kuba maso 


espionage n the way of 
searching information secret- 
ly, especially by a country 
on behalf of another country 
syn spying e@.g.a person 
whose job is espionage has to 
be careful 


间谍 h) “偷偷 地 搜索 信 
息 ， 为 别 的 国家 或 仇敌 搜索 
信息 。 

例 : 做 间谍 的 人 非常 敏感 。 





ubutayu zn igice cy'ubutaka 
kitagira amazi, kitagia ibiti 
kandi ari imbuga y'umucanga 
gusa rg ubutayu bwa Sahara 


desert n waste land, water- 
less, and treeless, often 
sand — covered e.g. Sahara 


desert 


WA ”名词 常 沙 覆盖 的 ， 
无 水 ， 没 有 树木 的 土地 。 
例 : 撒哈拉 大 沙漠 。 





ubuterankunga zn igikorwa 
cyo gutanga inkunga rg 
ubuterankunga bwa guverino- 
ma ntibwageze mu gihugu 


hose 


sponsorship n act of being a 
sponsor e.g.the sponsorship 
of government has not reached 
the whole country 


资助 ”名 词 帮助 别人 或 
组 织 发 起 。 

fl: 政府 的 资助 没有 覆盖 到 
全 国 。 








ubutetsi zn uburyo bwo gute- 
gura ibiryo rg ubutetsi bwawe 
buroroshye 





cookery n act of preparing 





food e. g. your cookery is very 


simple | 


Rit ”名词 ”做 饭 的 活动 。 
例 : KRM TER AED о 
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ubutumire zn igikorwa gi- 
hamagarira umuntu cyangwa 
abantu — kwitabira ibikorwa 
runaka rg nabonye ubutumire 
bwo kujya mu bukwe bwa 
Muhoza 


invitation n act of asking a 
guest to a meal or gathering or 
to stay at one's house e.g. I 
have got an invitation to go to 
Muhoza's wedding 


wR “h ”邀请 别人 吃 
饭 ， 开 会 或 做 客 。 

例 : 我 收 到 了 Muhoza 的 婚 
礼 请 东 。 





ubutumwa zn ibisobanuro 
bigezwa ku muntu cyangwa 
abantu bisobanura icyifuzwa 
rg ijambo rye ririmo ubutum- 
wa bwumvikana 


message n information sent to 
someone or people that ex- 
plains the needs e.g. his 
speech has a clear message 


消息 名 词 ” 让 别人 知道 你 
的 要 求 的 信息 。 

例 : 他 的 演讲 传达 的 信息 很 
清楚 。 





ubutunzi zn imali, umutungo 
rg reka ubutunzi bwawe bube 


treasure n richness, proper- 
ties е. р. let your treasure be 
in heaven 


财宝 名 词 财产 。 
例 : 你 的 财产 应 该 放 在 天 
En 





mu ijuru 
ubutwari n kuba umuntu ata- 

5 Буе a bravery n a state of a fearless 

ira ubwoba, umuntu 3 

Vibe: mimbaduko rg | Р, proud pemon eg. a | Ж Ж 不 怕 的 状态 。 


umuntu ufite ubutwari yibuk- 
wa buri gihe 


person who has bravery is re- 
membered all the time 


A: 我 们 常 纪念 勇敢 的 人 。 





ubuvandimwe zn isano yo 
kuba abantu bavukana rg 
abantu bafitanye ubuvandim- 
we akenshi bagira amasura 
asa 


kinship n the fact of being re- 
lated to someone such as hav- 
ing the same parent syn rela- 
tionship e. g. 

people who have kinship usu- 
ally have the same face 


Rie Жї] 有 同样 父母 人 
的 关系 。 
例 : 统一 家 族 的 人 通常 有 相 
近 的 外 貌 。 





ubuvandimwe zn kuba aban- 
tu baturuka mu muryango um- 
we rg abantu bafitanye ubu- 
vandimwe barakundana 


relationships n a state of 
coming from same family or 
society syn family ties e. g. 
people who have relationships 
have friendship 





关系 ”名词 来 自 同一 家 庭 
或 社会 。 

例 : 有 关系 的 人 通常 是 朋 
友 。 





ubuvanganzo zn inyandiko 
zivuka ku bintu bitandukanye 
( inkuru  mpimbano, imiv- 
ugo, ibyivugo ) bikoranywe 
ubuhanga rg nkunda ubuvan- 
ganzo nyandiko kurusha ubu- 
vanganzo nyemvugo 


literature n the writing or the 
study of books valued as 
works of art (drama, fiction, 
essays, poetry etc) eg. I 
like more literature more than 
oral literature 


文学 ， 文 学 作品 名 词 著 
作 的 艺术 (戏剧 ， 诗 篇 ， 
散文 ， 小 说 ) 。 

例 : 他 最 喜欢 书面 文学 。 





ubuvuzi zn igikorwa cyo kwi- 
ta ku murwayi rg akazi 
k'ubuvuzi gakorwa n'umufasha 
wa muganga mukuru 


nursing n act of taking care 
of a sick people e. g. a job of 
nursing is done by assistants 
of a doctor 


护理 名词 治 病 或 照顾 病 
人 的 工作 。 
例 : 护士 做 护理 工作 。 








ubuzima nt kugira imibereho 
myiza nta burwayi rg n'ubwo 
uyu mwana ananutse, afite 
ubuzima bwiza 





health n a state of having 
good life without defect e. g. 
even though this child is thin, 
he has a good health 





健康 ”形容词 身体 很 好 的 
状态 。 

fl: 虽然 这 个 孩子 很 着 ,但 
是 他 身体 很 健康 。 
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ubuzima zn igihe n'uburyo 


life n the way of living e. g. 


生活 ”名词 方式 或 过 活 的 





bwo kubaho rg ubuzima bwo |)... ir 态度 。 

is difficult oF 
mu mugi buragoye ene ed fl: 城 里 的 生活 很 艰难 。 
ubuzima zn kuba  uriho | life n a state of living and be | 生命 ”名词 有 生气 , 活跃 
uhumeka, ukora unatekereza | able to breathe, react and | 的 状态 。 


muntu wemerewe 


rg nta 
kwangiza ubuzima bw'undi 


work opp death e. g. no one is 
allowed to harm another's life 


例 : 任何 人 都 没有 权利 剥夺 
别人 的 生命 。 





ubwami zn igihe cy’ubuyobo— 
zi bw'umwami cg agace kay- 
oborwa n'umwami rg Ababiri- 
gi bakunda — ubutegetsi 
bw'ubwami 


kingship n monarchy leader- 
ship headed by the king or a 
queen e. g. Belgianslike king- 
ship leadership 


君主 制度 
领导 阶层 。 
例 : 英国 还 有 君主 制度 。 


名 词 有 国王 的 





ubwandu zn ikwirakwizwa 
ry'ikintu nk'indwara rg abana 
benshi bararwaye kubera ub- 


wandu 


infection n act of passing a 
disease to others e.g. many 
children are ill because of in- 
fection 


感染 名词 给 别人 传染 病 
的 情况 。 
例 : 大 部 分 孩子 的 病 是 感染 
引起 的 。 








ubwanwa zn umusatsi umera 
ku kananwa rg Habimana nta 
bwanwa agira 


beard n hair that grows on a 
man's chin e.g. Habimana 


has no beard 


MF ”名词 长 在 男人 下 巴 
的 毛发 。 
fi]; Habimana 没有 胡子 。 





ubwarimu гл 
w'umwarimu ап 
kwigisha rg arimo kwiga ub- 
warimu mu ishuri rikuru 


umwuga 


wo wo 


teaching n profession of a 
teacher which 
e.g he is studying teaching 
in a higher institution 


to teach 


教学 名 词 老师 的 工作 ， 
给 别人 上 课 。 
例 : 他 在 大 学 教学 。 





ubwasisi zn inyongera ku byo 
ugomba rg barangije akazi 
bahawe ubwasisi 


bonus n premium e.g. after 
finishing the work they were 
given a bonus 


奖金 ”名 词 红利 。 
例 : 做 完工 作 以 后 他 们 收 到 
了 奖金 。 





ubwenge zn ubumenyi, ub- 
wenge bwo gushishoza rg ub- 
wenge buva k’Uwiteka 


wisdom n ability of thinking 
wisely e.g. wisdom 
from God 


comes 


智慧 ”名词 有 才智 想法 的 
能 力 。 
fl: 智慧 来 自 上 帝 。 





ubwenge zn ubushobozi bwo 
gusobanukirwa rg uyu mwana 
yagaragaje ^ ubwenge — bu- 
dasanzwe mu bizamini byose! 


intelligence n a state of hav- 
ing the ability to understand 
e.g. this child showed great 
intelligence in all his exams 


聪明 名 词 理解 力 ， 有理 
解 力 的 状态 。 

例 : 这 个 孩子 很 聪明 ， 他 考 
过 了 所 有 的 考试 。 





ubwibone zn ubwirasi, kum- 


va ko anta abandi rg 
abashoboye ntibagira ubwi- 
bone 


arrogance n the feeling that 
one is most important or at the 
highest position; conceit e. g. 
powerful people do not have 
arrogance 


fug 名 词 自满 、 自 以 为 
是 的 人 。 
例 : 真正 强大 的 人 不 傲慢 。 








ubwicanyi zn igikorwa cyo 
kuvutsa ubuzima rg ubwican- 
yi bwimbaga bwabaye mu 
Rwanda 





murder n action of killing; 
massacre е. g. the murder of 
many people occurred іп 
Rwanda 





RE, BR 名词 AMT 
3h. 
例 : 卢旺达 发 生 过 大 屠杀 。 
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ubwigenge zn kuba wigenga 
utagendera ku — mabwiriza 
yundi cg ku bushobozi bwe 
rg ibihugu byose bya Afurika 
byabonye ubwigenge 


independence n a state of be- 
ing independent; without be- 
ing under someone's power; 
freedom, liberty e. g. all Af- 
rican countries have got inde- 
pendence 


独立 名 词 有 自立 性 的 状 
Bo 
例 : 所 有 的 非洲 国家 都 独立 
了 。 





ubwigomeke zn kutubaha 
amabwiriza n'amategeko rg 
ubwigomeke bw’abasirikare 


rebellion n rising up of peo- 
ple against the rules; revolt 
e. g. army rebellion 


叛乱 ”名词 ”反抗 管束 。 
例 : 军队 叛乱 。 





ubwigunge zn igihe wumva 
uri wenyine nta wo kugufasha 
cyangwa kukuganiriza rg aba- 
na b'imfubyi baba mu bwi- 
gunge 


loneliness n the situation 
whereby you feel isolated; 
solitude e. g. orphan children 


live in loneliness 


BR Aid ”感觉 孤独 的 状 
态 。 
fil: 生活 上 ， 孤 儿 很 寂寞 。 





ubwihebe zn ubwigomeke, 
uburyo bwo kwitandukanya 
mabandi rg ubwigomeke ni 
ikintu kibi mu muryango 


rebellion n disobedience; de- 
spair; desperation e.g. re- 
bellion is not good in society 


绝望 名 词 缺乏 希望 引起 
的 轻率 行动 。 

例 : 不 必 绝 望 ， 事 情 会 好 起 
来 的 。 





ubwihisho zn ahantu hatagar- 
agara h'ibanga rg uwishe Am- 
inata ubu ari mu bwihisho 


seclusion n a secret place; 
privacy e.g. the one who 
killed Aminata is now in se- 
clusion 


WA Ai] 躲 在 秘密 的 地 





ubwikorezi zn akazi ko guku- 
ra imitwaro mu karere kamwe 
ukayijyana ahandi 


transportation n taking lug- 
gage from one place to anoth- 
er e. g. this car is in charge of 
luggage transportation 


运输 ”名词 从 一 个 地 方 运 
东西 到 另 一 个 地 方 。 
例 : 这 辆 车 是 运输 行李 的 。 





ubwinshi zn kuba ibintu atari 
bike cg birenze kimwe rg ku 
ishuri ryacu hari ubwinshi 
bw'abanyeshuri 


abundance n a state of not 
being few, plenty е. g. in our 
school there is an abundance 
of students 


XE AW 不 少 。 
例 : 我 们 学 校 有 大 量 的 学 
生 。 





ubwirasi zn ubwibone rg uyu 
mwana afite ubwirasi 


boasting n the way of think- 
ing so much of yourself e. g. 
this child has boasting behav- 


jour 


BS 4i 过 分 自豪 地 说 
例 : 这 个 孩子 爱 自 夸 。 





ubwirasi n 
kwiyemera no kwanduranya 
rg umuntu 
ahora arwana 


umuco wo 


пра ubwirasi 


arrogance n the habit of dis- 
respect and insolence e.g. a 
person with arrogance is fight- 
ing all the time 


fh 名 词 自 大 和 傲慢 的 
习惯 。 
fl: 他 的 傲慢 态度 让 他 时 刻 





ubwirohero zn aho umugezi 
wigabanyamo ibice wisuka mu 
nyanja rg ubwirohero bw'uyu 
mugezi buri he? 


delta n where a river is divid- 
ed into parts when it flows in- 
to the sea or ocean e. g. where 
is the delta of this river? 


入 海口 名 词 河流 和 海洋 
的 结合 地 段 。 

例 : 这 条 江 的 人 海口 在 哪 
儿 ? 








ubwishyu zn ikintu cg ama- 


faranga atanzwe ku kintu 
runaka wahawe rg namuhaye 


ibihumbi bitatu by'ubwishyu 





payment n give something or 
money to someone for what 
has been done for you; rec- 
ompense е. р. І gave 

three thousand as payment 


him 





Hm, XH 动词 WTR 
酬 服务 ， 买 东西 ， 交 钱 或 其 
它 东西 。 

Bj; 我 支付 给 他 三 千 元 。 
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ubwiteganyirize zn ubwishyu 
bw’amafaranga шевапуігіга 
ejo hazaza rg ubwiteganyirize 
ku mpanuka 


insurance n a regular pay- 
ment of money in a company 
to prepare a better future 
е. р. an accident insurance 


保险 名词 指 投保 人 交 给 
公司 的 支付 。 
例 : 意外 伤害 保险 。 





ubwitonzi ukutarangara 
mu bitekerezo rg abanyeshuri 
bagira ubwitonzi mu isomo 


zn 


concentration n think hard 
about one thing; attention; 
e. g. the 
students have concentration in 


caution; care 


the lesson 


Sp ”名词 非常 注意 
的 行为 。 

例 : 堵车 的 时 候 要 集中 精 
力 。 





ubwiyemezi zn umuco wo ku- 
garagaza ko uzi buri kintu ku- 


rusha abandi rg yagaragazaga 
ubwiyemezi kandi ntacyo azi 


impertinence n the way of 
showing that you know every- 
thing without respect to oth- 
ers; precocity e. g. he has im- 
pertinence 
know anything 


but he doesn't 


BA 名 词 自 以 为 什么 都 
知道 ， 什 么 都 会 。 

例 : 他 什么 都 不 知道 却 很 自 
大 。 





ubwiza zn imimerere yikintu 
yo kuba ari cyiza, kinogeye 
ijisho rg naguze iyi shati ku- 
bera ubwiza bwayo 


beauty n a state of something 
to be beautiful e.g. І have 
bought this shirt for its beauty 


漂亮 名 词 好 看 。 
例 : 我 买 这 件 衬衫 因为 它 很 
漂亮 。 





ubwoba zn kuba wumva ufite 
impungenge rg ntugire ub- 
woba 


fear n the state of not be cou- 
rageous, status of being wor- 
ried e. g. do not have fear 


害怕 ”名词 UE. EUM 
状态 。 
fl. 不 要 害怕 。 





ubwogero icyumba 
bogeramo rg mpa igitambaro 
njye mu bwogero 


zn 


bathroom n room in which 
one washes е. р. give me a 
towel and I go in the bath- 
room 


浴室 名 词 洗澡 的 房间 。 
й: 给 我 浴巾 ， 我 要 去 浴室 





ubwoko itsinda 
rymiryango ^ y'igisekuruza 
kimwe rg mu Rwanda hari 
ubwoko bumwe 


zn 


tribe n a group of families or 
clans believed to have a com- 
mon ancestor e. g. in Rwanda 
there is one tribe 


WA 名词 有 同样 祖宗 的 
一 些 家 族 。 
Bl: 卢旺达 只 有 一 个 部 落 。 





ubwoko zn imimerere y'ikintu 
rg iki gitabo ni bwoko ki? 


kind n category, genre, the 
way something is e.g. what 
kind is this book? 


种 类 名 词 Ж], HK, 
例 : 这 是 哪 一 种 书 ? 





ubwonko zn igice kiri mu 
mutwe gikoreshwa mu gutek- 
ereza rg ubwonko bwe nti- 
bukora neza 


brain n organ inside the head 
that allows someone to think 
e. g. his brain doesn't function 
well 


脑子 ”名词 中 枢 神 经 系统 
的 主要 部 分 ， 位 于 颅 腔 内 。 
例 : 他 的 脑子 有 问题 。 





ubworozi zn igikorwa cyo 
korora amatungo yo gucuruza 
cyangwa yo kuribwa rg aban- 
yarwanda benshi batunzwe 
n'ubuhinzi n'ubworozi 


farming n animal husbandry 
for the purpose of business or 
eating е. в. тапу Rwandese 
live by farming and breeding 
animals 


农业 名 词 动物 饲养 和 繁 
Ж. 
例 : 很 多 卢旺达 人 依靠 农业 
生活 。 








ubwoya ubwoko 
bwumusatsi umera ku bin- 
yabuzima bitandukanye rg in- 
tama igira ubwoya bwinshi 


zn 





quill n a kind of stiff hair that 
grows on the body of different 
creatures ера 
many quills 


ship has 





毛 名 词 动物 身体 上 的 毛 
A. 
fl. 绵羊 有 很 多 毛 。 
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ubwubatsi zn igikorwa суо 
kubaka — inyubako 
kanye rg akazi k'ubwubatsi 
karakenewe muri ino minsi 
mu mugi 


zitandu- 


masonry n work of building 
e.g a work of masonry is 
needed in town today 


建筑 名词 建造 楼 房 的 工 
程 。 
例 : 最 近 城 市 需要 建筑 工 
人 。 





ubwumvikane zn kuba 
ubanye neza n'abandi, muvu- 
ga rumwe impuz umubano 
mwiza rg Juma nta bwumvi- 
kane afitanye n'ababyeyi be 


agreement n having the same 
opinion as someone else е. g. 
Juma doesn't have an agree- 
ment with his parents 


一 致 名 词 有 同样 看 法 的 
状态 。 

例 : Juma 跟 他 父母 的 看 法 
不 一 致 。 





ucecetse umug utavuga rg 
kuba hamwe 
n'umuntu ucecetse 


sinkunda 


silent adj who doesn't speak 
syn quiet e. g. І don't like to 
be with a silent person 


沉默 ”形容词 很 少 说 话 的 
人 。 
例 : 我 不 喜欢 沉默 的 人 。 





udukubo zn utumenyetso duf- 
unga amagambo rg mu gitabo 
eye, amagambo atari igiswa- 
hili yashyizwe mu dukubo 


brackets n marks which cover 
or fasten the words e. g. the 
words which are not Kiswa- 
hili, in his book, were put 
in brackets 





括号 ”名词 用 来 收纳 其 他 
词语 的 符号 。 

f: 除了 Kiswahili 词语 ， 
其 他 词 都 在 括号 中 。 





uguhaga zn 
kumva uhaze rg uguhaga kwe 
ntigusanzwe 


igikorwa cyo 


Satiety n action of being too 
satisfied e.g. their satiety is 
not normal 


胃口 “名词 ”对 刚 吃 的 食 
物 、 喝 的 饮料 感到 满意 。 
fl: 他 们 的 胃口 不 寻常 。 





ugusaba zn icyifuzo 
cyumuntu ајуапа k'ushobora 
kugikemura;  ugushaka rg 
uku ni ugusaba kw'akazi 


request n problems and wi- 
shes presented to someone 
who is able to give a solution 
e. g. this is a request for job 





WR 名 词 让 别人 帮助 实 
现 自己 的 愿望 。 
例 : 这 是 工作 请 求 。 





ugushidikanya zn kuvuga 
ikintu nta gihamya ufite; ub- 
woba rg umuntu w'intwari nt- 
agira gushidikanya 


uneasiness n state of being 
uncomfortable; anxious; hesi- 
tation е. в. the. brave person 
doesn't have uneasiness 


RR; Ий ”名词 又 怕 又 
想 做 一 件 事 的 情况 。 
例 : BAAR 





ugushyingo zn ukwezi kwa 
cumi na kumwe k'umwaka rg 
ugushyingo — ni — ukwezi 
k'umusaruro w'ibishyimbo 


November п the eleventh 
month of the year e.g. No- 
vember is the month of beans’ 
harvest 


十 一 月 AW) 每 年 的 第 十 
—^H. 

例 ; 十 一 月 是 大 豆 丰 收 的 时 
节 。 





ugutwi zn igice cy'umubiri 
cyifashishwa mu kwakira iran- 
gira ryamajwi rg ugutwi 
kwanjye kw'ibumoso ntigukora 


ear n the part of the body 
used to receive 
е. р. my left ear doesn't work 


sounds 


HA ий 
一 个 器 官 。 
Bl: 我 左边 的 耳 打 听 不 见 。 


让 身体 听见 的 





ugutwita zn kuba ufite umwa- 
na mu nda cg kuba utwite rg 


pregnancy n a state of having 
a baby inside the body or be 


怀孕 ”名词 女人 肚子 有 孩 
子 的 期 间 。 








» PR pregnant syn gestation WA 
ugutwika „юна impinduka | 。 he © puspnanay causes 例 : 怀孕 的 女人 身体 上 有 变 
mu mubiri н ° 

changes of the mother's life 
ukarisitiya zm  umusangiro 


mutagatifu w'idini y’abagatul— 
ika rg dufite ukarisitiya uyu 
munsi 





eucharist п holy communion 
е. в. we have eucharist today 





圣 餐 ”名词 
例 : 今天 我 们 有 和 圣 餐 。 
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ukuboko zn igice cy'umubiri 
uvuye ku kiganza kugera ku 
ntugu, kigakoreshwa mu gu- 
fata cyangwa guterura rg 
uriya musabirizi nta maboko 
afite 


arm n part of the body from 
the hand to the shoulder 
which is used to carry things 
e. g. that beggar doesn't have 
arms 


RB ”名词 身体 的 一 个 部 
分 ， 从 手 到 肩膀 。 
fl: ABP A 





ukuboza zn Dkwezi kwa cumi 
na kabiri k'umwaka, ukwezi 
kwa nyuma k’umwaka rg nza- 
sarura ibishyimbo — byanjye 
m'Ukuboza 


December п the twelfth 
month of the year, the last 
month of the year e. g. I will 
harvest my beans in Decem- 
ber 


十 二 月 ”名词 每 年 的 第 十 
二 个 月 。 
fi: 我 十 二 月 收割 豆子 。 





ukumva zn ubushobozi bwo 
kumva no gusobanukirwa ibi- 
vuzwe cg ibyanditswe rg 
musubize ibibazo bijyanye no 
kumva inkuru 


comprehension n the ability 
to understand something spo- 
ken or written syn under- 
standing e. g. answer 
tions about the story compre- 


ques- 


hension 


理解 ”名词 看 或 听 的 能 
力 。 
例 : 阅读 理解 后 回答 问题 。 





ukunda igihugu zn umuntu 
ukunda igihugu суе akaba 
yanagipfira rg Rwigema yari 
umuntu ukunda igihugu mu 
Rwanda 


patriot n one who loves and 
defends his country until he/ 
she can die for it; nationalist 
e.g. Rwigema was a patriot 
in Rwanda 


爱国 者 ”名词 爱 自己 国家 
的 人 。 
例 : Rwigema 是 卢旺达 的 爱 
国 者 。 





ukuri zn ibivugwa cg ibikor- 
wa bitarimo kubeshya rg buri 
gihe ukuri gutsinda ikinyoma 


truth n a state of saying or 
doing what is not a lie; a 
state of frankness and hones- 
ty; reality e.g. always the 
truth defeats the lie 


事实 名 词 没有 虚假 的 言 
fl: 事实 胜 于 雄辩 。 





ukwakira zn ukwezi kwa cu- 
mi kumwaka rg mu kwezi 
k'Ukwakira nzajya i Burayi 


October n the tenth month of 
à year e. g. in October I shall 
go to Europe 


十 月 名 词 每 年 的 第 十 个 
月 。 
例 : 我 十 月 去 欧洲 。 





ukwemera zn  imyizerere 
y'umuntu (ku bijyanye midini 


confession n declaration of 
religious beliefs or of princi- 


信仰 声明 i] 表明 自己 





cyangwa andi mahame) rg | ples of conduct e. р. he has а apio LR 的 教 
afite ukwemera — kujyanye | confession which is related to | 5,5, с. 
чаш Kisah 堂 做 了 信仰 声明 。 
n'idini rye is churcl 
ukwezi zn kimwe mu bice 12 month n one of twelve регі- | 月 名 词 一 年 划分 出 的 十 


byumwaka, gufite — iminsi 
hagati ya 28 na 31 rg mu 
kwezi kwa gatanu ni intangiri- 
ro y'igihembwe cya kabiri 


ods of a year e. g. the begin- 
ning of the second semester is 
in the fifth month of the year 


二 个 部 分 有 28 X, 29 
X, 30 天 或 31 天 。 
例 : 五 月 开始 第 二 个 学 期 。 








ukwibohora sh igikorwa cyo 
gukura mu makuba cg mu gu- 
kandamizwa no guha uburen- 
ganzira rg abanyafurika ba- 
bonye ukwibohora ubwabo 





liberation v act of setting free 
from a certain bondage syn e- 
mancipation e. g. Africans 
won their own liberation 





解放 Ai) 免 受 压迫 。 
例 : 非洲 人 自己 解放 了 自 
己 。 
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umagaye итис kitarimo 
amazi; kidatose rg mu gihe 


cy'izuba ubutaka burumagara 


dry adj without water; not 
wet e. g. during the dry sea- 
son the earth becomes dry 


+ 名 词 不 湿 的 , 不 潮湿 
的 。 
fl: 夏天 时 土地 是 干 的 。 





umukirisitu zn umuntu wiz- 
era Kirisitu rg ndi umukirisitu 
wo mu idini ry'abagatorika 


christian n a person who be- 
lieves in Christ e.g. 1 am a 
catholic christian 


基督 教徒 ”名词 信 耶 稣 的 
人 。 
例 : 我 是 天 主教 的 基督 教 
徒 。 





umutwe ( mu gitabo) zn ah- 
antu runaka mu gitabo havuga 
ku ngingo runaka rg soma 
umutwe wa gatatu 


Chapter n a division of a 
book that is about a given 
subject e.g. read the third 
chapter 


ж ”名词 有 关 一 个 题目 的 





umubabaro zn ibintu bituma 
umuntu atishima, yumva ab- 
abaye impuz ibibazo, umu- 
hangayiko rg uburwayi bwe 
bwamuteye umubabaro 


agony n great pain syn suf- 
fering; misery; torture; sad- 
ness e.g. his illness brought 
him agony 


书 部 分 。 
例 : 请 看 第 三 章 。 
痛苦 名 词 损害 。 


例 : 他 的 病 让 他 痛苦 。 





umubabaro zn ibura 
ry'ibyishimo kubera ibibazo 
imbus ibyishimo rg afite 
umubabaro muke 


distress п difficulty of any 
kind e.g. he has a little dis- 
tress 


忧伤 ”名 词 不 高 兴 的 状 
态 。 
fl: 他 还 有 点 儿 忧 伤 。 





umubagazi zn umuntu ubaga- 
ra imyaka mu murima rg ma- 
ma umubagazi 


w'umurima wibigori 


we ni 


weeder n who pulls up weeds 
in the field e. g. his mother is 
the weeder of the maize land 


除草 人 Aid ”负责 去 除 土 
地 上 杂 草 的 人 。 

fl: 他 妈妈 是 这 片 玉 米 地 的 
除草 人 。 





umubaji zn umukozi ukora 
ibikoresho byo mu mbaho cy- 
angwa byo mu biti rg umubaji 
yakoze intebe nziza 


carpenter n a craftman who 
things. wood 
е. р. a carpenter has made а 


good chair 


makes from 


AT 名 词 做 木材 相关 工 
作 的 工人 。 
例 : 木工 做 了 很 好 的 椅子 。 





umubare zn  ikimenyetso 
gikoreshwa mu kubara ingano 
nka 1, 2, 3 rg shyira 
bare kuri ibi bibazo 





number n symbols used to 
count such as 1, 2, 3 etc. 
е. 8. put numbers to these 
questions 


数字 名 词 阿拉 伯 数 的 符 
号 ， 如 1，2，3 等 等 。 

例 : 请 你 给 这 些 题 编 上 数 
字 。 





umubare zn ingano Yibintu 
bibarika rg iyo ushishoje us- 
anga umubare w'aba bantu ari 


300 


number n quantity or amount 
e.g. if you make analysis, 
the number of these people is 
300 


数量 名 词 总 的 数量 。 
例 : 这 儿 的 人 数量 达到 了 
300。 





umubatiza zn ^ umukozi 
ubatiza аКогезһеје 
amazi no kwita izina rg umu- 


Padiri 


w'idini 


batiza 


Kabera 


wanjye ni 


baptizer n priest or pastor 
who helps people to become 
Christians by giving them the 


names using the water 
е. в. ту baptizer is Father 
Kabera 


洗礼 名 词 牧师 通过 圣水 
给 一 个 人 命名 ， 使 其 成 为 基 
督 教徒 的 仪式 。 

例 : 给 我 洗礼 的 牧师 叫 
Kabera。 








umubavu zn ikintu cy'amazi 
bisiga gifite impumuro nziza 
impuz parufe rg Asumpta 
yisiga parufe mbere yo kujya 
mu kiliziya 





perfume n a liquid with a 
sweet pleasant smell e. g. 
Assumpta puts on perfume 
before going to church 





香水 ЖШ 好 闻 的 液体 。 
例 :去 教堂 之 前 ，Assumpta 
身体 上 喷 了 香水 。 
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umubazi zn umuntu wica 
amatungo akagurisha inyama 
rg Juma ni umubazi w'ihene 


butcher n one who kills and | 


sells animals" meat e. g. Juma 
is a butcher 


B£ o AWA. 
例 : Juma 是 屠夫 。 





umubeshyi лг 
ukuri, indyarya rg njyewe 
sinkunda abana b'ababeshyi 


utavugisha 


deceitful adj who tells false 
words, who lies e. g. I don't 
like deceitful children 


We 形容词” 说 谎话 的 


人 。 
fl: 我 不 喜欢 说 谎 的 孩子 。 





umubeshyi zn umuntu ufite 
umuco wo kuryarya rg abantu 
b'ababeshyi ntawe ubizera 


cunning n someone who has 
the habit oflying e. g. cunning 
people are not believed by an- 
ybody 


RR Aid 有 说 谎 习 惯 的 
人 。 
例 : 狭 独 的 人 没有 信用 。 





umubeshyi zn umuntu utagira 
ukuri n'isoni zo kubeshya rg 
Robert ni umubeshyi 


cheat v someone who is dis- 
honest syn liar; fraud e.g. 
Robert is a cheat 


骗 名 词 对 别人 不 诚实 或 
不 老实 的 。 

fJ: Robert 是 一 个 行 骗 的 
Ka 





umubikira umukobwa 
ubana n'abandi mu buzima 
bwo kwiha imana rg Roza ni 


umubikira wicisha bugufi 


zn 


nun n a woman living with a 
group of other women whose 
life is dedicated to God syn 
sister e.g. Rose is a humble 
nun 


修女 名 词 指 基 督 教 中 不 
能 结婚 的 女人 。 

例 : Rose 是 一 个 谦虚 的 修 
女 。 





umubiri zn igice kiba gifubit- 
se insobeko y'umuntu cyang- 
inyamaswa rg umubiri 
w'uyu mwana uroroshye 


wa 


body n the whole physical 
structure of a person or an an- 
imal e.g. the body of this 
child is very soft 


яй oH Лазни 
例 ; 这 个 孩子 的 身体 很 软 。 





umuboyi zn umugaragu 


houseboy np servant at home 


门卫 名 词 在 家 里 服务 的 





w'umuhungu wo mu rugo rg | е. в. this houseboy knows | Ao 

uno muboyi azi gukora cyane | how to work hard fi; 他 的 门卫 工作 很 努力 。 
umubu zn agasimba gato | mosquito n flying insect = т 
kaguruka; kanywa ainaraso | which bites and drinks blood =н 名 词 叮咬 人 的 飞行 


kandi kakanduza malariya rg 
indiri yimibu ni ibihuru 


and causes fever е. g. mosqu— 
itoes like living in bushes 


例 : 蚊子 住 在 灌木 从 中 。 





umubumbe zn kimwe mu bisi 
binini biba mu kirere bizen- 
guruka rg 
umubumbe 


izuba isi ni 


planet n one of the natural 
satellites in the sky that ro- 
tates around the sun е. g. the 
earth is a planet 


行星 Ail 绕 太 阳 的 自然 
卫星 。 
例 : 地 球 是 一 个 行星 。 





umubumbyi zn umuntu ukora 


potter n man who makes dif- 


ibikoresho bitandukanye mu | ferent materials in baked BT 4i] 制 陶 的 工人 。 
ibumba rg  umubumbyi | earth e.g. Һе potter made | 例 : 做 壶 的 陶 工 。 
w'ibyungo pots 





umubyaza zn umuntu ufite 
ubumenyi bwo kubyaza aba- 
gore rg ababyaza barubahwa 
cyane kubera akazi bakora 


midwife n a woman who has 
skills to help women to give 
birth e.g. midwives are re- 
spected for their work 


mrt Ail 帮助 妇女 接 
EBT HA. 
例 : 助 产 士 的 工作 为 她 们 自 
己 赢得 了 尊重 。 








umubyeyi zn papa cyangwa 
mama  w'umuntu; umuntu 
wabyaye rg umubyeyi wanjye 


arankunda 





parent n someone who has 
given birth; father or mother 


of someone e.g. my parents | 


love me 


| 父母 ”名词 ”有 孩子 的 人 
| 爸爸 或 妈妈 。 
例 : 我 的 父母 爱 我 。 
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umucamanza zn  umuntu 
ukiranura abantu babiri bafit- 
anye urubanza rg uzaze utu- 
bere umucamanza 


magistrate n who takes a de- 
cision in dispute syn judge 
e.g. you will come to be the 
magistrate for us 


FAR 名 词 ЖНА. 
例 : 你 来 当 我 们 的 评判 员 
吧 。 





umucamanza zn  umukozi 
w'urukiko ufite uburenganzira 
bwo kumva ababurana no gu- 
hana rg umucamanza yamu- 
һауе igihano cy'imyaka 3 muri 
gereza 


judge n supreme arbitrator, 
public officer with authority to 
hear and decide cases in a 
law court e. g. the judge gave 
him a punishment of 3 years 
in prison 


TE 名词 法 院 的 行政 长 
H. 
例 : 法 官 判决 了 他 三 年 的 监 


禁 。 





umucamanza zn umuntu ufa- 
la icyemezo cya nyuma rg 
umucamanza yamukatiye igi- 
fungo 


judge n who takes the last 
decision; who decides syn 
magistrate e. g. the judge has 
ordered detention for him 


评判 ”名词 最 后 做 决定 的 
人 。 
例 : 最 后 评判 他 应 该 坐牢 。 





umucanga zn utubuye duto 
tuba mu nsi y'amazi cyangwa 
ku nkombe impuz umusenyi 
rg umucanga ukoreshwa mu 
kubaka inzu 


sand n very fine grains of 
broken stone and shells espe- 
cially found on the beach or 
under water e. g. the sand is 
used to build a house 


沙子 名 词 很 细 的 碎 石 颗 
粒 。 
B|: 沙子 是 建筑 材料 。 





umuceli zn impeke zisa 
mibara ry'umweru iyo zimaze 
gusekurwa по — kugosorwa, 
zikaba ziribwa zitetse rg iyo 
umuceli umaze  kugosorwa 


uratekwa 


rice n white husk grain eaten 
when cooked e.g. once the 
rice is sifted, it is cooked 


ж 名 词 谷类 植物 ， 它 的 
种 子 可 以 食用 。 


Bj. 这 些 米 已 经 者 好 了 。 





umuco zn uburyo rusange 
bwo gukora ibintu, ibintu 
bikorwa buri gihe rg buri gi- 
hugu gifite umuco wacyo 


custom n usual or common 
way of doing things; what is 
usually e.g. every 
country has its custom 


done 


风俗 名 词 常见 的 行为 方 
式 。 
例 : 每 个 国家 都 有 自己 的 风 





umuco zn umwihariko 
wimbaga nk’inkomoko, am- 
ategeko n'imiziririzo igender- 
waho rg 
w’Abanyarwanda utandukanye 
n'uw'Abagande 


umuco 


culture n the particularity of 
a community such as it ori- 
gin, customs, tradition and 
norms e. g. the Rwandan cul- 
ture is different from the U- 
gandan one 


X ”名词 社会 的 一 种 属 
性 ， 如 它 的 起 源 、 习 俗 、 传 
统 和 规范 。 

例 : 卢旺达 和 乌干达 的 文化 
不 一 样 。 





umucukuzi zn 
ucukura imyobo mu butaka rg 
Karenzi ni umucukuzi w'imva 
mu mujyi 


umuntu 


digger n who make holes in 
the earth e. g. Karenzi is the 
digger of tombs in town 


挖掘 工 名词” 挖 土 的 人 。 
fal]: Karenzi 在 城 里 当 挖掘 
x. 








umucungamari zn umuntu 
ushinzwe kubara no kurinda 
isanduku y'amafaranga impuz 
kontabure rg umucungamari 
wa Banki yacu akora akazi 
neza 





accountant n one who keeps 
and counts money e. g. the 
accountant of our bank does 
the job properly 





fib ih 负责 管理 账户 
和 钱 的 人 。 

例 : 我 们 银行 的 会 计 工 作 很 
努力 。 
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umucungamari zn umuntu 
ushinzwe umutungo 
w'ishyirahamwe rg Muvara ni 
umucungamari w'imari ya Le- 
la 


treasurer n a person who is 
in charge of accounting and 
keeping properties of an or- 
ganization Syn accountant 

е. в. Muvara is a treasurer of 
public funds 


出 纳 官 “名词 负责 机 构 财 
产 和 账 务 的 人 。 

例 : Muvara 是 公共 财产 的 
出 纳 官 。 





umucungamutungo zn uwize 
ibyo gucunga umutungo kandi 
uzi amategeko yo kuwubyaza 
inyungu rg umugore we ni 
umucungamutungo 


economist n one who studied 
economy and knows laws 
which govern the production 
of wealth e.g. his wife is a 


good economist 


经 济 学 家 名 词 “研究 经 
济 学 并 且 熟 知 财务 法 律 的 


人 。 
例 : 他 的 爱人 是 一 位 经 济 学 





umucunguzi zn utanga ibyo 
atunze kugira ngo abohoze 
uwari wafashwe bunyago rg 
Yesu ni umucunguzi w'abantu 
bose 


saviour n one who saves by 
giving what he/she owns to 
free someone who was cap- 
tured syn redeemer e. g. Jesus 
is the saviour of all people 





救世 主 名词 带 来 救 恩 的 
人 。 
例 : 耶稣 是 人 间 的 救世 主 。 





umucunguzi zn urokora cyan- 
gwa uvana umuntu mu kaga 
impuz umukiza rg abakirisitu 
bemera ko Yesu ari umucun- 
guzi wabo 


saviour n one who saves or 
who hinders dangers that at- 
lack others syn  redeemer 
e.g. Christians believe that 
Jesus Christ is their saviour 


救星 名 词 带 来 救 恩 的 


人 。 
fl: 基督 徒 相信 耶稣 是 他 们 
的 救星 。 





umucuruzi zn ukora akazi ko 
kugura no kugurisha ibintu 
runaka ngo abone amafaranga 
rg Yohana nmi 
wibicuruzwa bitandukanye 


umucuruzi 


businessman n one engaged 
in trade, buying and selling 
things to get money syn trader 
е. в. John is a businessman 
who sells different articles 


商人 名 词 工商 业 家 。 
foi]: John 是 一 位 商人 ， 他 
卖 很 多 种 商品 。 





umucuzi zn umuntu ukora 
ibikoresho bitandukanye ako- 
resheje ubutare rg uriya mug- 
abo ni umucuzi w'amasuka 


blacksmith n man who works 
iron and makes hoes, etc 

е. в. that man is a blacksmith 
of hoes 


铁匠 i] 
As 
Bl: 那个 人 是 一 个 铁匠 。 


打铁 锻造 的 工 





umucuzi zn umuntu ukora 


blacksmith n man who makes 








ae s n 
ibikoresho bitandukanye mu | different materials with metal | 铁匠 名 词 生产 金属 产品 
byuma bitandukanye rg iki | e.g. this knife has been 的 工人 。 

: s fl: 这 把 刀 是 铁匠 做 的 。 
cyuma cyacuzwe n'umucuzi — | forged by a blacksmith 
umucyo zn ikirere gikeye | brightness n the clear sky af- | 明亮 ”名词 ”晴朗 的 天 空 的 
nyuma ylbicu byijimye rg | ter heavy and dark cloud 光亮 。 


nubwo imvura yari nyinshi 
umucyo urabonetse 


e. g. even though it rained a 
lot, there is brightness now 


fl: 虽然 下 雨 了 ， 天 空 还 是 
明亮 的 。 








umudali zn ikintu gikoze mu 
mabuye y'agaciro nka zahabu, 
feza n'ibindi gihabwa umuntu 
ho ishimwe cg impano rg per- 
ezida wacu yahawe umudali 
kubera ubuyobozi bwiza 





medal n piece of metal made 
in gold, silver, etc given as 
an honour or reward e. g. our 
president has been given the 
medal for good governance 





勋章 ”名词 ”作为 奖励 金属 
片 ， 由 黄金 或 白银 等 做 成 。 
fl: 总 统 得 到 了 管理 勋章 。 
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umudandaza zn umuntu ucu- 
ruza ibintu bikeya bidafite 
agaciro kanini rg Murenzi ni 
umudandaza mu isoko rya 
Kimironko 


retailer n one who sells in 
small quantities syn vendor 
e. g. Murenzi is a retailer in 
Kimironko market 


SED Aud MAP 
量 很 少 的 人 。 
例 : Murenzi 是 Kimironko 市 
场 的 零售 商 。 





umudepite zn umuntu watowe 
ngo ahagararire abaturage mu 
nteko ishinga amategeko; in- 
tumwa ya rubanda rg abatur- 
age bitorera abadepite 


legislator n someone elected 
to stand on behalf of people in 
parliament; — parliamentarian 
е. в. the citizens elect their 


legislators 


国会 议员 ”名词 被 选举 出 
来 在 议会 中 代表 人 民 的 人 。 
例 : 公民 选举 他 们 自己 的 国 
会 议员 。 





umudiyakoni zn umunyeshuri 
wigira kuzaba padiri akaba 
agiye kurangiza rg paruwasi 
yacu ifite abadiyakoni babiri 


deacon n a student who stud- 
ies priesthood and who is a- 
bout to finish his studies 
е. р. our parish has two dea- 
cons 


执事 d] 学 习 神职 人 员 
快 毕业 的 学 生 。 
例 : 我 们 有 两 个 教区 执事 。 





umudozi zn umunyamwuga 
udoda imyenda rg Fabiyani ni 
umudozi w'amapantalo 


tailor n who makes and sells 
clothes e. g. Fabian is a tailor 
of trousers 


WA Hie] 做 衣服 的 人 。 
il; Fabian 是 一 位 做 裤子 的 
裁缝。 





umudozi zn umuboshyi; 
umuntu ukora ibitambaro cg 


weaver n who makes cloth by 


GRE Ail 织 布 的 人 。 


imyenda mu budodo гр | using threads e.g. Mary is a | 例 : 玛丽 是 做 毛衣 的 纺织 
Mariya пі umuboshyi | weaver of sweaters 者 。 
w'imipira 





umufana n umuntu wogeza 
cyangwa urata, ushimagiza 
ikintu runaka rg njyewe ndi 
umufana w'ikipe ya Arsenal 


fan n a person who is inter- 
ested and admires something; 
fanatic, zealot e. g. 
fan of the Arsenal team 


lam a 


xk 名 词 狂热 爱好 者 。 
例 : 我 是 Arsenal 足球 队 的 
球迷 。 





umuferege zn ahantu amazi 
yaciye inzira impuz umuho- 
ra，ruhurura rg uyu muferege 
wangije inzira 


Stream n course in which the 
gutter; water- 
channel е. р. this 
stream has damaged the road 


river flows; 
course 


水 流 ”名词 水 流动 的 通 
道 。 
例 : 这 条 水 流 绵延 数 里 。 





umufiyanse zn umusore cyan- 
gwa umukobwa bateganya ku- 
zashyingiranwa rg Tito ntara- 
gira umufiyansi 


fiancé or fiancée n man or a 
woman who is promised in 
marriage e. g. Tito hasn't got a 
fiancée yet 


XH, AMR ”名词 已 
经 订婚 的 男 朋友 或 女 朋友 。 
B|: Tito 还 没有 未 婚 妻 。 





umufuka zn igikoresho kige- 
newe gutwara ibintu rg uyu 
mufuka wuzuye ibishyimbo 


bag n container for carrying 
different things; pocket e. g. 
this bag is full of beans 


RF, OR 名 词 装 各 种 
各 样 东西 的 容器 。 
Bl. 这 个 袋子 里 有 豆子 。 





umufuniko zn ikintu giko- 
reshwa mu gupfundikira ikin- 
di kintu rg iki cyungo giken- 
eye umufuniko mushya 


cover n anything that covers 
or covers up something else 
€. g. this pot needs a new cov- 
er 


盖子 ”名词 用 来 盖 的 东 
西 。 
例 : 这 个 锅 需 要 新 的 盖子 。 








umugabane zn icyo umuntu 
agenerwa habayeho igabana 
rg ndashaka umugabane wan- 


Јуе 





Share n а рап of a total пит- 
ber or amount of something 
that is divided into parts e. g. 
1 need my share 





# 名 词 整体 的 一 部 分 。 
例 : 请 给 我 我 的 那 一 份 。 
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umugabane zn igice kimwe 
mu bigize isi kigabanyijemo 
ibihugu bitandukanye rg 
umugabane wacu witwa Afuri- 


ka 


continent n one of different 
parts of the world that is di- 
vided into different countries 
е. в. our continent is called 
Africa 


洲 APJ 世界 被 划分 的 不 
同 地 域 。 
例 : 我 们 的 洲 叫 非洲 。 





umugabo zn 
w'igitsina gabo ukuze rg umu- 
gabo agira ubwanwa 


umuntu 


man n mature male human 
being e. g. a man has a beard 


男人 名 词 成 年 男子 。 
例 : 男人 有 胡子 。 





umugambanyi zn 
ufasha umwanzi gukorera igi- 
hugu ibintu bibi rg 
umugambanyi wigihugu суе 
ntabwo ari umukunzi wacyo 


umuntu 


cye 


traitor n who does harm to 
his own country by helping an 
enemy; betrayor e. g. a trai- 
tor of his country is not patri- 
otic 


叛徒 ”名词 ”伤害 自己 的 国 
家 的 人 、 帮 助 国家 敌人 的 
人 。 

例 : 叛徒 没有 爱国 心 。 





inkuru 
umugani 


umugani zn 
yimpimbano rg 
w'injangwe n’imbeba 


tale n an invented story; fa- 
ble e.g. the tale of a mouse 
and cat 


故事 Aid 创造 出 来 的 事 
情 。 
f). 猫 和 老鼠 的 故事 。 





umugani (mugufi) zn imv- 
ugo Yubwenge ikoreshwa mu 
gusobanura ibintu mu buryo 
buzimije rg uyu mugani nti- 
wumvikana 


proverb n a wise saying that 
explains something in a dis- 
guised manner e. g. this pro- 
verb cannot be easily under- 
stood 


Bia 名 词 特殊 的 ， 包 含 
智慧 的 成 语 。 
fl: 这 句 谚语 很 难 明 白 。 





umugati zn umutsima ukozwe 
mu ifu y'ingano, ibigori cy- 
angwa amasaka rg umugati ni 
ibiryo bikundwa na bose 


bread n type of baked food 
made from flour e. g. bread is 
a food liked by all people 


面包 名 词 面粉 做 的 烤 食 
品 。 


Bl: 很 多 人 喜欢 面包 。 





umugemo zn ijwi risohokera 
rimwe mu gihe uri kuvuga 
ururimi runaka rg iri jambo 
rigizwe n'imigemo itatu 


phoneme п family of related 
speech sounds in a particular 
language; syllable e.g. this 
word is made of three pho- 
nemes 


音节 Ah 听觉 能 感受 到 
的 最 自然 的 语音 单位 。 
例 : 这 个 词 有 三 个 音节 。 





umugeni zn umukobwa wite- 
cyangwa 
urongowe vuba rg uriya mug- 


gura — kurongorwa 


eni yarongowe ku wa gatanda- 
tu 


bride n a woman who is get- 
ting married or who was re- 
cently married e. g. that bride 
was married on Saturday 


新 娘 名词 ” 快 结婚 或 刚 结 
婚 的 女人 。 
fl: 那个 新 娘 是 星期 六 结 的 





umugenzi zn umuntu utem- 
bera mu bwato cyangwa mu 
ndege rg mu mpera zumwaka 
abagenzi bariyongera 


passenger n traveler by train 
or airplane. e. g. by the end of 
the year the passengers be- 
come so many 


XE 名 词 汽车 、 火 车 、 
船 或 飞机 的 旅客 。 
例 : 年 终 时 有 很 多 乘客 。 








umugenzuzi zn umuntu ush- 
inzwe kureba ko abakozi ba- 
kora akazi neza; umuyobozi 
rg Bushombe ni umugenzuzi 
w'abahinzi 





supervisor n who watches o- 
ver persons working to see 
that something is done well; 
overseer , e.g 
Bushombe is a supervisor of 
the tillers 


monitor 





监工 名 词 监督 检查 别人 
工作 的 人 。 

例 : Bushombe 是 一 位 农民 
监工 。 
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umugereka zn ijambo riko- 
reshwa hagaragazwa uburyo 
cyakozwe rg 
bumwe 


igikorwa 
umugereka ni mu 


bwoko bw’amagambo 


adverb n a word that is used 
to refer to how things are done 
e.g.adverb is one of the 
types of words 


副词 名 词 一 种 用 来 修饰 
动词 、 形 容 词 或 全 句 的 词 。 
例 : 副词 是 一 种 词 。 





umugeri zn ukurambura 


kick n act of kicking with the 


Em 名 词 用 脚 打 的 动作 





amaguru en bakine | toot while playing or fighting | ( 玩 儿 或 打 的 时 候 )。 
suas ts g. tall men have a long | 例 : 高 个 子 的 男人 踢 得 很 
barebare Һава imigeri | ° 

kick 好 。 
miremire 
umugeri zn igikorwa cyo | kick n act of blowing with a pe | = 
gukubita n'umugeri rg umu- leg e.g. soldiers are in the | 8 17 ЛАМДЫ 


sirikari amenyereye gukubita 
umugeri umujura 


habit of using a kick in beat- 
ing a thief 


fr. 
例 : 军人 常常 用 脚 踢 别 人 。 





umugezi n amazi ashoka aga- 
na mu kiyaga cyangwa inyanja 
rg umugezi wa Mashyiga 
wisuka muri Nyabarongo 


river n flow of water into an- 
other river or an ocean е. g. 
Mashyiga river flows into the 
Nyabarongo river 


河 名 词 一 条 大 的 水 流 ， 
流向 海洋 的 。 





umugiraneza zn umuntu ugi- 
ra umuco mwiza wo gufasha 
abababaye rg impunzi zitung- 
wa n'abagiraneza 


benefactor n one who helps 
those who have problems 
e. g. the refugees are fed by a 
benefactor 


捐助 者 ”名词 友好 帮助 贫 
困 者 的 人 。 
例 : 捐助 者 送 给 难民 食品 。 





umugisha zn inema, ibyiza 
biba ku muntu rg imigisha 
yose ituruka ku Mana 


blessing пл benediction, 
boon, favour e.g.all bless- 
ings come from God 


祝福 “名 词 ЕЛНИ, 
Bl: 所 有 的 祝福 是 上 帝 赐予 
的 。 





umugome nt umuntu urenga- 
nya, ubangamira uburengan- 
zira bw'abandi rg abantu ben- 
shi b'abagome banywa itabi 


cruel adj taking pleasure in 
giving pain to others, causing 
pain e.g. many people who 
are cruel smoke cigarettes 


残暴 “形容词 喜欢 让 别人 
受难 的 。 
例 : 很 多 残暴 的 人 抽烟 。 





umugome zn umuuntu ukan- 
damiza ab'intege nkeya rg 
abagabo b'abagome bababaza 
abagore babo 


bully n one who uses his 
strength to hurt weak people 
e. g. men who are bullies hurt 
their wives 


欺负 名 词 喜欢 伤害 别人 
的 人 。 

例 : 爱 欺 负 别人 的 男人 会 伤 
害 自己 的 妻子 。 





umugome zn utagira impuh- 
we rg Yohani ni umugome 
kubona yankubise anziza ubu- 
sa 


cruel adj merciless, villain- 
ous e. g. John is cruel because 
he has beaten me for nothing 


Xm Ж #Й Wd 
心 。 

fil: John 是 一 个 残忍 的 人 ， 
他 打 过 我 。 





umugongo zn igice cy'inyuma 
cy'umubiri kiva ku ijosi kik- 
agera ku kibuno rg Amina ar- 
waye umugongo 





back n a part of the body that 
start with the end of the neck 
up to bottocks е. р. Amina 
suffers from a bad back 


"9 名 词 身体 的 一 部 分 ， 
从 脖子 到 屁股 。 
Bl: Amina 的 背 很 痛 。 








umugore zn umukobwa 
warongowe rg umugore wa 


mukuru wanjye aratwite 





wife n woman who is married 
e. g. the wife of my brother is 
pregnamt 





BF 名 词 已 经 结婚 的 女 





例 : 我 哥哥 的 妻子 怀孕 了 。 
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umugoroba zn igihe izuba 
rirenze rg abantu batsa amat- 
ara ku mugoroba 


sunset n the time the sun be- 
gins to disappear; evening 

e. g. people 
light at sunset 


switch on the 


日 落 Ай 晚上 ,太阳 下 
山 的 时 候 。 
例 : 日 落 时 人 们 开 灯 。 





umugoroba zn igihe cya nyu- 
ma ya saa sita izuba ritangiye 
kurenga rg tuzahura ejo ku 
mugoroba 


evening n part of the day 
when the sun starts to set 
е. р. we will meet tomorrow in 
the evening 


ЮЕ 名 词 日 落后 至 明天 
日 出 前 的 时 刻 。 
fl: 我 们 明天 晚上 见面 。 





umuguro zn ibintu bibiri bisa 
kandi bikoresherezwa hamwe 
rg umuguro winkweto 


pair n two things of the same 
kind to be used together e. g. 
pair of shoes 


双 名 词 两 个 相应 的 东 
西 。 
fi: 一 双 鞋 子 。 





umuguzi zn umuntu utwara 
ibintu akishyura amafaranga; 
umuhashyi rg abaguzi ni bake 
muri iri soko 


purchaser n person who buys 
something; buyer, customer 
е. р. purchasers are few in 
this market 


购买 者 “名词 买 东西 的 
人 。 
fl: 这 个 市 场 的 购买 者 太 
少 。 





umugwaneza zn umuntu wa- 
kirana abandi urugwiro kandi 
utanga rg mu nkambi twahuye 
mabagwaneza baradufasha 


generous adj ready to give 
freely, open handed; benev- 
olent; hospitable е. 8. in the 
camp we met generous people 
who helped us 


慷慨 ”名 词 ” 宽 宏大 量 的 
人 


fl: 营地 里 有 人 很 慷慨 地 帮 
助 了 我 们 。 





umuhagararira zn umuntu 
uhagarariye undi mu kintu 
runaka rg Juma yari umu- 
hagararira wacu mu nama 


agent n person who acts for 
another; representative е. g. 
Juma was our agent in the 
meeting 


代表 ®й 蔡 别 人 做 事情 
的 人 。 

fl: Juma 当 了 我 们 的 代表 
参加 会 议 。 





umuhanda zn inzira yagutse 
abantu n'ibinyabiziga 
binyura rg uyu muhanda ure- 
rekeza ku bitaro 


aho 


highway n a extended way 
reserved for traffic for people 
and vehicles syn road, street 
e. g. this highway is going to- 
ward the hospital 


公路 名词 供 行 人 走路 
车 辆 运行 的 道路 。 
例 : 这 条 公路 通 往 医院 。 





umuhanga nt ufite ubushobo- 
zi bwo kumva vuba, uzi ub- 
мепде rg umunyeshuri 
w'umuhanga akundwa 
n'abantu benshi 


clever adj who is able to un- 
derstand quickly, quick wit- 
ted e.g.a clever student is 
loved by many people 


聪明 形容 词 能 够 迅速 地 
了 解 事情 。 

fl: 很 多 人 喜欢 聪明 的 学 
生 。 





umuhanga zn umuntu uzi ub- 
wenge mu bintu runaka rg 
umwalimu маси wigiswayire 
ni umuhanga 


expert n skilled person in a 
certain domain e.g. 
kiswahili teacher is an expert 


our 


еж Ai) ” 某 个 领域 里 技 
能 优秀 的 人 。 
例 : 我 们 斯 瓦 希 里 老师 是 一 


位 专家 。 





umuhangayiko zn kuba uda- 
tuje, ufite ibibazo rg ukubu- 
ra kw'imvura guteye umuhan- 
gayiko 


anxiety n worry, action of 
being worried e. g. the lack of 


rain causes anxiety to all 


担心 Ail 不 安 的 状态 。 
例 : 人 们 都 因为 缺少 雨水 很 
担心 。 








umuhanuzi zn intumwa ya- 
tumwe w'Imana ku bantu rg 
Yesaya yari umuhanuzi 





prophet n the one who de- 
clares the message from God 
e.g. Isaiah was a prophet 





预言 家 Aw 宣布 来 自 上 
帝 消息 的 人 。 
f]: Isaie 是 一 位 预言 家 。 
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umuhanuzi zn umuntu uvuga 
ibizaba mu gihe kizaza impuz 
umuraguzi, umupfumu rg iki 
kinyoma cyavuye ku muhanu- 
zi 


predictor n who says that an 
event will happen; foreteller, 
forecaster e. g. this lie came 
from the predictor 


先知 Bie] 认识 事物 在 众 
人 之 前 的 人 。 
例 : 这 些 谎话 是 先知 说 的 。 





umuhanzi zn umuntu ufite 
ubuhanga cyangwa impano yo 
gutanga ubutumwa mu bi- 
hangano nk'imivugo; 
himbyi rg kuba umuhanzi ni 
impano 


umu- 


composer n one who is tal- 
ented in creating poetry and 
music e. g. becoming a com- 
poser requires talent 


艺术 家 ”名词 ”有 才华 的 
人 ， 音 乐 的 ， 美 术 的 ， 文 学 
的 等 等 。 

B|: 艺术 家 才华 来 自 上 帝 。 





umuhate zn gushaka kurangi- 
za ibyo urimo; kutemera guts- 
indwa rg ni byiza kugira 
umuhate buri gihe 


zeal n ethusiasm, initiative, 
eagerness e. g. it is good to al- 
ways have zeal 


Heb 
事 。 
Bl. 一 直 热心 地 工作 也 不 
好 。 


Фі] ”主动 地 想 做 





umuhate zn gushyira umwete 
n'imbaraga mu byo ukora rg 
uyu mwana buri gihe akorana 
umuhate 


effort n trying hard, use of 
strength and energy, vigorous 
attempt e. g. this child always 
works with effort 


努力 名词 用力 或 者 精力 
尝试 做 某 事 。 

例 : 这 个 孩子 总 是 努力 地 工 
作 。 





umuheha zn igikoresho gifite 
umwenge hagati unyuramo ib- 
intu by'amazi cyangwa umwu- 
ka rg mpa umuheha wo kuny- 
wa umutobe 


pipe n round bar with a hole 
used to suck liquids or gas; 
tube, reed e.g.give me a 
pipe to drink juice 


吸管 ”名 词 一 条 圆柱 状 ， 
中 间 空 的 制品 。 
例 : 他 用 吸管 喝 果汁 。 





umuhehesi zn umugabo cyan- 
gwa umugore uryamana n'uwo 


batashakanye; umusambanyi 
rg umuhehesi arisuzuguza 
ubwe 


adulterer n one who has sex 
with a husband or wife who is 
not his or hers e. g. the adul- 
terer makes himself/herself 
disrespectful 


通奸 者 “名词 MAAC 
配偶 做 爱 的 人 。 
例 : 通奸 者 是 自己 蒙 着 。 





umuhigi zn umuntu ushak- 
isha inyamaswa zo mu ishya- 
mba akazica ahanini ashaka 
kuzirya rg umuhigi afite icu- 
mu 


hunter n one who hunts ani- 
mals in the forest especially 
for food syn huntsman e. g. a 
hunter has a spear 


猎人 名 词 打猎 有 专长 的 
人 。 
Bl: BAMA 





umuhigo zn icyo umuhigi 
aronka mu guhiga rg Amri 
yabonye umuhigo w'isha 


prey n what a hunter gets 
while hunting e. g. Amri has 
got the prey of gazelle 


猎物 “名词 猎人 追逐 的 对 
Re 
例 : Amri BAY 3⁄8 4 J — ЯШ 
5. 








umuhinzi zn ukora akazi ko 
guhinga mu mirima akabi- 
hemberwa rg papa yashakaga 
umuhinzi wo kumufasha 





cultivator n whose work is to 
cultivate with payment; farm 
worker e.g. my father was 
looking for a cultivator to help 
him 





RHA AV) 农场 工人 。 
例 : 我 爸爸 要 招聘 一 位 耕种 
者 。 
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umuhinzi zn umuntu utunzwe 
no gukora akazi ko guhinga 
mu mirima ye rg mu giturage 
eyacu harimo abahinzi benshi 


farmer n a person whose 
work is to cultivate his/her 
own farm; cultivator e.g. 
there are so many farmers in 
our villages 


农民 名 词 农场 里 工作 的 
人 。 
例 : 我 们 家 乡 有 很 多 农民 。 





umuhogo zn igice cy'umubiri 
kiba imbere ijosi 
kinyuramo ibintu bijya mu 
nda rg ndababara mu muhogo 


mu 


throat n a part of the body 
that is in the neck through 
which pass things like food, 
water, toward the stomach 
e.g. l am suffering in the 
throat 


AR, RF ©] 颈 部 的 
前 面部 分 。 
fl: 我 咽喉 受 损 了 。 





yellow adj colour that looks 


黄色 Aid IH RMA 





minuhowdo зр bere 2 ME | the! on of ripe orange 

n'iry icunga rihiye rg iyi shati | s e shin ies Р p 柠檬 的 颜色 。 

ni umuhndo hk ras Йй: 这 件 衬衫 是 黄色 的 。 
umuhore zn inyama itagira | steak n meat without bones; | AHF 名词 没有 骨头 的 
igufwa cyangwa ihwa rg umu- | boneless meat e. р. the steak | [Àj 


hore wifi uraryoha bitavugwa 


of fish is so delicious 


例 : 鱼 排 很 好 吃 。 





umuhoro zn igikoresho kim- 
еге nk'icyuma kinini giko- 
reshwa mu gutema ibintu rg 
papa arimo gutemesha ibiti 


machete n an instrument like 
a large knife used to cut 
things e. g. my father is cut- 
ting trees with a machete 


砍刀 名词” 作为 武器 或 砍 
东西 的 大 型 刀 。 
例 : 我 爸爸 用 砍刀 砍 树 。 





umuhoro 
umuhunda zn ikintu kimeze | javelin п something like а 
nk'cumu  gikoreshwa ти | spear used to be thrown as a | 标枪 名 词 轻 矛 。 


mikino rg najugunye umu- 
hunda urabura 


sport e.g. I threw a javelin 
and it got lost 


例 : 我 所 的 标枪 不 见 了 。 





umuhungu zn umwana } E 
wigitsina gabo, utarashaka | boy n male child, young man MESA. BB, IER 
umugore rg Yohani ni umu- | e. g. John is Rose's boy p $ 

buna Rok fail: John 是 Rose 的 男孩 。 





umuja zn umuntu ukorera un- 
di rg umuja wanjye aran- 
shimisha 


servant n somebody who 
waits at table of somebody 
else e. g. my servant is nice 


BA 名 词 为 别人 工作 的 
人 。 
fl: 我 的 佣 人 很 友好 。 





umujinya zn uburakari bu- 
tunguranye rg gabanya umu- 
jinya wawe 


sudden anger n an unexpect- 
ed bad temper e.g. calm 
your sudden anger 


ZA жї] 
例 : 别 生 气 ， 不 是 我 干 的 。 





umujura zn umuntu wiba ib- 
intu by'abandi buhoro buhoro 
rg umujura yibye Juma ama- 
faranga ye 


pickpocket n one who secret- 
ly steals things from people's 
pockets; petty thief e. р. the 
pickpocket has stolen Juma's 
money 


小 偷 mid dex DIE 
东西 的 人 。 
fl: 小 偷偷 了 Juma 的 钱 。 








umujura zn umuntu uterura 
ibintu by'abandi atabihawe rg 
mu isoko haba abajura benshi 





thief n someone who takes 
others’ things without their 
consent е. в. аі the market 
there are lots of thieves 





W 名词 偷偷 地 拿 走 别人 
东西 的 人 。 
例 : 市 场 有 很 多 贼 。 





+ 192 - 








umujyanama zn umuntu 
ufasha abandi abaha ibiteker- 
его byubaka rg uriya ni umu- 
jyanama w'abanyeshuri 


advisor n one who helps oth- 
ers by giving good counsel on 
something; consultant, coun- 
sellor e. g. she is the advisor 
of students 


顾问 ”名词 帮 别 人 提出 意 
见 的 人 。 
例 : 他 是 学 生 的 顾问 。 





umujyi zn ahantu hari imi- 
turire yabantu — begeranye 
kandi benshi rg umujyi wa 
Kigali urasukuye 


City n a place where many 
people live; big town e.g. 
Kigali city is clean 


城市 ”名词 市 区 的 地 方 ， 
市 镇 。 
fl: 基 加 利 这 个 城市 很 干 
nn. 





umukambwe zn 
wigitsina gabo ushaje cyane 
rg sekuru ni umukambwe bi- 
renze 


umuntu 


very old man np person who 
is toothless e. g. his grandfa- 
ther is a very old man 


老头 ”名词 很 老 的 人 。 
例 : 他 的 爷 苑 是 一 个 老头 。 





umukandara zn  umugozi 
w'umwenda cyangwa uruhu 
bambaza imyenda mu rukeny- 
erero rg umukandara w'uruhu 
rw'inyamaswa ni mwiza 


belt n band made in cloth or 
leather worn around the waist 
е. в. the belt from leather is 
good 


皮带 ”名 词 ”布料 或 皮革 做 
的 条 纹 。 
例 : 皮革 做 的 皮带 很 好 。 





umukandida zn umuntu uha- 
tanira ubuyobozi ku mwanya 
runaka rg  umukandida 
w'umwanya wa perezida 


candidate n one who is com- 
peting for leadership for a giv- 
en post; contender; contest- 
ant e. g. the presidential can- 
didate 


候选 人 名词 ”作为 储备 竞 
选 的 人 。 
例 : 总 统 候选 人 。 





umukanishi zn umukozi 
wamamashini atandukanye rg 
Yohani ni umukanishi 
w'imodoka 


mechanic n employed for re- 
pairing machines e. g. John is 
a car mechanic 


修理 工 Ail ”修理 机 器 的 
工人 。 
例 ; John 是 一 位 汽车 的 修 
理工 。 





umukara zn ibara ryijimye 
nk’ijoro rg ihene y'umukara 
iragiye 


black adj the darkest colour 
as the one of the night e. g. a 
black goat is going away 


Ж 名 词 最 暗 颜色 。 
йи: 黑色 的 山羊 走 了 。 





umukasi — zn igikoresho 
cy'utwuma tubiri gikoreshwa 
mu gukata imyenda, imisatsi 
rg umudozi arakata umwenda 
akoresheje umukasi 


Scissors n instrument with two 
blades used for cutting cloth, 
hair, ete е. р. the tailor cuts 
the cloth using the scissors 


йл 名 词 有 两 个 刀口 的 
用 具 ， 用 来 剪 头 发 或 布料 使 
用 。 

例 : 裁 颖 用 剪刀 剪 布料 。 





umukecuru zn umugore ush- 
aje cyane rg uyu mukecuru 
afite abana icumi bose 


very old woman np e.g. 
this old woman has ten chil- 
dren 


老 妇 人 名 词 
例 : 这 位 老 妇 人 有 十 个 孩 
子 。 





umukene zn umuntu udafite 
ibimutunga, utishoboye rg 
Imana ifasha abakene 


poor adj destitute e.g. God 
helps poor people 


п CAM KAW. RH 
的 人 。 
Bl: 上 帝 照顾 穷人 。 








umukene гп udafite umutun- 
go cyangwa amafaranga im- 
bus umukire rg umukene nta 
buzima bwiza agira 





destitute adj without posses- 
sions or money e. g. the desti- 
tute don't have good life 





SA 名 词 贫困 的 人 。 
例 : 穷人 的 生活 很 差 。 
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umukenke гп 
k'ibibaya kagizwe n'ibyatsi bi- 
rebire biboneka mu bihugu 
bishyuha rg mu mukenke wa 
koma y'isi haba ibiti bike 


akarere 


Savannah n plain region with 
tall grass found in hot coun- 
tries e. g. there are few trees 
on equatorial savannah 


大 草原 Аі 热带 (或 
亚热带 ) 没有 树 的 大 草原 。 
例 : 赤道 周边 的 国家 都 有 无 
树 大 草原 。 





umukinnyi wo hagati mu 
kibuga tszn rg uyu mukinnyi 
akina hagati 


half back n in football, posi- 
tion of a player between the 
attacker and the defender 

e. р. this player is a half back 


球员 名词 ” 指 从 事 各 种 球 
类 运动 比赛 的 运动 员 。 
例 : 这 位 是 有 名 的 球员 。 





umukino zn  amarushanwa 


match п a game played be- 





hagati y'amakipe cg abantu 比赛 Ri 运动 或 球 竞 
. | tween two people or teams 

bakina rg uyu munsi har |" то thor js a football | 赛 。 

umukino wamagur hagati |е P ИКРУ eT Amaal qnd | 例 : 今天 卢旺达 与 索马里 进 

yikipe y'Amavubi na Somali- | "8101 between ma and’ | 行 一 场 足球 比赛 。 

a Somalia 

y 

umukino w'umupira .，| 足球 did] ”一 种 球 类 游 

w'amaguru n rg Solange | football n a game played with | 戏 ， 主 要 用 脚 中 


the feet; soccer e. р. Solange 








йй}. ушаш, (шайр. alia Bil: Solange 是 一 个 足球 运 
w'amaguru 动员 。 

umukire zn umuntu ufite | rich adj a person who owns a | BA 名 词 有 比较 好 的 经 
umutungo mwinshi rg uriya | lot of property syn wealthy | 济 条 件 的 人 。 

mukene kera yahoze агі | opp poor е. g. that poor per- | ij: 那 位 穷人 以 前 是 个 富 
umukire son was rich before ^ 

umukiriya zn umuntu 


wishyura amafaranga kugira 
ngo ahabwe igicuruzwa; umu- 
guzi rg Gahizi ni umukiriya 
widuka rya Kalisa 





customer n one who buys at 
a shop; buyer; subseriber; 
purchaser e.g. Gahizi is a 
customer of Kalisa's shop 


顾客 名词 买 东西 的 人 。 
例 : Gahizi 是 Kalisa 商店 的 
顾客 。 





umukobwa гп 
w'igitsina gore utarashaka cy- 


angwa utarabyara rg Kagoyire 
yabyaye umukobwa mwiza 


umwana 


girl n female child , young fe- 
male who has not yet given 
birth e. g. Kagoyire has given 
birth to a beautiful girl 


女孩 名 词 女性 的 孩子 ， 
还 没有 结婚 的 女人 。 

fl: Kagoyire 生 了 很 漂亮 的 
女孩 。 





umukoloni zn umuntu uyobo- 
ra mu gihugu kitari kavukire 
ye ku nyungu zigihugu cye 
cya kavukire rg umukoloni 
w'umwongereza 


colonizer n one who rules the 
country which is not his for 
the interests of his origin 
country e. g. the British colo- 
nizer 


殖民 者 “名词 ”开拓 殖民 地 
的 人 ， 移 民 于 殖民 地 的 人 。 
例 : 英国 殖民 者 。 





umukono zn ubwoko 
bwinyandiko bugaragaza ko 
umuntu yemera ikintu runaka 
impuz isinya rg buri baruwa 
igomba kugira umukono 


signature n a type of writing 
that shows the agreement of a 
person about something e. g. 
each letter must have a signa- 
ture 


签名 名 词 用 手写 的 自己 
名 字 。 
例 : 每 一 封 信 都 要 有 签名 。 








umukoresha zn 
umushinga cyangwa uruganda 
ruha umuntu akazi ahemberwa 
rg umukoresha wanjye ntar- 
ampemba 


umuntu, 





employer n a company or a 
person who gives a person a 
job e. g. my employer has not 
paid me yet 





雇主 Ай 招聘 工作 人 员 
的 人 或 公司 。 
例 : 雇主 还 没 发 工资 给 我 。 
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umukozi zn uwahawe umuri- 
mo akora akanawuhemberwa 
rg Juma ni umukozi mwiza 


worker n one who works to 
be paid; employee e. g. Juma 
is a very good worker 


IA 名 词 已 经 被 招聘 的 
工作 人 员 。 
例 : Juma 是 卢旺达 泡沫 工 
厂 的 工人 。 





umukirisitu zn umuntu wem- 
era Kirisitu rg umukirisitu 
agendera kure y'icyaha 


christian n one who believes 
in Christ e.g. the Christian 
runs away from evil 


基督 教徒 ”名词 信 耶 稣 的 
人 。 
fl. 基督 教徒 不 会 邪恶 。 





umukubuzi zn umuntu ush- 
inzwe kuvanaho imyanda ako- 
resheje imyeyo rg Rosa ni 
umukubuzi isoko rya 
Kimironko 


mu 


Sweeper n one who clears a- 
way dirt with a brush e. g. 
Rosa is a sweeper in Kimiron- 
ko market 


WAL 4w Jw 
地 板 的 人 。 
fi]; Rosa 是 Kimironko 市 场 
的 清洁 工 。 





umukubuzo zn igikoresho ba- 
koresha basukura, igikoresho 
eyo gukubura rg zana umuku- 
buzo dukureho uyu mwanda 


broom n tool used in sweep- 
ing e.g bring a broom for 
sweeping this dirt 


ат 名词 扫地 的 主要 用 
具 。 
例 : 拿 扫 明 来 打扫 这 些 垃 





umukufi zn akanigi gakoze 
mu mabuye y'agaciro kambar- 
wa ahanini n'abagore mu ijosi 
rg Kalisa yaguriye inshuti ye 
umukufi 


necklace n a piece of jewel- 
lery worn round the neck es- 
pecially by women е. g. Kal- 
isa has bought the necklace 
for his fiancé 


项 链 Ail ”珠宝 等 制 成 
的 挂 在 脖子 上 的 链条 形状 的 
首饰 。 

例 ，Kalisa ЖАРЕ У 一 
条 项 链 。 





umukundwa zn umuntu uku- 
nzwe mabandi rg ni umuku- 
ndwa mu bandi bana 


beloved person np respecta- 
ble person e.g. she is a be- 
loved child among others 


关爱 的 ”名词 值得 去 爱 的 
人 。 

例 : 在 这 些 孩子 中 ， 她 是 备 
受 关爱 的 。 





umukunzi zn umuntu ukund- 
wa mundi cg n'abandi; inshu- 
ti rg ngiye kureba umukunzi 
wanjye 


darling n a person who is 
greatly loved by another or 
others; dear; beloved; lover 
e.g. I am going to see my 
darling 


亲爱 的 ”名 词 
深 爱 着 的 人 。 
例 : 我 去 看 我 的 亲爱 的 。 


一 个 被 别人 





umunabi zn uburyo umuntu 
agaragaramo ko  atishimye; 
umushiha ; umujinya rg si by- 
iza kugira umunabi 


anger n a state of not being 
happy; rage; fury; paranoia 
е. 8. it is not good to have 
anger 


WA 名词 不 高 兴 的 生气 
的 状态 。 
fl: 愤怒 不 是 好 事 。 





umunani zn umubare ubanzi- 
rizwa na karindwi ugakurikir- 
wa n'icyenda rg mfite imyaka 
umunani 


eight n number following sev- 
en and followed by nine e. g. 
1 ат eight years old 


A 名 词 七 之 后 九 之 前 的 
数字 。 
Bl. 我 今年 八 岁 。 





umunaniro zn kuba wumva 
udafite imbaraga nyuma 
yakazi gakaze rg nyuma yo 
gutwara imizigo nagize umu- 
naniro 


fatigue n a state of not having 
strength after hard work e. g. I 
have had fatigue after carrying 
all the luggage 


疲劳 ЖИ ”不适 的 感觉 ， 
失去 其 完成 原来 所 从 事 的 正 
常 活动 或 工作 能 力 。 

例 : 搬 行 李 以 后 我 很 疲劳 。 








umunara zn ubwoko 
bwinyubako izamutse hejuru 
ihagaze yonyine rg umunara 


wa kiriziya 





tower n a tall narrow struc- 
ture or building that stands a- 
lone e. g. a church tower 





3 nv] 特别 高 符 的 窄 的 
建筑 物 。 
例 : 教堂 之 塔 。 
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umunebwe ikiny umuntu ugi- 
ra ubushake buke mu kazi, 
utagira umurava rg ntidusha- 
ka umuntu w'umunebwe mu 
kazi 


lazy adj not hard working 
e.g. we don't need a lazy 
person in the work 


® 形容 词 不 想 做 事 的 。 
例 : 我 们 不 要 偷懒 的 工作 人 
员 。 





umunezero zn ibyishimo byu- 
zuye rg muri Yesu hari umu- 
nezero 


bliss n the status of complete 
happiness, without any prob- 
lem; comfort; repose e. g. in 
Jesus there is bliss 


极乐 名 词 完全 没有 痛苦 
的 欢乐 。 
例 : 耶稣 那儿 有 极乐 。 





umunezero zn igihe 
cy'ibyishimo mumunezero ku 
mpamvu y'ikintu runaka rg 
mu bukwe hari umunezero 
kuri buri wese 


cheerfulness n when a person 
is happy because of an event 
that happened e.g. іп her 
wedding there was cheerful- 


ness for every one 


欢乐 名 词 快乐 的 感觉 。 
fl: 参加 她 的 婚礼 的 人 都 很 
欢乐 。 





umunota zn igice kimwe muri 
mirongo itandatu bigize isaha 
rg ndagera hano nyuma 
y'iminota itanu 


minute n 1/60 of an hour 


e.g 
five minutes 


I will arrive here after 


Э #1] 时 间 长 度 词 
语 ，60 秒 。 
例 : 我 五 分 钟 后 到 这 儿 。 





umunsi zn igihe cy'amasaha 
24 uhereye saa sita zijoro rg 
maze iminsi icumi mu mujyi 


day n a period of 24 hours 
that starts from midnight 
e. р. 1 have passed ten days in 
the town 


天 名 词 时 间 长 度 词 语 ， 
24 小 时 。 
例 : 我 在 城 里 住 了 10 天 。 





umunsi mukuru tszn umunsi 
bizihizaho ibintu runaka rg 
umwaka utaha nzagira umunsi 
mukuru wo gushyingirwa 


festival n the day of celebra- 
tion of some event е. g. next 
year I shall have a festival of 
marriage 


TH 名词 庆祝 某 些 事件 
的 日 子 。 

B|: 明年 要 举行 一 个 关于 结 
婚 的 节日 。 





umunuko zn umwuka udahu- 
mura neza; impumuro mbi rg 
ikintu cyaboze kiba gifite 
umunuko 


bad smell np an odour which 
stinks e. g. things which have 
gone bad have a bad smell 


Bk PJ EDU QN. 
fl: 腐 臭 的 东西 有 臭 味 。 





umunuko zn umwuka uhumu- 
ra nabi，impumuro mbi rg izi 
nyama zifite umunuko 


Stink n very bad smell; malo- 
dour; stench; e. g. this meat 
has a bad stink 


EA PJ 难 闻 的 气味 。 
例 : 这 些 肉 发 出 恶臭 。 





umunwa zn igice cy'umubiri 
kinyurwamo bwa mbere na 
buri cyose mbere yo kugera 
mu nda rg iyo umuntu avuga 
abumbura iminwa 


lip n edge of a mouth where 
things pass first before reac- 
hing the stomach e. g. when a 
person talks he/ she opens 
the lips 


嘴唇 ”名词 MEA 
门 。 
fl: 说 话 的 时 候 嘴 唇 是 开 
的 。 





umunyabitabo zi umuntu 
ukora akazi ko kubika ibitabo 
mu isomero rg umunyabitabo 
w'iri somero ntahari 


librarian n one who is in 
charge of books in library 
е. в. the librarian is absent 


图 书馆 员 名词 管理 图 书 
馆 的 人 。 
例 : 图 书馆 员 不 在 。 








umunyabugugu zn umuntu 
ugira imico yo kudatanga, 
kudasangira; ingundirizi rg 
ntukabe umunyabugugu cyane 





stingy adj a person who 
doesn't like to give anything, 
who is too carefull; mean; 
miser niggard e.g. don't be 
more stingy 





Se PAA 非常 小 气 的 
人 。 
例 : WAR Т 
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umunyabwoba zn umuntu 
utinya rg umunyabwoba atin- 


ya kujya hanze nijoro 


coward n man of no courage , 
with fear; timid e. g. a cow- 
ard fears to go out in the night 


胆小鬼 ”名词 ”不 勇敢 的 。 
例 : 晚上 的 时 候 胆小鬼 怕 出 
门 。 





umunyacyaha zn  umuntu 
wishe itegeko rya sosiyete rg 
umunyacyaha yajyanywe muri 
gereza 


criminal n one who breaks 
the law; lawbreaker, offend- 
er e. g. the criminal has been 
sent to prison 


罪犯 名 词 犯罪 的 人 。 
例 : 犯人 被 关 和 人 了 监狱 。 





umunyagitugu zi umuntu 
utoteza abandi akabima ubu- 
renganzira bwabo rg imyiga- 
ragambyo y'abaturage bahang- 
anye n'umunyagitugu 


dictator n a person who uses 
force to tell others what they 
must do; oppressor e.g. the 
strike of citizens against the 
dictator 


独裁 者 ”名词 逼迫 别人 必 
须 做 某 些 事 的 统治 者 。 
fil: 反对 独裁 者 的 罢工 。 





umunyakuri zn  utabera, 


utabogama rg papa wawe ni 
umunyakuri rwose 


just adj impartial e. g. your 
father is impartial indeed 


QE ”形容词 ”不偏 不 倚 的 
的 人 。 
fl: 你 爸爸 很 公正 。 





umunyamabanga zn ush- 
inzwe kwandika no gushyin- 
gura inyandiko mu itsinda cg 
umuryango runaka rg abany- 
amabanga benshi baba ari ig- 


itsinagore 


secretary n a person whose 
job is to type and keep re- 
cords in an organisation e. g. 
many secretaries are female 


秘书 
的 人 员 。 
例 : 大 部 分 秘书 是 女人 。 


名 词 ”写字 机 构 内 





umunyamabanga zn umuntu 
ushinzwe kubika amabaruwa 
yinyandiko mu 
nandika — n'imashini ; 
ereteri rg Mariyamu ni umun- 
yamabanga wakira abashyitsi 
neza 


biro aka- 


sek- 


secretary n a person who 
keeps and writes letters in an 
office for the employer e. g. 
Mariam is a secretary who re- 
ceives the guests well 


秘书 ”名词 ”为 机 构 写 作 ， 
保存 信件 的 职员 。 

例 : Mariam 是 秘书 ， 她 对 
客人 很 友好 。 





umunyamagambo zn umuntu 
ukunda kuvuga menshi rg 
yabaye 
amagambo mu nkuru ye 


Hassan umuny- 


talkative adj someone who 
talks a lot syn wordy person, 
e.g. Hassan was talkative in 
his story 


健谈 ”形容词 爱 说 话 的 
А. 
例 : Hassan 讲 故事 时 很 健 





umunyamahanga zn uturutse 


foreigner n a person who 
comes from another country; 


外 国人 ”名词 ”从 其 他 国家 





mu kindi gihugu; rg ejo tuza- 来 的 人 。 
kira umunyamahanga uturutse | «Ве 6 Б ылы. pe | fj: 明天 我 们 接待 一 位 来 自 
muri Kenya н тесеүе а foreigner | 肯尼亚 的 外 国人 。 

enya 
umunyamahoro zn witonda | gentle adj kind, peaceful | 绅士 ”名词 友好 ， 体 贴 的 
kandi ureba kure rg umugabo | and careful е. в. my husband | 男人 。 


wanjye ni umunyamahoro 


is a gentle man 


例 : 我 的 丈夫 是 个 绅士 。 








umunyamanyanga zn umun- 
tu ubeshya abandi kugira ngo 
abibe ibyabo cyangwa uburen- 
ganzira bwabo rg mu mujyi 
wa Kigali hari abanyamanyan- 
ga benshi 





trickster n someone who lies 
others in order to steal their 
things or their rights е. g. in 
Kigali City tricksters are so 
many 





骗子 ”名词 ”用 诡计 欺骗 别 
人 的 人 。 

fl: 基 加 利 市 到 处 都 有 骗 
子 。 
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umunyamanyanga ikiny 
umuntu ufite amayeri ngo 
agirire abandi nabi, abarya 
utwabo rg mbere y'uko kalisa 
akizwa yari umunyamanyanga 


malicious adj person desiring 
to do harm to others, wicked 
person e.g. before he got 
saved, Kalisa was malicious 


BS 形容词 ”邪恶 的 人 ， 
一 直 想 伤害 别人 的 人 。 
il: Kalisa 被 救赎 前 很 那 


3E 


Ж 





umunyamategeko zn umuntu 
wize amategeko akaba afite 
uburenganzira bwo kuburanira 
abandi rg yagizwe umuny- 
amategeko 


lawyer n person who has 
studied laws and has the 
rights to give advice on legal 
matters е. g. the lawyer was 
qualified 


律师 名 词 法 学 家 ， 为 当 
事 人 提供 法 律 服务 的 执业 人 


员 。 
例 : 大 部 分 法 院 的 领导 是 律 
师 。 





umunyamurava zn umushizi 
w'amanga, ugukorana 
wete rg uyu mugabo ni umun- 
yamurava ku murimo 


um- 


brave person np a person 
with courage е. в. this man 
has courage at work 


勇敢 的 人 “名词 有 和 勇气 的 
人 。 
例 : 这 个 男人 是 勇敢 的 人 。 





umunyamuryango zn umwe 
mu bantu bahuriye ku gikorwa 
cyangwa umuryango cyangwa 
ikintu runaka rg Amani mi 
umunyamuryango w'ishyaka 
ry'igiswayire 


member n someone who be- 
longs to a group or an organi- 
zation of people e. g. Amani is 
the member of Kiswahili party 


А, SR 名词 XE 
体 或 组 织 内 的 一 员 。 

例 : Amani 是 Kiswahili 政党 
的 成 员 。 





umunyamusozi zn udafite it- 
erambere cyangwa ubumenyi 
bw'ibigezweho rg abanyamu- 
sozi birukanywe 





barbarous adj without civi 
zation e. g. barbarous people 
have been chased away 








愚昧 “形容词 野蛮 的 ， 未 
开化 的 。 
fl: 那些 轧 昧 的 人 被 追赶 。 





umunyamuziki zn umuntu 
ufite impano yo guhimba no 
kuririmba;  umucuranzi rg 
Lucky Dube yari umunyamuz- 
iki ukomeye 


musician n one who has an 
ar of producing 
sounds; one who produces 
music e.g. Lucky Dube was 
a good musician 


Sweet 


音乐 家 ”名词 专注 于 音乐 
领域 中 的 艺术 家 。 

fil; Lucky Dube 是 一 位 很 
好 的 音乐 家 。 





umunyamwenda zn umuntu 
ufite ibyo yatwaye atarishyura 
rg James ni umunyamwenda 


wa banki 


debtor n one who owes some- 
thing to another e. g. James is 
a debtor to the bank 


借方 , 债务 人 名 词 欠 别 
人 东西 的 人 。 

f: James 是 银行 的 债务 
人 。 





umunyantege пке зл 
udafite imbaraga zo gukora 
akazi k'ingufu; inyanda rg 
umunyantege nke ntashobora 
guterura iri buye 


weak adj not strong; not able 
to stand up against attack; 
not able to do a thing well; 
feeble; frail e.g. the weak 
person can not lift this stone 


= 形容 词 无 力气 的 人 。 
例 : 没有 力气 的 人 不 能 举 起 
这 个 石头 。 





umunyarwenya zn umuntu 
usetsa abantu mu migirire ye 


joker n someone who amuses 
people by acting in a foolish 


AA 名 词 都 别人 发 笑 的 








^n y 表演 者 。 
n'imiterere ye rg abanyarwen- | way; clown e.g. jokers a- i 
ya an aana evan жле доре: о нс, Bl: 小 丑 让 人 很 快乐。 
comedian n one who is said | 喜剧 演员 名词” 以 幽默 、 


umunyarwenya zn umuntu 
uzi gusetsa abantu akabash- 
imisha rg mu bukwe bwe hari 
umunyarwenya 





to amuse others by telling sto- 
ries; buffoon; harlequin 
е. g. in his wedding there was 
a comedian 





滑稽 的 动作 、 语 言 让 大 家 欢 
乐 的 人 。 

例 : 参加 他 婚礼 的 人 中 有 一 
位 是 喜剧 演员 。 
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umunyeshuri zn umuntu wiga 
isomo cyangwa akazi runaka 
rg uyu munyeshuri ni umu- 
hanga 


student n person who stud- 
ies; learner е. g. this student 
is clever 


学 生 ”名词 正在 学 校 、 学 
堂 或 其 他 学 习 地 方 受 教育 的 
人 。 

fl: 这 位 学 生 很 聪明 。 





umunyezamu zn umukinnyi 
ukina mu izamu rg umunyez- 
amu wa Arisenali yavunikiye 
mu mukino 


goalkeeper n a player who 
keeps the goal e. g. the goal- 
keeper of Arsenal got injured 
during the match 


守门 员 Ai 足球 队 、 手 
球 队 、 曲 棍 球 等 等 的 角色 ， 
他 主要 工作 是 在 比赛 中 用 身 
体 各 部 分 (如 手 、 脚 ) 或 
辅助 工具 阻止 对 方 球员 攻 入 
己方 的 球门 。 

fl: 比赛 期 间 中 Arsenal 的 
守门 员 受 伤 了 。 





umunyoni zn umuntu ugenda 
asaka imifuka yabantu yiba 
ibirimo rg abanyoni benshi 
baboneka mu isoko 


pickpocket n someone whose 
job is to steal things from 
others’ pockets е. g. pickpoc- 
kets are mainly found in the 
market 


扒手 名 词 BARE, 从 
人 身上 窃取 钱财 的 人 。 

例 : 大 部 分 扒手 在 市 场 偷 东 
西 。 





umunyoni zn umuntu utwara 
iby’abandi mu ibanga atabi- 
hawe; umujura rg umunyoni 
yantwariye igikapu 


thief n a person who takes 
others things secretly; who 
steals; snatcher e.g. the 
thief has grabbed my bag 


Ma Жї] 偷 东西 的 人 。 
例 : 小 偷偷 走 了 我 的 手提 
包 。 





umunyu zn ubwoko 
bwamabuye 。 ashyirwa 
biryo kugira ngo byongere 
uburyohe rg ntushyire umu- 
nyu mwinshi mu biryo 


mu 


salt n white substance, pres- 
ent in a sea water, commonly 
eaten with food e. g. don't put 
a lot of salt in the food 


it 名 词 有 威 味 白色 的 结 
晶体 ， 是 重要 的 调味 剂 。 
例 : 这 些 菜 你 别 放 太 多 盐 。 





umunyururu zn utuburun- 
gushu tw'icyuma bungikanya 
bikamera nk'umukufi rg iriya 
mbwa yambaye umunyururu 


chain n metal rings joined to- 
gether and are like a necklace 
€. g. that dog wears a chain 


KE 名词” 用 金属 环节 连 
套 而 成 的 索 子 。 
例 : 这 只 狗 被 铁 链 锁 住 了 。 





umunyururu zn umuntu 
ufungiye muri gereza; imfun- 
gwa, umugororwa Fg uyu 
mugororwa yakatiwe imyaka 
icumi 


prisoner n person who has 
been put into prison; captive 
e.g. this prisoner has been 
sentenced to ten years 


囚犯 名词 关押 在 监狱 里 
的 犯人 。 
例 : 这 位 囚犯 要 坐 十 年 牢 。 





umupagani zn umuntu utagi- 
ra iyobokamana abarizwamo 
rg abapagani ntibemera ko 
Imana ibaho 


atheist n a person who does 
not belong to any religion; 
pagan e.g. atheists do not 
believe in the existence of 
God 


无 神 论 者 ”名词 MAA 
教 信仰 的 人 。 

例 : 基督 教徒 认为 我 们 是 无 
神 论 者 。 








umupaka zn aho ikintu kim- 
we kirangirira hakaba ari na- 
ho ikindi gitangirira rg umu- 
paka wu Rwanda na Tanza- 
niya parike 
y Akagera 


ur — muri 





border n where something 
ends and something else be- 
gins; boundary е. в. the bor- 
der between Rwanda and 
Tanzania is in Akagera park 





边界 名 词 一 个 地 方 的 终 
止 与 另 一 个 地 方 的 开端 交接 
的 地 方 。 

例 : 卢旺达 和 坦桑尼亚 的 边 
界 在 Akagera 公园 里 。 
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umupangayi zn umuntu uba 
mu nzu itari iye atanga ama- 
faranga ku gihe runaka rg 
Omari ni umupangayi w'inzu 
ya Juma 


tenant n person who holds 
and pays rent for the use of a 
house e. g. Omar is a tenant 
of Juma's house 


房客 Ail 租 住 别人 房子 
的 人 。 
例 : Omar 是 Juma 的 房客 。 





umupfakazi zn umugore cy- 
angwa umugabo wapfushije 
uwo bashakanye rg abana 
b'umupfakazi bagira ubuzima 
bubi 


widow/ widower n whose 
husband/wife has died e. g. 
children of widow/widower 
have bad health 


WA, жаш 名 词 RAL 
夫 的 妇 人 。 

例 : 寡妇 的 孩子 健康 状况 不 
佳 。 





umupfu zn umubiri 
w'uwapfuye; umurambo; 
tumbi rg uyu mupfu aranuka 


cyane 





in- 


corpse n human dead body 
e.g. this corpse stinks 


尸体 名 词 人 死 后 留 下 的 
躯体 。 
fil: 这 个 尸体 臭 了 。 





umupfumu zn umuhanga wo 
gusobanura inzozi cyangwa 
kuvuga ibizaba mu gihe kiza- 
za; umuraguzi Fg uriya mup- 
fumu arabeshya 


diviner n who explains the 
dream ог foretells what will 
happen in future; who heals 
the patients; healer e. g. that 
diviner is lying 


预言 家 Bil 预测 某 些 事 
项 的 人 。 
fl: 这 个 预言 家 在 说 谎 。 





umupiloti zn umuntu utwara 
indege cyangwa ubwato rg 
umupiloti abuze itumanaho 
yahise agira impanuka 


pilot n man who controls an 
aeroplane or guides a ship 
e.g. when the pilot lost com- 
munication , the plane 
crashed 


飞行 员 A) ”航空 飞机 或 
别 的 飞行 机 器 的 驾驶 员 。 
Bl. 与 飞行 员 失去 联系 后 飞 
机 就 坠毁 了 。 





umupinzi zn umuntu utari 
kumwe n'undi mu bitekerezo; 
batavuga rumwe rg nta 
mupinzi Wiki gitekerezo 


opponent n a person who 
doesn't agree with others a- 
bout an argument syn rival, 
dissident e. g. there is no op- 
ponent to this argument 


反对 “名词 ”在 争论 中 与 别 
人 意见 不 同 的 人 。 

例 : 这 个 观点 对 方 没有 反 
对 。 





umupira zn ikintu cyiburun- 
gushuye gikoreshwa mu miki- 
no inyuranye rg nta mwuka 
uri muri uyu mupira 


ball n round object that 
bounces used in different 
games e. g. there is no air in 
this ball 


球 Ail 圆 形 的 立体 物 ， 
球形 的 体育 用 品 。 
例 : 这 个 球 里 面 没有 气 。 





umura zn igice cy'umubiri 
w'umugore aho umwana are- 
merwa Fg mama arwaye umu- 
ra 


womb n part of the female 
body in which the young is 
formed e.g. my mother is 
suffering from the womb 


fÉ 名 词 产生 月 经 和 孕 
育 胎儿 的 器 官 。 
例 : 我 妈妈 的 子宫 痛 。 





umuraba zn umuhengeri rg 
umuhengeri wo mu nyanja 


tempest n storm e.g. the 


tempest of the sea 


暴风 雨 Aid 
fl: 海 的 暴风 雨 。 








umurabyo zn urumuri rumya- 
sa rugahita ruzima ako kanya 
rg habanza umurabyo maze 
hagakurikiraho inkuba 





lightning n a light which fla- 
shes in a storm e. g. first there 
is lightning then there is thun- 
der 





闪电 ”名词 ”天 空中 自发 出 
现 且 消 失 很 快 的 光 
例 : 闪电 预示 着 下 雨 。 














umurage т umutungo 
w'uwapfuye usigaranwa 
mabantu be rg iyi nzu ni 
kuri 


umurage we uturuka 


sekuru 


heritage n the wealth of a 
late person that is taken by 
the relatives; inheritance , 
e.g. this house is a heritage 
from his grandparent 


遗产 名 词 被 继承 人 死亡 
后 遗留 下 来 的 个 人 所 有 财 
产 。 

例 : 这 座 房子 是 他 爷爷 留 给 
他 的 遗产 。 





umuraririzi zn ushinzwe 
kurinda umutekano w'ahantu 
nijoro rg hari abararirizi babi- 
ri kuri ibi biro 


watchman n a person whose 
job is to keep security during 
the night е. р. there are two 
watchmen in this office 


门卫 Am 夜间 负责 安全 
工作 的 人 。 

Bl: 这 间 办 公 室 有 两 个 门 
卫 。 





umurayi zn ifu y'umukara 
iterwa n'umwotsi cyane cyane 
uwo mu gikoni rg hari umu- 
rayi mwinshi mu gikoni 


soot n powder which is left by 
smoke especially in the kitch- 
en e. g. there is much soot in 
the kitchen 


WE i) 物质 燃烧 时 产 
生 的 混 有 未 完全 燃烧 的 微小 
颗粒 的 粉末 。 

Bi. 厨房 里 烟雾 太 多 。 





umurenge zn agace k'urwego 
rw'ubuyobozi hagati 
y'akarere n'akagari rg 
umurenge wa Kimironko 


kari 


sector n an administrative en- 
tity which is between a dis- 
trict and a cell e.g. Kimiro- 
mo sector 


镇 名 词 行政 管理 机 构 名 
称 ， 介 于 区 和 地 方 之 间 。 
4]: Kimiromo 镇 。 





umurezi zn umuntu ujyana 
ikirego imbere y'urukiko rg 
Haruna yari umurezi wa Juma 
mu rukiko 


accuser n one who refers the 
matter to the court for the 
wrong deed done; plaintif 
e.g. Haruna was a accuser of 
Juma in the court 


原告 名 词 向 法 院 提出 诉 
讼 的 人 或 机 关 、 团 体 。 
例 : Haruna 作为 原告 在 法 庭 
上 对 Juma 提出 诉讼 。 





umurezi zn umuntu ufite in- 
shingano yo kurera abana rg 
umurezi wabana bawe ntiy- 
ageze hano ejo 


guardian n one who is in 
charge of taking care of the 
life of a child in his/her de- 
velopment; custodian e.g. 
the guardian of your children 
did not come yesterday 


BPA Ah 负责 监护 
孩子 成 长 的 人 。 

例 : 你 孩子 的 监护 人 还 没 
来 。 





umurima zn ubutaka buhing- 
wa ngo buzaterwemo ibimera 
rg umurima wanjye watewemo 
insina 


field n a land cultivated to be 
planted in plants e. g. banan- 
as were planted in my field 


田地 名 词 用 来 种 植 植物 
的 土地 。 

例 : 我 的 田地 上 种 满 了 香 
Ж. 





umurimbo zn ibintu bituma 
ikintu kigira isura nziza ku- 
rushaho; umutako rg Kalisa 
yashyize umurimbo ku nzu ye 


embellishment n what makes 
something to be well seen, 
full with ornament syn frill 

e. g. Kalisa has put embelish- 
ment on his house 


装饰 名 词 身体 或 物体 附 
属 的 东西 变 美观 。 

例 : Kalisa 在 房间 里 放 了 很 
多 装饰 物品 。 





umurimo zn akazi gakorwa 
ku bwishyu rg muri kiriya ki- 


work n employment done in 
return of payment e.g. that 


工作 Ail ”职员 为 得 到 薪 
水 而 做 的 事情 。 








go haratangwa imirimo ku | company offers work to many | 例 : 那个 公司 提供 很 多 工 
bantu benshi people 作 。 

umurindi zn urusaku mu ijwi | roar л a loud deep cry; thun- | 8808 i] ”很 大 的 声音 ， 
rinini kandi riranguruye; | der; rumbling noise е. р. 1 am | 3855, Weir Ag, 

umutontomo гр  nkanguwe | awoken by the roar of an aer- | 例 : 我 被 飞机 的 又 鸣 声 惊 


n'umurindi windege 





oplane 





醒 。 











umuririmbyi zn umuntu urir- 
imbira indirimbo cyane cyane 
imbere y'abantu rg uyu murir- 
imbyi araririmba neza 


Singer n one who makes a 
musical sound with the voice 
especially in front of people 
e. g. this singer sings well 


歌唱 家 名词” 从 事 音乐 工 
作 ， 特 别 指 在 人 群 前 演唱 的 
人 。 

例 : 这 个 歌唱 家 唱 得 很 好 。 





umuriro zn ibishashi; uru- 
muri rg cana umuriro 


fire n the flame of light and 
heat e. g. make a fire 


火 名 词 热 和 光 的 来 源 。 
fl: 生火 。 





umuriro utazima tszn aho 
abanyabyaha bazajya nyuma 
y'urupfu rg nyuma y'ubuzima 
bwo ku isi abanyabyaha baza- 
jya mu muriro utazima 


hell n place of punishment af- 
ter death, of great suffering 
or misery e.g. after life on 
earth, cruel people will go in 
the hell 


地 狱 ”名词 ” 某 些 宗教 指 人 
死 后 灵魂 受苦 的 地 方 。 

例 : 邪恶 的 人 死 后 要 下 地 
狱 。 





umurizo zn igice 
cynyamaswa, inyoni nifi 
kinagana — inyuma — y'uruti 
rw'umugongo rg  umurizo 


wihene uba ari mugufi 


tail n movable part at the low- 
er end of the back of an ani- 
mal, bird and fish e.g. the 
tail of the goat is short 


RE 名 词 某 些 动物 ， 如 
鸟 、 鱼 尾部 可 以 摆动 的 部 
分 。 

45): 山羊 的 尾巴 很 短 。 





umurobyi n umunyamwuga 
wo kuroba amafi yo kurya rg 
umurobyi yarohamye mu mazi 


fisherman n one who catches 
fish to be eaten e. g. a fisher- 
man has fallen into the water 


渔民 名 词 以 捕 鱼 为 生 的 
人 。 
fl: 那个 渔民 已 经 跳 下 水 去 
ig 





umurongo ngenderwaho 
tszn itegeko rikurikizwa kugira 
ngo hakorwe ikintu kiboneye 
rg ishuri rigomba kugira umu- 
rongo ngenderwaho w'amaso— 
mo 


guideline n the rules to be 
followed in order to perform 
the right thing e. g. the school 
must have a lesson guidelines 


Xm 名 词 为 做 正确 的 事 
而 遵循 的 规则 。 

例 : 学 校 必须 要 有 教学 大 
纲 。 





umurongo zn itsinda 
ryabantu cyangwa ibintu bi- 
panze kimwe inyuma y'ikindi 
rg nabonye umurongo 
w'abasirikare 


line n a row of people or 
things one next to another syn 
queue e. g. I have seen a line 
of soldiers 


&, А Aid 一 排 紧 挨 着 
的 人 或 物 。 


fl. 我 看 到 了 一 排 士兵 。 





umurozi zn umuntu uvugwa- 
ho gukoresha amagini akangi- 
za ubuzima bw'abandi rg mu 
byaro byinshi muri Afurika 
batinya abarozi 


witch/ wizard n a person 
who is said to use magic for 
destroying others' life; sorcer- 
er; troublesome person e. g. 
in the African countryside, 
people are afraid of witches 


巫师 ”名词 能 用 魔力 摧毁 
别人 生活 或 者 破坏 事情 的 
人 。 

例 : 非洲 乡村 里 ， 巫 师 不 受 
欢迎 。 





umurwanyi zn umuntu utera- 
na ingumi cyangwa ukirana rg 
Claude ni umurwanyi wo mu 
rwego rwo hejuru 


combatant one who fights; 
fighter e. g. Claude is a com- 
batant of a high level 


搏斗 者 名 词 争斗 搏 打 的 
人 。 
例 : Claude 是 高 级 搏斗 者 。 








umurwayi zn umuntu ufite 
ububabare mu mubiri cyang- 
wa uburwayi rg umurwayi ari 
gufata imiti 





patient n sick person, who is 


suffering from а disease 
e.g. the patient is taking 
medicine 





病人 名 词 ”遭受 疾病 的 
人 。 
例 : 那个 病人 正在 服药 。 











umuryango zn ikigo cyihar- 
iye cg kigenzura kikanashyira 
mu bikorwa ibintu runaka rg 


organization n special de- 
partment like a company 
founded for the management 
and implementation of certain 
business e. g. United Nations 
Organization 


infa, 机构 ”名词 按照 一 
定 的 宗旨 和 系统 建立 起 来 的 
集体 。 

例 : 联合 国 机 构 。 





umuryango wubumwe 
bw'ibihugu 

umuryango zn itsinda 
ry'umugabo , umugore 
wabana; ibintu cg abantu 


bafitanye amasano rg uzansu- 
hurize umuryango wawe wose 


family n a group of father, 
mother and children; things 
or people who have relation- 
ships e. g. greet all your fam- 
ily on my behalf! 


RE AW ”由 和 爸爸 妈妈 和 
孩子 等 组 成 的 关系 集体 。 
例 : 向 你 的 家 庭 成 员 问好 。 





umuryango zn  sosiyete, 
abantu benshi bafite ісуо 
bahuriyeho cyangwa bafitanye 
amasano rg umuryango 
nyarwanda ufite umuco utan- 
dukanye n'uw'ahandi 


community n society, the 
public, the mass e. g. 
Rwandan community has the 
culture which differs from oth- 
er countries 


社区 AW] 社会 公共 大 


众 。 
例 : 卢旺达 作为 一 个 社区 ， 
其 文化 不 同 于 其 他 国家 。 





umuryango zn  umwanya 
urangaye ucamo winjira cyan- 
gwa usohoka mu nzu rg iyi 
nzu ifite umuryango mugufi 


door n an open place through 
which one enters or leaves a 
house e. g. this house has a 
low door 


D) A 出 入口， 能 开关 
的 障碍 物 ， 多 用 木料 或 金属 
材料 做 成 。 

fl: 这 个 房子 的 门 很 矮 。 





umusabirizi zn umuntu usaba 
amafaranga cyangwa ibyo ku- 
rya ku busa atabikoreye rg 
mu mujyi haba abasabirizi 
benshi 


beggar n one who asks to be 
given money or food without 
working or paying for it e. g. 
there are many beggars in the 
town 


乞丐 “名词 ” 靠 乞讨 钱财 或 
者 食物 为 生 的 人 。 
例 : 城市 里 很 多 乞丐。 





umusambanyi zn 
uhora ararikiye gusambana 
n'uwo ariwe wese; indaya rg 
umusambanyi 
mu muryango 


umuntu 


arasuzugurwa 


lascivious adj someone who is 
lustful e.g. a lascivious per- 
son is not respected in the so- 
ciety 


好 色 的 ”形容 词 有 很 多 性 
伙伴 ， 色 狼 般 的 。 

fl: 这 个 社会 很 鄙视 好 色 的 
人 。 





umusambi zn igikoresho ki- 
boshye mu bwatsi gikoreshwa 
mu kwicara cyangwa gusasa 
ku buriri; umukeka rg Mu 
Rwanda ababoha imisambi ni 
abakobwa 


mat n something made of 
grasses that is used to sit on 
or to put on the bed e. g. In 
Rwanda, mats are woven by 
women 


垫子 Rd ЖЕЖ. 
+. XOT ЕАУ 
西 。 

fl: 卢旺达 的 垫子 都 是 女人 
织 出 来 的 。 








umusanzu zn ikintu utanga 
mu rwego rwo gushyira hamwe 
n'abandi kugira ngo bagere ku 
gikorwa runaka rg ababyeyi 
batanze umusanzu wo kubaka 
ishuri 





contribution n what you give 
in order to put together with 
others for a common purpose 
or goal e.g. parents gave 
contributions for building the 
school 








贡献 名 词 ” 对 国家 或 公众 
所 做 的 有 益 的 事 。 

例 : 家 长 们 对 建 这 个 学 校 都 
有 贡献 。 











umusaraba zn ibiti bibiri 
kimwe gitambitse ku kindi 
abakirisitu bemeza ko ari cyo 
Yesu yabambweho rg Yezu/ 
Yesu yapfiriye ku musaraba 


cross n one piece of wood 
across another upon which 
Christ died; crucifix e. g. 
Jesus died on the cross 


十 字 架 ”名词 基督 徒 死 后 
用 的 交错 成 十 字形 的 材料 。 
例 : 耶稣 死 在 十 字 架 上 。 





umusarani zn wese, ubwi- 
herero rg buri 
ugomba kugira umusarani wa- 


wo 


muryango 


toilet n latrine 
e.g. each family must have 
its own toilet 


restroom , 


而 所 Жї] 排泄 大 小 便 的 
地 方 。 
例 : 每 个 家 庭 都 应 该 有 一 个 
厕所 。 





umusare zn umuntu utwara 
ubwato rg buri musare ag- 
omba kuba azi koga 


captain n a person whose job 
is to master a ship е. g. every 
captain must know how to 
swim 


船长 ”名 词 —Wñ ES 
要 责任 的 人 。 


例 : 每 个 船长 都 应 该 会 游 
ik. 





umusaruro zn  ibibonetse 
nyuma y'igikorwa wakoze; in- 
garuka; inyungu rg iki gikor- 
wa kizagira umusaruro mwiza 


result n that which is pro- 
duced after a work ; outcome; 
consequence; effect e. g. this 
action will give a good result 


结果 ”名词 工作 结束 后 得 
到 的 东西 。 

例 : 这 种 做 法 会 带 来 好 的 结 
果 。 





umusaruro zn imyaka ibonet- 
se nyuma yigikorwa суо guh- 
inga rg uyu типта utanga 
umusaruro mwinshi 


harvest n amount or gain pro- 
duced from what you have 
planted; yield e. в. this land 


gives so much harvest 


丰收 ”名词 ”从 种 植 的 土地 
上 获得 大 量 的 果实 。 
例 : 这 片 土地 大 丰收 。 





umusatsi zn ubwoko 
bw'ubwoya bumera ku mutwe 
w'umuntu rg uyu muzungu 


afite umusatsi w'umweru 


hair n a kind of fibre that 
grows on people's head e. g. 
this white man has white hair 


头发 ”名 词 人 们 头 上 长 的 
类 似 羽 毛 的 物体 。 

例 : 这 个 白人 有 一 头 白头 
发 。 





umusaza zn umuntu ubayeho 


old adj someone who has 


* ”形容词 活 在 世上 时 间 





imyaka myinshi ku isi rg uyu | lived for a long time e. g. that | 很 长 的 。 

musaza afite imyaka 70 old man is seventy years old | f$]; 那个 老人 已 经 70 #7. 
umusazi zn umuntu ийе | mad n a person who has men- | 疯子 名词 ”精神 上 有 疾病 
ubumuga bwo mu mutwe rg | tal disability; fool e.g. the | 的 人 。 


umusazi yambaye ubusa mu 
isoko 


mad man is naked in the mar- 
ket 


例 : 那个 疯子 在 市 场 里 裸 
ft. 





umusebanyi zn umuntu uvu- 
ga ibibi ku wundi adahari rg 
umuntu w'umusebanyi abandi 
baramuhunga 


backbiter n one who speaks 
unkindly of an absent person; 
persecutor e. g. a backbiter is 
often left alone 


诽谤 者 “名词 “在 背后 说 别 
人 坏话 的 人 。 
例 : 诽谤 者 总 是 被 人 孤立 。 





umusego zn aho umuntu 
arambika umutwe ku gitanda 
rg umusego wiki gitanda ni 


uyu 


headboard n the board at the 
top of the bed e. g. this is the 
headboard of this bed 


RAR 名 词 放 在 床 头 的 
板子 。 
例 : 这 是 这 张 床 的 床 头 板 。 








umuseke zn ijoro rikeye, 
izuba ritangiye kurasa; uruk- 
inyoni 


erera rg zitangira 


kuririmba mu museke 





morning п early part of the 
day; sunrise; dawn e.g. the 
birds start to sing in the 
morning 





早上 ”名词 ”一 天 最 早 的 时 
间 ， 太 阳 初 升 之 时 。 
fl: 鸟 儿 早上 就 开始 欢 唱 。 











umusemburo т ibintu 
bashyira mu nzoga ngo ishye 
rg iyi nzoga ifite umusemburo 
mwinshi 


yeast n a substance used to 
make beer or bread e. g. this 
beer has a lot of yeast 


发 酝 名 词 酝酿 出 酒精 的 
过 程 。 
例 : 这 种 啤酒 发 酵 度 很 高 。 








umusemuzi zn umuntu ushyi 
ra mu rurimi rwuwumva ibig- 
aniro bivuzwe rurimi 
rwamahanga rg 
yahawe 
mabanyamahanga ko 
umusemuzi wabo 


mu 

umwarimu 
akazi 
kuba 


wacu 


interpreter n one who trans- 
lates things spoken in a for- 
eign language e. g. our teach- 
er has been employed by the 
foreigners to be their inter- 
preter 


翻译 ”名词 ”把 一 种 语言 解 
释 出 另 一 种 语言 的 人 。 

例 : 我 们 的 老师 被 一 个 外 国 
人 聘 为 翻译 。 





umusenateri zn umwe mu 
bagize inteko nshingamatege- 
ko mu rwego rwa sena rg sena 
y u 

n'umugabo 


Rwanda iyobowe 


senator n member of parlia- 
ment in the chamber of senate 
e.g. the senate of Rwanda is 
headed by a male senator 


议员 ”名词 参议 院 的 成 


员 。 
例 : 卢旺达 参议 院 的 领导 是 
个 男 议员 。 





umuserebanya zn agasimba 
gato k'uruhu nk'urw'inzoka, 
kandi вабіе amaguru ane 
gakunda izuba rg umwana 
arirukana umuserebanya mu 


lizard n reptile with skin like 
the one of a snake but with 
four legs and which likes the 
sun e. g. the child is chasing 


йй mw MTA, Ж 
体 表面 有 细小 鳞片 ， 有 四 
肢 ， 尾 巴 细 长 ， 容 易 断 。 

例 : 孩子 们 在 房间 里 追 蜥 





a lizard in the house 蝎 。 
nzu 
эшпей 24 Giant ute- extravagant adj who spends 挥霍 形容词” 使 用 钱 没有 
pii money foolishly; wasteful per- 
gaguza ibintu uko ashatse rg 节制 。 


umusesaguzi ntakwiriye kuba 
umubitsi wa banki 


son, misappropriator е. g. an 
extravagant person is not fit to 
be an accountant of the bank 


例 : 挥霍 的 人 不 适合 在 银行 
开户 。 





umuseso zn umucyo wa mbe- 
re  ubanziriza umunsi rg 
abanyeshuri bose babyuka mu 


museso 


dawn n first light of day e. g. 
all students wake up at dawn 


WA Aw] 每 天 的 第 一 道 
亮光 。 
例 : 学 生 们 都 是 黎明 起 床 。 





umushahara zn amafaranga 
umuntu yishyurwa akenshi ku 
kwezi kubera akazi akora rg 
umwarimu afite umushahara 
muto cyane 


salary n payment of money 
for regular employment espe- 
cially for every month accord- 
ing to the work done e. g. the 
teacher has a small salary 


тй Aid ”作为 劳动 报酬 
按期 付 给 劳动 者 的 货币 或 实 
v. 

例 : 教师 的 工资 很 少 。 





umushakashatsi — zn 
hanga ushakisha ukuri ku 
bintu; umuvumbuzi rg uriya 
ni umushakashatsi kuri SIDA 


umu- 


researcher n scientist who 
analyses and discovers the re- 
ality of things е. g. he is a re- 
searcher on HIV/AIDS 


研究 员 名词 分 析 发 现 事 
实 的 科学 家 。 
例 : 他 是 艾滋 病 研究 员 。 








umushenzi zn ijambo rivuga 
ko umuntu ari injiji yicyaro 
ikibi 
micyiza rg Felix aratuka Yo- 
hani ngo ni umushenzi 


atazi — gutandukanya 





bumpkin n uncivilized person 
who doesn't know to distin- 
guish what is good and bad 
e. g. Felix abuses John that he 
is the bumpkin 





乡巴佬 Ai 无 法 区 分 好 
坏 的 未 开化 的 人 。 

fl: Felix 侮辱 John 是 个 乡 
巴 佬 。 











umushoferi zn umuntu ut- 
wara ibinyabiziga rg Vital ni 
umushoferi w'imodoka yanjye 


driver n someone who con- 
trols a moving vehicle e. g. 
Vital is the driver of my car 


司机 名 词 开车 的 人 。 
例 : Vital 是 我 的 司机 。 








umushonji zn umuntu udafite 
ubushobozi bwo kwibeshaho 
rg mu mujyi wa Kigali hari 
abashonji benshi 


poor person n one who is not 
able to feed him/ herself 
e.g. in Kigali town there are 
many poor people 


SA 名 词 不 能 养活 自己 
的 人 。 
例 : 基 加 利 有 很 多 穷人 。 





umushumba zn umuntu ura- 
gira  amatungo —akayarinda 
akanayacyura rg umushumba 
ni ngombwa ngo agire inkoni 


herdsman n man who takes 
care of domestic animals syn 
shepherd, herder е. 8. the 
herdsman has to possess a 
stick 


BRA ”名词 ”照管 饲养 动 
物 的 人 。 
例 : 放牧 人 应 该 拿 一 根 棍 。 





umushushanyi zn umuntu uzi 
umurimo wo gushushanya ib- 
byiza rg Bashir ni 
umushushanyi w'amazu 


intu 


artist n one who practises 
drawing of beautiful things; 
painter; designer; cartoonst 
e. g. Bashir is an artist of the 
houses 


艺术 家 名词” 从 事 艺术 创 
作 或 表演 而 有 一 定 成 就 的 
人 。 
#1: Bashir 是 房屋 建筑 艺术 
家 。 





umushwi zn icyana cy'inyoni 
cyangwa cyinkoko rg араса 
gatwara imishwi kakayirya 


chick n small bird e.g. the 
hawk picks up and eats 
chicks 


з 名 词 ла. 
例 : MEE, 





umushyitsi zn umuntu utari 
kavukire yaho ari, yagiye 
gusura umuntu cyangwa ahan- 
tu rg Karugaba ni umushyitsi 
muri Kigali 


stranger n who is not a n- 
ative of a place; visitor, 
guest e.g. Karugaba is a 
stranger in Kigali city 


陌生 人 ”名词 不 是 本 地 出 
MA, FA. 

f]. Karugaba 在 基 加 利 是 陌 
生 人 。 





umushyitsi zn umuntu watu- 
miwe mu gikorwa runaka; 
umuntu uturutse ahandi hantu 
rg umushyitsi w'icyubahiro 


guest n person from another 
place; visitor e. в. the guest 
of honour 


客人 ”名词 从 别 的 地 方 来 
的 人 。 
fl: 尊敬 的 客人 。 





umusifuzi zn ufata icyemezo 
mu marushanwa y'imikino rg 
umusifuzi avugije ifirimbi 


referee n someone who takes 
decision in a match e. g. 
referee blows a whistle 


载 判 名 词 在 比赛 中 做 评 
判 的 人 。 
f). 裁判 吹 响 了 哨 声 。 





umusigiti zn ahantu abayisil- 
amu  basengera Imana rg 
Yusufu yatubwiye gusengera 
mu musigiti 


mosque n a place where mus- 
lims pray to God ( Allah ) 
e.g. Yusufu has told us to 
pray in the mosque 


RAS d ”穆斯林 向 真 
主 祈祷 的 地 方 。 

例 : Yusufu 让 我 们 祈祷 后 打 
扫 清 真 寺 。 





umusilikari zn umuntu ush- 


inzwe kurinda umutekano 


wigihugu; ingabo rg umusil- 
ikari w'Amerika aba azi ibintu 


soldier n fighting man in an 
army е. в. ап American sol- 
dier is well skilled 


士兵 名 词 军队 中 打仗 的 
人 。 
fi: 





士兵 技术 过 硬 。 








umusinzi zn umuntu unywa 
cyane ibinyobwa bisindisha rg 
mu bukwe bwa Uwera, Kal- 
isa yari yabaye umusinzi 





drunkard n one who has lost 
control because of taking al- 
drinks e. g. during 
Uwera's wedding ceremony, 
Kalisa was a drunkard 


coholic 





酒鬼 名 词 因为 过 量 喝酒 
丧失 理智 的 人 。 

例 : 在 Омега 的 婚礼 上 ， 
kalisa 喝 成 了 酒鬼 。 











umusizi zi umuhimbyi 
windirimbo cyangwa ibisi 
rg Obedi ni umusizi w' 





laureate n a specialist in po- 
etry and songs e. g. Obed is a 
laureate of poems 


桂冠 名 词 在 诗 和 歌曲 方 
面 的 专家 。 

fl: Obed 获得 了 桂冠 诗人 
称号 。 





umusizi zn umuhanga mu gu- 
himba no kuririmba ibisigo 
mu ndirimbo; umuhanzi rg 
muri Tanzaniya hari abasizi 
benshi 


maestro n a skillful person 
who invents and sings the po- 
em in the song; poet e. g. In 
Tanzania there are many ma- 
estros 


AM Aid ”用 以 称 作曲 
家 、 指 挥 家 或 音乐 教师 方面 
的 专家 。 

例 : 坦桑尼亚 有 很 多 大 师 。 





umusizi zn umuntu uhimba 
ibisigo rg Amri ni umusizi 
w'ikirangirire 





poet n one who writes poems 
е. в. Amri is a well known 


poet 


诗人 名 词 写 诗 的 人 。 
例 : Amri 是 著名 的 诗人 。 





umusonga zn indwara ikom- 
eye cyane y'ibihaha rg Anita 
yishwe n'umusonga 


pneumonia п a kind of seri- 
ous illness of the lungs e. g. 
Anita died of pneumonia 


肺炎 ”名词 肺 部 有 严重 疾 
病 的 症状 。 
fil: Anita 死 于 肺炎 。 





umusozi zn ubutaka butum- 
burutse kuruta ahandi rg Kili- 
mandjalo niwo musozi mure- 
mure cyane muri Tanzaniya 


mountain n a very high part 
of the earth; mount, hill 
e.g. Kilimanjaro is the high- 
est mountain in Africa 


山 “名词 SHR m Eit 
的 部 分 。 
例 : 乞 力 马扎 罗 山 是 非洲 最 
高 的 山 。 





umusozo zn ahantu cyangwa 
igihe ikintu cyangwa igikorwa 
runaka kirangirira rg ino fili- 
mi ifite umusozo mwiza 


end n where an action or any 
other affair is limited e. g. this 
film has a good end 


结局 ”名词 行为 或 事件 结 
束 的 地 方 。 


例 : 这 部 电影 的 结局 很 好 。 





umusumari zn icyuma kina- 
nutse gifite isonga n'umutwe 

gikoreshwa mu guteranya ib- 
intu rg Jafari yaguze imi- 
sumari yo gukoresha igisenge 


nail n a thin piece of metal 
with a point and a head used 
for joining things e. g. Jafari 
has bought nails for his ceil- 
ing 


ST 名 词 一 头 大 一 头 尖 的 
用 来 连接 物体 的 金属 物 。 
fl: Jafari 拿 来 了 两 颗 钉 子 。 





umusuzi гп umwuka uturuka 
mu kibuno rg uyu mwana ara- 
sura umusuzi unuka cyane 


fart n air from the anus 
e.g. this child gives out a 
fart that stinks 


Е 名 词 肛门 排出 的 气 
体 。 
例 : 这 个 孩子 放 了 个 很 臭 的 
ш. 





umuswari zn agatambaro bi- 
hanaguza cyane cyane mu ma- 
zuru rg nabitse umushwari 
wanjye neza 


handkerchief n a small 
square piece of cloth or paper 
for wiping nose е. р. І have 
kept my handkerchief very 
well 


手绢 名 词 一 小 块 方形 的 
布 或 者 纸 ， 常 用 来 擦 鼻涕 。 
fl: 我 放 好 了 我 的 手绢 。 





umutaka zn igikoresho kizen- 
gurutse gikoze mu gitambaro 
n'inkoni суо kwitwikira imvu- 
ra cyangwa izuba rg ibihumyo 
bigira ishusho nk'iy'umutaka 


umbrella n instrument made 
of a kind of light stick cov- 
ered with round cloth used to 
protect from the rain or sun 
е. в. mushrooms have a form 
of umbrella 


Ф o PsA AY 
用 具 ， 用 油纸 、 布 、 塑 料 等 
制 成 ， 中 间 有 柄 ， 可 以 张 
会 


合 。 
例 : 蘑菇 长 得 像 伞 的 外 形 。 








umutako zn ikintu gikoresh- 
wa mu gutaka rg Amina acu- 
ruza imitako myiza 





ornament n an object that is 
used as decoration e. g. 
Amina sells good ornaments 





装饰 名 词 使 美观 的 物 
品 。 
fil: Amina 卖 的 装饰 品 很 
好 。 











umutambagiro zn igikorwa 
cyabantu — bagenda baku- 
rukiranye ku murongo rg aba- 
kirisitu barakora umutambagi- 
ro bajya nu kiriziya 


procession n act of going a- 
long in line, in fixed order 
e.g. Christians are making a 
procession toward the church 


BR ido 以 固定 秩序 行走 
或 站 立 。 
例 : 基督 教徒 们 正 列队 去 教 


ж. 





umutamenwa zn akabati ga- 
kozwe mu cyuma gakoreshwa 
mu kubika ibintu by'agaciro, 
nk'amafaranga rg banki zigira 
imitamenwa 


safe n metal cupboard used to 
conserve valuable things such 
as money e. g. banks have a 


safe 


保险 柜 名词” 用 来 保存 贵 
重 物品 、 钱 财 的 金属 柜子 。 
例 : 银行 有 保险 柜 。 





umutangabuhamya zn 


umuntu wabonye cyangwa 
wumvise ikintu we ubwe; 
umugabo гр  umutangabu- 


hamya agomba kuvuga ukuri 


witness n a person who sees 
or listens an event happening 
e.g. witness must say the 
truth 


证 人 名 词 见 到 或 者 听 到 
某 件 事情 的 人 。 
例 : 证 人 必须 如 实 相 告 。 





umutasi zn umuntu ushinzwe 
gutahura amakuru rwihishwa 
rg uriya ni umutasi muri poli- 
si y'igihugu 


Spy n a person who secretly 
watches others е. р. that one 
is a spy in the national police 


间谍 ”名词 ”秘密 观察 别人 
的 人 。 
例 : 那个 人 在 国家 警察 队 里 
是 间谍 。 





umutego zn igikoresho суо 
gufatisha ikintu nk'inyamaswa 
rg imbeba zaguye mu mutego 


trap n instrument for catching 
something such as animals 
e.g. mice have fallen in the 
trap 


陷阱 名词 用 来 捕捉 动物 
的 工具 。 
例 : 老鼠 掉 到 陷阱 里 了 。 





umuterankunga zn umuntu 
ufasha undi amuha amafaran- 
ga eg undi mutungo rg ikipe 
ya Kiyovu nta muterankunga 
ifite 


Sponsor n one who helps an- 
other by giving money or other 
wealth; benefactor, 
е. в. the team of Kiyovu 
doesn't have any sponsor 


donor 


RHA 名词 ”通过 捐 钱 捐 
物 帮助 别人 的 人 。 

fi; Kiyovu 队 还 没有 赞助 
人 。 





umutetsi zn umuntu ukora 
akazi ko guteka ibiryo rg 
umutetsi 
mwinshi mu biryo 


yashyize umunyu 


€ook n servant who prepares 
and cooks food e.g. а cook 
has put too much salt in the 
food 


厨子 名 词 以 给 别人 做 饭 
为 服务 的 人 。 

例 : 有 个 厨子 在 饭 里 放 了 太 
多 的 盐 。 





umuti zn ikintu umurwayi 
ahabwa kugira ngo akire ind- 
wara rg iyo Amina afata imiti 
aba yarakize vuba 


medicine n substance given 
to a sick person or animal in 
order to recover; cure e. g. if 
Amina took medicine she 
would have got cured immedi- 
ately 


Sj 名 词 能 防治 疾病 、 病 
虫害 等 的 物质 。 

fJ: 如 果 Amina 吃 了 药 她 
病 就 会 好 得 快 些 。 








umutima zn igice cy'umubiri 
kiba hagati y'ibihaha kiyungu- 
rura amaraso kikanayohereza 
mu mubiri rg iyo ufite ub- 
woba umutima uratera cyane 





heart 5 a part of the body 
that is between lungs and 
which pumps blood around 
the body e. g. when you have 
fear, the heart beats faster 





心 名 词 人 和 高 等 动物 身 
体内 推动 血液 循环 的 器 官 。 
例 : 当 你 紧张 时 ， 心 跳 就 会 











umutima zn igice cyoroher- 
eye cyimbere cy'ikintu rg 
sindagera ku mutima w'iki giti 


pith n the part in the centre 
of something that is most of 
the time soft e. g. І have not 
yet reached the pith of this 
tree 


й 名 词 物体 中 间 的 部 分 
常常 是 软 的 。 
例 : RASA 





umutindi zn umuntu udafite 
ibintu by'ingenzi mu buzima 
rg Lazaro yari umutindi cyane 


poor adj person who is not a- 
ble to get the needs for life; 
destitute e. р. Lazaro was ver- 


y poor 


952 Wb 无 法 满足 基本 





umutingito zn kunyeganyega 
cg gutigita kw'isi rg iyi nzu 
yasenyutse bitewe n’umuting— 
ito 


earthquake 7 a state of trem- 
bling or shaking of the earth 
e. g. this house has been de- 
molished by the earthquake 


#1: Lazaro 很 穷 。 
地 震 Ai ”地 球 晃动 的 情 
况 。 


例 : 这 座 山 因 地 震 减少 。 





umutobe zn amazi aryohereye 
akamurwa mu mbuto zitandu- 


juice n type of liquid taken 


Rit 名 词 ” 从 水 果 中 挤 出 





kanye aa inntobe эр naa | COB На Inia € qp 的 液体 。 

š ye rg orange juice Bj. 橙子 果汁 。 

umutoza 2п umwalimu| coach n the teacher in various | 教练 名词， 体育 运动 中 的 
w'imikino itandukanye 

Атена. games such as football | 老师 。 

nk'umupira w'amagur rg 


ikipe yacu ifite umutoza mwi- 
za 


е. В. our team has a good 
coach 


例 : 我 们 队 有 个 很 好 的 教 
练 。 





umutsi zn agaheha kajyana 
amaraso n'ibitekerezo mu mu- 
biri rg umutsi wo mu kiganza 
cya Kaboyi ntukora 


nerve n thread -like parts of 
the body which carry feelings 
to the brain or carry message 
which produce action from the 
limbs e.g. The nerves in 
Kaboyi's hand have lost feel- 
ing 


神经 名 词 把 中 枢 神经 系 
统 的 兴奋 传递 给 各 个 器 官 ， 
或 把 各 个 器 官 的 兴奋 传递 给 
神经 系统 的 组 织 。 

fil; Kaboyi 神经 系统 受伤 
T. 





umutsima zn 
bw'ibiryo 
n'amazi 


ubwoko 
bikorwa ifu 
ivanze ashyushye; 
ubugari rg nkunda kurya 
umutsima n'isupu y'inyama 


mu 


stiff porridge np oatmeal; 
oats that are cooked with hot 
water e.g. | like to eat stiff 
porridge with a meat soup 


浓 粥 “名词 短语 米 和 水 混 
合 者 成 的 食品 。 
例 : 我 喜欢 用 肉 汤 泡 稀饭 。 





umutsinzi zn umuntu wegu- 
kanye intsinzi mu marushan- 
wa rg Ruhumuriza yabaye 


winner n one who succeeds 
in a competition; champion 


胜利 者 ”名词 ”比赛 中 赢 的 
一 方 。 





ei а асаа | es Ruhumuriza was the | (iJ; Ruhumuriza 是 锦标 赛 的 
winner of the rally 胜利 者 。 

ry'amamodoka 

umutuku zn ibara risa 


n'amaraso rg ishati yanjye ni 
umutuku 


red n a colour of blood 
e. g. my shirt is red 


а 名 词 血 的 颜色 。 
例 : 我 的 衬衫 是 红色 。 








umutungo zn ibintu byose 
by 'agaciro — byumuntu rg 
gatera afite umutungo mwinshi 





asset n all things of value that 


someone owns; resources; 
capital e. g. Gatera has a big 


assets 





财产 名 词 所 有 的 物质 财 
富 。 
例 : 他 留 下 来 大 量 财产 。 











umuturage zn umuntu utuye 
ahantu runaka umwenegihugu 
rg Sayid ni umuturage wa 
Kenya 


inhabitant n one who lives in 
any region of the country; 
resident; citizen e.g. Sayid 
is an inhabitant of Kenya 


BR 名词 ”属于 某 个 国家 
的 人 。 
例 : Sayid 是 肯尼亚 的 居民 。 





umuturage zn umuntu utazi 
umujyi, udafite ubumenyi ku 
mibereho yo mu mujyi; umu- 
nyacyaro — rg — umuturage 
yaburiye mu mujyi 


rustic adj a man from the 
countryside who doesn't know 
how to live in town; rural 
person, mountain man, hick 
e.g. a rustic man was lost in 
town 


乡下 的 “形容词 住 在 乡下 
的 不 知道 城市 生活 的 。 

Bl: 有 个 乡下 的 人 在 城 里 走 
KT. 





umuturage zn umuntu 
w'umwenegihugu runaka ufite 
uburenganzira ahabwa 
n'amategeko rg ndi umuturage 


w'u Rwanda 


citizen n someone who lives 
in state or a country and who 
has all rights related to the 
rules e. g. | am a citizen of 
Rwanda 


公民 ”名词 取得 某国 国 
籍 ， 并 根据 该 国法 律 规定 享 
有 权利 和 承担 义务 的 人 。 
例 : 我 是 卢旺达 公民 。 





umuturanyi zn umuntu utuye 
hafi y'undi rg umuturanyi 
wawe ni we wa mbere ugu- 
fasha 


neighbour n person living 
near another e. g. your neigh- 
bour is the first to help you 


YA 名 词 住 在 旁边 的 
人 。 

例 : 邻居 是 第 一 时 间 来 帮助 
你 的 人 。 





umutuzo ibyishimo 
n'umunezero rg dufite umu- 
tuzo 


tranquility — n happiness 
е. р. we have tranquility 


平静 名 词 欢乐 。 
例 : 我 们 很 平静 。 





umutware n umuntu utwara/ 
uyobora igihugu; umuyobozi 
rg Museveni ni umutware wa 
Uganda 


ruler n one who rules over 
the people of a country; lead- 
er e.g. Museveni is the ruler 
of Uganda 


统治 者 ”名词 领导 别人 的 
人 。 
fil; Museveni 是 乌干达 的 统 
治 者 。 





umutwe zn igice cyo hejuru 
ku mubiri w'inyamaswa cyan- 
gwa umubiri w'umuntu giteye- 
ho amaso, amatwi, amazu- 
ru, umunwa rg buri kiremwa 
kigira umutwe umwe 


head n upper part of animal 
or human's body that's joined 
to the trunk by the neck and 
caries eyes 
mouth e. g. each creature has 
one head 


noises, ears, 


头 名 词 人 身 最 上 部 或 动 
物 最 前 部 长 着 口 、 鼻 、 眼 等 
器 官 的 部 分 。 

例 : 每 一 个 生物 都 有 一 个 





umuvandimwe 
musangiye ababyeyi rg aba 
bana bose ni abavandimwe 


zn umuntu 


kin n a person with whom you 
the parents; sibling 
e. g. all these children are kin 


share 


亲 威 ”名 词 有 同一 父母 或 
祖先 的 人 。 
fl: 这 些 孩子 都 是 亲 威 。 





umuvu zn gutembera 
kw'amazi atemba cg ibindi bi- 
sa nayo rg imvura imaze kug- 
wa none hari umuvu w'amazi 
mu nzira 


streaming п the flowing of 
any liquid; streaking, tick- 
ling, flowing e.g.it has 
stopped raining and water is 
streaming away 


流 名 词 液体 的 流动 。 
fl: 雨 后 ， 路 面 上 有 水 流 。 








umuvuduko zn kwiyongera 
mu kwiruka kw'ikintu rg Ju- 
aratwara imodoka 
n'umuvuduko wo hejuru 


ma 





acceleration n act of going 
quickly е. g. Juma 
drives the car with great ac- 


more 


celeration 





ini Ail 某 物 更 快 或 是 
某 物 更 快 的 动作 。 
例 : Juma 一 直 在 加 速 行驶 。 
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umuvuduko zn mingoga, 
mimbaraga rg twari dufite 
umuvuduko kuko twari twak- 
ererewe 


speed n fast e. g. we went at 
speed because we were late 


RE ”名词 快 。 
例 : 因为 我 们 快要 迟到 了 所 
以 要 快速 前 进 。 





umuvugabutumwa zn usoma 


akanasobanura ijambo 
rylmana rg uyu munsi umu- 
vugabutumwa wa — Gatolika 
aradusura 


preacher n one who reads 
and explains word of God to 
the public e.g today the 
preacher of the catholic 
church will visit us 


传道 者 Gud 解读 并 宣传 
上 帝 旨 意 的 人 。 
例 : 今天 天 主教 堂 的 传道 者 
来 访问 我 们 。 





umuvugo zn igihimbano mu 
bugeni cyanditse mu mikarago 
mu rurimi ruryoheye amatwi 
rg uyu muvugo uravuga ku 
butwari 


poem n a creative work of art 
which is structured in verses 
and has short attractive lan- 
guage e. g. this poem is about 
bravery 


W 名 词 WAR. H 
律 的 语言 反映 生活 ， 发 抒情 
感 的 文体 。 

例 : 这 是 一 首 关于 勇敢 的 
诗 。 





umuvumbuzi з umuntu 
utekereza cg ushyira ahagar- 
agara ikintu kitari kizwi rg 
umuvumbuzi wa telefoni ni 
Graham Bell Alexander 


inventor n who thinks out 
and makes or discovers some- 
thing new e. g. the inventor or 
telephone is Alexander Gra- 
ham Bell 


发 明 家 Bil ”设想 创造 性 
的 东西 的 人 。 

fl: 亚历山大 ,贝尔 是 发 明 
家 ， 他 发 明了 电话 。 





umuvumo zn thz inyifurizo 
mbi rg umuvumo ntiwica 


curse n malediction e.g. a 
curse doesn't kill 


х= Bid 不 好 的 说 辞 。 
fl: 咒骂 并 不 能 杀人 。 





umuvumo zn ibisabisho cg 
amagambo yo kwifuriza ibintu 
bibi rg umuvumo uturutse ku 
babyeyi ni ikintu kibi mu bu- 


zima 


imprecation n words used to 
wish something bad to some- 
body; curse e. g. imprecation 
from parents is something bad 
in life 


诅咒 名 词 希望 别人 有 坏 
的 结果 的 话 。 

fj. 父母 的 诅咒 对 孩子 不 
好 。 





umuyoboro zn imvugo cg in- 
yandiko yereka umuntu icy- 
erekezo aganishamo ibintu; 
umurongo rg mbere y'isomo 
tubanze umuyoboro waryo 


guideline n verbal or written 
plan used to lead or direct 
people in the right way; di- 
rection e.g. before starting 
the lesson, we give its guide- 
lines 


X жї] 做 事情 而 遵循 
的 规则 。 
fl. 上 课 之 前 我 们 先 看 大 





umuyoboro zn inzira amazi 
anyuramo; umuferege rg tu- 
racukura umuyoboro kugira 
ngo twuhire ibihingwa byacu 


ditch n water channel for car- 
rying off water canal e. g. we 
dig the ditch for irrigating our 
plants 


沟 Аі] 用 来 流水 的 渠 
道 。 
例 : 为 了 灌溉 庄稼 我 们 挖 了 
沟 。 





umuyobozi zn umuntu uhaga- 
rarira abandi akanabaha icy- 
erekezo rg umuyobozi agomba 
kuba umunyabwenge 


leader n a person who stands 
for others and gives them a vi- 
sion e.g.a leader must be 
wise 


领导 Bil o 代表 别人 并 给 
他 们 指引 的 人 。 
例 : 领导 必须 是 智者 。 








umuyobozi w'ikigo “¿sz 
uhagarariye ikigo rg umuyobo- 
zi w'ikigo ari mu nama 





headmaster n leader of a 
certain institution as a school 
e.g. the headmaster is in a 
meeting 





校长 名 词 一 个 学 校 的 领 


导 。 
例 : 校长 正在 开会 。 
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umuzabibu zn ubwoko 
bw'itunda riribwa rikanakor- 
wamo divayi rg divayi yo mu 
muzabibu iraryoha cyane 


grape n a type of fruit that is 
eaten and used to make wine 
e. g. the grape's wine is very 
delicious 


葡萄 Au 一 种 能 吃 的 水 
果 也 能 酿酒 。 
例 : 葡萄 酒 很 好 喝 。 





umuzamu zn umuntu ucunga 
umutekano w'ahantu cyangwa 
ibintu; umurinzi rg Gabiro ni 


guard 7 person who is 
charged with security of a 
place; defender; keeper; 


protector e. р. Gabiro is the 


保安 名 词 负责 某 个 地 方 
安全 工作 的 人 。 
例 : Gabiro 是 教育 学 院 的 保 





ona ЖИВИ, her, | nd i ече. of di | Sg 
ry'ubwarimu š 
cation 
umi it y = 
ишы mn шине 货物 名 词 特定 目的 的 行 
wibintu byateguwe bigafun- | cargo n luggage, bags for a 李 运 输 


girwa hamwe rg ba mukeraru- 
gendo bagendana imizigo aho 
bagiye hose 


certain trip е. g. tourists carry 
cargo every where they go 


例 : 旅行 者 无 论 走 到 哪里 都 
带 着 货物 。 





umuzinga zn ikintu boror- 
eramo inzuki ngo bazabone 
ubuki rg uyu muzinga nta 
nzuki zirimo 


beehive n box in which bees 
are kept for producing honey 
e. g. there are no bees in this 
beehive 


蜂巢 ”名词 ”蜜蜂 的 窝 。 
fj. 蜂巢 里 没有 蜜蜂 了 。 





umuziro zn ikintu kibujijwe 
itegeko cyangwa 
iyobokamana rg  kurongora 
mushiki wawe ni umuziro 


n'umuco, 


taboo n adj something that is 
regarded by religion or custom 
as forbidden ; totem; harm- 
ful thing е. р. to marry your 
sister is taboo 


禁忌 名 词 Hu 
的 话 和 行动 。 

pl. 和 自己 的 妹妹 结婚 是 禁 
Bo 





umuzungu zn umuntu ufite 
uruhu rutitabura ufite inkomo- 
ko i Burayi rg twakiriye muk- 
erarugendo w'umuzungu 


white man n who has the 
skin which is black 
e.g. ме have received the 
tourist who is a white man 


not 


BA 名 词 皮肤 不 是 黑 的 
人 种 。 
例 : 我 们 接待 了 一 个 白人 旅 
游 者 。 





umwaka zn igihe cy'iminsi 
365 cg 366 guhera muri Mut- 
arama kugeza mu Ukuboza rg 
umwaka utaha nzajya i Burayi 


year n a period of 365 or 366 
days from January up to De- 
cember e. g. next year I shall 
go to Europe 


+ 名 词 从 一 月 到 十 二 月 
的 365 天 。 
例 : 明年 我 要 去 欧洲 。 





umwaku zn ingorane mu byo 
ukora rg none niriranywe um- 
waku mu bintu byose 


misfortune n the situation 
that brings bad results e. g. 
today I have had misfortune in 
all things 


Wm ”名词 带 来 不 好 的 结 
果 。 
例 : 今天 我 做 什么 都 倒霉 
运 。 





umwalimu zn umuntu utanga 
cyangwa — ufasha 


umuntu kwiga impuz umurezi 


amasomo 


rg Juma ni umwarimu mu 
mashuli yisumbuye 


teacher n who tries to make a 
person learn and help him in 
so doing; who gives lesson; 
е. в. Juma is a 
teacher of secondary school 


instructor 


教师 名 词 帮助 人 学 习 、 
指导 人 行为 的 人 。 
例 : Juma 是 中 学 教师 。 








umwambi zn agati gasongoye 
gafite amababa ku ruhande 
kakaba karaswa n'umuheto rg 
umuhigi yishe inuma ako- 
resheje umwambi 





arrow n stick pointed at one 
end with feathers on the other 
end shot from a bow e. g. the 
hunter has killed a dove with 
an arrow 





8r miu ” 细 杆 装 上 尖 头 ， 
杆 的 末梢 附 有 羽毛 ， 搭 在 弓 
" EE. 

例 : TEA FARTS BR RS 
Fo 
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umwami umuhungu uri ku 
ngoma y'ubutware rg Ruda- 
higwa yari umwami w'u Rwan- 
da 


king n male ruler of a country 
e. g. Rudahigwa was the king 
of Rwanda 


国王 ”名词 
性 统治 者 。 
例 : Rudahigwa 是 卢旺达 的 
国王 。 


一 个 国家 的 男 





umwamikazi zn umugore 
w'umwami cg ukomoka ku 
babyeyi umugore 
uri ku ngoma y'ubutware rg 
umuyobozi w'ubwongereza ni 
umwamikazi 


b'abami , 


queen n wife of a king, 
woman ruler of a country 
e.g. the English ruler is a 
queen 


王后 , x= ”名词 国王 的 
妻子 ， 国 家 的 女 统治 者 。 
例 : 比利时 的 统治 者 是 女 
王 。 





T 
umwana zn ikiremwa cyab- 


yawe n'umuntu cyangwa inya- 
maswa rg umwana arash- 
imisha 


child n creature given birth 
by a human being ера 
child gives pleasure 


BF 名 词 人 类 和 动物 生 
育 的 生物 。 
例 : 孩子 带 来 很 多 欢乐 。 





umwanditsi zn uwandika ibit- 
abo cyangwa impapuro akore- 
heje imashini rg umwanditsi 
w'iki gitabo yari afite uburam- 
be 


printer n who produces a 
book or paper by writing with 
a machine; typewriter 
e. g. the printer of this book 
had experience 


打印 机 411] ”输出 文字 、 
书本 等 内 容 的 机 器 。 

例 : 这 本 书 曾 在 这 个 打印 机 
上 打印 过 。 





umwanditsi zn пі 
utegura inyandiko akanayiso- 
hora rg ninde mwanditsi w'iki 
gitabo? 


umuntu 


editor n someone who pre- 
pares a writing for publica- 
tion; author; writer e. g. who 
is the editor of this book? 


编辑 名 词 ”对 资料 或 现成 
的 作品 进行 整理 、 加 工 的 
人 。 





fl: 这 本 书 的 编辑 是 谁 ? 





umwanditsi zn umuntu ukora 
akazi ko kwandika akoresheje 
ikaramu cg imashini rg um- 
wanditsi w'igitabo 


writer n who sets down in 
writing; who uses a pen or 
machine to write syn secretar- 
y, recorder e. g. a writer of a 


book 


作者 ”名词 ”用 笔 或 者 机 器 
进行 创作 的 人 。 
Bl: 这 本 书 的 作者 。 





umwanya n ahantu hari ubu- 
sa hashobora kujya ikintu; 
uburyo; igihe rg simfite um- 
wanya wo kwicaramo 


space n any emptiness in 
which things can be put or 
might be put; place; opportu- 
nity e.g. I don't have any 
space for sitting 


空间 名 词 物质 存在 的 一 
种 客观 形式 ， 由 长 度 、 宽 
度 、 高 度 表现 出 来 。 

例 : 没有 多 余 的 空间 可 以 坐 
下 来 。 





umwanya zn thz igihe cg 
uburyo bwo gukora ikintu 
runaka rg ndifuza ko muha 
umuyobozi wacu umwanya wo 
kutubwira neza 


opportunity n favourable 
time or chance; 
e.g. I would like you give 
our chief the opportunity to 


tell us clearly 


occasion 


机 会 ”名词 恰好 的 时 候 ; 
时 机 。 

例 : 我 希望 你 给 我 们 主任 并 
述 清楚 的 机 会 。 





umwanya wo mu buyobozi 
tszn ibyo usabwa gukora mu 
kazi ku mwanya runaka rg 
afite umwanya 
w'ubuyobozi bw'akarere 


mama 


post n a state of being in 
charge of; being entrusted to 
do something; accountability 
e.g. my mother has the post 
of mayor of the district 


职位 名 词 处 在 负责 某 项 
事务 的 状态 ; 被 授予 行使 权 
利 的 位 置 。 

例 : 我 妈妈 在 市 长 这 个 职位 
te 








umwanya zn ubusa hagati y 
ibintu bibiri rg yarahinze asi- 
ga umwanya mu murima 





Bap n empty space between 
two things е. р. he cultivated 
and left a gap in the farm 





缺口 ， 间 隙 ”名词 ”两 个 物 
体 之 间 的 空白 空间 。 

例 : 他 在 农场 耕地 ， 耕 出 一 
些 间隙 。 
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umwanzi zn. udakunda ibyiza 
n'amahoro ku bandi rg ubujiji 
ni umwanzi w'amajyambere 


enemy n who doesnt like 
peace for others e. g. poverty 
is the enemy of development 


BA 名 词 ” 对 别人 不 友好 
且 讨 厌 和 平 的 人 。 
例 : 贫困 是 发 展 的 敌人 。 





umwanzuro zn thz indunduro 
yibyavuzwe cg ibyanditswe rg 
tanga umwanzuro w'isomo 


conclusion n end of what has 
been written or talked about 
e.g. give the conclusion of 
the lesson 


结论 名 词 书面 或 口头 上 
的 结尾 。 
例 : 给 这 节 课 做 个 结论 。 





umwanzuro zn icyemezo cya 
nyuma gifatwa nk'ubwumvik— 
ane hagati y'abantu rg mu na- 
ma twafashe umwanzuro wo 
kwishyura amafaranga igihum- 
bi buri muntu 


decision n the last judgment 
that is taken as an agreement 
among people e.g. in the 
meeting we have taken a deci- 
sion to pay one thousand for 
each 


RE Zid ”人们 最 后 达成 
一 致 的 判断 。 

例 : 会 上 我 们 决定 每 人 付 
1000 元 。 





umwembe zn urubuto ruryo- 
hera rw'umuhondo imbere iyo 
ruhishije rg iki giti nta myem- 
be irimo 


mango n a soft sweet fruit 
that is yellow inside when it is 
ripe e. g. this mango tree has 
no mangoes 


ER 名词 “一 种 很 软 很 甜 
的 水 果 ， 当 成 熟 时 里 面 是 黄 
色 的 。 


例 : 这 棵 芒果 树 上 没有 芒 
果 。 





umwenda zn imyambaro 
n'ikabutura, ishati, n'ibindi 
ikoreshwa mu gufubika umu- 
biri rg mama yaguze imyenda 
myiza 


clothes 5 something that is 
worn such as a dress, shorts 
or shirts for covering the body 
e.g. my mother has bought 
nice clothes 


ж 名 词 用 来 制作 成 衣 
服 、 裙 子 或 者 庄 住 身体 的 材 
料 。 
例 : 我 妈妈 买 了 一 块 很 漂亮 
的 布 。 





umwenda zn ikintu cyangwa 
amafaranga gitanzwe habaye 
amasezerano y'uko kizishyur- 
wa; ideni rg iyi modoka ni 
umwenda uzishyurwa nyuma 
y'umwaka 


credit n what is given to 
someone such as money with 
a promise to pay it back after 
a given time; loan e.g. this 
car is on credit which will be 
paid back after one year 


信用 “名词 ”承诺 以 后 偿还 
的 ， 可 以 提前 使 用 的 东西 ， 


如 钱 等 。 
例 : 这 是 一 张 信 用 卡 ， 可 以 
一 年 以 后 再 偿还 。 





umwenge zn ahafunguye cy- 
angwa umwanya urimo ubusa 
mu kintu cg ku kintu rg 
igisenge cy'inzu yanjye gifite 
umwenge 


hole n opening or empty 
space in something e.g. the 
roof of my house has a hole 


洞 名 词 物体 中 间 的 穿 通 
的 或 止 信 较 深 的 部 分 。 
例 : 我 的 房 项 有 个 洞 。 





umwenge zn 
kw'ikintu | nk'ikibaho, 
ariko 


ugusaduka 
isah- 
ani, icyo 
kintu ntikimeneke burundu rg 
igisenge cy'inzu yanjye gifite 
umwenge 


urukuta , 


crack n an empty place in 
something, especially “the 
of rocks, board, 
plate but without being sepa- 
rated completely ; cleft 
€. р. the roof of my house has 


surface 


а crack 


WA Zi) ”有 破损 但 没有 
完全 破裂 ， 特 别 是 岩石 、 杯 
子 等 表面 。 

例 : 我 的 房 项 有 裂缝 。 








umwero zn igihe cyo gusa- 
rura imyaka kigeze imyaka 
yeze rg ku mwero tuzaza kug- 
ufasha gusarura 





harvest time n time for gath- 
ering all the crops e. g. at the 
harvest time, we will come to 
help you to harvest 





丰收 季节 ”名词 ”收获 作物 
的 时 节 。 
例 : 丰收 季节 我 们 会 回来 帮 
助 你 的 。 
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umweru zn ibara rikeye, 
ridafite umwijima na muke rg 
ishati yanjye ni umweru 


white adj clear colour, with- 
out darkness e. g. my shirt is 
white 


A 形容 词 ”纯净 的 颜色 ， 
没有 一 点 黑 。 
例 : 我 的 衬衫 是 白色 的 。 





umwete zn gukora cyane, 
gukoresha ingufu n'imbaraga 
nyinshi rg arakorana umwete 


effort n execution, trying 
hard, use of strength and en- 
ergy; motivation e.g. he is 
working with effort 


BA 名 词 把 力量 尽量 使 
出 来 。 
例 : 他 努力 地 工作 。 





umwicanyi zn umuntu wa- 
hawe uburenganzira bwo kwi- 
ca abakatiwe — igihano 
cyurupfu mu magereza rg 
umwicanyi nawe yishwe 


executioner n man who kills 
people by order of law e. g. 
the executioner has also been 
killed 


死刑 执行 人 名 词 根据 法 
律 杀 死人 的 人 。 

例 : 死刑 执行 人 也 被 杀 死 
T. 





umwijima zn ahatari urumuri 
rg habaho umwijima nijoro 


darkness n where there is no 
light e. g. there is darkness at 
night 


mu 名词 没有 光 。 
例 : 夜晚 很 黑暗 。 





umwikorezi zn umuntu ut- 
wara ibintu cg imizigo abivana 
hamwe abijyana ahandi rg 
Musa ni umwikorezi w'ibintu 
kuva Mombasa kugera mu 
Rwanda 


transporter 5 who carries 
good from one place to anoth- 
er e. g. Moses is the transport- 
er of goods from Mombasa to 
Rwanda 


BRR 名词 从 一 个 地 方 
运送 货物 到 另外 一 个 地 方 的 
人 。 

fi); Musa 是 Mombasa 到 卢 
旺 达 的 送 货 员 。 





umwimenyereza zn umunye- 
shuli ujya mu kazi mu rwego 
umwuga rg 
Gatera yari umwimenyereza 
umwaka ushize 


rwo kwitoza 


apprentice n a student who is 
experiencing the work e.g. 
Gatera was an apprentice last 
year 


Se ”名 词 某 种 工作 的 学 
生 。 
fil: Gatera 去 年 是 个 学 徒 。 





umwimerere umug nyacyo, 
kitiganywe rg gura iki gitabo, 


ni umwimerere rwose 


original adj that is innova- 
tive, right eg buy this 
book, it is really original 


最 初 的 “形容词 原来 的 。 
Ж: ARIE, Ла) 
的 版 本 。 





umwimukira zn umuntu ије 
gutura aho atari asanzwe rg 
umwimukira yakiwe neza mu 
gihugu cya Uganda 


immigrant n one who comes 
from one place to settle and to 
live to another e. g. the immi- 
grant has been received well 
in Uganda 


BR «m 从 外 国 移居 过 
来 的 人 。 
例 : 乌干达 对 移民 很 好 。 





umwirasi zn umuntu witwara 
abona ko aruta abandi cyang- 
wa ari mwiza kubaruta rg wa 
mwirasi bamusohoye hanze 


arrogant person n a person 
who behaves as if he/she is 
great or more beautiful than 
others e. g. that arrogant per- 
son has been sent out 


RHA ”名词 ”认为 自己 
行为 比 别 人 伟大 或 者 漂亮 的 
人 。 
例 : 那个 傲慢 的 人 被 送 走 
了 。 





umwiteguro zn uburyo bwo 
guteganya gukora ikintu rg 
bari mu mwiteguro w'ubukwe 


preparation act of getting 
ready beforehand е. в. they 
are in preparation of the wed- 
ding party 


准备 ”名 词 事前 的 安排 。 
例 : 他 们 在 准备 婚礼 。 








umwitozo zn imirimo ukora 
mu rwego rwo gupima ubume- 
nyi ufite mu bintu runaka rg 
umwitozo w'umupira 





exercise n activities done to 
evaluate your level of knowl- 
edge; practice e. g. football 


exercise 





练习 名词 ”用 来 评估 知 
识 、 技 能 的 活动 。 
例 : 练习 足球 。 
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umwivumbagatanyo zn uru- 
saku rwinshi n'amahane rg 
muri Zimbabwe hari imyivum- 
bagatanyo hagati y'abayobozi 


commotion n great noise and 
much movement e. g. In Zim- 
babwe there was commotion 
between leaders 


暴乱 ”名词 ”很 大 的 运动 。 
例 : 津巴布韦 的 领导 人 之 间 
发 生 过 暴乱 。 





umworozi zn umuntu utunze 
inyamaswa akazitaho; umu- 
tunzi rg Kamali ni umworozi 


winka 


herder л a man who takes 
care of rancher, 
breeder of animals e. g. 
Kamali is a herder of cows 


cattle; 


牧人 名 词 管理 牛 群 或 者 
其 他 动物 的 人 。 

例 : Kamali 放牧 奶牛 的 牧 
人 。 





umwotsi zn umwuka 
w'umweru cyangwa umukara 
шеме no gutwikwa kw'ibintu 
rg mu gikoni hari umwotsi 
mwinshi 


smoke n cloud from white or 
black gases given by some- 
thing burnt e.g there is 
smoke in the kitchen 


烟 名 词 物体 燃烧 时 发 出 
的 或 黑 或 白 的 物质 。 
例 : 厨房 里 有 烟 。 





umwubatsi zn umuntu wuba- 
ka amazu，umufundi rg papa 
ni umwubatsi mu mujyi 


builder n one who builds 
houses; mason e.g. ту fa- 
ther is a builder in town 


BRI 名词 建 房子 的 
人 。 
例 : 我 父亲 在 城 里 当 建筑 
工 。 








umwuka zn impumuro rg mu | smell п odour е. р. there is a | 气味 名词” 味道。 
bwiherero hari umwuka mubi | bad smell in the toilet fj: 厕所 里 有 难 闻 的 气味 。 
umwuka zn rg duhumeka | air n atmosphere e.g. we | 空气 名 词 大 气 。 


dukoresheje umwuka 


breath by using the air 


fA: 我 们 呼吸 空气 。 





umwungiriza zn umuntu 
wunganira umuyobozi kandi 
akaba ashobora kuyobora igi- 
he adahari rg umwungiriza 
w'umuyobozi wikigo yasinye 
ibaruwa y'akazi 


deputy n one who is given 
the power to help the leader 
as well as working in his 
place when he/she is absent 
е. в. the deputy has signed 
the application letter 


副手 名词 帮助 领导 工作 
并 且 在 主要 领导 不 在 时 全 权 
行驶 其 职权 的 人 。 

fi: 副手 已 经 签署 了 文件 。 





ubwoko 
rutetse 


umwungu гп 
bw'urubuto ruribwa 
rukagira unzuzi mo imbere rg 


pumpkin n a large round 
vegetable with a thick orange 
skin and large seeds e.g. I 


WA “名词 花 黄色 ， 果 实 
一 般 扁 圆 形 或 梨 形 ， 嫩 时 绿 
f, 成熟 时 赤 褐 色 。 





sindya imyungu don't eat pumpkins fl: 我 不 吃 南瓜 。 
muxo zn umwana grandchild n ee son's WF 名 词 一 个 人 儿子 或 
w'umuhungu cyangwa | child; one's daughter's childs | 女儿 的 孩子 

w'umukobwa wawe rg umusa- | a child of your child e. g. the * 

мє Kabeno уавиме | oldman Kabano is visited by | 21: Каап Ё A BRA T ff] 


n'umwuzukuru we 


his grandchild 


来 看 望 他 。 





umwuzure zn amazi menshi 
yarenze inkombe z'umugezi rg 
kenshi na kenshi umwuzure 
шега imfu z’abantu 


flood n great amount of water 
from a river that overflows; 
deluge e.g usually floods 
cause people's death 


洪水 Aid ”河流 因 大 雨 或 
融雪 而 引起 的 暴涨 的 水 流 。 
fl: 洪水 通常 致 人 死亡 。 








umye kzn kitagira amazi muri 
gikomeye rg  inkwi 
zumye ni nziza mu butetsi 


cyo, 





dry adj without water within 
it е. р. dry firewood are good 
for cooking 





+ “形容词 没有 水 分 。 
例 : 干 木头 适合 用 来 做 饭 。 
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urakoze irang uburyo bwo 
gushimira uwakugiriye neza 
rg urakoze ku nkunga yawe 


thanks inter a way of showing 
gratitude and appreciation for 
good work e.g. thanks for 
your help 


谢谢 叹 词 对 别人 所 做 的 
事情 表达 感激 的 话 。 
例 : 谢谢 你 的 帮助 。 





uretse icy akajambo kagarag- 
aza imbogamizi cg ibintu bita- 
ndukanye rg ndagukunda 
uretse ko nta bushobozi bwo 
gushyingiranwa nawe mfite 


except conj a word that shows 
the obstacle or opposed things 
е. р. 1 love you except that I 
don’t have the capacity to 
marry you 


除了 连词 表示 所 说 的 不 
计算 在 内 。 
例 : 我 爱 你 除非 我 没 能 力 娶 





urubaho zn igice cy'igiti суа- 
satuwe hakoreshejwe urukero 
rg uru rubaho ruzakorwamo 
ameza 


board n a part of wood that is 
cut by using a saw e. g. this 
board will be used in making 
a table 


木板 ”名词 ”用 锯 分 割 出 来 
的 木头 的 一 部 分 。 

例 : 这 块 木板 是 用 来 做 桌子 
的 。 





urubaho zn igikoresho gikom- 
eye cyo kwandikwaho rg muri 
iki gihe amashuri meshi nt- 
agikoresha imbaho 


slate n the hard plate intend- 
ed to be written on e. g. 
nowadays most schools do not 
use slates 


石板 名 词 ” 旧 时 学 校 用 来 
书写 的 工具 。 


Ж: 现在 很 多 学 校 都 不 用 石 
板 了 。 





urubanza zn ibivugwa ku 
byaha umuntu yakoze mu 
rukiko rg umunsi w'urubanza 
rwe uri ejo 


accusation n discussion on 
something wrong that someone 
has done; case, dispute 。 
e. g. the day of his accusation 
is tomorrow 


控告 名 词 讨论 某 人 做 过 
的 错 事 。 

例 : 明天 要 提出 对 他 的 控 
p. 





urubaraza zn igice 
cy'iruhande rw'inzu giciye bu- 
gufi rg abantu bari buzuye mu 
nzu kugeza aho bicaye no ku 
rubaraza 


veranda n a covered area a- 
long the outside part of a 
house е. р. the house was full 
so they sat on the veranda 


走廊 ”名词 JG Fo 
地 的 走道 ， 或 独立 的 有 项 的 
走道 。 

例 : 房子 里 的 人 太 多 了 , H 
到 有 些 人 坐 在 走廊 上 。 





urubura zn amazi yahindutse 
agakomera kubera ubukonje 
bwinshi rg ano mazi yahin- 
dutse urubura 


ice n water that has become 
solid because it is very cold 
e.g. this water has become 
ice 


ж 名 词 ”水 持续 变 冷 直到 
变 成 固体 的 状态 。 
例 : 这 些 水 变 成 冰 了 。 





urubuto zn akantu gato cyan- 
gwa impeke gaterwa mu gita- 
ka kagatanga ikimera rg uru- 
buto rw'ishaka ni ruto cyane 


germ n very small piece of 
living matter from which a 
plant grows; seed e.g.the 
germ of sorghum is very small 


幼 芽 mg] ”植物 最 初 成 长 
的 状态 。 
fl: 高 梁 的 幼 芽 很 小 。 





urubwa zn amagambo avugwa 
ku muntu mu buryo bwo ku- 
musebya rg ibyo yavuze byose 
byari urubwa 


slander n bad sayings against 
someone e. g. all what he said 
was a slander 


诽谤 ”名词 ”针对 某 和 人 说 的 
坏话 。 
例 : 他 说 的 都 是 诽谤 。 








urubyiniro zn ikibuga kiram- 
buye babyiniraho rg mureke 
tujyane mu rubyiniro kubyina 





open flat ground np dancing 
place e.g.let us go on the 
open flat ground to dance 





露天 广场 ”名词 短语 跳舞 
的 地 方 。 

例 : 我 们 去 露天 广场 玩 儿 
吧 。 
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urufunguzo zn  igikoresho 
gikoze mu cyuma binjiza mu 
ngufuri bafunga cg bafungura 
rg bahamye inyuma y'inzu 
bitewe n'ibura ry'urufunguzo 


key n a small shaped piece of 
metal that you put into a pad- 
lock and turn in order to lock 
or unlock e.g. they have 
stayed outside due to the loss 
of the key 


钥匙 ”名词 ”一块 有 不 同形 
状 的 金属 ， 常 用 来 锁 或 者 开 


Bie 
fl: 他 们 丢 了 钥匙 ， 只 能 呆 
在 房子 外 面 。 





urufuro zn ibintu biza hejuru 
y' amazi iyo bayakoroze cyan- 
gwa yabize rg isabune izana 
urufuro mu mazi 


foam n a lot of small bubbles 
on the surface of liquid that 
has boiled or stirred e.g. a 


soap causes foam in water 


泡沫 ”名词 ” 当 液 体 被 加 温 
表层 形成 的 小 泡 。 

fl: 香皂 在 水 里 会 产生 很 多 
泡沫 。 





urugamba zn imirwano ikom- 
eye cg inzira ikaze umuntu 
acamo ashaka kugera ku kintu 
rg urugamba rwo kwibohoza 


struggle n a fight or difficult 
way of solving a problem e. g. 
liberation struggle 


斗争 名 词 武力 解决 问题 
的 方法 。 
例 : 解放 斗争 。 





uruganda zn inyubako zitun- 
ganyirizwamo ibintu bikabona 
kujya ku isoko rg mu ntara 
y'amajyepfo hari inganda eby- 
iri z'icyayi 


industry n a building or 
group of buildings in which 
different materials are pro- 
duced before taking them on 
the market e. g. there are two 
tea industries in the southern 
province 


工业 ,企业 名 词 采取 自 
然 物 质 资 源 ， 制 造 生产 资 
料 、 生 活 资料 或 对 农 产 
品 、 半 成 品 等 进行 加 工 的 生 
产 事业 。 

B). 南部 省 有 两 家 生产 茶 的 
企业 。 





uruganiriro zn icyumba cyo 
mu cyagenewe kwa- 
kiriramo abashyitsi no kuga- 
niriramo rg yanjye 
yanze kwicara mu ruganiriro 


nzu 


inshuti 


parlour n a room in a house 
for receiving vi 
make dialogue e. g. my friend 
has refused to sit in the par- 
lour 


and 





lors 


客厅 名 词 用 来 招待 客人 
和 会 谈 的 房间 。 

fl: 我 的 朋友 不 愿意 坐 在 客 
厅 里 。 





urugendo zn igikorwa cyo ku- 
va aho wari uri ukajya ahandi 
cyane cyane kure rg Kalisa 
yanyifurije urugendo rwiza 


journey n a visit from one 
place to another especially o- 
ver a long distance syn trip 
e.g. Kalisa wished me safe 
journey 


旅程 ”名词 从 一 个 地 方 到 
另 一 个 地 方 ， 特 别 是 长 途 旅 
行 的 过 程 。 

fl: Kalisa 祝 我 旅程 愉快 。 





urugendoshuri zn  ihuriro 
ry'abantu biga ku kintu mu 
gihe runaka rg umwaka utaha 
tuzagira urugendoshuri muri 
Tanzaniya 


workshop n a collection of 
people who are dealing with a 
scientific issue in a given pe- 
riod е. g. next year we shall 
have a workshop in Tanzania 


研讨 会 Aid 在 特定 时 间 
内 由 特定 人 群 在 一 起 讨论 给 
定 的 话题 。 

fol: 明年 我 们 要 在 坦桑尼亚 
开 个 研讨 会 。 





urugero zn ikintu cyangwa 
ijambo umuntu yifashisha mu 
gusobanura ikindi rg tanga 
urugero rw'ibisobanuro byawe 


example n something to refer 
to or to rely on so as to ex- 
plain about another thing 

е. р. give an example of your 
explanation 


例子 Bia) 用 来 解释 其 他 
事情 做 参考 的 东西 。 
例 : 给 你 的 解释 举 个 例子 。 








urugero zn inzira cyangwa 
uburyo ikintu gikorwamo rg 
kurikiza urugero rwa mushiki 
wawe kugira ngo ushobore 
gutsinda 





pattern п regular way in 
which some thing happens 
eg 
your sister so that you can 
succeed 


follow the pattern of 





BX Ai] 事情 发 生 的 常 
规 过 程 。 
例 : 遵循 你 姐姐 的 模式 就 会 
成 功 。 
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urugo zn aho abantu baba; 
inzu, intaho, imuhira rg 
iriya nzu ni urugo rwa Juma 


settlement n place in which 
people live; home e.g. that 
house is the settlement of Ju- 
ma 


居住 地 名 词 人 们 居住 的 
地 方 。 
例 : 那 座 房 子 是 Juma 的 居 
住地 。 





urugo zn ubwoko 
bwinyubako izengurutswa in- 
zu; uruzitiro rg inzu ifite uru- 


go igaragara neza 


fence n a kind of building 
that surrounds a house; court 
yard; hedged yard е. ga 
house which has a fence has a 


good look 


Hu, ME mud 围绕 房 
子 周围 的 落 篇 。 
例 : 有 栅栏 的 房子 看 起 来 很 





uruhago zn agafuka gakoze 
mu ruhu babikamo ibintu; 
isakoshi rg abajura banshiku- 
je uruhago rwanjye 


pouch n small bag e. g. 
thieves snatched my 
pouch 


have 


JR 名 词 小 包 。 
例 : 贼 偷 走 了 我 的 小 袋 。 





uruhago zn agafuko gatoya 
gakoreshwa mu gutwaramo ib- 
intu nk'amafaranga rg abagore 
bose bafite impago 


purse n small container used 
for carrying things such as 
money е. g. all women have 
purses 


钱包 名 词 ”用 来 装 小 东西 
尤其 是 钱 的 容器 。 
fJ: 所 有 的 女人 都 有 钱包 。 





uruhame zn iteraniro ry'bantu 
benshi bari hamwe rg yatan- 
gaje urupfu rwumwana mu 
ruhame 


public n gathering of many 
people е. р. he has declared 
the death of the child in pub- 
lic 


BH Ail 很 多 聚集 在 一 
起 的 人 。 

fl: 他 在 公共 场合 下 宣称 了 
孩子 的 死亡 。 





uruhanga zn igice cyo mu 
maso h'umuntu kiba hejuru 
y'amaso rg yagonze urukuta 
n'uruhanga 


forehead n hairless part of 
one's face that is above the 
eyes e. g. he hit the wall with 
the forehead 


前 额 2119] 眼睛 上 方 没有 
头发 掩盖 的 部 分 。 
15]. 他 用 前 额 撞击 墙 。 





uruhara zn igice cy'umutwe 


baldness n the state of losing 


秃头 “名词 头 上 没有 头发 








cyashizeho umusatsi rg abasa- | one's hair on the head e. g. 的 情形 。 
za benshi bagira uruhara many old теп have baldness | 例 : 很 多 老人 都 秃头 。 
uruheke zn imbuto zibimer | grain single seed of plans | 谷物 ”名词 ЛЖ, ЖЖ 
by'ibinyampeke nk'ibigori in- nj 

* heke | as wheat, corn ete е. р. this | 等 种 子 。 
gano Tg um ni unneke | i a grain of wheat 例 : 这 是 小 麦 的 谷物 。 
rw'ingano 
uruhu zn igice cyinyuma | skin n outer part of a creature > 
gitwikiriye umubiri | that covers the body e. g. the 皮肤 “名 词 身体 表面 包 在 

: ^ ,| 肌肉 外 部 的 组 织 。 

wikiremwa rg umhu | skin of a human being is 


rw'umuntu rurohereye 


smooth 


例 : 人 的 皮肤 很 滑 。 





uruhurirane zn bibereye ic- 
yarimwe rg byari uruhurirane 
ubwo nasomaga igitabo numva 
na radiyo 


simultaneous adj happening 
or done at the same time 
е. р. it was simultaneous when 
I was reading a book and lis- 
tening to the radio 


同时 ”形容词 同一 时 间 发 
生 的 。 
fl: 我 吃饭 的 同时 在 听 音 
乐 。 








uruhushya zn uburenganzira 
bwo gukora ikintu, cyangwa 
kujya ahantu rg 
abanyeshuri ntibemerewe ku- 
jya hanze y'ishuri badafite 
uruhushya 


ubwo 





permission n acceptance to 
do something or to go some- 
where e.g. students are not 
allowed to leave school with- 
out permission 





许可 名 词 ”同意 做 某 事 或 
者 去 某 地 。 

例 : 没有 许可 ， 学 生 不 允许 
外 出 。 
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urujyo zn igisate cyamenetse 
ku kibindi cyangwa inkono rg 
urujyo rwanjye ruri he? 


potsherd п large broken 
piece of pot e. g. where is my 
potsherd? 


陶器 碎片 PJ ”陶器 的 大 
的 破碎 的 片 。 
例 : 我 的 陶器 碎片 在 哪儿 ? 





urujyo zn icyungo cyangwa 
igicuma cyamenetse rg mu 
gikoni hari injyo nyinshi 


broken – pot n pot or cala- 
bash which is broken into 
parts e. g. there are many bro- 
ken-pots in the kitchen 


WA 名词” 破 成 多 个 部 分 
的 锅 。 
例 : 厨房 里 有 不 少 破 锅 。 





urukerera zn igihe izuba 
ritangiye kurasa; umuseke rg 
inyoni zitangira kuririmba mu 
rukerera 


dawn n time of the coming of 
the sunrise e.g. the 
birds start singing at dawn 


day; 


黎明 Ай 太阳 初 升 之 
时 。 
fl: 鸟 儿 在 黎明 时 欢 唱 。 





urukero n igikoresho gifite 
amenyo gikoreshwa mu gukata 
ibiti rg Faida yaguze urukero 
rwo gukata ibiti 


saw n a metal tool with 
toothed blade used for cutting 
trees or wood e.g. Faida 
bought a saw for cutting trees 


@ Ww] UU BUD SIR 
工具 ， 用 来 切割 木料 和 树 。 
fil: Faida 为 了 砍 树 买 了 一 
jeg. 





urukiko zn ahantu abacaman- 
za bemereza ko umuntu aham- 
wa n'icyaha cyangwa kitamu- 
hama rg ageze mu rukiko 
yanze kuvuga 


court n the place where a 
judge examines the evidence 
and decides whether someone 
is guilty or not e. g. when he 
arrived in the court he refused 
to talk 


法 庭 ” 名 词 法 院 所 设立 的 
审理 诉讼 案件 的 机 构 。 

fl: 他 到 法 庭 之 后 拒绝 说 
话 。 





urukumbuzi zn amatsiko yo 
kubona ikintu rg mfite am- 
atsiko yo kubona perezida 


desire n hunger for something 
e. g. I have a desire to see the 
president 


渴望 名 词 想 要 某 东西 。 
例 : 我 渴望 见 总 统 。 





urukumbuzi zn kuba wumva 
ushaka kubona cyangwa kum- 
va umuntu cyangwa ikintu 
runaka impuz amatsiko rg 
mfite urukumbuzi rwo kurya 
inyama 


eagerness n having much 
need to listen or to see some- 
one or something; anxiety 
e.g. I have an eagerness to 
eat meat 


盼望 名 词 继续 听见 或 看 
见 某 和 人 某 事 。 
fl: 我 盼望 着 吃 到 肉 。 





urukundo zn ibyiyumvo byo 
kwumva ukunze umuntu cyan- 
gwa ikintu kuruta abandi cy- 
angwa ibindi rg abantu ben- 
shi bakunda amafaranga 


love n feeling of great friend- 
liness for something or some- 
one; friendship е. g. many 
people have love for money 


Ж 名 词 对 人 或 事物 有 很 
深 的 感情 。 
例 : 许多 人 爱 钱 。 





urukurikirane zn igikorwa 
суо kugenda kw'ibintu kimwe 
inyuma y'ikindi; uruhererek- 
ane rg mu gihugu cy'u Rwan- 
da hari urukurikirane rwa Re- 
pubulika eshanu 


succession n the coming of 
one thing after another; num- 
ber of things coming one after 
another; sequence е. g. in 
Rwanda there is a succession 
of five Republics 


一 个 接 一 个 ， 


例 : 卢旺达 连续 经 历 了 五 个 
共和 国 。 








urukuta zn kimwe mu bice 
bigize bihagaze 
byemye rg inzu nyinshi zigira 
inkuta enye 


inzu biba 





wall n one of different parts 
of a house that stand firmly 
е. в. тапу houses have four 
walls 





jJ Aw] 砖 、 石 或 土 等 筑 
成 的 屏障 或 外 围 。 

例 : 大 部 分 房子 都 有 四 面 
Sit 











urukwavu zn akanyamaswa 
gato ko mu rugo cg mu gasozi 
gafite maremare 
n'umurizo mugufi rg urukwa- 
vu ruraryoha 


amatwi 


rabbit n small domestic or 
wild animal with long ears 
and short tail e. g. a rabbit is 
good to eat 


RF 名 词 MRM, H 
大 ， 上 层 中 间 分 裂 ， 尾 短 而 
向 上 搬 ， 前 肢 比 后 肢 短 。 
例 : 兔子 在 动物 中 以 狭 独 出 
名 。 





urukweto zn ikintu cyambar- 
wa ku birenge hakurikijwe 
umubyimba  wikirenge rg 
mbuze urukweto rw'akaguru 
k'imoso 


shoe n something worn on 
feet, according to one's size 
e. g. I lost my left leg shoe 


鞋 名 词 根据 大 小 穿 在 脚 
上 的 。 
例 : 我 左 脚 上 的 鞋 丢 了 。 





urumuri zn igihe hatariho 
umwijima rg mu cyumba hari 
urumuri 


light n time when there is no 
darkness e. g. there is light in 


the room 


X Ail 没有 黑暗 的 时 
候 。 
例 : 房间 里 有 光 。 





urunigi zn umurimbo wa za- 
habu cyangwa umuringa aba- 
gore bambara mu ijosi rg aba- 
kobwa benshi bambara inigi 


necklace n a golden or silver 
chain that is worn by women 
around the neck e.g. many 
girls wear necklaces 


m mid ”脖子 上 带 的 或 
金 或 银 的 珠宝 。 
例 : 很 多 女孩 都 带 项 链 。 





urupapuro zn igikoresho cy- 
orohereye cyifashishwa mu 
kwandikwaho rg ibitabo byose 
bikorwa hifashishijwe impapu- 
ro 


paper n a flexible material 
used for writing on e.g. all 
books are made of paper 


# Aid ” 供 写作 的 物质 。 
例 : 所 有 的 书 都 由 纸 做 成 。 





urupfu zn igihe ubuzima | death n the situation whereby S zx 
bwahagaze, impera y'ubuzi- | there is no longer life, the "ul ax Pee droit 
ma тр шары rwe | end of Ше e.g his death |j МЕ 
rwarambabaje made me sad з 





urura zn umuyoboro w'ibiryo 
wo mu nda mu nsi y'igifu rg 
iyo ibiryo bivuye mu gifu, bi- 
jya mu rura rutoya 


intestine n lower part of the 
food canal from below the 
stomach to the anus e. g. 

when the food 
stomach, it enters the intes- 


leaves the 


tines 


BF 名词 ”消化 器 官 的 一 
部 分 ， 形 状 氢 像 管子 ， 上 端 
连 胃 ， 下 端 通 肛门 ， 分 小 
肠 、 大 肠 两 部 分 。 

fl: 食物 经 过 了 胃 然 后 进入 
肠子 。 





ururabo zn igice cy'ikimera 
gikuze gitanga ikimera gishya- 
shya rg iki giti gifite indabyo 
nyinshi 


flower n a part of mature 
plant which is the origin of a 
new plant e. g. this tree has 
many flowers 


Ж 名 词 植物 成 熟 后 的 器 
官 ， 果 实 的 源头 。 
例 : 这 棵 树 有 很 多 花 。 





ururimi zn igice cy'umubiri 
giherereye mu kanwa cyifash- 
ishwa mu kuvuga, kurya no 
kurigata rg ururimi rw'inka ni 
imwe mu nyama ziryoha 





tongue n a part of the body 
that is in the mouth and used 
to talk, eat and lick e. g. the 
cow's tongue is a delicious 
meat 


BA 名词 ”辨别 滋味 、 帮 
助 咀嚼 和 发 音 的 器 官 ， 在 口 
腔 底部 ， 根 部 固定 在 口腔 底 
上 。 
例 : 牛 的 舌头 是 一 道 很 好 吃 
的 菜 。 








ururimi zn urukurikirane 
rwamajwi afasha abantu 
gushyikirana rg mvuga ururi- 
mi rw'igiswayire 





language n communication 
between people by using sys- 
tematic sound e.g. 1 speak 
the Kiswahili language 





语言 名词 ”一 套 系统 的 声 
音符 号 ， 人 们 用 来 交流 的 工 
具 。 
例 : 我 说 的 语言 是 斯 瓦 西里 
语 。 
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urusaku zn amajwi yo hejuru 
rg aguye hasi inzu yahise yu- 
zura urusaku 


noise n loud sounds e.g. 
when he fell down the house 
was filled with noise 


响声 名 词 很 大 的 声音 。 
例 : 他 摔 下 楼 时 发 出 了 很 大 
的 响声 。 





urusamagwe zn inyamaswa 
yishyamba iteye nk'injangwe 
rg abana benshi batinya uru- 
samagwe 


cheetah n a medium size wild 
cat e.g. many children fear 
cheetah 


BN ЖШ ” 像 虎 而 较 小 ， 
身上 有 很 多 斑点 或 花纹 ,性 
凶猛 。 

fl. 很 多 孩子 害怕 猎豹 。 





urusengero zn inzu rusange 
basengeramo rg 
buri cyumweru abakirisitu ba- 
jya mu rusengero gusenga 


abakirisitu 


church n a building for pub- 
lic Christian worship e. g. 
every sunday Christians go to 
church to pray 


教堂 名 词 教徒 们 祈祷 的 
地 方 。 
fl: 基督 教徒 每 周 日 去 教堂 
祈祷 。 





urushishi zn agasimba gato 
gateye kandi gasa n'urutozi rg 
ibiryo byuzuyemo inshi 





small black ant np small in- 
sect е. р. the food is full of 
small black ants 


mou ”名 词 短 语 Ещ, 
体 小 ， 长 形 ， 黑 色 或 褐色 。 
fl: Кї ЕЛЕ ТАМЫ. 





urushyi zn ikiganza gihinnye 
ngo cyakire ibintu rg mpa ifu 
yuzuye urushyi 


handful n a bent hand to 
pick up something e. g. give 
me a handful of flour 


一 把 名 词 将 手 弯曲 起 来 
抓 东西 。 
fi. 给 我 一 把 面粉 。 





urusobe zn ukuntu biba bito- 
roshye kumva ikintu rg iyi nt- 
eruro ni urusobe 


complex n the state of things 
being not easy to understand 
e.g. this is a complex sen- 
tence 


BR GA) 不 容易 理解 的 
事物 。 
fl: 这 是 个 复杂 的 句子 。 





urusobekerane zn ibintu by- 
inshi bitandukanye byashy- 
izwe hamwe impuz uruhu- 
rirane rg iri soko ni uruso- 
bekerane rw'ibicuruzwa bitan- 
dukanye 


mixture n something formed 
by putting two or more differ- 
ent things together syn mix, 
amalgam e. g. this market is 
the mixture of different goods 


RA “名词 ”两 件 或 更 多 件 
物品 放 在 一 起 。 

例 : 市 场 里 有 很 多 混合 在 一 
起 的 商品 。 





urusokozo zn  igikoresho 
gikoreshwa mu gusokoza umu- 
satsi rg simfite urusokozo rwo 
gusokoza umusatsi wanjye 


comb n a tool used to comb 
hair e. g. I don't have a comb 
to comb my hair 


RF 名词 用 来 梳头 的 工 
具 。 
Bl; 我 没有 梳子 梳头 。 





urutare zn ahantu ku butaka 
hagizwe n'ibuye rinini cyane 
rg uyu 
n'urutare gusa 


murima — ukozwe 


rock n solid stony part of the 
earth's crust e. g. this land is 
made up of rock 


岩石 ”名 词 构成 地 壳 的 矿 
物 的 集合 体 。 
例 : 这 块 土地 上 都 是 岩石 。 





urutoki zn igice cy'umubiri 
w'umuntu kiba ku mpera ya 
buri kiganza rg akaboko kagi- 
ra intoki eshantu 


finger n a part of the body 
that is at the end of one's 
hand e.g. one hand has five 
fingers 


手指 名 词 人 和 手 前 端的 五 
个 分 支 。 
例 : 一 只 手 有 五 根 手指 。 








urutonde zn urukurikirane 
rw'ibintu ku murongo rg shyi- 
ra ibi bitabo ku rutonde uku- 


rikije ubwoko bwabyo 





list n the successive way in 
which things are ordered 
e.g. put these books on the 
list according to their type 





SF “名词 分 项 记载 事物 
的 纸 片 。 
例 : 请 把 这 些 书 根据 类 型 列 
在 单子 上 。 











urutozi zn agakoko gakunda 
kugendana na tugenzi twako 
karumana rg hari intozi nyin- 
shi muri ibi byatsi 


red brown ant np insect that 
moves with its fellows and 
that bites e. g. there are many 
red brown ants in these gras- 
ses 


йй uui WAR 
їй, ЖЕ, ЖЛ. 
例 : 草地 里 有 很 多 红 蚂蚁 。 





urutugu zn igice kimwe muri 
bibiri kiri hagati y'ijosi 
n'akaboko rg twara iyi mizigo 
ku rutugu 


shoulder n one of the two 
parts of the body between the 
neck and the top of the arm 
e. g. take this luggage on your 
shoulder 


肩膀 名词 手臂 之 上 脖子 
之 下 的 身体 器 官 。 
f). UA BAL UHI 





uruyuki zn agasimba gato 
kaguruka karumana, kakaba 
gakora ubuki rg  ubuki 
bw'inzuki burahenda 


bee n small flying insect that 
can sting and which makes 
honey e. g. bees' honey is ex- 
pensive 


蜜蜂 名 词 BRENDA. ЛИР 
居住 ， 工 蜂 能 采花 粉 酿 蜜 。 
fp). 蜜蜂 的 蜂蜜 很 贵 。 





uruziga zn umurongo ufunze 
rg uruziga rumeze nk'igi 


circle n a round figure; a 
round place e. g. the circle is 
like the sun. 


A 名 词 圆周 所 包围 的 平 
面 。 
fl: 鸡蛋 是 圆 形 的 。 





uruzinduko zn urugendo 
rukorwa mu rwego rwo gusura 
eg ku mpamvu z'akazi rg mi- 
nisitiri ^ w'uburezi azakorera 
uruzinduko mu karere kacu 


visit n a journey made with a 
purpose to see someone or 
something e. g. the education 
minister will make a visit in 
our district 


访问 名 词 有 目的 地 去 看 
人 并 跟 他 谈话 。 

例 : 教育 部 会 来 访问 我 们 
区 。 





uruzingo zn indwara y'abana 
ituma amagufa y'amaguru aba 
mato cyane rg kuba uruzingo 
k'uyu mwana byatewe na bwa- 
ki 


marasmus n illness of chil- 
dren which causes the leg 
bones to be thin e.g. the 
marasmus of this child was 
caused by malnutrition 


瘦弱 ”名词 腿 骨 变 小 的 疾 
病 。 

例 : 那个 孩子 因 营养 不 良 而 
EL 





uruziramire zn inzoka nini 
yica izindi nyamaswa 
ingiyeho rg uruziramire 
rwishe inka yanjye 





python n large snake which 
kills by winding itself tightly 
round the body of an animal 
e.g. the python killed my 


cow 


Sp ”名词 ЖК, п 
大 ， 舌 的 尖端 有 分 又 ， 背 部 
黑 褐色 ， 有 了 暗色 斑点 ， 腹 部 
白色 。 
例 : 那 条 蟒蛇 把 我 的 奶牛 杀 
死 了 。 





urwandiko zn ubutumwa bwohe- 
rejwe ku rupapuro rg nakiriye 
urwandiko ruvuye mu rugo 


letter n a message written on 
a piece of paper e. g. 1 have 
received a letter from home 


@ 名 词 写 在 纸 上 的 信 
息 


例 :我 收 到 一 封 来 自 放 乡 的 信 。 





urwangano zn ukudakundana , 
kugira umuco wo kudakunda 
abandi rg urwangano ntirurash- 
ira hagati yiriya miryango 


enmity n the way which 
shows that people are not in 
peace, are hating each oth- 
er; hatred e.g. enmity has 
not finished between those 
families 


仇恨 ”名词 ”不 怀 好 意 的 敌 
意 。 
fl: 这 些 家 庭 之 间 的 仇恨 还 
没有 化 解 。 








Urwara zn igice gikomeye ki- 
mera ku mpera yurutoki cg 
ino rg papa afite urwara rure- 
rure ku rutoki rw'igikumwe 





nail n a hard part that is at 
the end of a finger or toe 
e. g. my father has a long nail 
on his thumb finger 





指甲 ， 趾 甲 名 词 手指 或 
脚趾 上 端 硬 的 部 分 。 

Bl: 我 爸爸 的 大 拇指 上 有 很 
长 的 指甲 。 











urwasaya zn igufa riri mu 
kanwa rifite amenyo rg ingona 
igira urwasaya runini 


jaw n a part of a bone based 
in the mouth and which bears 
teeth e. g. a crocodile has a 
large jaws 


@ mu] 嘴 部 连带 牙齿 的 
骨头 。 
fl: 鳄鱼 的 颌 很 大 。 








urwego zn igikoresho bifash- 
isha mu kurira hejuru rg ko- 
resha urwego wurire hejuru 
y'inzu 


ladder n an tool that is made 
for climbing up e.g.use а 
ladder to climb on the house 


Bero €i] 用 来 攀 疏 的 工 
具 。 
fi: 使 用 梯子 怜 上 房子 。 





urwembe zn igikoresho 
gikoze mu cyuma gityaye im- 
pande zombi, gikoreshwa mu 
gukata cg kogosha rg muri iki 
gihe abana ntibagikunda kog- 
osheshwa urwembe 


razor blade n a thin flat 
blade with two sides which 
are very sharp and used to cut 
things and shave е. р. nowa- 
days children do not like to 
be shaved by using a razor 
blade 


Zh 4i 带 有 两 面 利刃 
的 很 薄 的 刀 ， 用 来 切割 和 闽 
须 。 

例 : 现时 代 的 青年 不 喜欢 用 
刀片 刊 胡子 了 。 





urwenya zn akaganiro kata- 
gize icyo kagambiriye ko gu- 
cuma amasaha gusa rg nim- 
ugoroba twarimo dutera urwe- 
nya 


chat 5 talk which 
doesn't aim at anything but for 
spending time; joke 
е. р. we were having a chat in 
the evening 


small 


only 


聊天 名 词 没有 目的 ,用 
来 打发 时 间 的 闲话 。 

fl: 我 们 那天 晚上 一 直 在 聊 
天 。 





urwenya zn ikiganiro cyang- 
wa igikorwa kigamije gusetsa 
rg ntuzane urwenya hano ku 
kazi 


joke n something that makes 
people laugh e.g don't tell 
jokes at work 


笑话 Aid 使 人 发 笑 的 东 
西 。 
例 : 工作 中 不 要 开玩笑 。 





remembrance п something 





urwibutso zn ikintu gituma | that makes you recall the past | 纪念 物 名 词 诗人 回忆 过 

wibuka ibyahise rg yampaye | idea or events e.g. he gave | 去 的 时 间 和 事情 的 东西 。 

isaha nk'urwibutso | I as a е ne. | 例 :他 送 给 我 一 个 钟 ， 作 为 

rw'urukundo ET 我 们 爱情 的 纪念 物 。 
membrance of love 

urwitwazo ibisobanuro | pretext n false explanation for | По] ”为 开脱 错误 而 

bidafashije byo — kwikuraho | escaping a mistake e.g. his | 找到 的 不 真实 的 原因 。 


ikosa rg urwitwazo rwe ngo 
ntibamumenyesheje 


pretext is that he was not in- 
formed 


例 : 他 的 借口 是 没 人 通知 
他 。 





urwunguko zn ikintu 
kiyongera ku byo wari ufite, 
inyungu rg nabonye inyungu 
y'amafaranga ibihumbi bitanu 
maze kugurisha ihene zanjye 


benefit n advantage or good 
obtained from something syn 
profit e. g. I gained a benefit 
of 5000 frw after selling my 
goats 


利益 名 词 从 某 事 中 获得 
的 好 处 。 

例 : 我 卖 掉 我 的 山羊 后 获得 
了 5000 卢 郎 的 利益 。 





urwuri zn aho amatungo 
arisha; igisambu rg inka zira- 


girwa mu rwuri mu gitondo 


pasture n grassland for cattle 
e.g. the cows are taken to 


pasture in the morning 


牧场 名 词 放养 牛 的 草 
地 。 
例 : 奶牛 在 早上 被 带 往 牧 








utwite umug umugore 
wasamye uri hafi kubyara rg 
umugore wanjye aratwite 





pregnant n the state of a 
woman who has been impreg- 
nanted; expectant 
е. g. my wife is pregnant 


mother 





怀孕 ”名词 准 妈 妈 ， 肚 子 
里 有 孩子 的 时 候 。 
fl. 我 妻子 怀孕 了 。 











uvuga zn ufashe umwanya wo 


Speaker n a person who takes 


Wes ”名词 ”正在 与 别人 





kugira icyo abwira abandi rg | an opportunity to talk to oth- | 说 话 的 人 。 
mu  kiganiro haba  uvuga | ers е. 8. in a dialogue there is | fi]; 对 话 中 总 有 一 个 说 话 者 
n'ubwirwa a speaker and a listener 和 一 个 听话 者 。 
uwatowe zn uwatoranyijwe elected adj one who is chosen 当选 形容词 被 选举 为 统 
kuba umuyobozi ariko utara- | to be the ruler or leader; 治 人 物 的 

а 5 


tangira akazi rg uwatowe aza- 
tangira akazi ejo 


chosen e. g. those elected will 
start to work tomorrow 


例 : 当选 者 明天 就 职 。 





uwungirije zn uwa kabiri mu 
buyobozi usimbura umuyobozi 
iyo adahari rg uwungirije per- 
ezida 


vice n the second in rank who 
takes over while the chief is 
absent e. g. Vice President 


BI 名 词 居于 第 二 位 的 ， 
辅助 的 。 
0): 副 总 统 。 





uzuye kzn kidafite inenge; 
kitaburaho rg uyu ni umukin- 
nyi wuzuye 


complete adj that is not lac- 
king anything; accomplished 
e.g. this is a complete player 


完全 , 真正 形容词 不 
缺少 任何 事物 的 ， 完 整 的 。 
例 ; 这 是 个 真正 的 运动 员 。 





v 





vitamini zn  intungamubiri 
Zingenzi mu kugira ubuzima 
bwiza rg buri bwoko bw'ibiryo 
bugira ubwoko runaka bwa vi- 
tamini 


vitamin n a kind of nutrient 
that is important for good 
health е. р. any kind of food 
has vitamins 


维生素 ”名词 饮食 中 所 需 
的 维持 身体 正常 代谢 功能 的 
少量 有 机 化 合 物 。 

fj. 每 种 食物 都 含有 维 生 
ж. 





voka zn urubuto ruribwa 
rufite ikibuto imbere n'uruhu 
rwicyatsi cyangwa rutukura 
rg akarere ka Huye gahinga 
voka cyane 


avocado n a type of edible 
fruit with green or red skin 
e.g. Huye district plants very 
many avocadoes 


iA ”名 词 一 种 可 食用 水 
果 ， 表 皮 或 红 或 青 ， 中 间 有 
核 。 

f|: Ниуе 区 种 植 了 大 量 的 
油 梨 。 





vuba umug uburyo bwo kugi- 


quickly adv the way of having 


5 MH 有 速度 的 运动 的 








ra ibakwe mingoga rg Peter | a speed and quick movement | 状态 。 

yaje vuba e.g. Peter came quickly 例 : 皮特 来 得 很 快 。 

vuba umug bwangu rg genda | at once adv immediately, in | 立刻 ”副词 很 快 地 进行 。 
vuba a hurry e. g. go at once fil. 立刻 走 。 

vuba cyane итис gukora | very quickly айр able to do | 特快 ， 太 快 副词 短语 在 
ikintu mu gihe gito rg wigen- | things in a short time e.g. | 很 短 的 时 间 完 成 。 


da vuba cyane 


don't walk very quickly 


fj. 不 要 走 得 太 快 。 





w 





wakoze neza tssh amagambo 
ya gushimira umuntu igikorwa 
yagezeho rg wakoze neza mu 
gutsinda ikizamini 


congratulations inter a word 
used to encourage someone 
for his / her achievement 

е. р. congratulations on your 
succcess in the exam 


祝贺 叹 词 用 来 对 别人 作 
出 的 成 绩 表示 赞美 的 话 。 
例 : 祝贺 你 这 次 考试 成 功 。 








waramutse irang indamu- 
kanyo ya mu gitondo rg wara- 


mutse nshuti yanjye? 





good morning int the way 
you greet someone in the 
morning €.g.good morning 
my friend 





早上 好 ost] 早上 时 问候 
用 语 。 
例 : 早上 好 ， 朋 友 ! 











wenda icy ahari, ubanza rg 
nta mbaraga mfite wenda 
ndarwaye 


maybe conj perhaps e. g. I 
am very weak maybe I am 
sick 


FRE, AM itil 有 某 种 
情况 。 
fi. 我 非常 虚弱 ， 可 能 病 


了 。 





wenda icy birashobaka rg bi- 
rashoboka ko azagura imodoka 


perhaps adv maybe e. g. 
perhaps he will buy a car 


或 许 副词 可 能 。 
例 : 他 或 许 会 买 辆 车 。 





witonze nt udapfa guhubuka, 
ushishoza, uzirikana rg hita- 
mo uwitonze afate umwanzuro 


careful adj cautious in atti- 
tude or in actions, thoughtful 
e. р. choose the one who is 
careful to decide 


Je ”形容词 态度 、 行 
为 、 思 考 上 非常 谨慎 的 。 
例 : 选 一 个 小 心 谨慎 的 人 。 





wowe ng ngenga ya kabiri 
yubumwe rg wowe uzasoma 


you pron second personal pro- 
noun in singular and plural 


你 代词 第 二 人 称 单数 。 





е. В. you will read and I shall | fj]; 你 来 读 我 来 写 。 
nanjye nzandika 1 
write 
Е iar us listener п one who attends | 倾听 者 名词 ” 听 别 人 说 话 
wumva umug umuntu Шева | and hears what is said e.g. | 的 人 。 


amatwi ibivugwa rg Kirezi 
yumva neza mu ishuri 


Kirezi is a good listener at 
school 


f]; Kirezi 在 学 校 是 个 很 好 
的 倾听 者 。 





wumvira nt wubahiriza icyo 
abwiwe cg itegeko rg uyu 
mwana arumvira 


obedient adj who follows the 
obligation; who does as told 
e. g. this child is obedient 


听话 形容词 按照 所 说 的 





wungirije nt umuntu ukora 
mu mwanya wumukuriye iyo 
adahari rg mu 
uwungirije gusa, umuyobozi 
ntawe uhari 


biro hari 


acting adj temporarily per- 
forming the duty of syn vice 
е. р. in the office there is only 
an acting, the chief is not 
there 


做 的 。 

fl: 这 孩子 很 听话 。 

代理 “形容词 临时 代替 某 
人 执行 权力 。 


fJ: 领导 不 在 ， 现 在 只 有 代 
理 在 。 





Y 





yego irang ijambo rikoreshwa 
mu kwitaba iyo umuntu aha- 
magawe 


yes int a word used to show 
the agreement 


好 叹 词 表示 同意 的 词 。 





yego irang ijambo rikoreshwa 
wereka umuntu ko akomeza 
kuvuga rg yego komeza 


yes! h it is a word used to tell 
your partner to continue 
€. g. yes! go ahead 


对 ost] 告诉 同伴 继续 的 
词 。 
例 : 对 ! 继续 。 





yego umug ijambo rikoreshwa 
mu kwemera ikintu ubwiwe rg 
yego nzaza 


yes inter that is true; I agree; 
yeah е. р. yes I will come 


Ri 000) 用 来 肯定 的 词 


HS 


语 。 
例 : 是 ， 我 会 来 的 。 





yego! irang karame ( ku ba- 
gore, kwitaba kw'abagore ) 
rg yego ndakumva 


yes e. р. yes I listen to you 


是 动词 
Bl: 是 ， 我 听 你 的 。 








yubile zn ibirori byo kwizihiza 
isabukuru y'imyaka runaka 
ishize — habayeho — igikorwa 
runaka rg yubile y'imyaka 50 
abantu bamaze bakoze ubuk- 
we 





jubilee n celebration of anni- 
versary of some event е. g. а 
jubilee of 50" anniversary of 
marriage 





周年 庆典 名词” 庆祝 周年 
性 事件 。 


fl: 结婚 50 周年 庆典 。 











z 





zahabu zn ibuye ry'agaciro 
rifite ibara ry'umuhondo rg 
ibi biceri bikoze muri zahabu 


gold n precious yellow metal 
е. р. these coins аге made of 
gold 


& 名 词 珍贵 的 黄色 金 
属 。 
fi. 这 些 硬币 是 金 的 。 





zeru zn ubusa rg twatsinze 
ibitego bibiri kuri zeru 


zero n nil; naught e.g. we 
have won two goals to zero 


零 名 词 表示 没有 数量 。 
例 : 我 们 以 二 比 零 获胜 。 





zima ikiny ikintu kikiriho, 
kigifite ubuzima rg ndacyari 
muzima 


alive adj having life, being 
in existence e. g. he is still a- 
live 


活着 ”形容词 有 生命 , ff 
在 的 。 
fl: 他 还 活着 。 








zima nt kitaburaho; cyuzuye 
rg yariye nzima 
y'ibishyimbo 


isahani 





whole adj that is full; com- 
plete e.g. he ate the whole 
plate of beans 





整体 ,， 整 形容 词 不 缺少 
任何 东西 的 。 

例 : 他 把 一 整 盘 豆 子 都 吃 
了 。 
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š 拼音 词性 š 
号 iW А 词 译 文 例句 
les ijambo | 9" НА sd ubusobanuro bw” ijambo urugero 
inshinga | gukunda 妈妈 , 我 ~ 你 。 
1 (2) ai 
inshinga | gukunda gukora ikintu | 我 ~ 吃 米饭 。 
T 
2 [A] bà nyamubaro | umunani 他 儿子 今年 ~ 岁 了 。 
3 [4$] | baba izina papa ( sew’ umuntu) | 我 ~ 是 医生 。 
4 [Ef] | beizi izina igikombe ~ 里 有 茶 。 
5 [Дж] | Beijing izina Beijing 我 住 在 ~ 。 
ingera у! | umuzingo (w' igitabo) | 桌子 上 有 一 ~ 书 。 
6 DE] ж za 请 大 家 把 作业 ~ JL 
izina igitabo cy’ imyitozo 出 
А urakoze паме; urakoze "T 
7 儿 不 客气 】| bá keqi | gushima 甲 : 谢谢 你 ! Z: ~。 
8 [Ж] bà umugereka | оуа 我 ~ 是 学 生 。 
Ta 
izina imboga 我 去 超市 买点 儿 ~ 。 
9 [3] cài AL = 
| isi рел bihiye ( amafun: 今天 我 做 了 三 个 ~ 。 
10 [Ж] chá izina icyayi 请 喝 杯 ~ 吧 。 
11 |【 吃 )】 chi inshinga kurya 请 ~ 点 儿 米 饭 。 
12 | 出 租车 】 | chüzüche | izina itagisi 我 们 坐 ~ 去 火车 站 。 
13 |[ 打 电话 】 PE inshinga | guterefona 他 在 ~ 呢 。 
14 [Ж] da ntera kinini 这 个 苹果 很 ~ 。 
intégo nko- | cya ( naka, ikintu 
meza runaka) 这 是 我 ~ 书 。 
15 [69] | de inégo nho- | imiterere yihariye 我 是 坐 飞机 来 中 国 ~ 。 
imiterere yihariye ee aA Тт, П 
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izina saa 现在 是 下 午 3 ~20。 

16 |[ 点 】 | din | uos 什么 时 
inshinga | kwatsa/gucana umuriro | 你 把 火 ~ 着 吧 。 

17 [їй] | diànnáo izina mudasobwa RXTT-. 

18 [їй] | dianshi | izina televiziyo 妈妈 在 看 ~ 。 

19 (BM) | dianymg | izina ifilimi 我 喜欢 看 ~ 。 

20 |[ ABH) | dongxi izina ibintu 我 在 商店 买 了 很 多 ~ 。 
umugereka | byose/bose 我 们 ~ 来 了 。 

21 (98) dee [шше | Pusi we | 我 ~ 快 吃 完了 。 
FER =й T. 我 们 

22 [ik] dá inshinga | gusoma ( inyandiko) pL ГЕШ 

23 |[ Xt Siz) | duibuqr mbabarira H: -„ Z: 没关系 。 
ntera byinshi, cyinshi 这 里 的 人 很 ~ 。 

24 [£] dua umugereka | umugereka ubaza ingano | 你 儿子 ~ 大 了 ? 
umugereka | umugereka wo guhamya | 他 跑 得 ~ 快 啊 ! 

25 [22] | duoshao |йшуше | aaa Kihara "Ө | 你 们 学 校 有 ~ 学 生 ? 

26 [LT] |е izina umwana м” umuhungu | 我 ~ 三 岁 了 。 

27 |[—] er nyamubaro | kabiri 现在 十 ~ 点 了 。 

28 【饭店 】 | fandian шпа ihoteli 中 午 我 们 去 ~ 吃 吧 。 

29 [X8] | feijr izina indege 我 坐 ~ 去 北京 。 

30 | 分 钟 】 | fenzhong | izina umunota 我 想 休息 几 ~ 。 

31 [X] | gaoxing | мега wishimye, unezerewe | 今天 我 很 ~ 。 
，| ijambo riherekeza 

32 |[ 个 】 | M Maé daa I ec me. = 































































































izina akazi/umurimo 我 很 喜欢 现在 的 ~ 。 
33 [ZX 0 > 
[Шише inshinga | gukora 我 在 医院 ~ 。 

За [3Xi&] | hanya izina igishinwa 他 在 学 习 ~ 。 
мега eyiza/byiza 今天 天 气 很 ~ 。 

35 |[4£] hào ntera nibyo 你 听 我 说 ，~ 吗 ? 
umugereka | koko 你 的 衣服 ~ 漂亮 啊 ! 
Tn Pare 今天 是 2002 年 1 月 1 

36 [8 hà - ; —2 

ds i pun Y | inomero 你 的 房间 ~ 是 多 少 ? 

37 (15) hë inshinga | kunywa 我 想 ~ 水 。 
icyungo na EE ~ 妈妈 都 在 家 。 

зв [ж hé 

m ino [n 他 ~ 王 先生 说 话 呢 。 

39 [íR] hën umugereka | neza cyane 2E MB ~ 漂亮 。 
umugereka | inyuma 商店 在 学 校 ~ 。 

40 [910] мш x. | hatoya7ma — kanya, | АИ, < R 
umugereka | hanyuma 还 会 详细 说 。 
inshinga | kugaruka/gutaha 我 八 点 ~ 家 。 

es ingera y" | ishu 我 去 过 一 ~ 北京 
inshinga Я 
td gushobora gukora ikintu | 我 ~ 开车 。 

“| umugereka umen Hekari uv. 我 学 ~ 了 汉语 。 
alta [h un шне 
inshinge | gushobora 明天 是 不 ~ 下 雨 的 。 
izina inama 我 们 在 开 ~ 。 
ues ikinyazing | Minyazina kibam | 你 有 ~ 个 儿子 ? 
РЕНЕ тех "а bin- | 我 家 里 来 了 ~ 个 人 。 
izina inzu/umuryaango 我 ~ 在 北京 。 

44 |L XE] йа : ‚ | ingera у’ umuryaango, 

а неа isosiyete/ishyirahamwe, | 我 哥哥 开 了 -公司 。 





































































































45 [ш] jiao inshinga | kwitwa/guhamagarwa 我 的 名 字 ~ 李 明 。 
izina uyu munsi 我 ~ 去 北京 。 
46 |[ 今 天 】 | jintian muri iyi minsi/muri iki | 在 ~， 过 去 的 东西 我 
* gihe 们 都 不 太 理解 了 。 
47 |[ 九 】 jit nyamubaro | icyenda 今天 是 八 月 ~ 日 。 
gutwara —— ikinyabiziga 
inshinga | (gifite amapine arenga | 我 ~ 了 三 年 出 租车 了 。 
abiri) 
inshi shi REE ~ 了 一 个 小 公 
48 F] kai mici су al. 
inshinga | gufungura 请 ~ 门 ， 让 我 进去 。 
inshi gukoresha (inama, ibi- | 我 们 学 校 在 每 年 夏天 
| тойу. ~ 运动 会 。 
inshinga | kureba p NEN 
49 [ж] kan x 
inshinga gusoma 我 在 ~ 书 呢 。 | 
50 [fk] | kanjian inshinga | kureba/kubona 我 没 ~ 他 。 
ingere 5” ligera y”amafaranga | 这 本 书 三 十 ~ 钱 。 
51 (Ue) | kui бта y | uie 来 吃 ~ 西瓜 吧 。 
hamwe 我 跟 朋 友 在 一 ~ 儿 呢 。 
kuza 他 是 昨天 ~ 这儿 的 。 
k 再 ~ 点 儿 水 果 ， 怎 么 
ae 样 ? 
umwalimu/umwigisha | 他 就 是 我 们 的 汉语 ~ 。 
byerekana impinduka 昨天 下 雨 ~。 
akajabo kerekana ko 
I 我 吃 ~ 饭 就 去 你 那里 。 
gikonje 今天 太 ~ 了 。 
imbere mu, mu 我 们 都 在 学 校 ~ 。 
теги 今年 是 二 ~ 一 二 年 。 
gatandatu 桌子 上 有 ~ 个 杯子 。 
mama, nyina, nyoko | 我 ~ 不 在 家 。 























































































































60 [ш] һа ТОЛА | irangamutima ribaza | 你 是 中 国人 ~? 
61 [Ж] mái inshinga | kugura 我 ~ 了 一 些 苹果 。 
nta kibazo 甲 : 对 不 起 ! Z: ~。 
“Ер o sss nta sano, ntaho bihuriye | 这 件 事 ， 跟 我 ~ 。 
63 |[ 没 】 | méiyóu inshinga | nta, si (simfite) | A AT 
ы pts]. | mima nm e (Gutetse /mubi- | 我 爱 吃 ~ 。 
65 |[ 明 天】 | mingtian | izina ejo hazaza "arid S 
66 [A] | mingzi izina izina 我 的 ~ 叫 李 明 。 
67 |[95] na ikinyazina | kihe ~ 个 杯子 是 你 的 ? 
68 【哪儿 】 | nar ikinyazina | hehe 你 家 在 ~? 
ikinyazina | uriya, kiriya, kirya 我 不 认识 ~ 个 人 。 

69 ni І |а (e ikinyazina | hariya, harya 我 们 的 车 在 ~ 。 
| y К krangomu- | akajambo gahera inen | 你们 家 有 几 个 人 =? 

L2 irangamu | akajambo ger inien ggg, 
ті |088) | néng A. gushobora, kubasha — | 我 ~ 坐 在 这 儿 吗 ? 
72 |1) nf ikinyazina | wowe ~ 认识 这 个 人 吗 ? 
E 【年 】 nián izina umwaka 我 在 中 国 住 了 三 ~ 。 
74 Л) |nü' ег izina umwana wumukobwa 我 有 两 个 ~ 。 
75 | 朋友 】 | péngyou | izina inshuti 他 是 我 的 好 ~ 。 
76 儿 漂 亮 】 | piaoliang | мега gisa neza/ mwiza 你 的 衣服 真 ~ 。 
77 [3E] | pmggu5 | izina pome 你 想 不 想 吃 个 ~ ? 
78 [七 qi nyamubaro | karindwi 一 个 星期 有 ~ 天 。 
79 儿 钱 】 qián izina amafaranga 一 个 苹果 三 块 ~。 
| 80 [ШИШ] | qiánmiàn | umugereka | imbere ~ 那个 人 是 我 的 同学 。 






















































































Penas ken ko umuntu ako- | wei F, 

81 [#1 qing inshinga | gusaba 我 去 ~ 老师 帮忙 。 
inshinga | gutumira 他 想 ~ 我 吃饭 。 
inshinga | kujya 我 星期 三 ~ 中国。 

ka werek: 

82 |[ 去 】 qh umugereka т-у Cr | 小 猫 跑 到 房间 里 ~ 了 。 
inshinga | gukuraho/kwigizayo asss 这 个 
ntera gishyushye 今天 很 ~。 

83 [3А] гё 
inshinga | gushyushya 我 去 ~ 一 下 米饭 。 

84 [Á] rén izina umuntu / ubumuntu 商店 里 有 很 多 ~ 。 

85 【认识 】 | renshi inshinga | kumenya/ kwemera ~ 你 很 高 兴 。 

86 |[=] зап nyamubaro | gatatu 我 有 ~ 本 书 。 

87 【商店 】 | shangdian | izina iduka 她 去 ~ 买 东西 了 。 
umugereka | hejuru 水 果 在 桌子 ~ 。 

88 [Е] shàng inshinga | gutangira gukora ikintu | 我 们 八 点 去 ~ 学 。 
inshinga kujya hejuru 我 们 坐 电梯 ~ 楼 。 

89 [ЕБ] | shangwi | izina (mu) gitondo 现在 是 ~10 点 。 
ntera bikeya 杯子 里 的 水 很 ~ о 

90 |[ 少 】 sháo 
inshinga | kubura, kuba gike 我 还 ~ 本 书 。 

91 [Ж] shéi ikinyazina | nde 那个 人 是 ~? 
ikinyazina | iki 你 看 见 了 ~ ? 

92 |2] | shénme 

| izina ikintu 你 真 棒 ，~ 都 会 ! 

93 [+] shi nyamubaro | icumi 现在 是 ~ 月 。 

94 |[ 时 候 】 | shthou — | izina iphs REI ~ ве 
inshinga | kuba 他 不 ~ 学 生 。 

95 [ж] | sh a Wi; ЖЫЕН ДИЗ? 
inshinga | yego 

















Z: ~， 我 是 中 国人 。 































































































96 15) shü izina igitabo 我 喜欢 读 ~ 。 

97 [k] shut izina amazi 杯子 里 还 有 ~ 吗 ? 

98 [ЖЖ] | shufgu5 izina imbuto 我 想 去 商店 买 ~ 。 

99 儿 睡 觉 】 | shuijiao inshinga kuryama 儿子 在 ~ 呢 。 

100 |[ 8) shud inshinga | kuvuga 你 在 ~ 什么 ? 

101 儿 说 话 】 | shuahua | inshinga | kuvuga 他 们 在 ~。 

102 [pu] а nyamubaro | kane 我 们 ~ 个 人 去 看 电影 。 

103 |[ 2] sul a у” imyaka 李 医 生 今年 40 ~ 。 

104 |[ ft) ta ikinyazina | we (ku gitsina gabo) ~ 是 我 们 的 老师 。 

105 [4t] ta ikinyazina | we (ku gitsina gore) | 我 认识 ~ 的 妈妈 。 
umugereka | bikabije 这 个 学 校 ~ 大 了 。 

106 [Ж] tai Е 
umugereka | bikabije x 苹果 ~ 大 ， 我 吃 

107 [天气 】 | капа izina pog dans 00 ЗЕР, 
inshinga | kumva 你 ~， 谁 来 了 ? 

108 [Ur] ting 
inshinga | kumvira 这 件 事 儿 ,我 ~ 你 的 。 

109 |[ 同 学 ] |t6ngxué — | izina uwo mwigana ~ 们 ， 你 们 好 ! 

-十 

110 [78] wei int. yego / allo ~ ， 李 老师 在 吗 ? 

111 [#&] wa BEN njyewe ~ 是 一 个 学 生 。 

112 | 我 们 】 | women = twebwe ~ 都 是 学 生 。 

113 [ж] wit nyamubaro | gatanu 今天 星期 ~ 。 

114 儿 喜欢 】 | xthuan inshinga | gukunda 我 ~ 学 汉语 。 
umugereka | hepfo / hasi 小 猫 在 桌子 ~ 面 。 
ide ang kwSimvura /am | x. arr. 

115 [Tr] xià ntera gikurikira 我 ~ 个 月 去 北京 。 
‘ashing кес; kuva ти kin- | 他 在 -飞机 呢 。 
inshinga | kurangiza 我 们 八 点 ~ 班 。 



































我 今天 ~ 不 去 学 校 了 。 
















































































116 [4] | хама izina igicamunsi 
117 儿 下 雨 】 | ха уй inshinga kugwa (imvura) 昨天 ~ 了 。 
118 [22E] | xiansheng | izina bwana 你 也 认识 王 ~? 
119 |【 现 在 】 | xiànzài izina nonaha, ubu ~ 是 12 点 。 
6 gushaka= kwifuza 我 ~ 星期 六 去 北京 。 
120 |[ 48) xiáng inshinga | gutekereza 妈妈 ， 你 在 ~ 什么 呢 ? 
inshinga | gukumbura EE, 我 ~ 你 了 。 
ntera gito 这 个 苹果 太 ~ 了 。 
121 |] zito inshinga | guhinduka gito ый Т, 我 们 现在 走 
ap [umen masma bandi | ЖЮ = Л, fü 
122|[/MB] | | xiáojié izina umukobwa ~ ， 你 叫 什么 名 字 ? 
ingera Y^ | bimwe 我 买 了 -苹果 。 
123 [ж] xié ша — 
ponen ukuntu 我 的 病 好 ~ 了 。 
124 [5] xié inshinga kwandika 你 ~ 的 字 很 漂亮 。 
125 |[ 谢 谢 】 | xiaxie inshinga | quahimire umuntu Z ~ 你 。 乙 : 不 客 
126 |【 星 期 】 | xingqi izina icyumweru 一 个 ~ 有 七 天 。 
127 [^E] | xuésheng | izina umunyeshuri 我 们 学 校 里 的 ~ 很 多 。 
128 |【 学 习 】 | xuéxt inshinga | kwiga 你 喜欢 ~ 汉语 吗 ? 
129 [2282] | xuéxiao | izina ishuri 我 们 ~ 很 大 。 
nyamubaro | rimwe 这 儿 ~ 个 人 都 没有 。 
130 [—] y <= E em WDR. 
131|[ 一 点 儿 ]| mdianr | IET X | bike 我 只 有 ~ 钱 。 
132 儿 衣服 】 | yifu izina imyenda, imyambaro 我 在 商店 买 了 很 多 ~ 。 
133 [КЕ] | yisheng izina umuganga, umuvuuzi | 他 是 这 个 医院 里 的 ~ 。 
134 儿 医院 】 | viyuàn izina ivuriro 这 是 一 个 大 ~ 。 

















































































































ай 
[us 【椅子 】 |уш izina intebe 小 狗 在 ~ 下面 呢 。 
inshinga | kugira 我 ~ 一 个 女儿 。 
136 [8] — | you uS kuba ( ahantu, mu 
inshinga mwina sian 桌子 上 ~ KA 
137 LA) yuë izina ukwezi 一 年 有 12 个 ~。 
138 [17] | zaijian neo ETE: 
inshinga | kuba 书 ~ 桌 子 上 。 
139 [fE] zai 
umugereka werekana ko 
umugereka | koma kikizimo 我 ~ 吃饭 呢 。 
140 儿 怎么 】 | zénme ikinyazina | gute 你 ~ 去 北京 ? 
141 [4E A FÉ] | zénmeyang | umugereka | urabyumva ute? 我 们 去 看 电影 ，~ ? 
【这 (这 | zhe Pa ГУЫ ~ 个 人 是 我 的 同学 。 
142 JD ] (zhër) ikinyazina | icyi; hano 我 能 坐 在 ~ 吗 ? 
143 [BJ] | Zhongguo | izina Ubushinwa 我 在 ~ 学 汉语 。 
144 [F] | zhongwü | izina igicamunsi 我 今天 ~ 去 火车 站 。 
T 
145 [fE] zhà inshinga | kuba /gutura 他 在 北京 ~ 了 很 多 年 。 
146 [BE f] | zhuozi izina ameza 电脑 在 ~ 上 。 
147 |[*] a izina inyuguti ylgishinwa 这 个 ~ 你 认识 吗 ? 
148 [REX] | zuótiàn umugereka | ejo hashize 他 ~ 没 去 学 校 。 
inshinga | kwicara oar 个 下 午 都 ~ 在 电 
149 [8] |= a kugenda ( mu/ku kin- | gp nee 
80882 yabiziga) s d 
inshinga | gukora 今天 妈妈 ~ 了 很 多 菜 。 
150 |) mud inshinga | gukora umurimo 你 是 ~ 什么 工作 的 ? 
inshinga | gukora ikintu 我 每 天 ~ 作业 。 
irangamu- | irangamutima rikekeran- 你 是 个 学 生 ~ 7 
151 [me] ba d уа ЕЕЕ 
irangamu- | irangamutima rigaragaza 请 你 走 ~ ! 
tima integeko 
152 [8] bái тега umweru 我 很 爱 穿 那 件 ~ 衣服 。 
153 |[ 百 】 bài nyamubaro | ijana 这 个 自行 车 五 ~ 多 元 。 
































请 ~ 我 找 一 家 搬家 公 


































































































154 儿 帮助 】 | bangzha | inshinga | gufasha 司 ， 好 吗 9 
155 [Bç] | baozhi izina ikinyamakuru 我 每 天 早上 都 要 读 ~ 。 
Ў akajambo kerekana iger- 
156 |[ i£] br icyunga un 我 的 孩子 ~ 我 高 。 
157 [[ J] bié umugereka WA mtujyeyo) ，kurek- | 不 晚 了 ，~ 看 电视 了 。 
158 [É] cháng ntera kirekire 姐姐 的 腿 ~ ， 跑 得 快 。 
159 |[ 0%] | changge | inshinga “| kuririmba ree 了 ,我 给 你 
inshinga | gusohoka/kujya hanze | 我 已 经 走 ~ 火车 站 了 。 
la |в [aaa ыы HIA RD 
umugereka werekana in- | 我 从 他 的 脸 上 ， 没 看 
umugereka garuka z' igikorwa ~ 他 难过 来 。 
161 |[ 穿 ) | chuan Быдла" YI kwambaza E 多 -~ 些 衣 服 
ingera y" 
16210] ја ik j^ | inshuro 我 去 过 一 ~ 北京 。 
inshinga 
163|[A] | cong ёш | kuya aha = I AS 司 ， 开 车 
164 |[45] cud шега gikocamye 对 不 起 , 我 ~- 了 。 
š gukina umupira w `in- 
165 |【 打 篮球 】| dà langia toke/basiketi 我 每 天 下 午 都 去 ~ 。 
166 [XX] | dajia ikinyazina | buri muntu /mwese 请 ~ 不 要 等 我 了 。 
167 [ 51] dào inshinga | kugera ahantu 我 早上 9 点 ~ 公司 。 
168 [得 ] | de ideo "ho | umusozo w，inshinga | 你 走 ~ 太 快 了 。 
169 [等 ) — | агы inshinga | gutegereza ds 要 再 ~ 我 10 分 
š murumuna wa… (umu- | 在 我 们 家 , 我 最 大 ， 
10 RI [d ising [hungi) 我 下 面 还 有 两 个 ~ 
171 儿 第 一 】 | di-yi nyamubaro | icya mbere/uwambere | 这 是 我 ~ 次 见 到 他 。 
172 |[ fiir] dong inshinga | gusobanukirwa 你 的 意思 我 ~ 了 。 
173 |[ Xt] dui ntera ni cyo/nibyo 你 是 ~ 的 ， 我 错 了 。 
va x] dá Бунда кене ibintu l2: Lj m "iu 
175 儿 房间 】 | fangjian | izina icyumba 我 们 两 个 人 住 一 个 ~ 。 


k... 





































































































176|[ 非 常 】 | fsichang | umugereka | cyane UHR 喜欢 我 们 送 的 
177 | 服务员】 | fáwayuán | izina ee abantu | 我 在 饭馆 做 ~。 | 
178 [35] gao тета kirekire 我 比 爸爸 还 ~ 。 
179 儿 告诉 】 | gàosu inshinga | kubwira um ~ 我 学 校 怎么 走 
180 |[ 哥 哥 】 | gege ало | ye | 我 ~ 比 我 大 = 岁 。 
inshinga | gutanga 请 把 这 本 书 ~ 他 。 
181 【给 】 eti 
icyunga — | bo; bwo; byo 这 是 ~ 你 买 的 。 
【公共 汽 | gonggong |... san 
182 车 ) асе izina ibisi 坐 ~ 去 ,要 20 分 钟 。 
183 (59) | góngsi izina kompanyi 我 在 一 个 ~ 上班 。 
184 |[ #9) góu izina imbwa 女儿 很 喜欢 小 ~ 。 
185 |[ 9t] gul ntera gihenze/bihenze 这 块 手表 很 ~ 。 
Е akajambo ваКогезһма 
186|[ 过 】 | intégo nko | inyuma yinshinga kerek- | 我 没 看 ~ 这 本 书 。 
ana ko igikorwa cyabaye 
umugereka | na n' ubu 他 ~ 没 来 呢 。 
187 [Ж] һа 
umugereka | na (апагуа amagi) Бүтө: 我 “不 
izina abana mu muryango 我 有 三 个 ~ 。 
188 |【 孩 子 】 háizi 
RENE ERE 我 们 这 里 女 - CB - 
189 |【 好 吃 】 | háochi kiryoshye/biryoshye 您 做 的 米饭 真 ~ 。 
тоо [UN] 4 ae w° umukara/cy'umuka- | 我 不 喜欢 二 颜色 的 衣 
ra o 
191 [21] hóng ntera gitukura/cyumutuku 我 的 自行 车 是 ~ 色 的 。 
192 |[ 欢 迎 】 | huanying | inshinga aa оттан ~ 你 们 来 我 们 家 。 
inshinga | fana. iisubio/ | 我 能 ~ 这 个 问题。 
195 [EM] | ааа | gusubiza ikibazo 
шпа igisubizo 你 的 ~ 不 能 让 人 满意 。 
194 | 火车 站 】| huschazhan| izina Abo gall ya cab Tae тыз ор = 
195 [51%] | jicháng izina ikibuga cy'indege 我 在 ~ 工作 了 三 年 了 。 
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196 [628] | jidàn izina igi T 
i ijambo riberekeza umubare | 3k ~ 
197 LH] jin fes y бер = x. 衣服 颜色 非常 好 
198 |[ 教 室 】 | jiaoshi izina (icyumba cy’ ) ishuri | 请 大 家 都 到 ~ 去 上 课 。 
199 DH] | jisjie | sina | 
kuvuga uwo uri we , 
inshinga | uwo undi muntu ari we | 我 来 ~ 一 下 我 的 朋友 。 
200 |[ 介 绍 】 | jieshào cg uko ikintu giteye 
izina iriburiro way ard 到 了 这 
201 [i] jn inshinga | kwinjira 我 马上 要 - 机场 了 。 
ntera hafi 我 们 家 离 公司 很 ~ 。 
202 [iz] jim 
ntera cyegeranye na… 我 跟 小 王 的 关系 很 ~ 。 
umugereka | umugereka wemeza 我 ~ 知道 他 会 来 的 。 
203 |[ 就 】 ja umugereka werekana ko 
igikorwa kimwe gikorwa | 我 一 到 家 ~ 给 他 打 电 
| 1$. zA 
gira 
204|[ 觉 得 】 | juede — [inshinga AA 你 ~ 这 本 书 怎么 样 ? 
205 【咖啡 】 | kafei izina ikawa 您 想 喝 ~ ， 还 是 茶 ? 
А inshinga | gutangira 我 们 从 第 十 课 ~ 学习。 
206 【开始 】 | kaisht 
izina intangiriro eae) “可 能 会 觉 
207 |[ it] | kaoshi izina ikizamini ou DE to 
бима | ahari 我 ~ 不 能 去 上 班 了 
208 |[ 可 能 】 | keneng Hasha 
ntera wenda 这 件 事 ， 完 全 是 ~ 的 。 
inshinga | inshinga mfasha yereka- 
你 ~ 开 我 的 车 去 上 班 。 
[ии] [un [nen 8 
тета зда 这 个 菜 做 得 还 ~ 。 
izina isomo 今天 我 们 学 习 第 一 ~ 。 
210 |[ 课 ] ke 
izina isomo/ishuri 

















现在 ,我 们 上 ~ 。 
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m вно wihuta, kinya- 他 跑 得 真 ~ 。 
211 |) — kuai er waskapa, ko 7 
umugereka igikorwa kigiye kuba 72507, - ERT 
m wishimye / unezerewe/ | 祝 你 生日 ~! 
1 iteye ibyishimo x 
212 | 快乐 】 | kuaile guyet 
Ü izina ibinezaneza/ibyishimo x ds 的 生活 带 来 
213 (2) lei ntera unaniwe 我 -了 , 想 休息 。 
š kiri ( + ingano y” intera 3 
214 [8] lí icyunga hagati y' ibintu ) 我 家 ~ 学 校 很 近 。 
215 |[ P] liang nyamubaro | kabiri ER ~ 块 钱 一 斤 。 
izina umuhanda, inzira 我 每 天 走 ~ 去 上 学 。 
26 [8] ја ingera y^ | ijambo riherekeza ino- | 我们 可 以 至 10 二 公共 
izina mero ya bisi 汽车 去 。 
217 [旅游 】 | lüyóu inshinga gutembera 我 们 开车 去 ~ 。 
218 |[ 32] mài inshinga | kugurisha Eu ~ 的 东西 比 
219 [18] màn ntera kizarira, kitihuse 我 们 走 得 很 ~ 。 
ntera ufite akazi kenshi 这 个 星期 ， 我 很 ~ 。 
220 [4t] máng 
inshinga | guhuga 你 在 ~ 什么 呢 ? 
221 [38] mao izina injangwe 你 的 小 ~ 去 哪儿 了 ? 
222 [$] méi ikinyazina | buri 你 ~ 天 都 看 报纸 吗 ? 
223 外 妹妹】 | maimei | izina e wares muto/mu- | 我 有 出 个 ~ 
izina urugi/ umuryango 我 在 ~ 外 等 你 。 
224 [11] mén TRATEN 
ima ) | isomo 今年 我 有 五 ~ 课 。 
225 [8] пап izina umuntu wigitsina gabo | 我 不 认识 那个 ~ 人 。 
226|[f5] [nm бат. | webwe 老师 ，~ 好 ! 
227 [牛奶 】 | niánai izina amata 睡觉 前 喝 杯 ~ 吧 。 
228 |[ Ж] nl izina umuntu wigitsina gore | 那个 ~ 人 你 认识 吗 ? 
229 儿 旁边 】 | pingbian | icyuungo | iruhande, hafi ya 爸爸 在 我 ~ 。 
230 [5825] | paoba inshinga | kwiruka 我 每 天 早上 都 ~ 。 














































































































E 【便宜 】 | ріапуі тега gihenduka/bihendutse x ~， 我 们 买点 
232 || X] piào izina itike 我 要 去 火车 站 买 车 ~ 。 
233|[3ET] | qizi izina umugore wa naka 我 ~ 上 班 去 了 。 
234 [Kk] | qichuáng | inshinga | kubyuka 我 早上 七 点 ~。 
235 [+] qian nyamubaro | igihumbi 这 个 手机 一 ~ 元 。 
236 |【 铅笔 }】 | qianbr шпа ikaramu yigiti 你 看 见 我 的 ~ 了 吗 ? 
237|[ 畏 】 |а меа poe aa ee 
238 |[ 4E] | qünián izina umwaka ushize 我 是 ~8 月 来 北京 的 。 
inshinga | kwemerera / gukundira | 他 爸爸 不 ~ 他 来 。 
peel Б inshinga | guhara, guharira ed ~ 给 了 一 位 
20[H] n iino umunsi/itariki ae 201286208026 
241 [EBE] | shangban | inshinga | kujya ku kazi Pam ~。 
242 [Ek] | shentr izina umubiri 今天 我 的 ~ ЖЕРК, 
243 |[ 429%] | shengbing | inshinga | kurwara S 了 ,不 能 去 上 班 
244 ER) |shengn — | izina isebukurw/itanki yana” | 视 你 ~ 快乐 
245 【时间 】 | shfjian izina igihe 我 没 ~ 去 北京 。 
246 D] | saqing палот 0800) | 你 下 午 有 什么 ~ 9? 
247 (FR) |shšëubiáo | izina isaha yo kwambara 这 块 ~ 非常 漂亮 。 
248 [HL] | shouji | izina telefone igendanwa к 我 新 买 了 一 个 
inshinga | gutanga, gushyikiriza 我 ~ 你 一 本 书 。 
249 [2] sóng guherekeza/gutwara 
inshinga py mu/ku ikinyabi- | 我 去 ~ 一 个 朋友 。 
mb at ame ЕЕ am ana 
эе [в | жшк Л, 
252 |[ 蝇 足球 ] а ziqit ER "m | 我 和 同学 们 在 ~。 


































































































253 [8] ч izina ikibazo 这 个 ~ 我 不 会 做 。 
urujyano 
254 [BE] | tiaowü rw’ inshin- | kubyina 妹妹 会 唱歌 ， 也 会 ~ 。 
ga 
umugereka | hanze ~ 面 下 雨 了 。 
255 |[ 外 】 wai 
тега kiri hanze /ku gasozi | 那些 学 生 是 ~ 校 的 。 
256 |[5z] wán inshinga quien Бакота isika | 这 本 书 我 看 -了 。 
257 |{ 51] wan inshinga — | kwidagadura / рикша ”| 他 在 ~ ， 没 有 学 习 。 
258 (BEE) | wanshang | izina Жаа 今天 ~ 我 不 能 看 电视 
wei " 
259 | 为 什么 ]| Wenme kuki 你 ~ 不 喝 点 儿 水 呢 ? 
260 |[ fal) wen inshinga | kubaza SERE 以 = 你 一 
261 【问题 】 | want izina ikibazo 这 个 ~ 太 难 了 ! 
262 |[ 西 瓜 】 xiguà izina шет riribwa пк’ im- 请 吃 块 儿 ~ 。 
inshinga | kwifuza 我 ~ 你 别 走 了 。 
263 |[ 希望】 | xiwang 
izina ibyiringiro 孩子 是 各 €. Ий 
inshinga | gukaraba, kwoza 今天 我 要 ~ 很 多 衣服 。 
264 [i£] xY = 
inshinga | guhanagura ifoto 照片 要 三 天 才能 ~ 出 
265 [小 时 】 | xiáoshí izina isaha 我 看 了 一 ~ 的 书 。 
266 |[ 笑 】 | xiao iuhinga | kuniwenyura 昕 到 他 这 么 说 ， 我 们 
267 13) xin ntera gishya 这 是 我 买 的 ~ 衣服 。 
izina izina ry'umuryango Lake - 在 名 字 的 
268 (1 xing irs kwitwa = guhamagarwa š 
inihinge | inh ry' umuryango) 我 ~ 张 。 
269 [休息 】 | xiaxi inshinga | kuruhuka KAT, 让 我 ~ 一 下 。 
270|[ 雪 】 |x izina urubura SPEAP TURK 
271 【颜色 】 | yánse izina ibara 你 喜欢 哪 种 ~? 
272 【眼睛 】 | yanjing izina ijisho 我 的 ~ 是 黑色 的 。 
































inyama у “intama cg y" 


有 些 人 不 爱 吃 ~ 。 































































































273 [38] | yangrou | izing are. 
274 |025] yao izina umuti 这 个 ~ 一 天 吃 三 次 。 
bee kwifuza gukora 我 ~ 去 北京 。 
inshi gusaba ( umuntu gukora 妈妈 ~ 我 去 买 菜 
181164 | ikintu runaka) 
su) | ya (meas | kugomba 你 ~ 认真 地 做 这 件 事 。 
prong kwends (уишн). | ЖШТ» 
inshinga | gukenera, gusaba 一 斤 菜 ~ 两 块 钱 。 
276 |[ th) yé umugereka | na 你 去 , 我 ~ 去 。 
271[—T] | yixia umugereka | ho gato, umwanya muto | 请 等 我 ~。 
278 |[ 一 起 】 | yt umugereka | twembi; hamwe 我 和 你 ~ 去 北京 。 
279 [E] | yijing umugereka | kumara Ril] ~ 吃 完 饭 了 。 
izina igisobanuro 这 个 词 是 什么 ~? 
280 【意思 】 | ysi ina | 天 ekerero/imitekerer。 | 把 你 的 ~ 告诉 我 吧 。 
izina gishimishije 这 个 电影 真有 ~ 。 
[BD yaw e |, m ~ 下 雨 了 ，~ 我 没 去 
281 [eii] moy. iunge | kubera ko--ubwo m. 
^ cyijimye , cyirimo ibicu 
282 [Ë] yin мега (бало шшш 今天 是 ~ 天 。 
283 外 游泳 】 | youyong | inshinga m mam | 我 会 < 了， 
284 儿 右边 】 | youbian izina iburyo ( bwa) 王 医 生 ~ 那个 人 是 谁 ? 
285 [f&] yü izina ifi 水 里 有 很 多 ~ 。 
286 [ix] yuan ntera kure 我 家 离 公司 很 ~ 。 
287 | 运动 】 | yandong | inshinga | fh Imvitow neem | 我 们 都 很 喜欢 ~ 。 
局 umugereka | nanone 我 吃 完 饭 ~ 去 商店 。 
288 [E zai 
umugereka | —birenzeho 5, 高 点 儿 ， 现 在 太 低 
289 [5 E] | ztoshang | izina (mu) gitondo 我 ~ 看 见 过 他 。 
290 [丈夫 】 | zhàngfu izina umugabo wa naka 我 ~ 在 医院 工作 。 
















































































291 |[ #8] zhüo inshinga | gushakisha 他 想 ~ 一 个 工作 。 
intégo nko- | akajambo — kerekana | 他 笑 ~ 说 :“ 你 不 认识 
222 04] |4 meza | gukomesa kwigikorwa ”| 我 ， 但 是 我 认识 你 。 
293 |[ X] zhën umugereka | koko 这 个 人 -~ 高 。 
294 儿 正在 】 |zhengzi | umugereka | -rimo 弟弟 ~ 打 篮球 。 
295 [Яй] | zhidao inshinga | kumenya 我 不 ~ 他 现在 在 哪里 。 
inshinga | gutegura/gupanga 我 ~ 星期 日 去 北京 。 
296 儿 准备 】 | zhünbei 
izina itegura 我 在 为 考试 做 ~ 。 
T 
297 |【 自行 车 】| zixíngehé | izina igare 这 是 我 新 买 的 ~ 。 
我 女儿 9 个 月 就 会 ~ 
298 [Ж] zou = 
inshinga | kugenda/kuva ahantu 我 ~ 了 ,再 见 ! 
299 [Ж] zu) umugereka | birushije ibindi 她 是 我 ~ 好 的 朋友 。 
300 (2) | mabian | izina «Museo М 是 你 的 
nyirasenge, — mukecuru 
2; (inyito ihabwa ababyeyi " 
301 【阿姨 】 | ayf izina фла basheshe akanguhe | ~* 附近 有 地 铁 站 吗 ? 
b' abagore) 
~， 这 儿 的 环境 多 么 
好 啊 ! 
302 |[ mi] a int. ah 你 们 家 住 在 哪儿 ~ ? 
~， 好 的 ,我 现在 就 
去 。 
303 [Ж] а тега kigufi; mugufi 弟弟 的 个 子 比 我 ~ 。 
ibirangakamere/ibyo 
izina ukunda gukora ku buryo aa ~ Жей 
304 [3224] | aihao bwihariye Ы 
inshinga | gukunda ikintu byihariye | 我 从 小 就 ~ 音乐 。 
m gituje/hatuje, ”hatari | 因为 教室 里 没什么 人 ， 
urusaku 所 以 很 ~。 
жө NM теат D BEM RT, Ж 
we mee 里 ~ 了 下 来 。 
icyunga | imiterere yihariye 请 ~ 桌子 上 的 铅笔 给 
306 |[ #8) ba š ‚ | ijambo riherekeza 
iuo. Y | umubare м” imitaka, | 房间 里 有 四 ~ 椅子 。 

















imfunguzo , imbugita--- 
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307 |[ BE] ban izina ishuri 我 在 三 年 级 二 ~ 。 
kwimura , kujyana iki = 
эз [1 [bon uae ан furan Kine | WERE IEA 
309 |[ 办 法 】 | bangi "m DD ( yo PUN 我 们 再 想 想 
310 儿 办 公 室 】| bangongshi | izina ibiro /Ofisi 请 问 ， 校 长 ~ 怎么 走 ? 
311 [*] bàn nyamubaro | kimwe cya kabiri 现在 是 三 点 ~。 
312 |[ #842] | bangmang | inshinga | gufasha 5 АБЕД 
313 [4] bao izina igikapu 我 的 ~ 忘 在 房间 里 了 。 
314 儿 饱 】 bao ntera uhaze, uhembutse 我 已 经 吃 ~ 了 。 
315 |[4t27] | bsifang — | izina i 冬天 ，~ 比 南方 冷 多 
akajambo kerekana ko 
316 [#] bei icyunga igikorwa gikorerwa Ки | 词典 ~ 王 老 师 拿 走 了 。 
ndangazina 
317 [AT] (ыа izina izuru 姐姐 的 ~ 很 高 ， 很 漂 
318 | Ње] | bijiao umugereka | ugereranije 今天 天 气 ~ 冷 。 
izina irushanwa/ihiganwa 今天 晚上 有 足球 ~ 。 
319 |【 比赛】 bisai 
inshinga guhiganwa/kurushanwa | 我 们 ~ 跑步 吧 。 
Ee igitabo cy ' imyitozo, Ed ЮА 容 ， 我 都 
£ š ikayi ~ 上 
320 [ 笔记 本 】| btjibén mn > 
izina mudasobwa igendanwa 你 看 ， 这 是 我 新 买 的 
321 | 必须】 | bika umugereka | kugomba 我 今天 ~ £ EBE, 
kina impinduka yA 不 见 ， 他 好 像 没 
322 【变化 】 | bianhua та. 
inshinga guhinduka/guhindura 城市 ~ 得 太 快 了 。 
323 [31A] | biéren ikinyazina | abandi (bantu) ELEM 为 什么 你 
m pnm 这 是 我 们 这 儿 最 大 的 
binguán izina ihoteri ~ ， 可 以 住 300 个 客人 。 
bingxiang | izina firigo ACT 买 的 鱼 放 进 
“| bidan… лид | uretse no kuba---hari n* 妹妹 二 喜欢 唱歌 ~ 








| érgit--- 
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受 跳舞 。 


































































































umugereka  werekana == 
1 umugereka | но cyakererewe | 他 30 岁 ~ 读 完 大 学 。 
We za 这 件 事 ， 只 有 他 ~ 能 
— ea 做 好 。 
эзе] | me ттан TF 
329|[ 参 加 】 | canjia | inshinga | kwitabira 这 次 会 议 有 两 百 多 人 
330 (2) сао izina ibyatsi 春天 来 了 , 小 ~ 绿 了 。 
эз1 [21 céng es 7 | igorofa, йай 我 住 在 三 ~ ，306。 
ntera kibi, kitameze neza 我 这 次 考试 考 得 很 ~ 。 
332 [3] | cha 
inshinga | kudahaza / kubura ho… | 现在 是 ~5 43 12 点 。 
333|[ 长 】 | chang ntera kirekire 姐姐 的 头发 又 黑 又 ~ 。 
334|[ 超 市 】 | chaosm — | izina арслан ТЕ ~ 里 的 东西 比较 
335 [Z] | сһәпәһап | izina ishati 今天 我 穿 这 件 ~ 。 
336 |[ 成 绩 】 | chengn | izina amanota rid 可 以 在 网 上 查 到 
337 儿 城市 】 | chéngshi | izina umujyi 我 已 经 喜欢 上 了 这 个 
зэв [4831] | chidao | inshinga | gukererwa a 不 起 ， 我 今天 又 ~ 
我 们 等 了 他 一 个 小 时 ， 
339 |[ 出现] | chaxian | inshinga | kuba / kuboneka idi He DR 
问题 。 
340|[ 除 了 】 | chile уша. [шене UE 其 他 人 都 来 
341 [Ж] chuán izina ubwato 你 可 以 坐 ~ 去 上 海 。 
342 [€] chün izina urugaryi ~ 天 是 一 年 的 开始 。 
заз [ЯА] | чава — | izina inkoranyamagambo oe 对 我 的 学 习 很 
344|[ 聪 明 】 | congming | ntera Е ubwenge, w' intyo- : ^1 a 很 ~, 而 且 
345 [HH] | déstio A 我 准备 周末 把 房间 ~ 
Е kugena/gupanga , 
hi 我 ~ 下 个 星期 去 旅游 。 
346 [119€] | dasuan OMM  guteganya 
izina gahunda (y” ibikorwa) | 我 还 没有 结婚 的 ~ 。 
347 [Ж] dai inshinga gutwara 我 今天 忘记 ~ 钱包 了 。 



































































































348|[ 担 心 】 | danxin | inshinga ——— kugima рет, ЗИВ. 
349 [Ж] | dangao izina ikeki d AER ~ 
350 | iA] | dangran — | umugereka | nyine! LE 我 ~ 要 来 
351 [Т] deng izina itara/umucyo/urumuri ЕП 里 的 ~ BARK 
ijambo ryongerwa kuri 
352 [b] de nm ae ntera igahinduka umugere- | 4848 ~ 黑 了 。 
ka 

353|[ 地 方 】 | difang | izina ahantu; akarere 这 个 ~ 我 来 过 三 次 了 。 

я K gariyamoshi ica munsi | 我 们 先 坐 三 站 ~ ， 再 
354 【地 铁 】 | ditis izina у” ubutaka 走 一 会 儿 就 到 了 。 
355 [И] | du "2 пайа hum, | 我 的 手机 上 有 电子 ~。 
356 |【 电 梯 】 | dint izina asanseri 我 们 坐 ~ 上 去 吧 。 
357 bI + uil ua izina imeyili 我 晚上 再 给 你 发 个 ~ 。 
358|[ 东 】 | dong izina iburasirazuba 你 一 直 向 ~ 走 就 到 了 。 
359 [Ж] dóng izina itumba 北方 的 ~ 天 很 冷 。 
360 |{ 动物园】| dəngwhyuán| izina pariki ytbikoko ~ 里 有 一 百 多 种 动物 。 

š 这 件 事 在 ~ 时 间 内 很 

361 |[ 短 】 | duan sen kigufi m. 
362 [É] | duan zwa” | Cigihe) 这 - 时 间 我 很 忙 。 
363 [83] | duanlian | inshinga pue. Bio ехе; TRE 上 都 去 ~ 身 
364 [#Z] | duame umugereka | rwose, koko 这 里 ~ 漂亮 啊 ! 
365 ия] |° мега ushonje 我 -了 ， 想 吃 点 东西 。 
366|[H4&] | srduo ийе uzini ad nf 要 去 
367|[ 发 】 1а | саа ~ 电子 邮件 了 
368 [Ж] | foshao 。 | inshinga |" main OPI | 我 身体 不 舒服 ，~ T. 
369 [228] | faxian  |inshinga | kuvumbura / kubona — | 我 ~ 他 瘦 了 很 多 。 
370 | 方便 】 | fangbian | ntera cyoroshye/kitagoye 我 坐 地 铁 去 上 班 很 ~ 。 
371 [Ж] füng inshinga | gushyira 把 书 ~ 在 桌子 上 吧 。 



































请 ~， 我 会 把 事情 办 


































































































372|[ 放 心 】 | fangxin — |inshinga | gutuza 
izina umunota 现在 8 点 30~。 

373 [4] fen izina inota 这 次 考试， 我 得 了 85 
m gutanya/gutandukanya | 这 个 苹果 被 ~ 成 了 两 
inshings | jpintw/abantu SUL. 

374 【附近 】 | ла umugereka | bugufi 他 家 就 住 在 公司 ~ 。 

375 [复习 】 | № inshinga | gusubiramo (amasomo) | 考试 前 要 好 好 地 ~ 。 

376 [T£] | ganjing ntera gisukuye, gieyeye 我 把 衣服 洗 ~ 了 。 

uburwayi burangwa no 
T kumva ukonje, gucika 

377 |038] | ganmao | inshinga оне "эшш gg | 我 ~ 了 ， 要 吃 点 儿 药 。 

gukorora 

378 [582448] ванда | mere | Зане Сны | 小 王 对 音乐 很 ~。 

379 [MIA] | gangeai izina mu kanya gashize ~ 是 谁 来 的 电话 ? 

380 [1-2] |ва izina uburere; ubuhagarike | 哥哥 比 我 ~ 高 。 

š 请 ~ 这 篇 文章 谈 一 谈 
icyunga ugendeye ku… 

381|[ 根 据 】 | geno каа 
izina ishingiro 他 这 么 说 ， 是 有 ~ 的 。 
inshinga | gukurikira иа AN — 

382 [R] gen 姐姐 ~ "a ELA 
noue, m BT. Š 

383 [X] geng umugereka | birushijeho 他 比 我 ~ 喜欢 游泳 。 

зва [人 AF) | spngim |ы"? | kilo тга 

385 (AR) | gongyuán | izina parike "HEP s a 

386 (BC) | gashi izina inkuru hai 我 都 给 女儿 

387 [X] | guafeng inshinga | guhuha (k' umuyaga) za ~ f, 别 骑 自行 

388|[ 关 】 | guan Pr cades 

389 [X5] | guanxi izina isano 这 件 事 和 她 没有 ~ 。 

Р Ke inshinga | kwitaho 爸爸 很 ~ 我 的 学 习 。 

390 [X5] | guanxin š ukwita ku kintu cg| 谢 谢 你 的 ~， 我 的 身 
bain umuntu 体 好 多 了 。 

















ku birebana na, ku 


~ 这 个 问题 我们 还 
















































































391 [XT] | guany6 jiunga | biftanye isano na 要 再 想 一 想 。 
392 [122] | guójia izina igihugu 去 过 几 十 
"m kugira, kwizihiza | 今天 我 ~ 生日 ， 朋 友 
33 Lit] К insting2 | (umunsi mukuru) 们 都 来 了 。 
- mm me 时 间 ~ 得 真 快 ， 要 过 
Macon 春节 了 。 
394 [PRE] | guoqà izina igihe cyahise EE > 的 
ы | umugereka werekana ko | 我 ~ 在 北京 ， 没 去 其 
итщ&еге а | igikorwa kigikomeza 他 地 方 。 
395 [ЖЖ] | haishi umugereka | kugomba PEZ 水 果 吧 ， 
К ~ BAS 
ENT Ram WEI FE ERR 
396 [344] | haipa inshinga | kugira ubwoba, gutinya | 我 ~ 一 个 人 晚上 出 门 。 
urugendo ( потего | 各 位 顾客 ， 欢 迎 您 乘 
397 【航班 】 | hángbán | izina runaka) rw’ indege 坐 我 们 的 ~ 。 
398 |【 黑 板 】 | heiban izina ikibaho cyo kwandikaho | 请 大 家 看 ~ 。 
399 |【 后 来 】 | houlai umugereka | nyuma yaho ~ 我 再 也 没 见 过 他 。 
400 |[ 护 照 】 | hazhao | izina то pater т" | 你 的 ~ 办 好 了 吗 ? 
401|( 花 ] | hua einge Бау 今天 我 -了 不 少 钱 。 
今天 是 妈妈 的 生日 ， 
全 | 我 们 送 一 些 ~ 给 她 吧 。 
inshinga | gushushanya 我 从 小 就 喜欢 ~ 画 儿 。 
403 [ш] huà 
iba Бета 他 的 ~ 儿 很 受 大 家 欢 
inshinga | gupfa = kwangirika 面包 很 新 鲜 ， 没 有 ~ 。 
404 14) huài = z 
Sinite шушо ~T, 我 忘记 带 护照 
405 [£] huán inshinga | gutirura/kugarura 我 把 书 ~ 给 图 书馆 了 。 
406 [838] | huánjng | izina ibidukikije s Hm earn 在 
Pays hinduranya, guhindu- | 你 等 我 一 下 ,我 去 ~ 
inshinga | & pom 
407 Lk] m ra 件 衣服 。 
inshinga | kuvunja/kuvunjisha 我 去 银行 ~ 点 儿 钱 。 
408 [Sti] | Huanghe | izina ii e V^ | ~ 是 中 国 的 第 二 大 河 。 
409 【会 议 】 | huiyi izina inama 我 们 下 午 有 个 ~ 。 











































































































410|[ 或 者 】 [hoa — |ioungo— | cyangwa fee RE, WA 
411 儿 几乎 】 | һа umugereka | hafi ya, nk' aho 我 感动 得 ~ 要 流泪 了 。 
412 儿 机 会 】 | ihi izina amahirwe 我 希望 有 ~ 参加 比赛 。 
413 [Ë] jí umugereka | cyane M ERU 
414 [记得 】 | jide inshinga | kwibuka 我 不 ~ 他 住 在 哪儿 了 。 
415 [346] | jjie izina ibihe by” umwaka 一 年 有 四 个 ~ 。 
416 (87) | jitinch& — |inshinga | gusuzuma/kugenzura Ld 医院 ~ 一 下 身体 
417 [f] | jiindan | мела cyoroshye 这 些 题 对 他 来 说 很 ~ 。 
418 [Li] | jianmian | inshinga | guhura 人 ~， 已 经 是 
419 【健康 】 | jiankang | мега ubuzima buzira итше | 和 爸爸 的 身体 特别 ~ 。 
P E чт kuvuga / kuganira/gu- | 李 老师 的 课 ~ 得 很 有 
420 [Uf] — |jiáng inshinga | кууша, А 
421 |] | jianglud inshinga | kumanuka/kugwa 飞机 马上 就 要 ~ 了 。 
Eod A urumiya 桌子 上 有 五 ~ 钱 。 
422 [Ж] jiño Ee - — 
wa imfuruka, inguni, is- | 房间 的 一 ~ 放 了 很 多 
ira honda 3. 
423 [8] jiao izina ukuguru RD E 穿着 漂亮 的 
424 [Ж] jiao inshinga | kwigisha 李 老师 ~ 我们 数学 。 
inshinga | kwakira, gusanganira | 下 午 我 去 机 场 ~ 你 。 
425 [1] jié 
inshinga | gukomeza wa 2x 表 , MT - 
426 [i] | jiedao | izina umuhanda/akayira Xx ~ 很 长 ,有 四 千 
427/498) | jiema izina porogaranmi/gahumda AT 们 一 共 演出 12 
428 [15H] | jien izina umunsi mukuru 祝 大 家 ~ 快乐 ! 
429|[ 结 婚 】 | jiehon | inshinga vague c apad 我 们 ~10 年 了 。 
430 |【 结 束 】 | jiésha inshinga | kurangira, gusozwa 会 议 马上 就 要 ~ 了 。 
431|[ 解 决 】 |jigjue — |inshinga | gukemura 这 个 问题 你 打算 怎么 
432 1018] jie inshinga | gutira 我 从 图 书馆 ~ 了 三 本 


























































































































433 [43€]  |jmgcháng | umugereka | kenshi 我 ~ 在 学 校 遇 到 他 。 zi 
inshinga | guca (—ciye) /kunyura RS 我 都 
434 儿 经 过 】 | jingguo SERES HEN ~ 你 这 么 一 说 , 我 终 
"mm nm 于 明白 了 。 
435 [B] | jinglt izina umuyobozi 他 是 我 们 公司 的 ~ 。 
436 [A] jit ntera igihe kirekire т ПЕВА 了 很 ~ 
437 |18] йа ntera gishaje к К RM si 了 两 年 ， 
438 | 句子】 | jazi Tous interuro 请 用 这 些 词语 说 几 个 
inshinga | kwanzura/kwemeza 这 件 事 是 经 理 ~ 的 。 
439 [BE] | juéding + 
izina umwanzuro/icyemezo 他 已 经 做 出 了 ~ 。 
AO [ER] [ket 站 | mere | on | 你 的 儿子 真 -。 
441|[ 渴 ) је mera pte шан ийе fever ат, KIA 
Ñ iminota 15 (icya kane Ys 
442 |[ |] ke izina cy’ isaha) 现在 是 三 点 一 ~ о 
443 |[ 客 人】 | kerén izina umushyitsi HE] Es ， 家 里 会 
AA DSM] | kongito [ime | NS | 太 热 了 ， 请 把 ~ 打开 。 
ingera у' | ijambo riherekeza = 
ais Lr] i izina umubare w' abantu 我 们 家 一 共 三 ~ 人 。 
PURI =m 四 学 好 外 语 ， 要 多 开 
446 |[ X] ka inshinga | kurira 孩子 又 ~ 了 起 来 。 
447 [WT] | каа izina ipantalo 这 条 ~ 有 点 儿 短 。 
аав UBC] аы ihe uduti Abashinwa barisha = 1 а, = Ü N Ts 
449 [Ж] lán ntera ubururu 这 条 ~ 裙子 你 喜欢 吗 ? 
ENSE BEATE Г, (A 
450 |[ Ж] lio ntera ushaje/gishaje 看 起 来 -点 儿 也 不 ~。 
x m kuva aho; kugenda; | 下 个 月 我 要 ~ 一 段 时 
451 [BF] | likai inshinga | Batandukan 间 ， 你 好 好 照顾 自己 。 
452 [礼物 】 | và izina impano ru ади RE 
453 |[ 历 史 】 ы zina 全 тее 300 
[54 |081 lián izina mu maso, isuura a ~ 圆 圆 的 ,很 














学 过 的 东西 ， 要 多 ~ 




























































































inshinga | kwitoza 记 住 
455 [4&7] | lianxf meh 下 面 我 们 开 
шпа umwitozo 
始 做 ~。 
，| ingera iherekeza 
456 |[ 58] liang Шла / | umubare w' ibinyabiz- | 这 ~ 车 ， 是 我 新 买 的 。 
iga 
urujyano 
457 [MIX] | liaotian rw’ insh- | kuganira 我 们 经 常 在 网 上 ~ 。 
inga 
458 | ТЯ] | Баоје inshinga | gusobanukirwa/kumenya | 我 对 她 ~ 得 不 多 。 
459 [45/8] | linja izina umuturanyi RR ~ 们 的 关系 非 党 
460 |【 留 学 】 | liaxue inshinga kwiga mu mahanga 我 哥哥 在 中 国 ~ 。 
图 【楼 ] | tou | 我 在 你 家 ~ 下 等 你 。 
ke 【 绿 】 là ntera icyatsi kibisi Ts жг, ий 
463 [3] má izina indogobe 我 们 学 会 骑 ~ 了 。 
464 [35 Б] | mashang | umugereka | ako kanya EE Los 校 ， 你 再 
465 [388] | manyi inshinga kunyurwa 经 理 对 他 很 ~ 。 
466 上 [帽子 】 | maozi izina ingofero ET mn Т, ЖХ 
467 Dk) ml RSEN Y | imetero 这 张 桌子 有 两 ~ 长 。 
468 [If] | mianbao | izina umukati ~ 已 经 卖 完了 。 
469 |[ 912] | miantiao | izina amakaloni 服务 员 ， 我 要 一 碗 ~ 。 
inshinga | kumva/gusobanukirwa | 我 ~ 你 的 意思 了 。 
470 [BH] | mingbai 
ntera kigaragara/gisobanutse | 他 说 得 很 ~ ， 我 懂 了 。 
ат [€] ná inshinga | gufata 你 手 里 ~ 的 是 什么 ? 
472 [奶奶 】 | nàinai izina mem Cubyara pa- | 我 - 住 在 北京 。 
473 [98] nán izina amajyepfo 我 家 在 火车 站 的 ~ 边 。 
ала |] nán ntera bikomenye; bigoye 这 个 题 很 ~ 。 
475 【难过 】 | nangua — |inshinga | Kumva ufte agehinda; | 他 要 离开 了 ， 我 很 ~ 。 
476|[ 年 级 】 | nianjif | izina | 








agezemo yiga) 
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妈妈 50 岁 了 ， 看 起 来 










































































477 [8] | nianqing | мега umuntu muto mu myaka 还 很 ~ 
478 [5] nido izina inyoni 树 上 有 很 多 ~ 在 唱歌 。 
kwihata/kugira umura- 
479|[ 373] | nah тега va/kugira umuhate/ku- | 学 生 们 学 习 很 ~ 。 
gira umwete 
аво [еш] | pashan | inshinga |ы /eyerem | 我们 决定 明天 去 ~ 。 
481 儿 盘子 】 | panzi izina isahani ~ 里 有 鱼 ， 请 吃 吧 。 
ubyibushye, kibyibush- 
WI FE? ntera | ye/ sifite ibinure 熊猫 很 ~ ， 很 可 爱 。 
inshinga | kubyibuha 这 个 月 我 ~ 了 五 斤 多 。 
483 [BB] | peié ава боз. Ihe | 他 穿着 一 双 黑色 的 ~。 
484 【啤酒 】 | pti izina inzoga 和 爸爸 爱 喝 ~。 
485 | 普通 话 ]| pitonghua | izina Bay wa (етене ma) 你 的 ~ 说 得 很 好 。 
486 儿 其 实 】 | qtshí umugereka | mu by’ ukuri 我 ~ 不 太 了 解 他 。 
"TS "m^ : 只 有 小 明 在 教室 里 ， 
487 | НИВ] qítà ikinyazina | ibindi/abandi ~ 人 都 回 家 了 。 
488 [4 4E] | qfguai ntera kidasanzwe，gitangaje | 我 觉得 这 个 问题 很 ~ , 
kugendera ku ipikipiki, | A 
499 [3 — |t inshinga | igare cg indogobe (ari | 2, ^ ~ HAT AR 
wowe uyitwaye ) i 
490|[f €] | qifei inshinga | guhaguruka kw’ indege 2.1 ТЕ ， 飞 机 马上 
A kigaragara/kiboneka/ 他 把 这 件 事 儿 说 得 很 
491 [3836] | qingchu | gisobanutse 2а 
inshinga | kumenya пега 你 ~ 这 句 话 的 意思 吗 ? 
492 |[ ж] qia izina umuhindo ~ 天 最 舒服 ， 不 冷 也 
493 DR) | ainsi |шш | RENN рос imi | 姐姐 穿着 源 训 的 ~。 
494 [Же]! | rénhdu | ieyungo | hanyuma ne т 完 作 业 ，~ 
495 [3418] | reqing ntera umwete 我 们 ~ 地 欢迎 客人 。 
496 [i29] | rënwéi inshinga | gutekereza ko--- 你 ~ 他 会 来 吗 ? 
ulajenjetse， ufite um- | 这 个 同学 学 习 很 -， 
497 [АХ] | renzhen ntera sus 很 努 DE 
498 [25] | rongyi ntera cyoroshye gukora 这 个 问题 很 ~ 回答 。 
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Гаю шж 


~ 你 去 , 我 就 和 你 一 
起 去 。 
















































































riigué icyungo | iyo, miba, iyaba 
500 [+] зап izina umutaka 下 雨 了 ， 别 忘 了 带 ~。 
“Ен gufunguura imbuga za 
501 [FP] | shangwiing | inshinga — | enterinete 我 ~ 去 看 看 新 闻 。 
502|[4E^t] | sheng qi | inshinga | kurakara ЕЕК 是 我 错 了 | 
503 | 声音 】 | shengyin | izina ijwi 你 听 ， 这 是 什么 ~? 
504 【世界 】 | зе izina isi ~ 上 有 很 多 国家 。 
505 儿 试 】 shi inshinga | kugerageza е ~ 一 下 那 件 红色 
mera kinanutse/unanutse ree -, RA 
506 12) shou Te 
inshinga | kunanuka 这 个 月 我 ~ 了 三 斤 。 
507 (BUBU |shoshu | izina mmurunane we se (dale | ~， 你 喜欢 这 本 书 由? 
508 (FAR) | shafu ntera ae PP шуш, K-. 
509 [Ж] sha izina igiti 我 们 学 校 里 有 很 多 ~ 。 
510 【数学 】 | shüxué izina imibare (isomo ry’ ~ ) | 我 的 ~ 成 绩 很 好 。 
511 |( HF] | shuayá inshinga | koza amenyo 睡觉 前 要 ~ 。 
_, | umuguro w° ibintu big- 
512 [R] shuang "577 Y | enda ari bibiri ( amaso- | 我 今天 想 去 买 ~ 鞋 。 
kdo gisi, inkweto) 
513 |[ 水 平 】 | shutping | izina urwego= ikigero 他 的 汉语 ~ 很 高 。 
514 |[ 司 机 】 | sig izina umushoferi at ~ 开 出 租车 5 年 
515 [KB | taiyang | izina izuba 你 看 ，~ 出 来 了 。 
umugereka | cyane 我 ~ 想 跟 你 一 起 去 。 
516 【特别 】 | tebié 
мега kihariye 这 个 菜 的 做 法 很 ~ 。 
kibabaza , kirimo 
517 [=] téng тега uburibwe ( igice cy" | 我 的 腿 有 点 儿 ~ 。 
umubiri) 
inshinga guteza, gutera imbere 你 数学 成 绩 ~ 了 不 少 。 
518 |[ 提 高 】 | teao WA kuzamuka ku rugero| 人 们 的 生活 水 平 有 了 
runaka 很 大 的 ~ 。 
519 |Ж] | tya izina imikino ngororamubiri | 我 很 喜欢 ~ 运动 。 


























. 257 + 





— — 













































































520 |[ sit] tián ntera kiryohereye 这 个 西瓜 真 ~ 啊 ! 
_, | ijambo rikurikira 
521 |[ 1 чао mger Y umubare ж” ibintu bi- | 这 ~ 裤子 有 点 儿 长 。 
pis rebire 
522 [FPR] | tongs | izina TWA nubem 这 是 我 们 的 新 ~， 李 
" "een kwemera, gushima (ig- 
523 []Ж] | tingyi inshinga | itekerezo aad) 我 不 太 ~ 他 的 想法 。 
524 [3k 2] | tiufa izina umusatsi 妈妈 的 ~ 又 黑 又 亮 。 
ntera gitunguranye 他 ~ 站 了 起 来 。 
525 |[ 突然】 | türán 
umugereka | kuburyo butunguranye | 小 狗 ~ 跑 了 出 来 。 
526 |[【 图 书馆 】| táshüguün | izina isomero 我 从 ~ 借 来 了 两 本 书 。 
527 [i] ш izina ukuguru 你 的 ~ 还 疼 吗 ? 
528 【完成 】 | wanchéng |inshinga | kurangiza = gusoza ЕТ 事 ， 在 周末 前 必 
m TR жакет - Ж 
529 (Bi) wün Magd p : 
iHa Y треће 我 吃 一 ~ 就 可 以 了 。 
530|[ 万 】 | wan nyamubaro | ibihumbi icumi ined CA 
531 [Xd] | wangi inshinga | kwibagirwa z ~ 今天 是 他 的 生日 
zi ^ 
532 [为 ]】 | wei es |kubera "inim ~ 你 准备 
533 |[ 为 了 】 | waile iunge kuba | 188 康 ， 我 每 天 
sm] | wei ingera y бапо riberekera | 他 真是 一 ~ 好 老师 。 
535 |[ 文 化】 | wenhua — | izina umuco 我 对 中 国 ~ 很 感 兴趣 。 
536 175) x izina iburengerazuba xr ~ 边 ， 你 走 
inshinga | kumenyera 他 已 经 ~ 了 一 个 人 生 
537 [习惯 】 | xiguan 2 
izina akamenyero 饭 前 洗手 是 好 ~ 。 
538 |[ 洗手 间 】| xishóujin. | izina umusarani; ubwiherero | 我 去 一 下 ~ 。 
539 儿 洗澡 】 | хао inshinga | kwiyuhagira 太 热 了 , 我 先 去 ~ 。 
540 [X] xià izina impeshyi 今年 ~ 天 太 热 了 。 
































你 ~ 去 , 我 一 个 小 时 













































































541 [4] xian umugereka | mbere na mbere 后 再 去 
542 | 相信】 | xiangan — |inshinga | kwizera/kwiringira 我 完全 - 你 说 的 话 。 
543 [ЖЖ] | xiangjiao | izina umuneke/igitoke 你 想 吃 ~ n3? 
544 [向 ] | xiang iyunga | kwerekera ku ЕН on 以 看 到 
inshinga | gusa па--- 他 长 得 ~ ee. 
545 |[ 像 】 xiàng с 
iyunga | bene / urugero / nka | E MT 到 
kwitwararika, kwibom- 
inshinga 3 d 请 ~ ， 路 上 有 很 多 水 。 
546 [vi] | xiñoxin barika 
мега kwitonda, kwitondera | 我 很 ~ 地 抱 起 了 小 猫 。 
547 | 校长 】 | xiaozhang | izina mobali w^. aha iu 经 同意 了 我 们 的 
548|[ 新 闻 】 | xinwen | izina amakuru 我 每 天 晚上 七 点 都 看 
gishya, — kitaranamba 
549 儿 新 鲜 】 | xinxian ntera ( imboga, ^ imbuto, | 这 些 都 是 ~ 水 果 。 
атай, indabo---) 
550 |[ 信 用 卡 】| anyangka | izina Жана itanginwaho um | 我 想 去 银行 办 一 张 ~ 。 
551 | 行李 箱 】| xinglixiang | izina ivarisi 请 把 ~ 打开 。 
552 [熊猫 】 | хібпртао | izina panda сЕ 5 欢 到 动物 园 
553 [989] | xayao inshinga | gukenera 我 们 ~ 一 些 帮助 。 
inshinga | guhitamo, gutoranya ча x 天 你 ~ 去 哪儿 
554 儿 选择 】 xudinzé H 
izina amahitamo 我 们 需要 自己 做 出 ~ 。 
inshinga | kubaza = gusaba ko-.。 | 老师 ~ 我 们 把 这 些 是 
555 |[ 23] | yaoqia 完 。 
шпа igisabwa 这 是 爸爸 对 我 的 ~ 。 
556 [3] yeye izina sogokuru (ubyara papa) | ~ ， 请 您 坐 这 儿 吧 。 
Uy | Drape loa 585 议 , 请 大 家 
557 [—5E] | yiding "TI ay 
nra КЕТЕРШЕ ЕЗИ ЖТ 汉语 已 经 有 ~ 水 
558 [一 共 】 | yigong | umugereka | byosehamwe/bosehamwe | 我 们 班 ~ 有 20 名 学 
559 [一 会 儿 】| ythuir mugihe gito 我 看 ~ 电视 就 睡觉 。 






































































































































560 |[ 一 样 】 | yfyang mera bisa; bimwe 他 跟 和 爸爸 长 得 ~ 。 
561[—Ж#] | yiban umugereka | ubusanzwe 我 ~7 点 钟 起 床 。 
urujyano rw’ icyuunga 
za С rwerekana ko ibikorwa | 他 喜欢 ~ 看 书 ，~ UT 
562【 一 边 】 | yibian icyuunga | Ыі bikorerwa icyarim- | Ис 
we 

563 [—#] | yizht umugereka | (па ) n” ubu LER 
564 【以 前 】 | yiqian umugereka | mbere yo AERE oA 
565 [^K] | yinyue izina umuziki 她 最 喜欢 看 ~ 节目 。 
566 |[ 4847] | yinhang izina banki ~ 下 午 5 点 关门 。 
567 | 饮料 】 | ymliao izina ikinyobwa kidasindisha | 冰箱 里 还 有 ~ 吗 ? 
568 |[ 应 该 】 | vinggai — kugomba 8 点 了 ，-~ 去 上 班 了 。 

inshinga | kugira ingaruka Ки 请 不 要 ~ 别人 休息 。 
569 [Ж] | yingxiting 

izina ingaruka ( mbi cg nziza) | 环境 对 人 有 很 大 的 ~ 。 
570 LA) yong inshinga | gukoresha РЕ 了 两 个 小 时 打扫 
571 上 [游戏 】 | your ina dssdo RANDE 
ST2|U8 E] | youming | niera ico ikiran- | 这 本 书 很 ~ 。 
573 [Ж] you umugereka | na none & do. 会 儿 ， 
574 儿 遇 到 】 | yadao inshinga | kubona/guhura jd REE ~ T 
575 [元 】 | yuan вее 7 |н (шама 07 | 这 块 手表 600 ~ 。 
576|[ 愿意】 | yuann |н“ | kwemera 他 很 ~ 帮助 别人 。 
577 |[ 月 亮 】 | yualiang | izina 的 (umubumbe w^ 今 晚 的 ~ 真 加 ! 
578 [Ж] yue umugereka eae birushaho ku | 他 -说 ~ 高 兴 。 

= haguruka /guh 

inshinga | hamu naka. | 爸爸 ~ 在 我 的 身边 。 
579 [38] zhan - ben runaka — - 

ingera у’ | aho bisi cg gariyamoshi | 去 火车 站 ， 坐 地 铁 3 ~ 

izina bisi nzi 就 到 了 。 































































































à , | ijambo riherekeza 

7807 Y | umubare w' impapuro, | 请 给 我 一 ~ 纸 。 
580 [3k] zhang Wa uburiri, umunwa, + 

БА араа а ~ Ж, Ж 

inshinga | kwitaho wb 妈妈 一 直 
581 |【 照顾 】 | zhaoga "° 

is r aaa Ris. WA TTD 
582 [照片 】 | zhaopian | izina ifoto 这 是 我 小 时 候 的 ~ 。 
583 |【 照 相机】| zhaoxiangji | izina icyuma gifata amashusho | 我 新 买 了 一 个 ~ 。 

: > | ijambo riherekeza 

2 ingera y NC 我 有 一 ~ 鞋 找 不 到 了 。 

584 LA) zhi rds vecino w' imyamaswa еру Ai. 
585 LA) zhi umugereka | gusa 房间 里 ~ 有 我 一 个 人 。 
586 【中 间 】 | zhongjian | izina hagati ep ， 穷 边 的 是 
587 [中文 】 | Zhongwen | izina | epinwe) im тө! | 我 会 用 ~ 写 文章 。 
588 |[ Е] | zhongya | umugereka | noneho, gushyira uka… | 春天 ~ 来 了 。 
589 [种 ] | zhong ingera Y ubwoko (bw? ikintu) it tage ~ 新 鲜 
590 |【 重要】 | zhongyao | мега ikingenzi; ikibanze 我 忘 了 一 件 ~ 的 事情 。 
SRE | ina | o 这 个 ~ 你 有 什么 安排 ? 
592 |[ 主 要 】 | zhiiyao | мела ikingenzi; igikuru 这 本 书 ~ 讲 了 些 什么 ? 
593 [ER] | hàn) inshinga | kwitondera 请 ~ 安全 。 
594 儿 着 急 】 | zháojt inshinga | gutinya, kugira ubwoba | 遇 到 事情 ， 不 要 ~ 。 
595 [нё] |ай ikinyazina | Pwites ku BU cy ”| 我 喜欢 ~ 一 个 人 旅游 
596 |[ 总 是 】 | zongshi | umugereka | buri gihe/igihe cyose | 他 ~ 很 早起 床 。 
597 [9] zur izina umunwa 妹妹 的 ~ 边 有 一 粒 米 。 
598 [97] | zuijin umugereka | muri iyi minsi 我 ~ 很 忙 。 
599 [作业 】 | zudye шпа umukoro 今天 的 ~ 你 写 完了 吗 ? 
600 |[ 作 用 】 | maayang | izina umumaro НЕБА 
601|[ 爱 情 ] | aiqmg |isina urukundo 这 是 一 个 感人 的 ~ 故 











































































































ER gushyira — kumurongo/ | 下 午 的 会 议 , 我 已 经 
inshinga | Bushyira mu buryo ~ 好 了 
| 他 的 ~ 让 大 家 都 很 请 
izina gahunda 意 。 
ntera gifite umutekano 晚上 开车 要 注意 ~ 。 
603 [224] | ànquán _ 了 
SUE sma Wap, REM 
604 【按时 】 | ànshí umugereka | kugihe 我 ~ 完成 了 任务 。 
605 |【 按 照 】 | anzhao icyunga isi Таи Me drop 
606 |【 百 分 之 】| báifenzhi ku ijana 任务 完成 ~ 八 十 了 。 
GR] | bang [ad Slay ”| 你 的 字 写 得 真 ~ | 
ed * sambusa ( zitekwa ku | 这 家 饭馆 儿 的 ~ 味道 
608 【包子 】 | baoni en mwuka ushyushye) 非常 好 。 
609 |[ HR] | Ьаоһа inshinga | kurinda/gukingira 人 们 应 该 ~ 环境 。 
inshinga | kwizeza 我 ~ ， 以 后 不 迟到 了 。 
610 儿 保证 】 | báozheng 
izina garanti 努力 是 取得 成 功 的 ~ 。 
urujyano 
611|[484] | baoming | rw’ insh- | kwiyandikisha 你 想 ~ 参加 运动 会 吗 ? 
inga 
612 |[3&] bào inshinga guhobera 他 把 孩子 ~ 了 起 来 。 
613 [48k] | baoqian | inshinga | mbabarira ZA ~， 让 您 等 了 这 
614 |[ 倍 】 bei ee У" insure RH EL 学 生 比 
615 |[ XXe] | benlai — | umugereka | mbere, ubundi x KE petu 
ај, w° indimagi- | 你 并 不 ~ ， 只 是 需要 
616 Lx] "m eae: x" ийй; wo dins OUR 
617 |[ 比如 】 bira ieyumgo. | urugero nka--- FER Ell 7 
urujyano =Y 
618 [Еу] | biye rw’ insh- | kurangiza amasomo 我 今年 上 大 三 ， 明 年 
inga 2 
619 [ж] biàn nes inshuro EN 我 读 了 很 
izina ibipimo ngenderwaho 你 选 男友 的 ~ 太 高 了 。 
620 [标准 】 | biaozhün 
ntera byujuje ubuziranenge 你 的 普通 话说 得 很 ~ 。 
621 |【 表 格 】 | biaoge izina taburo/ikinyatuzu 请 在 ~ 里 填 上 您 的 姓 































































































622 |[ 表 示 】 | biaoshi inshinga | kwerekana ko… & 作 愿意 继续 在 公 di 
kwiyereka, gukora 
inshinga ibishimisha amaso y' | 你 们 要 ~ 什么 节目 ? 
623 [3298] | bitioyan abakureba 
izina umwiyereko, kaida | 今天 的 ~ 太 精 形 了 ! 
ET Ini RAR ИЕ ЎА, 
624 |[ 224%] | bitoyang 老师 ~ 了 他 。 
izina ishimwe 他 经 常 得 到 校长 的 ~ 。 
625 [DEF] | bmggan | ina ibisuguti 我 买 了 ~ ， 吃 点 儿 吧 。 
626 JR] | paeqiz | icyungo | byongeye kandi 地 很 聪明 ，- 462. 
= impamyabushobozi y | 我 来 介绍 一 下 ， 这 位 
627 (WE) | ье S = PPS 
- 5 
628 [232] [bago — |ieyungo | ariko 17-9 б n 符合 
kugomba/byanga bikun- | 任务 还 没完 成 ， 所 以 
бә БЕ] pons % 周末 我 们 ~ 加班。 
630 [4-0] | baguan | icyungo | uko bimeze kose gare 我 都 要 
631 ur 好 意 | bahaoyisi nyihanganiza RN 着 他 ， 他 有 
632 [жїл] | bajm | E: В БЫ 市 ， 
633 |[ 部 分 [ba | ising |igee 这 本 小 说 由 四 -组 成 。 
вза l) Ге тда | ааа аг S 
635 DM] — | cai inshinga | ооа y x е 备 了 什 
636 |[ Ы] | cailiao izina ibisabwa 报名 需要 什么 ~? 
637 |[ BW) | canguan | inshinga | gusuura ahantu cg ibintu 学 校 组 织 大 家 去 长 城 
| 6 
638|[ 餐厅】 | canting | izina elitm 学 校 附近 新 开 了 一 家 
639 | 厕所】 Qs үт ни tuwa- 男 ~ 在 一 层 。 
640 [差不多 ]】 chabuduo | umugereka | bi Scag bijya | 我 每 天 ~7 点 起 床 。 
ви LER] | Chángchéng ina | Шаша nn o mu | 我 想 周末 去 参观 ~。 
во е) | Sang’ ала ue wo m eb | -是 中 国 的 第 一 大 河 。 
ваз |2] | chang ава Анарада К т ў uem LLLI 








































































































š ШЕ ibanziriza | 今年 下 午 有 ~ 足球 比 
64 [8] chan — | hinge | umubare w，ibikorva |. 
645 |[ 超 过】 | chaogud | inshinga | birenze (+ umubare) Kass WA 
ntera gifite urusaku TOT. 我 睡 不 
АЫ such wasan pansa 他 和 朋友 = 了， 所 以 
часы ee 很 不 高 兴 。 
inshinga gusohora/ gutsinda/ 太 好 了 ,我 们 终于 ~ 
М kugera ku ntego To 
647 | 外 [成功 】 | chénggong = 
izina intsinzi 经 过 努力 ,我们 取得 
648 [25] | chéngwei | inshinga | guhinduka/kuba iT YA WA 在 已 
649 [koc] | омар | nea seme | ~ 的 人 值得 我 们 尊重 。 
650 DR] |с | inshinga | ENCE ENN i> | 欢迎 您 ~ 本 次 航班。 
urujyano 
651 | 吃惊 】 | chijing rw" insh- | gutungurwa, gutangara | 这 个 消息 非常 令 人 ~。 
inga 
652 |[ 重新】 | chbngxin | umugereka | bundi bushya 他 把 事情 ~ 说 了 一 遍 。 
653 【抽烟 】 | chouyan kunywa itabi 对 不 起 ， 医院 里 不 能 
urujyano А А B 
654 [a]. | chochai [re^ ina | Кое ma nzinduko n | 爸爸 已 经 ~ 一 个 多 月 
inga 
655 [4H] | chafa inshinga | gutsimbura/guhaguruka | 我 从 北京 ~ 去 上 海 。 
656 [HE] | chüshëng | inshinga | kubyarwa, kuvuka 女儿 是 1990 年 ~ 的 。 
657 [厨房 】 | chúfang izina igikoni 我 正在 ~ 里 做 饭 呢 。 
658 【传真 】 | chuánzhën | izina fagisi 请 帮 我 发 一 份 ~ 。 
659 [B9] | chuanghu | izina idirishya сү ~ 旁边 安静 地 
вво [И] | чуп izina ijambo KIPAWA 9 
661 |[ 从 来 】 | conglai | umugereka | kuva kera 我 ~ 没 见 过 他 。 
662 [粗心 】 | сахт ntera utagira icyo yitaho 你 真是 太 ~ 了。 
663 [££] cün inshinga kubiika 我 把 钱 ~ 进 了 银行 。 
a 我 觉得 这 种 说 法 是 
664 |【 错误 】 cudwd 的 。 
izina ikosa 谢谢 你 指出 了 我 的 ~ 。 
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665 |[ 答 案 】 | аа" ап izina igisubizo 

666 [3] | düban inshinga | kwisiga, kwirimbisha SEN ~ 了 一 下 就 出 

667 [rR] [aso | inshinga | kubuza abandi umutuzo SRL ue T. = 

668 [打印 】 | dayin inshinga | gucapa 这 些 材料 已 经 ~ 完了 。 

669 |[ 打 招呼 ] | dázhaohu gusuhuza/kuramukanya | 他 笑 着 和 我 ~ 。 
urujyano 

670 [H] | dázhé m. insh- | kugabanyirizwa igiciro | 春节 前 ， 商 场 都 在 ~ 。 
xam 

671 [打针 】 | düzhen d i insh- | gutera urushinge 儿子 非常 害怕 ~ 。 

672|[ 大 概 】 | dagai | umugereka | "kas епа kungana na | 他 -不 会 来 了 。 

673 [ftir] | dashtguán | izina ambasade 我 明天 要 去 ~ 办 签证 。 

674|[ 大 约 ] | dayue | umugereka | "Ка, cyenda kungana na | 他 ~ 有 三 十 多 岁 。 

675 [K£] | daifu йш йшй ERES 明天 上 午 在 

676 [Ж] dài inshinga | gutega = kwambara s ~ 上 帽子 

678 |[ 时] | dangsht — | izina i be ba ~ 的 情况 

679 [71] dao izina ieyuma imbugita 水 果 ~ 在 厨房 里 。 

680 [SH] | бауы | ала [emp 09 тето | 我 的 姐姐 是 一 名 ~。 

681 [8] | dio | inshinga |р, Киша hai, 大 风 把 树 刊 ~ 了。 

682 [ЖЛЕ] | daocha umugereka | hose 公园 里 ~ 都 是 鲜花 。 

683 | 到底】 | ааоат umugereka | amaherezo 这 句 话 ~ 是 什么 意思 ? 
urujyano 

684 [itk] | daoqian Tw ' dnsh- | gusaba imbabazi 我 已 经 向 他 ~ 了。 
inga 

685 [08] |а Aie kiriahima/kwizafa, Pe 大 

686 [18] de ne 2 “nie DE ands 
moved 这 次 考试 ， # - T 100 































































































687 |[ 登 机 牌 ]| dengiipái | izina dt "ig +8 -, ERS 
А 这 个 学 期 我 选 了 很 多 
688 [Ж] déng ioa wher СЕ 课 ， 有 艺术 、 历 史 、 
经 济 ~。 
ntera —gufi 这 棵 树 比 房子 ~ 。 
689 [f di 
inshinga | kwerekeza umutwe hasi рес TRI XT? 
690 Ui] а izina iherezo a слет 
691|[ 地 点 】 | endian ins ahantu ( ahabera ibintu | 开会 的 ~ 在 三 楼 会 议 
m runaka) ж. 
692 [地 球 ] | аа | izina T - 10% 的 面积 是 海 
693 【地 址 】 | Фат izina aderesi 请 把 您 的 ~ 写 下 来 。 
- 
inshinga | kugenzura 警察 正在 进行 ~ 。 
694 [Wt] | didocha = igenzura/anketi/iperere- | RAIA T — + BUR TI 
za Ж то 
695 |] | dino [insingo | Kwika/Kuswa/gutakara | 我 把 钥匙 ~ 在 了 地 上 。 
+ 
696 [ €] dia inshinga | guta/gutakaza 你 的 书包 ~ T? 
697 |[ 动 作 】 | dongzus — | izina фос 2. em ~ 很 
698 |【 堵 车】 | düche inshinga | ambuteyaje 我 在 路 上 , 又 ~ 了 。 
699 [ЕЁ] | аі izina inda igifu $&-». 
700|[ 短 信 】 | duanan | izina айша бй Бе ae ~ 或 
701 [XH] | duihua izina ikiganiro ЕУ 我 
702 | 对 面 】 “qaman | iine ЕБАТИ 
m 身高 一 米 二 以 下 的 孩 
703 |{ 儿童 】 | értóng izina abana 子 , 可 以 买 - 票 。 
704|[ 而 ] т Буй stab, nyamara , АПАТ ~ 他 还 没 
705 |{ ^E] | fasheng inshinga kuba 情况 ~ 了 很 大 的 变化 。 
706 [J] | fazhan inshinga gutera imbere, gukura | 这 些 年 经 济 ~ 很 快 。 
707 外 [法律 】 | lü izina itegeko 我 在 大 学 学 习 ~ 专业 。 
708 [HE] | fan быһа. аана MORE ~ 成 汉 




















































































































t asss 生活 中 总 会 遇 到 一 些 
709 |【 烦 恼 】 | fánnüo = 
inshinga | Kuba mu kaga, mu no | 别 再 为 这 件 事 儿 ~ 了 。 
710 [反对 】 | findm inshinga pdt sh 这 个 计划 大 家 都 ~ 。 
711 [方法 】 | fangf& izina uburyo/ ukuntu/ imigirire Hm 定 能 找到 解决 
712 [Jim] | fangmian | izina p du cid i S s om 
713|[ 方 向 】 | fangxiang | izina ieyerekezo A ET 我 觉得 
714 |[ 房 东 】 | fangdong | izina nyirinzu ikodeshwa Fg BH, ет 
715 儿 放弃 】 | fangqi inshinga | guhara 我 ~ 了 留学 的 机 会 。 
urujyano ¿ sis. ^ 
716 [ЖОЖ] | fang ноја | no ina. | Kuma о ey ”| 明天 就 要 ~ 了 。 
inga VERNA 
TV |[ 放 松 】 | fangsong | inshinga pius gab umuti- bi. T, ПЖ 
я a amafaranga уакогеѕһе- | 咱们 这 个 月 的 生活 ~ 
718 [20H] | feiyong E - | iws/akenewe 是 多 少 ? 
719 |] fen prod Y | igipimo cy’ ibyo kurya 人 Ts 
EM gikungahaye 他 是 一 位 经 验 ~ 的 老 
720 儿 丰富 】 | бпр 3 
inshinga | gukungahaza 读书 能 ~ 我 们 的 生活 。 
721 |【 否则 】 | @uzé icyungo bitabaye ibyo ae 出 ini a 
722 [86] kane БЕТЕР phan nao. = kuzuza EQUES ~ 我 们 的 
723 [3k] | атп izina papa/data/se/iso 我 ~ 今年 八 十 三 岁 了 。 
724 【付款 】 | fükuün inshinga | kwishyura (amafaranga) | 购物 可 以 在 网 上 ~ 。 
e inshinga | kwirengera 我 们 会 对 这 件 事 ~ 。 
725 füzé = - 
67 beds gufata ibyem- 小 李 工作 非常 ~。 
726 儿 复印 】 | fayin inshinga | gukora kopi, gucapa rat 请 再 ~ 两 
gikomeye, gihambaye, | 这 个 问题 太 ~ ， 我 听 
727 【复杂 】 | һаа Mens kigoye guscbanukirwa._ | Ati. 
zs] |а LEM ”| 人 们 的 生活 越 来 越 - 。 
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我 已 经 ~ 了 计划 。 













































































inshinga | guhindura 
729 【改变 】 | gtibian P impunduka (ibyahindut- | 城市 已 经 发 生 了 很 天 
se) 的 ~。 
730|[ 干 杯 】 |günbei 。 | inshinga | Ka Бота ooew "0° | 视 大 家 节日 快乐 ，~ | 
шаа ( icyari cyagu- 
"Ps 5 快 点 儿 ， 我 们 要 ~ 不 
731 [E] gin inshinga | size ) — /kwirukana/ | YA 
kwirukankana 上 火车 了 。 
732 |[ 敢 】 [еа A gutinyuka DR TY 
733 |[ 感 动 】 | gaindang | inshinga | gukora ku mutima 这 个 电影 我 看 了 很 ~ 。 
icyiyumviro, uko umun- | 看 了 这 本 书 ， 你 有 什 
Saad tu yumva bimeze 么 ~? 
734 [R3] | günjué kumva — ( ukoresheje 
inshinga | ibyumwiro ibyo aribyo | 我 ~ 今天 有 点 儿 冷 。 
byose) 
735 【感情 】 | gtinqing izina amarangamutima 他 的 表演 ~ 非常 丰富 。 
inshinga | gushima/gushimira ~ 您 对 我 们 的 帮助 。 
736 |f] | ganda 
izina ishimwe 请 向 他 表示 ~ 。 
" Р a x 2 ” 
737 |UF] gin inshinga kes | T A 什么 
Зв А] | во naa wapdam | 这 是 一 家 很 ~ 的 饭店 。 
739 儿 高 速 公 | goosdgongla| izi handa w' izihuta — | 这 里 新 修了 一 条 
РЭ gaosügonglü| izina umuhanda w' izihuta ~o 
740 |[ &] ge ikinyazina | buri 超市 里 有 ~ 种 水 果 。 
十 
тал [T] | вопрат izina igihembo/umushahara | 他 的 新 工作 ~ 很 高 。 
742 |[ 公 里】 | gonglt INS * | ikilometero Ed 
umukino — njyarugamba 
743 [J] | gongfu izina wo muco wa gishinwa/ | 我 最 近 在 学 习 中 国 ~ 。 
Kungufu 
744 儿 共同 】 | gongtóng | ntera rusange/ gihuriweho HH HER ~ 的 理 
urujyano 
745 [4357] | gouwd rw" insh- | kugura ikintu/guhaha 现在 人 们 喜欢 在 网 上 
inga EU 
umugereka | gihagije, gikwiriye 今天 ~ 冷 的 。 
MSS 5 ЖИР КӨНЕ: чий ЖР, ЙОР 




















钱 ~ 吗 ? 








我 ~ 他 们 已 经 到 了 机 

























































































inshinga | kugereranya 场 了 
TAT fH] | an = m 这 只 是 我 的 ~， 并 不 
izina igereranya, ikigereranyo | 确定 ， 
izina ugushishikariza 父母 应 该 给 孩 了 更 多 
748 | 鼓励 】 | gih 
inshinga | gushishikariza ELI 继续 努力 ， 
749 [53K] | gayi umugereka | ku bushake 对 不 起 ， 我 不 是 ~ 的 。 
750 儿 顾客】 | güke izina umukiriya BIA 热情 地 为 ~ 服 
inshinga | kumanika АПЕЙ AL ~ EHE 
751 [4] gua ч 
inshinga | guhagarika = gufunga | 请 先 别 ~ 电话 。 
umutima, umuzi (igice | 、 
izina x B 这 不 是 问题 的 ~ 。 
752 [关键 】 | guanjian аг, 文章 最 ~- 的 部 分 是 第 
ntera cy' ingenzi 25 E 
753 |[ 观 众 】 | guanzhong | izina abekurikiye ibiganiro bd ~ 朋友 们 ， 
by inshinga | gutwara/kuyobora 现在 是 谁 ~ 这 座 房子 ? 
754 [138] | guanlf 
izina ugucunga, ubuyobozi zr У ey JU de 所 以 不 
eg ec HEIDEN ХЕ 
955'(36)> | goomg ['amaqareka, | guna, byonyine IS 看 是 不 行 的 ， 
umugereka | kumara, kurangiza 我 们 把 西瓜 吃 ~ 了 。 
756 07] etes | tina | Ye mdi 98 5%ы, 
757 [广告 ]】 | gutinggao | izina itangazo ryo kwamamaza НА ИШ 
758[Ж] — |guàng | inshinga ers: kugenda- Lm 我 陪 妈妈 去 ~ 竺 
inshinga. gutegeka, gutanga am- | 公司 ~ ， 不 能 来 上 班 
759|[ 规 定 】 | guiding strates: ROB. 
RR amabwiriza/amategeko | 请 先 阅读 一 下 图 书馆 
ngenderwaho 管理 ~ 。 
760 |[ 国籍】 | gu6jt lina: übwesiegihügu ph: 5 表格 里 填 上 ~ 
pe 【国际 】 | gu6h мега i Lis 航班 的 出 口 在 
762 [RF] | guszhi izina umutobe 我 更 受 喝 我 自己 做 的 
763|[ 过 程 】 | guacheng | izina inzira у? igikorwa таан 




















孩子 们 被 ~ 馆 深 深 地 






















































































764 【海洋 】 | haiyang izina inyanja 吸引 了 。 
765 [ЖЖ] | haixia ntera ugira isoni ат ~， 不 太 喜 欢 说 
766 |[ 寒假】 | hánjia izina ikiruhuko су’ itumba SIS 过 一 星期 就 要 
767 |[ 汗 】 han izina icyuya 我 一 吃饭 就 出 ~ 。 
768 【好 处 】 | háochu izina akamaro, inyungu 运动 对 身体 健康 有 ~ 。 
769 |[ 44%] | hiioxiang | umugereka | birasa nk’ aho… 天 阴 了 ，~ 要 下 雨 了 。 
TIO [935] | һаота | izina mue rom 他 的 电话 ~ | 
тан) [ме [uma | sie es ese ie] 我 是 -名 ~ 的 律师 。 | 
то [аза] hen — [men apas aaa, | рари. 
773 [&f] | һа izina agasanduku, ikarito ~ 里 装 了 些 什么 ? 
774 [1%] | houhur inshinga | kwicuza 没 去 看 演出 ， 我 很 ~ 。 
gifite umubyimba, kiby- 

ntera е 这 本 书 太 ~ 了 。 
775 [9] hou imbye 

izina umubyimba 地 上 的 雪 有 一 米 ~ 。 

_| 

776 |【 互联 网 】| halianwang | izina Daten E Reda 
777 儿 互相 】 | haxiang | umugereka aims. ku buryo zn йй 应 该 ~ 
778 [P] | hashi izina umuforomo ~ 正在 给 病人 打针 。 
779 外 怀疑 】 | had yt | inshinga | gukeka, kutizera A 他 忘 了 今天 要 开 

inshinga | kwibuka RUE ~ 起 小 时 候 
780 [BZ] [шя 大 学 生活 给 我 们 留 下 

izina ibyo umuntu yibuka 了 美好 的 es 

inshinga gukora imyitozo 我 去 公园 里 ~ ~ 。 
781 [3828] | hu6dong 

izina igikorwa 这 次 ~ 组 织 得 很 成 功 。 
782 [389] | huópo ntera ushabutse, ukerebutse 人 ~ 可爱 的 小 

izina umuriro 森林 着 ~ 了 。 
783 LK) hus izina uburakari, umujinya | 请 别 发 ~ 。 

EY guhinda (nk ubueur | 最 近 我 们 的 生意 很 二 
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784 [ЖИ ] | huadé inshinga | kubona = guhabwa 祝贺 你 们 ~ 了 好 成 绩 。 
Ss = HE 
795 |[ 积 极 】 | a ue xk e, kirimo атин 的 态度 面 
3 kugwiza,  kwigwizaho, | 他 在 工作 中 ~ 了 丰富 
inshinga 
786 【积累 】 ла visi SISI BER 
izi ikusanya = Reis 
— k 言 水平 有 了 很 大 提高 。 
izina umusingi , ibyibanze ui 的 ~ 上 再 改 
787 [3888] | jichà ж: 
xiu. реч RET-&-HE 
inshinga | guhimbarwa, kwishima * 了 这 部 电影 ， 我 很 
788 【激动 】 | jidong pn = & 
mera | Ebimbsje/ Eileye E 这 个 消息 真是 ~ 人 心 。 
umugereka | ku gihe 谢谢 你 ~ 赶 来 帮助 我 。 
789 |{ Kat) | jfshf 
ntera bihuje n° igihe 这 场 十 下 得 很 ~ 。 
790 [PDfË] | jíshr icyungo n' ubwo ~ 遇 到 了 困难 也 不 要 
кр ingengabikorwa, gahun- | 这 个 ~ 很 不 错 ， 你 就 
791 |[ 计 划 】 | phu da 按照 它 去 做 吧 。 
? е Eukora ingengabikorwa/ | 我 们 ~ 在 五 一 节 那 天 
птшилё@ | gahunda 结婚 。 
792 【计算 机 】| jisuanji izina mudasobwa 每 个 教室 里 都 有 一 台 
793 |【 记 者 】 | jizhé izina umunyamakuru x -报道 了 这 个 消 
794| ER] | jisha Bind ahulania Ris = 问 
795 | В] | jirán icyungo ubwo nw Sy 就 要 把 
796 儿 继续 】 | jxà umugereka | gukomeza оте л. 
797 |[ 2] л inshinga kohereza 你 的 信 已 经 ~ 到 。 
urujyano , 
798 ME] | jiaban ло" insh- "ed Aust y Ex" Т т 
inga 
799 |【 加 油 站 】| jiayouzhan | izina sitasiyo ya esansi 你 家 附近 有 ~ 吗 ? 
800 |[ 家具】 йай izina ibikoresho byo murugo 搬家 后 我 们 换 了 新 ~ 。 
801 [价格 】 | jiage izina igiciro тта; 汽车 的 
som] [а Rm cy ikiganano, cy ”| 做 人 要 诚实 ,不 能 说 
uburiganya ~ 话 。 























































































































803 ["Ef$] | jianchí inshinga | gukutiriza 他 一 直 ~ 自己 的 看 法 。 
urujyano 0) 
ам [ш] |н |т юк m in | 我 每 天 跑步 ~。 
805 |[ 减 少 】 | jianshao | inshinga ee ku | 顾客 ~- 了 三 分 之 一 。 
和 本 gutanga inama/igiteker- 我 ~ 明天 休息 一 天 。 
806 | 建议】 | лапу xa 他 提出 了 很 多 有 用 的 
izina inama/igitekerezo 
807 |[ 将 来 】 | jianglai | izina mu bihe biri imbere ~ 你 打算 做 什么 工作 ? 
808 [Ж] | jiángjin izina igihembo, ingororano 我 们 年 底 发 了 一 笔 ~ 。 
809 [Е] | jiangdi |inshinga | kugabanyuka, gucogora < 来 了 ,温度 开始 
inshinga | guha ЛЕ 经 把 材料 ~ 给 经 
810 [2] jiao 2 
inshinga | kubona (inshuti) 我 ~ 了 很 多 中 国 朋友 。 
ya амада emaim remeron a Ж А 和 人 之 间 ~ 
811 【交流 】 | jiaolia TRE) sassa Ge im Bd 
来 越 丰富 。 
ubwikorezi bw ° abantu 
"inem h ，| 常用 的 ~ 工具 有 汽车 、 
812 儿 交通 】 | jiaotong izina n' ibintu; urujya n' |; 
uruza ги? ibinyabiziga | 火车 、 飞 机 等 。 
813 【郊区 】 | jiaoqu izina inkengero z' umujyi AEN IT БМ T. 
814 [90] | лао’ ao | мега wiyemera ( agakabya ) 获得 了 成 功 也 不 能 太 
FT w isambusa ( bateka ku "E 
815 [f] | jiaozi izina mwuka ushyushye) 中 国人 过 春节 要 吃 ~ 。 
816 |[ #42) | jiaoshdu | izina umwarimu waminuje 他 是 一 位 大 学 ~ 。 
izina uburezi 父母 很 重视 孩子 的 ~ 。 
817 | 教育 】 | jiaoya 
vga | enim reis ds 我 要 做 一 
818 [8222] | jieshou — | inshinga | kwemera, kwihanganira | 你 的 意见 我 都 ~ 。 
E 【接着 】 | jiszhe inshinga | gukomerezaho 他 想 了 一 会 儿 ~ 写 。 
820 [35] jié ses x uiid E Rainey 我 们 下 午 只 有 一 ~ 课 。 
во [节约 】 | jeyve амла EELEZS 
822 |[ 结 果 】 | jiégus ia PR AA TW, - 5 











































































































inshinga | gusobanura 他 把 原因 ~ 得 很 清楚 。 
Юз n). asa. = Tus 请 允许 我 对 这 件 事 做 
izina igisobanuro T 
wen [em |== == (aT 
825 [ЖК] | jinzhang | мега gutinya, kugira ubwoba | 第 一 次 演出 ， 他 很 ~ 。 
gukora, utunganya 
826 0317] | jinxing ^ |inshinga | (inama, amarushanwa, | 比赛 还 在 ~ 。 
ibizamini---) 
827 [# F] | jinzht inshinga | kubuzanya 公共 场所 ~ 抽烟 。 
нарав [me [ue |“, Wi a Lisa 
829 [经济 】 | jingi izina ubukungu 5 HRS 个 城市 的 
inshinga | konyura mu biu | 这 段 时 间 ， 我 ~ 了 很 
š (bigoye) 多 事情 。 
830 [£5] | jineh ubunararibonye/ubu- ”| 我 的 ~ 我 都 写 在 这 本 
as rambe 书 里 了 。 
831 [2239] | jingyan | ina Баса 他 在 工作 中 积累 了 很 
832 [832] | jingeai ntera cyiza bihebuje kaqq MES 
Е ubwiza nyaburanga bw' | 日 落 的 时 候 ， 海 边 的 
833 DR] | jtngse | ina shantu ~ 很 美 。 
834 儿 警察 】 | jingcha | izina umupolisi 我 从 小 就 想 成 为 一 名 
835 外 竞争 】 | jingeheng | inshinga | kurushanwa /guhiganwa 动员 们 在 赛场 上 激 
ku buryo butunguranye, | 他 们 ~ 只 用 了 一 周 就 
836| 儿 竟然 】 | jimegrtn | umugereka | butar bwitezwe 完成 了 任务 。 
837 |[ HF] | jingzi izina indorerwamo х 不 起 ,我 把 ~ 打破 
838 |[ 究竟 】 | jiüjing umugereka | mu by’ ukuri 你 ~ 为 什么 器 呢 ? 
839 |[ 举 】 — |j inshinga | kuzamura 大 家 还 有 问题 吗 ? 请 
840 【举办 】 | jaban inshinga | gutegura 这 个 活动 由 我 们 来 ~ 。 
841 [387] | jaxmg | inshinga | anima inama, ію 全 议 两 点 钟 ~。 
вао 【拒绝 】 | јаре inshinga | guhakanira = kwanga ”| 他 ~ 了 大 家 的 邀请 。 
ваз (BE) | jolr ego | um) S kia o | 我 家 -~ 公司 很 远 。 
844|[E] | jihui izina ibirori 7 ~， 你 想 参 
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kai kwiganirira, gutera ur- 
845 |[ 开 玩笑 】 On, Se 你 是 在 ~ 吧 ? 
846 |[ 开 心 】 | kaixin ntera kunezerwa/kwishima 妹妹 ~ WRT. 
Е igitekerezo = ико umun- | 请 说 说 您 对 这 件 事 儿 
847 |[ 看 法 】 | кала tina tà abot dnt 的 ~ 吧 。 
n gutekereza суапе ku 我 会 认真 一 一 下 这 不 
848 [€] | kaolà inshinga — | kintu runaka 问题 。 
849|[ 科 学 ] | kexue | izina disent Vi eae 了 很 
ingera y^ | ijambo riherekeza | 、 
850 Ж] [ве izina umubare w' ibihingwa | 这 ~ 树 又 高 又 大 。 
851 |[ 咳嗽】 | késou inshinga | gukorora Бек Т, - 得 很 历 
852 [可 怜 】 | kalian — | nuera Bieyey leye Лава BIN 到 家 
853 | 可 是 】 | keshi icyungo ariko 和 ~& 
kibabaje, giteye agahin- Fhe pei 
854 [PPB] | kext ntera д RAÁ- 
855 [XT] | keting izina uruganiriro 爸爸 正在 ~ а. 
856 [ÉE] | kénding umugereka | та gushidikanya 我 五 点 以 前 ~ 会 回来 。 
8572] | kong тега аа | zt ~ 的 ,什么 
858 [22] | коф izina ni mu kire | 公园 里 ~ 非常 新 鲜 。 
859 [ffi] | kóngpà umugereka | gutinya ELI ШТ, ЙӨР 
860 |] kü ntera gisharira 药 太 ~ 了 ， 我 不 想 吃 。 
kuüngquán |. amazi у’ umugezi ufite 
вет | 矿泉 水 】| qar ina res ngugu RET BM ~ 。 
862 [IR] kan ntera ufite ibitotsi, usinzira | 我 ~ 了 ， 要 去 睡觉 。 
izina ES dk 我 们 遇 到 了 
863 |【 困难 】 | künnan y š 
EET E MEST RAT 
864 [Ht] | lang 。 | ising | ?en KT imyandas | 街 上 有 许多 ~。 
865 |[ fiz) la inshinga | gukurura 妈妈 ~ 着 女儿 的 手 。 
вв [MJ | la ntera [quem (nk' ume | 我 不 习惯 吃 大 ~ 的 菜 。 
s: kutagira umwanya | 我 今天 早上 起 晚 了 ， 
867 [ЖЖЖ] | láibujt umugereka uhagije y ERI. 
868 |[ 3 £8. ] | laideji umugereka | kugira igihe gihagije care 九 点 半 才 开始 ， 
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- L — 
врат [ша [tinge | Ca dE Rs 
870 [8] lán ntera w' umunebwe peces ide AT 
871|[ 浪 费 】 | langfei — | inshinga | Bao supa — | 这 样 做 只 是 ~ 时 间 。 
cy’ abakundana, kiga- 
kundo | 这 本 书 讲 了 一 个 ~ 的 
872 [9830] | langman | мела (C hagatiy ç Prien n” | 爱情 故事 。 
umusore ) 
873 [E] láohü izina igisamagwe се Aur 
ntera ufite/gifite ituze ris ~ 地面 对 这 个 
874 [冷静 】 | léngiing = 
inshinga | gutuza 你 别 激动 , 先 ~ 一 下 。 
875|[ 离 婚 】 | lihün амла une ELLA RE) 知道 他 们 ~ 
876 |【 礼 拜 天 】| hbaitian | izina ku cyumweru 这 个 ~， 你 有 空 吗 ? 
877 [LR] | limao izina ikinyabupfura 这 个 小 朋友 很 有 ~ 。 
878 |[ 理发】 | mm inshinga | Kwowesha, Коб | 你 什么 时 候 去 ~? 
879 【理解 】 jia inshinga | gusobanukirwa/kumva | 这 个 问题 你 能 ~ 了 吗 ? 
izina inzozi = icyifuzo 每 个 人 都 有 自己 的 ~ 。 
880 【理想 】 | lixiting Un gitunganye/gihebuje/ | 因为 努力 学 习 ， 他 获 
kitagira inenge 得 了 ~ 的 成 绩 。 
E m. n n 走 了 这 么 多 路 ， 我 累 
881 |[ 力 气 】 | па izina ingufu, imbaraga 得 二 点 儿 -都 没有 了 
882 [DE] | hhai ntera gikaze 他 病 得 很 ~ ， 住 院 了 。 
883 [19] lia nyamubaro | babiri 我 们 ~ 是 好 朋友 。 
| na, yemwe na 你 怎么 ~ 我 都 忘 了 ? 
884 [£] Бап : 
"m 上 课 的 时 候 ， 老 师 ~ 
inshinga | kuboneraho (umwanya) | 着 问 了 我 好 用 个 问题 
inshinga | gushyikirena, kuvugana | 有 us 么 问题 可 以 随时 
885 | 联系】 | liana 一 
izina imigenderanire id 大 学 同学 还 有 ~ 
886 [ИЖ] | liangkuai | мега gifite amahumbezi 秋天 的 天 气 很 ~ 。 
887 [443] | lmgqian | izina pay ee т 以 帮 我 换 一 些 ~ 
888 |[ 另 外 】 | hngwai ntera ibindi/abandi 我 还 要 跟 你 谈 ~ 一 件 








事情 。 

























































































889 |[ &] liá inshinga | kuguma ahantu A 你 先 走 
890 【流利 】 | Баһ ntera nta gutegwa 你 的 汉语 说 得 很 ~ 。 
891 |[ 流 行 】 | Бакар | mera bpy Шалаев ЕРТИС + 
892 |Ж] | lixing — |inshinga | gutembera 我 们 计划 夏天 去 云南 
893 |[ 律 师 】 | lüshi iia umucamanza/umuny- | 我 的 妈妈 是 一 名 ~ 。 
894|[ 乱 】 | lun. мега Kisimo akeruyo brea ~， 我 们 收 
Ue ibyago/ibibazo/ingo- 这 件 事 儿 很 ~ RAN 
Be 需要 你 的 帮助 。 
895 ER] | máfan | inshinga | kugora eee Cee 
izina ibyago/ibibazo/ingo- 真 不 好 意思 ， 给 你 带 
rane/amagorwa 来 这 么 多 ~ 。 
896|[ 3] | mahu ntera Ns anges utita ku KAWA 不 能 这 
897 [1⁄4] тёп тега cyuzuye 我 的 书包 里 装 ~ TH. 
e "as 这 只 小 狗 的 ~ 是 白色 
898 [€] máo = ; z 7 т = 
ingera y’ | urumiya rw’ amashinwa ere 
izina (1/10) 地 上 有 一 ~ 钱 。 
899 (Ef) |máojm | izina igitambaro cy’ amazi a М-Ж 
900 |[ 324] | méiháo тега. cyiza UNA SHIRA 
901 【美丽 】 | msih ntera beza, mwiza, cyiza eae ~ 的 女孩 
izina inzozi 这 真是 个 有 趣 的 ~! 
PPR ee engem RB ER ATH 
903 [288] | mila inshinga | guhaba/kuyoba 他 在 森林 里 ~ 了 。 
akayobera ( baswa ); 
904 [4:53] | mma izina ijambo cg umubare by’ | 我 把 信用 卡 的 ~ 忘 了 。 
ibanga; 
ES cy’ ubuntu, kitishy- | 在 这 家 饭店 吃饭 ， 饮 
905 |[ 9] miánfei тега й H-. 
906 |[ &] mito izina isegonda TEM 100 米 只 用 了 
907 [民族 】 | тпай izina ubwoko; ihanga 中 国 是 个 多 ~ 的 国家 。 
908 |[8Ezk] | müqin izina mama 我 来 介绍 一 下 ， 这 位 























| 是 我 的 ~。 






















































































[ooo [[ B] midi izina intego 我 不 明白 他 这 样 做 的 
910 1019] nei izina imbere EMEN WA 
911 |[ 内 容 】 | nairong | izina ibiri mu kintu runaka aic. ~ 非常 精 
912 | 耐心 】 | naixin izina ukwihangana 教育 孩子 要 有 ~ 。 
913 [难道 】 | nandao | wmugereka vor үле у... | 这 些 菜 ~ 不 好 吃 吗 ? 
914 上 【难受 】 | nanshou [mes |ы" bers IP" | 我 感 骨 了， 身体 很 ~。 
915|[ 能 力 ] | nengh | izina ubushobozi Ar 自己 的 ~ 
916 | 年 龄 】 | nianling | izina ikigero "PT ad DEA 
917 [3] nàng inshinga | gukora = kugira 小 狗 把 房间 ~ 得 很 乱 。 
ЕЕ ас БЕ RAE - 
919 [fW] | ou’ ёг umugereka | rimwe па rimwe 我 ~ 会 在 学 校 见 到 她 。 
920 [HE] | paidm inshinga | gutonda umurongo 请 大 家 ~ ， 不 要 挤 。 

gutegura/gushyira ibintu | 请 把 这 些 盒子 按照 从 
921 让 排列 】 | райе inshinga | ku murongo/mu buryo | 大 到 小 的 顺序 ~ 。 
922 [HER] | pliqfu izina umupira w'amaboko 我 加 入 了 学 校 的 ~ 队 。 
923 [判断 】 | panduan | izina icyemezo/umwanzuro 你 的 ~ 完全 正确 。 

WT guherekeza, kwifatanya | 在 我 伤心 的 时 候 ， 你 
924 |[ 8] péi inshinga x 总 是 ~ 在 我 身边 。 

inshinga kunenga/kunegura 老师 很 少 会 ~ 我 。 
925 【批评 】 | piping 
us bo yo kunenga | 他 接受 了 别人 对 他 的 

926 【皮肤 】 |р izina uruhu 妈妈 很 注意 保护 ~ 。 
927 [脾气 】 | раі izina uburakari/kamere 他 ~ 好 ， 从 来 不 发 火 。 

ingera y' | ijambo riherekeza Р 
928 191 [рап an umubare w° inyandiko | 这 “报道 是 我 写 的 。 
929 [3⁄8] Ee Файлда патчи kuriganya, ae ~ 你， 他 真 的 来 
930 |[ 乒 乓 球 】 | pingpangqid izina una ku meza, рїп- | 有 谁 想 参加 ~ 比赛? 
931 [Bf] | pingshf | izina ubusanzwe 她 ~ 很 少 运动 。 
932 [Rf] | pingzi izina icupa ~ 里 还 有 水 吗 ? 



































这 个 袋子 已 经 ~ 了 ， 





















































































































po тега kimenetse/cyangiritse 请 帮 我 换 一 个 。 
pútao izina umuzabibu ~ 五 元 一 斤 。 
piibian Q SIA ， cyasakaye m ы ZA ~ 反映 的 一 
gia icyunga | kitari icyingenzi пт 主要 的 ，~ 
qizhong |icyunga | muri bo/muri byo ас 果 很 多 ，~ 
Pm veka | umugereka werekana ko | 他 的 心情 好 ~ 了 
qihóu izina 你 能 适应 北方 的 ~ 吗 ? 
qianwan | umugereka | uko byagenda kose i ~ 别 忘 了 明天 的 会 
qiünzheng | izina uruhushya, viza 我 需要 到 大 使 馆 去 办 
qiao inshinga gukomanga AES ， 你 去 看 看 
qiáo izina ikiraro/iteme/urutindo | 河上 有 一 座 小 ~ 。 
qiüokel | izina shokola 我 最 爱 吃 ~ 了 。 
qinqi izina abo mufitanye isano 我 的 ~ 大 多 住 在 北京 。 
aaa 
E cyoroshye gukora ELEM 他 来 说 并 
947 【轻松 】 | qingsóng Б ; 
> inshinga gutuza/ kuruhuka ker T 我 们 可 以 去 
站 aa o 
948 |【 情况】 | qingkuang | izina uko bimeze 她 最 了 解 公司 的 ~ 了 。 
€ urujyano | waka uruhushya wo | 我 生病 了 ， 所 以 需要 
949 【请 假 】 | qingjia = X insh- | kujya mu kiruhuko iE 
95012) — |qióng мега w' umukene ee ， 
951|[ 区 别 】 | qubie Bina. itandukaniro KTA 有 什么 ~ 
952 [Rz] qü inshinga | gufata/kugera/kugira 今天 下 午 我 要 去 银行 
izina imbumbe/bose/byose 音乐 就 是 我 的 ~ 。 
953 1228) | quanba 
тега imbumbe/bose/byose 同学 们 ~ 都 来 了 。 
954 |[ 缺 点] | quédiün — | izina intege nke/inenge Pis 上 都 有 优点 











你 看 还 ~ 什么 , RE 




























































































955 |[ 缺 少 】 | quashao | inshinga | kubura = kutagira REX, 
Fu 2 быз I cea ret ЗГЕ ЕЗЕШ, TE 
957 |83] | quesht | umugereka | koko, rwose 你 最 近 ~ 很 有 进步 。 
我 花 了 很 多 时 间 来 读 
958 |[ 然 而】 | ran’ ér  |icyungo | ahubwo; пуатага Bit ~ 一 直 没 有 
959 [AM] | renao — [mer | bye nme | 大 街 上 非常 ~。 
960|[ 任 何 】 | mhe | ikinyarina | зно аме wese/ ioo | 妈妈 比 -人 都 了 解 我。 
EE 
962 |[ 扔 】 | reng inshinga | kujugunya 请 把 垃圾 ~ 到 垃圾 桶 
963 |[ 1398] | réngran | umugereka | na none 今天 ~ 是 个 好 天 气 。 
964 [Hi] | nj EE ajenda e ART 了 每 天 写 ~ 
965 (AA) | rükóu izina ubwijiriro 我 在 大 楼 的 ~ 等 你 。 
urujyano : 
966 |( Р] | sanba  |ле' insh- | gutembera 晚饭 后 ， 我 们 经 常 出 
inga za 
967 儿 森林 】 | senlin izina ishyamba 山上 有 一 大 片 ~ 。 
968 |[ 沙 发 】 | shafa izina intebe z umufariso Яй кы Ju, 
969 [£54] shàngxin ntera ubabaye, ufite intimba uM 这 个 消息 后 ， 我 
970 【商量 】 | shangliang | inshinga апа апшат 由 | 这 件 ЕЛЕНИ: 
971 儿 稍微 】 | =һаомёі | umugereka | ho gato ~ 一 马虎 就 会 出 错 。 
972|[ 尺 子 】 | sháozi nl ikiyiko pig 我 把 ~ 掉 
3 sosiyete, — umuryango | 这 些 ~ 问题 大 家 都 很 
973 |【 社 会】 | shehui izina алдай 关心 。 
974 [iW] | shenging | inshinga | gusaba EIS 银行 ~ 了 一 张 信 
cyimbitse/ byimbitse/ 这 条 河 很 ~， 有 一 百 
975 [9] | shen ges kirekire mu bujyakuzimu | 多 米 。 
976|[3tz] | shenzh | umugereka | byongeye/ndetse AER. 很 开心 ， 
977 |[/Ei&] | shanghu6 | izina ubuzima, imibereho — | 他 是 一 个 热爱 ~ 的 人 。 
978 [Er] | shengming | izina bein 084 得 比 自己 




















































































































D Fm 3 
979 [^E3&] | shengyi izina ubucuruzi 他 的 ~ 越 做 越 大 。 
980 |[ 4] shéng izina імага 我 来 自 山东 ~ 。 
981 [4] shang пий: | gusigara ает Нор 
inshinga | gutsindwa E 比赛 , 我们 又 ~ 
982 儿 失败 】 | shibai ° = - 
inshinga kwiheba, gutakaza icyi- | 大 家 不 要 ~ ， 我 们 还 
983 [失望 】 | shiwang эче 是 有 希望 的 。 
тета uwihebye 我 对 他 很 ~。 
ова [Nfl] | shifu izina muzehe RE 请 问 电影 院 怎么 
985 |【[ 十 分 】 | shifen umugereka | rwose, koko А 对 今天 的 演出 ~ W 
986 【实际 】 | зыў ntera gilstika, cya nyacyo E s m uw 例子 
тега nyakuri x 个 人 很 ~， 值 得 信 
987 儿 实在 】 shizai 2 
umugereka | koko R~ BART. 
988 [44] shi inshinga | gutuma ( habaho…) — | 他 的 话 ~ 我 很 感动 。 
ово |[ 使 用 ] | shtyong | inshinga | gukoresha 中 国人 吃饭 一 般 ~ 秆 
990 [Hf] | з izina ikinyejana 现在 是 二 十 一 ~ 了 。 
991 【是否 】 | shifou umugereka | niba LH ШЖ, ЖЖЖЖ 
992 |[ 适 合 】 | shihe inshinga | gukwira, gukwirana APA ~ 穿 绿 色 的 衣 
993 儿 适应 】 | shiying inshinga | kumenyera EP: YA ~ 这 里 的 工作 
994 [ik] shou inshinga | kwakira 我 ~ 到 你 的 信 了 。 
995 [收入 】 | shourà izina Baas ibyo umuntu | 他 每 年 有 20 万 的 ~ 。 
996 [kñ] | shoushi — | inshinga A gushyira | 我 在 -行李 呢 。 
997 [首都 ] | shouda | izina mukuru w° igi- | 中 国 的 ~ 是 北京 。 
998 |[ 446] | shouxian | umugereka | mbere ya byose za ji ^ 好 ， 然 后 才 
999 [ЖЖ T ] | shoubuliüo kitakwihanganirwa 这 里 太 吵 了 ， 真 让 人 
1000|[ 受 到 】 | shoudao | inshinga | kwakira 人 Ps ~ 了 读者 们 
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1001 [ 售货员 】 yuán izina ugurisha 我 在 商场 做 ~ 。 
11002 【 输 】 shü inshinga | gutsindwa 这 次 比赛 , 我们 ~ 了 。 
inshinga | kumenyera PES 里 的 路 ， 不 
1003 [BN] | sha Woo mena 
ntera azi Ya. 
erewe 
1004|[ 数 量 】 | shaliang | izina E NER 
1005|[ 数 字 】 | shazi izina umubare, umubarwa — | 请 把 ~ 写 清楚 。 
100604) — | shuai тега mwiza (ku bagabo) — | 小 王 是 我 们 班 最 ~ 的 
1007 (MAGE) | shanbian | umugereka | uboneyeho (umwanya) TE 路 上 , 我 ~ 买 
1008|【 顺利 】 | shành ntera neza, nta ngorane 比赛 进行 得 很 ~ 。 
1009 [UE] shana ела | munda, шо bin | 请 不 要 把 ~ 弄 乱 了 。 
owe] рии | tinge | sertum CERT ROMER 
metirize/impamyabush- š 
1011|[ 硕士 】 | shudshi izina obozi у’ ikirenga icyici- Rote ~ 研究 
ro cya mbere 
1012|[ Ж] st inshinga | gupfa 这 棵 树 已 经 ~ 了 。 
1o13|[ 速 度 】 | sada izina umuvuduko 他 跑步 的 ~ 真 快 ! 
| ishashi/agafuka ka pala- | 为 了 保护 环境 ， 请 不 
1014|[ #84148 ]| süliaodài | izina sitiki 要 使 用 ~ 。 
ntera gisharira 你 买 的 葡萄 有 点 儿 ~ 。 
1015,08] — svan = kubabara = kugia | EX feli T, SA 
uburibwe 腿 很 ~ 。 
1016|[ 随 便 】 | sutbian — | mera = wifuza, uko wibon- | 大 家 请 ~ 坐 吧 。 | 
= | ~ 经 济 的 发 展 ， 人 们 
1017 [8638] | sutzhe una rm na …，hakuri- 的 生活 有 了 很 大 的 提 
高 。 
1018 上 [孙子 】 | sonzi izina mm KAFARA RA 
1019|【 所 有 】 | suóyšu ntera byose и 的 人 都 认为 是 他 不 
ijambo riherekeza 
102015) tai pria Y | umubare ж’ amamashi- | 这 ~ 电脑 是 新 买 的 。 
ni (televiziyo) 
iozl|[ 抬 ]】 | tai inshinga | guterura/kuzamara Ib HEWUR ~ 到 教室 

















里 去 了 。 




















服务 员 对 顾客 的 ~ dE 
常 好 



















































































1022 [28] | taidu izina imyifatire/amatwara 
Я SEE kuvuga/kuganira/kun- ”| 他 们 两 个 人 ~ 得 很 高 
1023[ 谈 】 — | tán inshinga | gurana ibitekerezo EN 
1024 [ 弹 钢琴 】 We inshinga | gucuranga piano 我 四 岁 开始 学 习 ~ 。 
1025 [1] tang izina isupu fexta rn — gu ~ 吗 ? 
1026 [5] táng izina isukari 我 想 吃 块 儿 ~ 。 
1027 [35] tang inshinga | kurambarara 她 ~ 在 床上 睡 着 了 。 
ingera y' | ijambo riherekeza | 上 个 月 我 去 了 一 ~ 北 
1028 [B] | tang inshinga  |umubare w，ingendo | 京 。 
inshinga | Kuganiva/kungurana ib | 我 们 开会 ~ 一 下 吧 。 
1029 [讨论 】 | tiolan » Wopeka/üigmho — — = 
izina mpaka 这 次 ~ 我 就 不 参加 了 。 
inshinga | kwanga 我 ~ 在 饭馆 吃饭 。 
1030|【 讨厌】 | taoyan 
ntera kidakunzwe 这 个 天 气 真 ~ 。 
1031|[ 特 点 】 | tédiün izina umwihariko 每 个 人 都 有 自己 的 ~ о 
inshinga | Butwara (n ak | 爸爸 手 里 ~ 着 一 个 行 
поз] |н dem Io nées «| ТЕШЕ 
isting | ikibazo 问题 。 
1033|( 提供】 | tigong inshinga | gutanga = kuzana е ~ 了 安 
umugereka | mbere yigihe 我 们 ~ 完成 了 任务 。 
1034【 提 前 】 | qn nea | kubaho, gutangira mbe- | 请 大 家 注意 ， 会 议 的 
пша | rey’ igihe 时 间 ~ 了 。 
urujyano Е 
1035 [EBE] | wang re ° inde | kwibutaa/kugiira inana БЕ > 过 他 ， 但 他 
га 还 是 忘 了 。 
1036|[ 填 空 】 | tiankong | izina kuzuza ahabugenewe | 这 是 一 道 ~ 题 。 
1037| Aft] | iaojian — | izina igisabwa/icyangombwa | 她 很 符合 我 们 的 招聘 
1038 [ 4] tíng inshinga guhagarara/guhagarika 汽车 ~ 了 下 来 。 
1039 [#£] ting umugereka | cyane 这 本 书 ~ 好 看 的 。 


































































































inshinga виса ahantu (kunyura) | 汽车 正在 ~ 一座 大 桥 。 
A ~ 一 段 时 间 的 学 习 ， 
1o4o|[ 通 过 】 | авизо | iyunga | 小 resheje (ubuno ubu | 我 的 汉语 水 平 提高 了 
paul) 很 多 。 
inshinga gutsinda, kwemezwa 我 已 经 ~ 了 考试 。 
inshinga | kubwira/kumenyesha — | 请 ~ 大 家 来 开会 。 
1041|【 通 知 】 | tongzhi 
izina itangazo 我 接 到 了 开会 的 ~ 。 
1042 LIRM] | ngang | inshinga | San。 | 我 都 很 -他 。 
Š NS 3 我 的 车 坏 了 ， 请 帮 有 我 
loa] аа iishinga | gusunika CE ET 
1044|[ 推 迟 】 | tuicht Pr Ti M RT 时 间 ，~ 
š WN gukuramo ( imyenda, | 房间 很 暖和 ， 把 大 衣 
1045 [UR] | ws ss ~ 了 吧 。 
1046|[ 袜子】 | wazi шпа isogisi 我 把 ~ 洗 干净 了 。 
1047 [522]. | wánquán | umugereka | rwose, пега, burundu n ids 他 竟然 是 
ат tenisi ( umupirawa -, | 我 最 近 才 开始 学 习 打 
1048 [ 网 球 】 wüngqiü izina miki cri = S: SR 
1049|[ 网 站 】 | wangzhan | izina aderesi ya Interineti | 我 想 办 一 个 汉语 学 习 
10s0l[ 往 ] | wing | аера | aherekera--- | 
1051|[ 往往】 | wüngwáng | umugereka | akenshi а 他 ~ 去 公园 
1052|[ 危 险 】 | waixian | мела P. biteye г H4 ўз 吸烟 很 ~， 
1053 [ 卫生 间 ]】 is dina umusarani/ubwiherero | 请 问 ，~ 在 哪儿 ? 
i ЯР impumuro, ісуапра, | 我 最 爱 吃 妈妈 做 的 鱼 ， 
1054|[ 味道 】 | weidao izina uburyohe ~ 好 极 了 ! 
1055 【温度 】 | wenda izina ubushyuhe x 冬季 ，~ вже 
1056|[ 文 章 】 | wenzhang | izina umwandiko ee. 行 的 经 历 写成 
wguhumaana, ukwandu- 
1057 0258) [wan | izina ra (ikirere, ibidukikije | 现在 环境 ~ 越 来 越 严 
e с 
1058|{ Ж] wú inshinga | kutagira 他 的 话 是 ~ 根据 的 。 
1059|{ 无聊] | waliae — | mera ufite irungu BORA A TAR 
1060|[ 无 论 】 | wilan Boyt Luka bysgenda:koes SEA 解释 ， 他 都 














































































































inshinga kwibeshya, kumva nabi | 对 不 起 , 我 ~ 你 了 。 
1061|【 误会】 | wahui 
izina | ukwibeshya 我 们 之 问好 像 有 ~ 。 
1062/0 西红柿】| xih6ngshi izina urunyanya 我 买 了 一 些 ~。 
1063|[ 吸 引 ] | xiym inshinga | kureshya 这 部 电影 很 ~ 人 。 
1064|[ 威 】 | xian sapiman UAE 
"uel 4 amafaranga ( agaragara | 我 带 的 ~ AAA, 但 
1065 [32] | xianjin | ina mu noti cg ibiceri) 是 商店 可 以 刷卡 。 
1066 [2238] | xianma | inshinga rs нолаи WA Í ~ 他 有 一 份 好 工 
1067|[ 相 反 】 | xiangftin | mera bibusanye Penne eae 
1068/4905) | xiangtong | мега bisa, biteye kimwe Wi 自行 车 跟 我 的 完 
1069 [#] xiang ntera gihuumura 你 做 的 菜 真 ~ 啊 ! 
1070 [i] | xiángà ntera cyimbitse, kinonosoye | 她 做 的 计划 非常 ~ 。 
1071 [í] xiüng inshinga [iris kw inzogera, a 是 不 是 电话 ~ 
107202) | xiangpf — | izina ене ika M 借 我 ~ 用 一 下 
1073|[ 消息 】 | xiaoxi izina amakuru, inkuru z^ KR RT — 
1 ibyo k byorohej 京 一 定 要 尝 一 尝 
tort ve] | ае аа оне EE Pall 
1075|[ 小 说 】 | xiüoshus | izina fatal oy sakura LE 写 一 本 ~， 还 没 
1076 [XC] | xiaogu5 izina akamaro 这 种 感冒 药 的 ~ 很 好 。 
izina amashyengo/urwenya 你 讲 的 ~ 真有 意思 。 
1077|[ 笑 话 】 | xiaohua 
inshinga | guseka umuntu 请 不 要 ~ 别人。 
1078|[ 心 情 】 | xinging izina maqaq anderen leu 你 今天 看 起 来 ~ 不 错 。 
1098] xm | mera 807 nes Hmmm YA 
1080|[ 信 封 】 | xinfeng © | izina ibahasha 他 扎 写 好 的 信 放 进 了 
пов [f] | an tine amakuru/ ibyabaye pa Ri 关于 这 
1082|【 信 心 】 | xinxin izina icyizere hs 很 有 -~， 你 
q - watwawe, warenzwe п’ | 孩子 们 听 说 要 去 春游 ， 
1083|[ 兴奋 】 |xingen | мега ырны Bue Te, 

















甲 : 我 们 一 起 去 看 电 




































































1084|[ 行 】 xíng inshinga | yego, nta kibazo E, wm? 2: ~, 
没 问题 。 
我 昨天 夜里 3 点 就 ~ 
1085|[ 醒 】 xing inshinga | gukanguka 了 , 然后 就 再 也 睡 不 
着 了 。 
ufite umunezero, giteye £484 
же (н M ntera Mei emo. 我 生活 得 很 ~ 。 
xingfi zs ibinezaneza/ibyishimo/ | 钱 买 不 来 
uma umunezero ü Д4 
1087 [ E91] xingbié izina igitsina iis 表格 的 第 二 行 填 
1088/0 性格】 | xinggé izina kamere жт pes 非常 好 ， 
1089 [4638] | iot inshinga | gusana NRT, ATRA 
1090|【 许 多 】 | xüduo ntera byinshi 我 们 有 ~ 年 没 见 了 。 
1091027] | yah izina umuhangayiko 他 最 近 工作 ~ 很 大 。 
los2| 73] | yagao | izina шаші wo Кога amenyo | 126 T, SIX XR 
1093|[ 亚 洲 】 | Yazhou — | izina s Pon mu mi | 中 国 是 ~ 国家 。 
irangamu- | akajambo karangiza in- 
“equina m 你 本 来 说 好 要 来 的 ~ 。 
1094 [ n] ya р 
м | ad PETIT 
loss 严格 】 |уш е | mera | ukoresha igtsure, biri | 老师 对 我 们 的 要 求 很 
mo igitsure ~ 
1096|[ 严 重 】 | yanzhong | ntera gikaze 他 生病 了 ， 而 且 很 ~ 。 
gushakashaka, gukora | 、 YA 
1097[ ЖЖ] | yanjia inshinga | ubushakashatsi, kwiga | 这 个 问题 我 们 还 要 再 
(ku) ikintu byimbitse | ~ ^^ 
el bec [am [um WA. CLARA 
1099 [BRE] | yanjing | ising | amadanibindis аташ" | 他 戴 这 个 黑色 ~ 。 
1loo|[ 演 出 】 | yaneha — | izina ратта 今天 是 为 我 们 的 第 一 
ПОЗА] yanun [ime mier асо | 她 是 个 著名 的 电影 ~ 。 
1102|[ 阳光】 | yangguang | izina imirasire yizuba Fx 里 进 到 房间 | 
1103 [ 养 成 】 yüngchéng | inshinga gutora umuco 我 从 小 就 ~ 这 个 习惯 。 


























imigaragarire, uko ikin- 


这 件 衣服 的 ~ 很 不 错 。 







































































1104|[ 样 了 】 [yangi | ina tu kiri, uko kigaragara 
1105|[ i] | yaoqing | inshinga | gutumira 他 ~ 周末 去 他 家 做 客 。 
1106|[ 要 是 】 | yaoshn ^ |icyungo | niba LE ae 
1107 [98] | yaoshi izina urufunguzo 我 今天 忘记 带 ~ 。 
1108|[ 也 许 】 | yéxü umugereka | ahari, wenda 他 ~ 不 会 来 了 。 
1109|{ 叶子】 | уға izina ikibabi EAE 小 树 新 长 
ТЕТ = Pues у" | ipa АЛТА, 翻 到 201 
HI 一切】 | yiqie ntera byose/buri cyose BEAT. 都 是 
1112 [11] y icyunga | gukoresha i KENNEN 
1113|[ 以为】 | уме inshinga | kwibwira ko… 我 ~ 你 已 经 走 了 。 
1114|[ 艺 术 】 | yisha izina ubugeni, ubukorikori | 我 对 ~ 非常 感 兴趣 。 
1115|[ 意 见 】 | yjian izina igitekerezo, inama л 什么 ~， 请 说 出 
他 从 小 热爱 音乐 ，~ 
1116【 因 此 】 | yiner icyungo | bityo, kubw” ibyo 长 大 后 做 了 一 名 音乐 
老师 。 
1117/( 引起】 | ymqr inshinga EE (вишта habaho Au ~ 了 大 家 的 不 
1118|( 印象】 | yinxiang | izina л Meus ts bite: bl 留 下 了 很 好 的 
1119 [8k] ying inshinga | gutsinda TAN ION, itt 
loué] | yingpin | inshinga | EN。 Кво | 他 ~ 到 这 所 大 学 教书 。 
1121|[ 永远 】 | yongyuan | umugereka | akaramata, iteka ryose | 我 ~ 不 会 忘记 你 对 我 
的 帮助 。 
1122|[ 勇敢 】 | yonggtin | ntera urangwa n”ubutwari — | 哥哥 是 一 个 很 ~ 的 人 。 
"n * akarusho/ubudashyikir- | 人 不 能 拿 自己 的 缺点 
1123 [ 优点】 youdian izina - 和 别人 的 ~ 比较 。 
1124|[ 优秀 】 | youxia ntera cy’ ikirenga 22 ~ 的 医 
1125|[ 幽 默 】 | youmo ntera usetsa, — gisekeje 李 教授 说 话 非常 ~ 。 
li26[JtJt] | youqr 而 WE uH 欢 画 画 ，~ 是 画 
ieyuny kana aho | 、 eds 
1127|[ Н] yóu icyunga diuo arse Famke AME ~ 北京 飞 往 
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Пов] |уш4_ | ieyunga | kubera FE naa 
1129 [#EJ3] | убија izina iposita ~ 早上 9 点 开门 。 
这 个 
113o|[ 友 好 】 | ysuhao | nuera ai AE EE 
1131 iR] | ysuyi izina ubucuti 我 们 之 间 有 很 深 的 ~ 。 
113210 有趣】 | youqa mtera kitaweho /kinezeje 你 讲 的 这 个 故事 真 ~ ! 
~ 给 

1133 于是】 | yáshi icyungo axa ы, ae = Fad UI №, -H 
изен] aaa [re | ce rie ТЕ 
sss] уй > У 53 oot 喜欢 ~ 人 
1136|[ 羽毛 球 】| yümáoqiá | izina umukino w' agatemeri | 你 经 常 打 ~ 吗 ? 
1137|[ 语 法 】 |уша izina ikibonezamvugo ya 的 
1138|[ 语 言 】 | yüyán izina ururimi ~ 是 表达 思想 的 工具 。 

S kwitegura isomo rishya | 请 大 家 好 好 ~ — F Uk 
1139|[ 预习 】 | yaxf inshinga | (ku Балуан) Xx. 
1140|[ 原 来 】 | yuanlai | mera манш, eyakindi | 我 还 住 在 ~ 的 地 方 。 
1141|[ 原谅 】 | yuánliang | inshinga | kubabarira 请 ~ 我 刚才 说 的 话 。 
1142|[ 原 因 】 | yuánym | isina impamvu/nyirabayazana T 已 经 找 出 问题 的 ~ 

urujyano : e 

по" ingh- | Коала imibonane/ | 她 开始 和 小 李 T. 
1143|[ 约 会 】 | yuehui inga е 

izina imibonano/ gahunda 今天 晚上 我 有 个 ~ 。 
1144|[ 阅读 】 | yuada inshinga | gusoma 我 正在 ~ 这 本 小 说 。 
1145|[ 云 】 yún izina igicu 天 上 的 ~ 越 来 越 多 。 
1146|[ 允许】 | yams 有 人 
1147 [2838] |ы iina igazeti pe ЕД 
1148|[784/]] | zánmen ikinyazina | twebwe ne 得 正好 ，~ 商量 
1980] nr | ina | ME he Бю een | 他 把 车 ~ 个 在 了 路 边 。 
1150) [BE] züng ntera cyanduye, kidasukuye BLOT E" ^ 

a inshingano/umurimo/ | 这 件 事 情 ， 我 们 大 家 
1151|[ 责任】 | zérén izina ird ее 都 有 - ， 














































































































1152|[ 增 加 】 | zangjia ^ | inshinga | kongeera еа ца za 
[ча] [аш | tinge | ae WE UU U 
isi] | anaopm | icing a | 网 站 上 有 很 多 -信息 。 
пзш} [в oaa [rome на сеат. Шт. ^ 
pst siz] [tenting [ше | REM 7 
1157 [32328] | zhénglr inshinga | gutunganya a RF LH ~ 一 
1158|[ 正常 】 | zhangchang | nuera PE ya 28. Е 的 电脑 
1159 JE 好 ] |zhenghüo | era | gikwiye le 
1160|【 正 确 】 | zhengque | ntera gikwiye/kiboneye 你 的 答案 非常 ~ 。 
1161 [iEsR] | zhengshi | ntera phis imigenzo CE | 现在 比赛 ~ 开始 。 
1162|【 证 明 】 | zhengmíng | inshinga | kwemeza 事实 ~ ， 你 是 对 的 。 
1163|[ 之 ] |а intégo nko- | og 我 一 个 月 ~ 前 见 过 他 。 
inshinga | gushyigikira 我 们 两 个 要 互相 ~ 。 
1164[ 支持】 | zhichí = dm Е Д Wk 那里 得 到 了 
1165|[ 知识】 | zhishi izina ubumenyi R Bis 读 中 获得 了 很 
1166|[ 直接 】 | zhijis umugereka | udakebakeba/aka kanya | 下 班 后 ， 他 ~ HAT. 
1167|[ 值 得 】 | ама inshinga | Sekwira C gikwiye ku | 这 本 小 说 ~ 读 一 读 。 
1168|[ 职业 】 | zhíyə izina Nas oes 你 理想 中 的 ~ 是 什么 ? 
1169|[ H9] | zhíwà izina igihingwa/ikimera 这 种 ~ 我 们 都 没 见 过 。 
1170[ 好 】 |o nm ut byagenda uret- p ы £3 un 了 ,我们 
mpm] | zhiyao mos NT hapfa ku- [IHE Pee 
1172] 只有】 | zhtyóu icyungo gusa ~ 你 能 解决 这 个 问题 。 
1173 [8] zhi inshinga | gutunga agatoki UR CF e 
1174|[ # >] | zhisháo umugereka | byibura 这 座 楼 ~ 有 100 米 高 。 
1175|[ 质量 】 | zhiliang izina ubwiza 这 双 鞋 ~ 非常 好 。 


























桌子 太 ~ 了 ,我 帮 你 













































































1176|[ 重 】 zhong тета kiremereye "aga 
I [ma] [mawaq [un — |B em. dp M ыны 
1178[Ж] | zhongshi | inshinga | guha agaciro/kwitaho 我 们 非常 ~ 体育 锻炼 。 
1179|[ 周围】 | zhouwei | izina DRE (пш | 学 校 -有 一 大 片 森林 。 
1180[ 主意 】 | zhüyi izina igitekerezo meee MEL 
- c 1 = 
ligi [040] | zhahe inshinga previa HAM m ET 得 了 这 么 好 的 
1182|[ 34%] | zhamfng | ntera kimenyabose 他 是 个 ~ 的 演员 。 
1183[ 专门】 | zhuanmén | umugereka | cyabigenewe 我 是 ~ 来 看 你 的 。 
ч AE zx 
1184|[ 专 业 】 | zhuanye — | izina eee n meom de 大 学 是 学 什么 
gukata, guhindura icy- | 前 面 第 一 个 路 口 向 左 
1185096] аап цыш | ~ ,你 就 能 看 到 医院 了 。 
1186|( 8) zhuan inshinga | kunguka 他 做 生意 ~ 了 不 少 钱 。 
HD] aue | mera | gc, MERE’ | 你 的 答案 非常 ~。 
1188 [Emi] zhünshí umugereka | ku gihe 会 议 ~ 开 始 了 。 
1189|[ 仔 细 】 | zia ntera Meri ж бт | 她 做 事 十 分 ~ 。 
1190|[ 自然 】 | агаа izina karemano/isi 我 们 需要 保护 ~ 环境 。 
1191|[ 自信 】 | aan ntera wifitiye ikizere MATE ~ 的 女孩 
1192 848] | zongjie | inshinga Lad кн kusa "tg 们 ~ 您 的 成 功 
1193|[ 租 】 zü inshinga | gukodesha; kwatisha ei 公司 附近 ~ TB 
1194|( 4] asha _ | umugereka | ibyiza ni uko--- EL ДЕ 5-2 
1195|[ 最 近 】 | айп izina vuba aha/ muri iyi minsi | 我 ~ 很 忙 。 
1196|[ 尊重 】  |zünzhóng | inshinga | kubaha/guha agaciro | 我 们 都 很 ~ 您 的 意见 。 
1197]{ 424] [zy | izina пка cs bya kungana | 他 看 起 来 四 十 岁 ~。 
1198|[ 作 家 】 | zuvjia izina umwanditsi/umuhanzi Fi ~ 的 小 说 你 读 过 
1199|[ 作 者 ]】 | аһ | izina umuhanzi/umwanditsi | 这 本 书 的 ~ 很 有 名 。 
1200.【 座 位】 zudwei izina icyicaro E 辆 汽车 上 有 23 个 




















